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PREFACE. 


Tis work has been prepared at the suggestion of 
several of the most eminent classical teachers in this 
country. It is intended exclusively for those who are 
preparing for college. The notes are consequently for 
the most part elementary ; and are accompanied with 
numerous questions, and references to the grammars 
mentioned on the title-page. The references to Kiihner 
are: chiefly to the Elementary Grammar. The few 
references to the Larger Grammar are indicated by the 
letters L.G. While an attempt has been made to 
bring to the attention of the learner all the leading 
principles of Greek Syntax, introducing them as nearly 
as possible in the order of the various topics as present- 
ed in the best grammars, particular attention has been 
paid to the tenses and moods, to the structure of hypo- 
thetical sentences, and to the particles, especially to 
the use of the negatives. Above all, it has been the 
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aim of the Editor to accustom the learner to the con-. 
stant use of his grammar; and it is believed that no 
teacher can do his pupil a greater service than by hold- 
ing him to a strict account of all the grammatical 
principles to which reference is made in the notes on 
his daily lessons. The thoroughness of the learner in 
this respect will depend in a great degree on the fidelity 
and strictness of the teacher. 

The text of this edition is substantially that of 
Hertlein (2d ed. 1854, Weidmannsche Buchhandlung), 
with a vcry few variations adopted from L. Dindorf 
(2d ed. Oxford, 1855). The omission of the breath. 
ings over pp, and the use of small instead of capital 
letters at the beginning of sentences in the midst of 
paragraphs, is in conformity with the usage adopted in 
the greater part of the most critical editions of Greek 
authors recently published in Europe. Whatever the 
Editor’s personal preferences may have been on this 
point, he did not feel at liberty to depart from the. 
usage of nearly all the best editions of the Anabasis to 
which he has had access. 7 

In the notes and vocabulary, some variations may 
be found in the accentuation of such expressions as 
Te... 76 OF Te... TE, OF TE... TE OF EVEN TE... TES 


xat...«ai, or Kal... Kal, or al... «ai, and the like, 
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all of which forms are found in the most critical gram- 
mars now in general use, and for each of which, a 
reason may be given. The first of the above forms 
(adopted by Kiihner and Kriiger in their editions of 
the Anabasis) will generally be found in this work. | 

In addition to the helps formerly used, and ac- 
knowledged in the Preface of my first edition of the 
Anabasis (1856), I have now been able to avail myself. 
of the excellent edition of the first three books of the 
Anabasis by Vollbrecht (Leipsic, 1857). Particular ac- 


knowledgments are due to Prof. 8. H. Taylor, LL. D., 
of Andover, Mass., for the valuable assistance derived 


from his work, entitled Method of Classical Study, 
which contains the first chapter of the Anabasis with 
critical notes and questions (a work which every classi- 
cal teacher in the country should not only have in his 
library, but carefully study); alsoto Mr. James M. 
Whiton, of New Haven, Ct., who, in his Companion- 
Book to Hadley’s Greek Grammar, has included the 
eighth chapter of the first book of the Anabasis with 
critical notes. Both these works have been most care- 
fully examined, and many valuable suggestions have 
been received from them. 

The vocabulary at the end of the volume is the re- 
sult of much labor, and will be found, it is hoped, an 
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important aid to the learner. Should any teacher or 
student discover any omissions of words used in the 
first three books of the Anabasis, I should feel under 
great obligations to him if he would have the kindness 
to call my attention to them. In the preparation of 
the vocabulary, the following works have been chiefly 
used :—the well-known Lexicon Xenophonteum, by 
Sturz ; a Lexicon of the Anabasis, by C. G. Kriiger 
(Berlin, 1849) ; another by K. Matthie (Leipsic, 
1852) ; and another by F. C. Theisz (Leipsic, 1858). 


Axn Arsor, Mich., October, 1868. 
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ZENOSGANTOS 
KYPOY ANABAZIEZ. 


BOOK L 


Aapeiov xai Ilapvcdridos yiyvovtay maides 8vo, | 
rpeaBitepos ev “ApraképEns, vewrepos 5& Kiépos. 
érrel 5¢ joGéves Aapetos Kal wrwmrreve TEdEvTHV TOD 
Biov, éBovrAeTo Tm maide aydotépw mapeivar. o pev 2 
oty apecButepos mapwv éTuyyaves Kipov && pera- 
WEPTETAL ATO THS apXis, hs avTov catpdamrnyv érrolyce, 
kal otpatnyov 5é avtov amédeake mdavrwv, Scou eis 
Kacrwrod aediov abpoilovra, davaBaives otv o Ko- 
pos AaBov Ticcadépyny ws didov, kal trav “EXXAnvev 
dé Eywv omritas avéBn tpiaxoclous, dpyovra Sé avTay 
Eevlay Ilappdowv. éred 8&8 érerevtnoe Aapeios, xal 3 
katéorn eis THY, Bactrelay “AptaképEns, Ticoadépyns 
dvaBarre tov Kipov mpos tov ddedpov, ws éruBov- 
Aevor avT@. oO Sé welOetal re Kal ovANaBdver Kipov 
@> amoxtevav> 7 dé pyntnp éEartrnoapévyn avtov arro- 
mwépTret wad ert Thy apyyy.) © 8 as amndOe Kuw-4 
duvevoas kal atipacbels, Bovreverat, ws pyrote ert 
foTat ért TH aderAp@, GAN, fv Suvyntat, Bactretoes 
avr éxelvov. Ilapvcaris péev 8) 4 pntnp bwhpye TO 
Kupo, didodca avtov padrov 4 Tov Bactrevovra *Ap- 
taképEnv. satis & adixveiro tav Tapa Bactréws 5 
Wpos avrov, wdvras otTw Svatibels areméumeto, bore 
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avT@ parrov dirous elvar 4 Bacidret. Kal rdv trap 
e “A lA > na e Ca) e 
éavt@ 5é BapBdpwv érepedeitro ws Trodepely TE ixavol 
6 elnoay Kal evvoixas Eyouey arto. THY 5é ‘EdAQUUNTD 
Sivapw ROpoitev @s parwota edvvato émuxpuTTTOpEVOS, 
Straws Ste amapacKevotatoy AdBot Bacihéa. Woe ody 
émroueito THY GUAAOYHY. OTrdcas elye pudraxas ev Tais 
ToAETL, TapHyyerr€e Tols Ppovpupxois éxdoros ANapBa- 
vew avdpas IleXotrovynciovs Stu wAelortous aal Berri- 
otous, as émBovrevovtos Ticcadépvous tais mmodect. 
kal yap joav ai “Iwvnal mores Trscadépvous 16 
dpyaiov, é« Bactréws Sedopévat, tore 8’ dheoryxecav 
awpos Kipov wascat wdjv Muirnrov. é&v Mirjre &é 
Tuccadépyns mpoatcOopevos Ta avta tadta Bor \evo- 
pévous, atrootivat wpos Kipov, tovs pév aitav até 
«rewe, Tors 5” ééBanev. 0 Sé Kipos vrodaBev rods 
devyovtas, ouAdébas otpdteupa érrodopxes Midntov 
kal Kata yi Kal kata JddatTay, Kal éretpato KaTd- 
N BJ ee G , 
yew Tous éxiremT@Kdtas. Kal airy av aGdrAn Tpddacts 
Bay avt@ tod aOpolfew orpdrevpa. mpos 5é Bactréa 
, Igs 9 \ a > A a , \ 
méunrov n&iou adedAhos av avrovd SoPjvat of ravtas Tas 
qones parrov 4 Ticcadépyny apyew avtav, Kal 4 
LnTnp ouvérpattey avT@ tadta: wate Bacidevs Tis 
N N e N > lo) > 3 4 : l4 
fev mrpos éavrov émuBovAis ov‘ nobavero, Tiscadépver 
dé dvoutle wokepovvta avtov audi ta otparevpata 
datravay: wate ovdev HYyOeTo avTaY TroAcHoUYTMY. Kal 
yap 0 Kipos améreprre rovs yuyvopévous Sacpovs Bact 
ret ex Ta TOdewy HOY Ticcadépyns eTiyxavey Eyov. 
9 adXo Se orpdtevpa avT@ cuvedéyetro ev Xeppovyjco 
Th Katavtitrépas “ABvdou rovée tov tpdoTreyv. Kréapyos 
Aaxedatpovios puyas vs TovT@ ouyyevdopevos 0 Kipoy 
aydoOn Te avrov Kal Sidwow avt@ pupiovs Sapetxous. 
€ XN ‘\ a 4 b) XN 7 
0 dé AaBav To yYpvoloy oTpaTevpa cuvéneEey ard TOV- 
TOV TOV XpnUdTwY, Kai émrohéuer éx Xeppovycov oppw- 
pevos trois Qpaki trois imrep “EXAjomrovtopy oiKovdot, Kar 
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@dérer tous “EXXnvas wote kal ypypata cuveBar 
AovTo avT@ eis THY TpopHY TAY oTpaTiwTay ai ‘EXAn- 
omovttakal woes Exovcat. Todro ’ ad otTw TpEdpe- 
pevov €havOavey avt@ To oTparevpa. “Apiorimos 52 13 
0 Oerrards Eévos av érv IT@, Kad Melo 
vyyavev avTe@, Kal mrelopevos 
imr6 Tév olKol avTicTacLWwTay EpyeTat pos Tov Kipoyr, 
kal aire? avrov eis StoytrXious Eévous nal tTprav pnvev 
ptcOov, @s odTw Tepvyevopevos dv TOY avTLOTATLWTOD. 
e \ fo) 9 A 9 4 
0 5é Kipos Swow aire eis terpaxioyirlovs xal a& 
pnvav picbor, kat Setrat avtod pt) mpocbev KaTardoae 
Wpos Tos avrTicracwwtas mpl av avT@ ovpRovrevon- 
tat. otrw Sé ad to dv Oerrardia éddvOavey aire 
tTpepopevoy otpatevpa. TIpdfevov 5 tov Botdriov 11 
Eévov dvta aita@ éxédevoe AaBovta avdpas Ott Wel- 
orous trapayevécbat, ws eis IIuciSas Bovdopevos otpa- 
revecOal, ws Tpdyynata Trapeyovrav Tov TIiadav TH 
e A 7 \ \ LA ‘\ 
éavtod yaopa. Bodalverov S& tov Aruppddov xat 
Zaxparny tov "Ayasov, Eévous Svtas Kal tovTous, éxé- 
Nevoey avdpas AaBovras EdAGeiv StL WAEloToUs, ws 
qmorkeunoov Tiscadhépver civ tois duydot tov Midn- 
ciwyv. Kal éroiouy olTws ovToL. 

Esret 8° éS0xet 45n rropevecOar adta avo, thy pev 2 
apopaciv érotiro ws ITicldas Bovdopevos éxBarety 
qmavraraci é Ths yopas? Kal aOpoles ws emt Tov- 

4 \ YX ¢ \ A 
tous To Te BapBapixov Kal To “EANnvixdy évradba 
oTpuTevpa* Kal mapayyédre TH Te Kredpy@ AaBopyte 
qeewy Scov hv avtT@ otpatevya, Kal To 'Aptotinre 
TUVaANMYEVTL TPOS TOUS olKoL aTroTréuAat pos éavTOV 
6 elye orpdrevpa, Kal Revia tO ’Apxdds, bs atTo 
MpoeoTnKel ToD év Tals wodcoe Eevixod, Heew Tapay- 
yédret AaPRovra tods avdpas Ay omdcot ikavol Hoav 
TaS adxpoTrénes guAdTTew. éexddece Se Kal rods 2 
Mirnrov modopxodvras, xa tos guyddas éxédevce 
Tov avT@ oTpateverOar, Toa YOMEVOS aUTOIS, Ef KAAOS 
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katampdzae éf & éotpateveto, pn mpocbev Tratca 

6 iy avrov iyou oixad t O& Hdéws ere 
obat, mpiv adtovs Kataydyot oixade. of O€ dEws errel- 
Oovro: émictevoy yap attd+ Kat NaBovtes Ta Sida 


8 qraphoav eis Zdpdeas. Kevias pev 6% Tors ex tap 


p> 
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Hite devs 
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qokeov AaBav mapeyéveto eis Aapdets, omdlras eis 
Tetpaxioytriouss IIpéfevos Sé raphy éywv omditas 
uev eis mevraxoctous xal ytdlovs, yuuvipras 68 trevta- 
koclovs, Yopaiveros S€ o Sruuddrtos omdlras éyov 
xXtrious, Zwxparns 68 o "Ayards omditas Eywv ws rrev- 
taxoclous, IIaciwy 5& 0 Meyapeds rptaxoclous péev 
omAlTas, tTptaxociovs Sé mweATacTas Eéywy Trapeyéveto* 
jv &é kat ovtos Kal o Saxparns trav aught Mirntopr 
oTpaTevopévwov. ovTOL pév eis Rapdets avT@ adixovto. 
Ticcadépyns 6€ xatavoncas tadta, Kal peifova Hynod- 
uevos elvat } ws él Ilicidas thy mapacKeuny, tropev- 
erat ws Bacihéa 4) édvvato TdaxLoTa, imméas éxywv OS 
mevtaxociovs. Kat Bactreds pev 57, eel Hxovoe mapa 
Ticcadépvous tov Kupou arondov, avremapecxevdtero. 
Kipos S€ éywv ods elpnxa wppato amo Jdpdewv: 
kal é€erdavver dia ris Avdias orabpuovs tpeis, tapa- 
adryyas elxoct Kal dvo, émi tov Maiavdpov rrorapép. 
TovToU TO evpos Ovo TACOpa* yépupa Sé erry Eelevypévy 
Wroios éemTTd. TovToyv duaBas efeNavver Sia Ppvylas 
orauov éva, wapacdyyas oxTa, eis Kodesads, modu 
oixoupevnv, evdaipova Kal peyddnv. evraida epee 
npépas éewrds Kxat hee Mévav o Oerranrds, omdlras 
éyav yidlous Kal meATacTdas mevraxociouvs, AddoTras 


xa Ainavas xai ’OdvvBiovs. evredbev éEeAatver ora- 
"© Q@uods Tpels, tapacdyyas eixocw, eis Kedawds, tis 


Ppvyias wodw oiKoupévny, peyddrnv Kab evdaipova. 
> fo) Ud I = \ lA , 

evtavéa Kuipm Bacidrea qv nai mapddetcos péeyas, 
aypiov Inpiwv mAjpns, & éxetvos eOnpevey aid imarov, 
omoTe yyupvdcat Bovrotro éavrov te Kal Tods tar7rous. 
dia, pécou Sé rod mapadsizov fet 6 Maiavdpos rorapos* 
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ai b€ wnyal avtod eiow é« tTav Bacirelov: pei dé cat 


dca THs KeXawav wordews. Ett 6é Kal peyddou Baci- § 


réws Bacirera ev Kerawais épupvda él tais mnyais 
” 7 n~ ee \ A > , CLA 
tov Mapovou wrorapod vo TH axpomrode: pet dé Kat 
odTos Sid THS-Worews Kal euBarXree eis Tov Malavdpov- 
tod 5 Mapovov 76 ebpos éotw elxoce xal rrévre Tro- 
Sav. evradla rAéyerar “Amrod\rAwy éexdeipas Mapavay, 
V4 > / e , \ , 4 
vurnoas épitovTd ot mwept codias, cal To Sépya Kpeud- 
oat ev TO avrpy, Bev ai mryyal> Sa Sé TodTo 6 Tora- 


pos Kanretrat Mapovas. évrai0a Réptns, ore ex tis J 


‘“EArdbos yrrnels TH waxy ameywpe, AéyeTau oiKo- 
Soujca, tadtd te ta Bacidea xal tiv Kerawov 
axpoTouv. évrad0a Enewe Kipos jpépas tpedxovra: 
Kal xe Kvéapyos o Aaxedayomos, duyds, éyov 
omnitas ytAlous Kal werTacTAas Opdxas oxTaxocious 
wad. to£oras Kpiras Siaxoclous. dpa é nal Swaias 
jTapny 0 Aupaxdewos éywv omAitas Tpiaxociovs Kal 
Zopaiveros 6 "ApKas Exwv omAitas yirlovs. Kal év 
tav0a Kipos éféracw xai apiOusv tov ‘EXAjvev 
érroincey év TO Trapadciow, Kal éyévovto of ocipTrayTeEs 
omniTas péev pvpiot Kal yidtot, weNTacTat Sé audi 
tovs Stoyirious. évredOev eEehavver aotadporvs duo, 
mapacdyyas Séxa, eis IléXras, modu oixovpévnv. eév- 
raid’ Suewev Hpyéoas tpeis- ev als Hevias 6 ’Apkas 
ta Avxata Ouce cal ayava €Onxe: ta bé GOXa Hoav 
otreyyldes ypvoat> eGedper 5é tov dywva Kat Kipos. 
evred0ey éEcravver otabpors Svo, wapacdyyas Swdexa, 
eis Kepauav dyopdv, modu oixoupévny, €oxarny mpos 
tH Mucia yopa. évredlev éFeravver otabpovs Tpeéits, 
mapacayyas tpidxovra, eis Katigrpov mediov, modu 
oixovpévnv. évtadé’ ewewvev ypépas mévre> Kal Tois 
oTpaTiwotats wpeireTo pods mr€ov 7) TpLaV pNVaY, 
wal Todds iovres él Tas SUpas admytovv. o é éd- 
widas réyou Sufrye kal Sijros tv avidpevos* ov yap ty 


= 
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12 arpos tod Kupov tpomov éyovra pi) amrodtOovat. évraida 


adixvetrat “Exrvata 4 Svevvécvos yuvy trod Kidikov 
Baothéws trapa Kipov: kai édéyero Kipp Sotvas 
Xpypata odd. tH 8’ otv oTpaTia ToTE aTrédwKe 
Kipos pucOov rerrdpwv pnvaev. elye 68) Kidtooa xat 
dvraxas epi abriy Kiduxas nal Aozrevdious* édéyero 


13 6é xal ouyyevécbas Kipov rh Kirioon. ° évteibev 82 


Orne Pyros 


efeXavver otabmovs dvo, mapacdyyas Séxa, eis Ovp- 
Bptov, mod oixoupévny> évtadla hv mapa Thy odov 
Kpjvn 4 M&ovu xarovpévn tod Ppvyav Baciréas, ed’ 
H Aéyeras Midas tov Sdtupov Inpedoas olvp Kepdcas 


lt aurnv. évrebdev é€edavver otabpodrs Svo0, wapacdy- 


Luge aos 


yas Séxa, eis Tuptatov, mod oixoupévnrv. évraida 
Mv e , A) \ 4 a € 

Emervev Hpépas Tpets. Kal Aéyeras SenOjvas 7 Kirtrcca 
Kupov émidetEas 76 otpatevpa avth. Bovddpevos ovv 
émvoelEas é£éracww movetras ev To Tedia THv “EXNijvov 


15 xal tov BapBdpwv. éxérevoe 58 tors “EdAnvas, as 


vopos autois eis paynv, odtw tayOjvat Kal orijvat, 
cuvtazas 6é Exacrov Tovs éavtov. étdyOncav odv emt 
TetTdpwv. eixe 5é To pev Sefrcov Mévav xal oi odrv 
auT@, TO Oé evwovupov Krkapyos Kal ot éxeivov, Td Se 


16 pécov of GdXoL oTpatyyol. eVewper odv o Kipos mpa- 


Tov pev Trovs BapBdpous* ot 5é wapHrXavvoy TeTaypévos 
Kata tras Kal kata rakes: elta dé tovs “EXdnvas, 
mTaperatvav ép apyatos xal 4 Kidttcoa éd dppa- 
paéns. elyov dé wavres Kpdvn yadxa Kal yiTavas 
gowtxots Kal xvnpidas kal tas aomidas éxxexadup- 


LY pévas. éresdi) S¢ mdvras twapydace, ornoas TO Gppa 


mpo THS pddrayyos, méurpas ITiypnra tov éppyvia 
Tapa tTovs otpatnyovs Tov “ENAjvov exédevoe TPO 
Barécbat ta brrra Kai émtywphoat OAnv THY Pdraryya. 
ot Sé tadta Mpoctrroy Tols oTpaTL@TALS* Kal E7rEL Eodr= 
miyEe, mpoBadrAcpevor Ta STAG emynecav. ex Se TO 
“ov JaTTOY TpoidvTwY aiY KpavYn ard TOD aUTOUAaTOY 
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Spopos éyévero tots otpatuwtais éml tas oKnuds, 


tav 5& BapBdpwv poBos rodvs Kal arrows Kal 7 Te . 


Kittooa éduyev x THS dppapydéns cal ot é« ths ayo- 
oas KaTanTovTes TA -wvia Edpvyov: of Sé “EdAnves 
ou yédwte él tas oxnvas HAGov. % b&¢ Kittoca 
otca tHv NapmpoTnta Kal thy Takw tod otpared- 
patos €Gavpace. Kipos Se jo8n tov éx tov “EXAjvov 
eis Tovs BapBdpouvs PoBov idwv. évredOev eFeravve 
otabpmovs tpeis, tapacdyyas elxoctwy, eis "Ixoviov, ris 
Ppvyias wodw é€oyarnv. évradda Ewewve Tpets juépas. 
évredbev éFcdavves dia ths Avxaovias crabpors rrévte, 
mapacayyas TpldKxovTa. TavTHY THY yYopay éTréTpEYfe 
Ssaprrdcat trois “EdAnow @s wodrepiav otcav. évTed- 
Gey Kipos tiv Kittooay eis thy Kidtxiay atrotéwtrec 
THY TaxioTny Oddy, Kal cuvéTreprbey adTH oTpPATLOTAS 
ods Mévav eiye xal aitov. Kipos 5é pera trav ddXdov 
éfedavvet ua Karrrasdoxias ota@povs tértapas, wapa- 
owyyas elxoct Kal révte, mpos Advay, Toy oikouperny, 
peyarnv kal evdaipova. évraiOa Evewvay jpépas tpeis* 
év & Kipos azréxtewev advipa Iléponvy Meyadépynp, 
gowtxiorny Baclrevov, kal Erepov twa THY UTdpyov 
SuvdotTny, aittacdpevos émtBovrever auto. évred0ev 
éreipa@vto eiaBdrrew eis THY Kidtxiav> 4 6é eioBorr 
jv 000s dpakstos GpOla ioyupas Kal dunyavos eioedOeiv 
oTparevpate, eb tis Exw@dvey. érd€yeTO Sé Kal Yvévvecis 
€ivat ém) tay dxpwoyv dudrdttwav tay eioBorqv: ds” 3 
Epetvey Hyépay ev TH medio. HS torepaia Frev ay- 
yedos Aéywv, Ste AedouTas ein Bvévveris TA aKpa, 
ével Gobero, 6tt TO Mévwvos orpdtevpa 7dn év Kirs- 
aia ip eiow Tov opéwy, Kal StL Tpinpets HKovE TrEpt- 
wreovoas att ‘Iwvias eis Kiduxiav Tapov éyovta tas 
AaxcSatpoviwy cal abrod Kipov. Kipos &° otv avéBn 
él +a pn ovdevds KwAVOVTOS, Kal Eide TAS oKNVAS, 
of) of Kiduxes épirarrov. évrevdev Sé xaréBawvev ex 


1a 
Txebw CS 


YlUw cone %. 


Again 


2] 


ab 


8 XENOPHON’S ANABASIS. 


medloy péya Kai Kadov, éripputov, kal Sévdpov wavtTo 
Satay ctymreov kal dprrédwv. todv O€ Kal ojoapon 
kal perivny Kal xéyypov Kal mrupovs ral xpidas pépes. 
bpos 8” avto qeptéyer oyupov xal Wryndov wavTy éx 
83 Jardrrns eis SddNattTav. KataBas Sé Sia tovTou Tod 

, 4 ‘ A 
qediov HAace oTaduors TéTTapas, Tapacdyyas qévTe 
kai eixoawy, eis Tapaovs, tis Kidtclas rod peyddny 
kal evdaluova. évrai0a hoav Ta Svevvécios Bacidera 
tod Kirlcov Bacidéas: 51a uéons 5é THS Wodews pes 
24 vrorapos Kuvdvos dvopa, evpos S00 wACOpav. Tadrny 
A) f 9g 7 e 9 le) , > 
Thy wor ée&éALTrOY of évolKodYTES PETA Yvevvéectos ets 
Ywpiov oxupoy ért Ta pn WAI ot TA KaTrnrEla Exor- 

” e \ > A 
Tes’ eveway Oé Kal ot trapa THY JIddaTTay oixodyTES 
25 év. RoXous Kad ev "Iacois. "Envaka &é 4 Zvevvéctos 
yuvn apotépa Kupov mrévte ipépas eis Tapcovs adi- 
Keto. év O€ TH bmepBorR TaV dpav TaV els TO TedioV 
dvo Aoyot Tod Mévwvos orparedparos dm@Xovro* of 
pev Efacay aprdlovtds te KaTaKxoTrivat bro Tov Kirt- 
xov, ot 5& trroderpOévtas, Kal od duvapévous etpety 
TO GAO oTpatrevpa ovde Tas odods elra TAVWpEVOUS 
26 amrodécOat: Hoay 8° ody ovToe Exarov oTAiTaL. of S& 
Grou ered Heov, THY Te TOA TOs Tapcods SinpTa 
cav, Sia riv GrAcOpovy TaY cvoTpaTiWTaYv opyifopevot, 
kal ta Bacireva ta ev ait. Kipos dé erred eior- 
Aacev eis THY TOA pETETrépTrETO TOV Rvevverty TpOS 
éavtov: 0 8 ore mporepor ovdevt Tw KpEelrToVE éavTOe 
eis yetpas eAOeiy Edn odte Tore Kup iévat HOere, 
87 wply 1) yur) avrov éreice Kal qiorets EXaBe. peta 
Se Taira éret cuveyévovto aNANXOLS, Buvevveris pev 

4 i , bd X lA ” 
édwxe Kup ypypara moda eis thy otpatidy, Kipos 
dé éxelve Sapa, & vowiteras wapda Baciret tiwta, br- 

4 \ “A A 
jwov ypvcoyddwwov Kal otperrtov ypvaoby Kal ~etia 
kai axwdknv ypvaodyv Kal otodjy Ilepotnny, cal tip 
xapav pnkitt dprrdtecOar, ta S¢ hptacpéva avipa& 

ood, hv Tov évtuyydvwcw, aToNauBdveu. 
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. 


"Evrad0a ewewe Kipos nai 4 otpatia juépas elno- 2 \ 


giv’ ol yap oTpaTiatat ovK épacay iévat TOD Tpdcw* 
UTOTTEVOV yap non émt Bagihéa iévar: picOwOjvar 5é 
! ovK emt TOUT épacav. mparrov &é Knéapxos TOUS 
~ auto oTpaTLoOTas éBidgero i iévat* ot S& avtov te éBan- 


 Aov Kal Ta vmboyip Ta éxelvou, érrel npfaro mpolevass 


8 


© Knéapyos dé ToTe peev HEKpo efepuye TO Ut) KaTa- 2 


areTpwOnvar: Datepov 8’, evel even, étt ov Suvncerat 


phidcacbas, ouviryaryev éxdxcAno av TOY aUTOD oTparta- 


TOv* Kal mp@Tov pev eddxpve Tro}yuy xpovov éoTws* 
of 5é opavres eOavpafov Kal éovstrav: eita édeke 


ry Tosdde. “Avopes otpatiatat, pi) Javpdgere, Ste yane- 
Las Pépw Tois mapovor Tpaypaciv. éepuot yap Képos 


Eévos éyéveto, kat pe hevyovta éx THY TaTpidos Ta TE 
: > / AY 0) A 2 A 
Gara ériunoe kab puplouvs wxe Sapesxovs* ods eyo 
AaBov ov« eis TO idcov;KaTeBéuny enol, GAN ovdé Kabn- 
SuTdOnca, Gdn eis twas elardvwv.y% Kal mp@rov pe 
e \ A 9 , \ e \ a € ~ 4 
el tovs Opaxas émodeunoa Kal brép tis “EAAdbos 
éripwpotpny pel” tov, ex Ths Xeppovyicov avtovs 
éfeXavvov Boviopevous adaipescbat tovs évoixovvTas 
i Exaqvas THY viv. erred) d€ Kipos éxdre, aPoow 
ULas Erropevojiny, iva, eb Tb S€oiTo, dperginy aurov 
av’ ov ev éxabov tm éxelvov. émet dé vpets ov Bov- 
hecOe cuptropever Oat, dvdrynn 8) pou 7) bpas mpobeyta 
tH Kupov giria ypjocOar 4 apos éxeivoy vpevodpevoy 
> ] e le) 7 i > \ XN , , 3 s 
pel” opav iévat. et peyv On Sixata Toijcw ovK oida, 
ec. hf ? Lo e a) \ ‘ e a 4 é , , 
aipjoopas 8° ody tpas, cal ody vuiv 6, te dy Sén Tei- 
\ w 2 a 7) / e 2 oN Cf 9 
Goat. Kat ouTroTe epel ovdels, ws eyo “ENAnvas aya- 
‘ 5 ] A 4 5 \ \ "E \ 
yev eis trols BapBapous mpodovs tovs “ENAnvas TIL 
trav BapBdpwv dpiriav eidounv, Grr érel tpeis euot 
ov Sérere weiPecOat ovdé ErrecGat, eyo ovv byiv evo- 
pas Kal 5, 7t dv Séy relcopa. vopitw yap Upds éuol 
elvat Kal watpida Kab didovs Kat cvppdyous, Kat vv 
a 4 » a ee? a e€ n . 
fuir péev dy olpas elvat tipsos, Sov dy &, byeov S¢ 
1% 
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Eonpos dy ovx ay ixavos elvat olpat odt’ dw pidor 
wmpehijoar or av éxOpov anelag bas. @S eupd oup 
i6vros S7rou av Kal speis, odTw ald ryepny Exere. 
? tabra elev: of Sé oTpatiwrac, of Te avTod éxeivou 
Kal ot ddXol, TadTa aKxovaoaytes, Ste ov dain Tapa 
Baotréa wopeverOar, erjvecav> mapa &é Flepjov Kat 
IIaciwvos meiovs } Stoytdtor AaBovtes Ta OTrAA Kat 
Ta oxevopopa éorparomedevoavto wapa Rrcdpxy. 
8 Kdpos 58 rovrots arropéy Te Kal Aurrovpevos perem eu 
qeto Tov Kréapyov: 6 5é tévae pév ov HOcere, AdOpa 
5é Tay oTpaTiaTay Téprav alte dyyedov Ereye Jap- 
péely, WS KaTacTyCOLévwy TovTwY eis TO Séov* pETA- 
mwéumecOa 5° éxérevey avrov: aitos 8’ ove Edn sévat. 
D pera 5 radta cuvayayay Tous 3’ éavtod oTpatiotas 
Kal Tovs mpoceOovtas adT@ Kal Tov GdAwy Tov Bov- 
Aopevoyv Ereke Tordde.+ "Avdpes orparidtat, ra pév 87) 
“Képou Sirov sre obtws exes mpos huads dowep a 
Huétepa mpos éxeivov’ ote yap tuels éxelvou ert otTpa- 
Ti@Tat, eres ye ov cuveTrdpeba avTa@, ote exeivos ers 
10 juiv psoOodorns. Stu pévtor adixcioBar vopiver id’ 
HUOV 06a WOTE Kal peTaTrEeLTropevou avTOD ovK ebérw 
éXGety, TO pev, péytoTov, aioyuvopevos, OTL acvvowa 
epaur mdavra érevopevos aren, errevra, kal dedias 
py haBav he Skeny enuf Ov vowiter Ui vir’ éod noLKh- 
ll cOat. éuoi ody Soxet ovr wpa elvat apeiv Kabevdew 
oud’ deheiv huey avray, GANA BovneverOas 6 6, Tt xpr 
Tovey éx ToUTwY. Kal Ens Te pévopev aiTod, oxentéor 
fou Ooxet elvat, Strws adodhadéoctata pevodpev, et Te 
Hon Soxet amévat, Stas aodadéotata damier, Kas 
ows ta émitndeca EEopev' avev yap Torey ove 
2 orparnyod ovre idimtou Gpedos ovdev. Oo 8’ dup 
WorArov pev aktos Piros S av diros 7, yarerararos 
5° éyOpos B av workusos 7. eye 5é Sivapw Kad reths 
wal inrucny Kad vavTixyy, qv rdvTes Huows opoudy Te 
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cat érictapela Kal yap ovdé Toppw SoKxotpeyv pos 
avtod xabjobar wore dpa Neyew 6, Te TES YeyvOrKEs 
dpiaroy elvat. taita cim@v émavoato. éx Sé TovTov 13 
avloTavTo ot pev €x TOU avToudTou, NéEovTes & eylyve- 
axov, of 5 kal wn’ éxelvou éyxéNevaoTtot, ériderxvuvres, 
ola ein 4) atropia avev Ths Kupouv yopuns cal pévew 
wad amvevat. els 5é 5% elzre, wpootrotovpevos orreddety 14 
®s tayltora mopeverOas eis THY “ENAdSa, oTparnyous 
pev édéc0ar adrovs ws TdyloTa, eb py PBovAETas 
Knréapyos amdyew ta &° émitndeva ayopdtecOa % 
5° ayopa qv év to BapRapix@ otpatevpate* Kal ov- 
oxevatecOar* édovras dé Kipoy aireiv mroia, os 
arromNéotev: éav Oe py O06. TadTa, Hryepova aitety 
Kipoy, doris dua gidtas ris ywpas amrdgfer} dav Sé 
undcé iyenova 8160, cuvtdrrecGar THY TayloTyY, Tép- 
spas 5é xal wpoxatadmppopévous Ta axpa, Stas 1) 
pOdowor, pyre Kipos pyre ot Kiduxes xatadaPovtes, 
@Y ToAAOs Kal TWOAKA yYphpara Eyopey aynpTraxores. 
ovTos pev 67) Tovadra elrre* peta Sé todtov Kréapyos 
etre tocovToy. ‘Qs pev otparnyncovTa ewe tavTny 15 
THY oTparnyiay pndels wav A/eyéTW* TWOAAA yap évo- 
pe, de & éuol todro ov trointéov: ws 5é Te avdpl dy 
dy EdnoGe rretcopas 3 Suvarov partota, va eidnre Ste 
Kal apxecOas érictapat ws Tis Kal aANOS paédoTa 
avOpoTwv. peta ToUTOV dAXOs avéorn, émiderxvds pev 16 
Thy evnGevay Tod TA Wola aiTely KEdEVOVTOS, doTrEp 
wad Tov oTor\ov Kupov rrotoupévov, émiderxvis dé 
@s einbes ely tryepbva airety rapa TovToV, @ AupLAL- 
vopela tiv mpakw.t ei 8 Kal Te ayepove TioTtev- 
copev & av Kipos 8150, rl xodver kal Ta axpa nu . 
cehevew Kipov mpoxatarapBavew ; eyo yap oxvolnv 11 
acy dy eis ta wAola éuBaivery & juiv Soin, wy yas 
abtais tails tpijpect xatadicy, PoBoiuny 8. dv 7G 
‘Hyenove & Soln ErecOas, pur tpas aydyn oOev ovy 


12 


18 


9 


20 


2 


a" 


XENOPHON’S ANABASIS. 


olov Te éotas eEeNOciv, BovAoluny 5° &t dKovtos amuar 
Kupov rXabeity avrov amed@ev: 6 ov duvarov éotw. 
GAN eyo dys tadta péev pavapias elvat- Soxet Sé pos 
# , \ fa) (7 > a ‘ 
dvdpas €Xovtas mpos Kipoy cities éretnderou avy 
Knredpy@ épwray éxeivoy, ti Bovrerat nuiv ypnclas- 
kal édy pev 9 mpakis 4 TapatAnoia olamep Kai mpo- 
alev éyphro trois Eévots, ErecOas cal juds, Kai pry 
Kaklous elvat Tov mpocbev TovTw ovvavaBdvTwY* dy 
dé peiSov 7 mpakis tis mpocbev dalvnrat Kal éme- 
Tovetépa Kat émixiwouvotépa, akvoby 4} melcavtTa Has 
ayew 4 qeicOévta mpos didiay ddiévat> otTw yap 
\ e a “A / > A N 4 e tA 
Kat eTrouevot av didot avT@ Kal mpoOvpor Erroiveba . 
> a > lo) A b) i. Od N 
Kal amovres aoparas ay dtlopev> 6, te 6° dv mpods 
“ , > as A ¢ A > 9 7 
Taira déeyn, atraryyetdar Sedpo* Huds 5° axovoartas 
XN a UA x” fel bd 
mpos tavta PovAetecGat.~ Edoke tadtTa, Kai avdpas 
ey 7 \ A 4 “a 09 / ra) 
édomevoe ovv Kredpyw méurrovow, of npwtwy Kipov 
Ta So€avta TH oTpatia. Oo 8° amexpivato, 6tt axovos 
"ABpoxo éxOpov dvdpa, éri te Evdpdr D 
POKopLay, eXvpov ayopa, ‘ Paty TOTapL@ 
, lA \ Aa 
eival, améyovta owdexa otabpovs: mpos TodToyv ody 
” Uf “A A \ Ss 3 la) ‘ lA b 4 
én Bovrecolas édOetv> Kav pev 7 exel, thy Sixny Edy 
xpntew émibeivar adt@, iy dé devyn, huets éxet arpds 
taita BovAevoopeda. axavoavtes Sé radra oi aipetoi 
dvayyéAXovet Tois oTpatiw@tats: Tots é Drropia per 
Ay ef wv ‘\ , a oe 25 , 4 
jv, Ott ayes mpos Bactréa, Suws Oé eddxer ErecOar, 
mpocaitovar Sé pucGov o 5é Kipos tmicyvetras ipsd- 
Loy Tact SwceLy Ov IrpoTEepoy Epepov, avTl SaperKod 
Tpia HutdapeiKa TOU pyvos TO oTpaTiMTy’ Gre 5é eri 
Baciréa ayo ovdé éevtavla jrovdev ovdels ev ye TA 
davepo. 

+ "EvredOev éEehkavver otabuovs Sd0, tapacdyyas 
déxa, éi tov Vdpov morapov, ov iv Td edpos Tpia 
/ ? a 3 7 \ av 4 
wrEOpa. évredOev éEehavver otabuov eva, Tapacdyyas 
reve, émi tov Ilvpgapov wotapov, o0 TO evpos aTadtoy 
évreidev éferavver ctaOuors Sv0, wapacdyyas qrevte 








BOOK I. CHAP. IV. 18 


vaidexa, eis “Iocovs, THs Kidsexias éoydrnv modu, - ~ 


ert 7H Jardtrn cixovpévnyv, peyddnv Kal evdaipova. 
éyrad0a eyewway nucpas Tpeis* Kal Kipm wapioay ai 
é« IleXorovvyjcov vies tpidxovra Kal wévre xa én 
avrats vavapyos IIvOayépas Aaxedatpovios. iyyetro & 
avtav Tapas Aiydarios €& "Edécou, éywv vais érépas 
Kupov zrévre nal elxoow, als éwodtopxes Mirntov, ote 
Ticcadépvee pirn fv, kal cuverrodguer Kipp mpos 
avrov. raphy o€ Kal Xeiplcopos Aaxedatpovios eri 
TOV vedy, peTaTreuTros UT Kuvpov, éwtaxociovs Ey 
bTAiTas, av éoTpaTiyer Tapa Kip. ai 8 vijes wp- 
uouv Tapa THY Kuipov oxnviv. évtad0a kai of rap 
"ABpoxopa pucbogdopos “EXXnves arrootdvtes 7Oov 
qrapa Kipov, trerpaxdotot omNitat, Kal ouvertpatevovTo 
émt Baorréa. eévredbev éEedavves otabuov eva, wapa- 
odyyas tévte, em mvvas THs Kiduxias xal ris Zupias. 
joay && tadra Sto telyn-Tkal Td ev Ecwbev Td mpd 
Tis Kidtxias Svévveois elye xal Kidixwy pvdraxy: 76 
dé Ew 7d mpd Tis Bupias Bacidéws edéyeTo Pvdax? 
guratrew. dia pécou bé pet tovtwy tmotauos Kdpoos 
dvoa, evpos TAEOpov. Grav Sé 76 pécoy TdV TELyav 
qoav ordo.oe tpeis* Kab mrapedOeiv odx hv Bia> hv yap 
1) Wapodos oTevi) Kal Ta Telyn eis THY JddaTTaY KAaOn- 
covta, trrepbev 8 joav métpat nriBarot* él dé tois 
Teixeolv apdorépors edeotiKecay TvdaL. TavTNs 
évera THs tapddov Kipos tas vats peretréurparo, Saws 
omAitas amoPiBdaceey elow nal é€w Tav wudAaY, Kar 
Biacdpevos tovs mroAdculous tapédOovev, eb huddrrovev 
ext tais Suplas wvAais, Orep devo moijcew 6 Kipos 
tov ABpoxopay, éyovta word otpdreiua. *ABpoxopuas 
de ov rodt’ éroinoev, GXN érel Heovoe Kipov ev Kite 
“ig dvTa, avactpévras éx Powikns wapa Baciréa amrn- 
Lauvev, Exov, ws édéyeTo, ToLdKovTa pupiddas oTpaTias. 
evrevev éLehavver Sid Supias orabpcv eva, rapacdyyas 
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, 
ypear Ags awévre, eis Mupiaviov, modu oixoupévnv bird Poct- 


Kov él TH JadatTy: é€umcpiov 8° Hv to ywploy Kai 
@puovy avTohs oArKddes aroAdal. evrail’ syeway 


7 npépas éwtd:+xal Revias o “Apxds, orpatnyos, Kat 


Ilaciwvy o Meyapeds éuBdvres eis wrotov Kat Ta tel- 
otov dita évOéuevor airémAevoav, WS pev TOS WEL- 
a lA 14 A a 
atois éddKxouv, dirotinOevtes, Ste ToOvs TTpaTLWTAS 
auTav Tovs wapa KvXéapyov aredOovras, &s amuovras 
eis THY “EXXNdba wadLy Kal ov mpds Pactréa, ela Kd- 
pos Tov Kvéapyov eye. rel 8’ joav adaveis, dure 
Noyos, Ste St@KeEL avTovs Kipos tpujpecs* Kal ot peév 
edyovto ws Sodlovs dévtas avtods An>Ojvar, of S 
@KTetpov, eb aAwaowTo. Kipos Sé& auyxadécas Tovs 
\ @ ? / ea 

orpatnyous elmev* "Arrodedoitacw hpas Bevias xat 
Ilaciwy. adn’ &d ye pévtos érictdcbwcar, ort ovTe 
atrobedpdxacw* oda yap Sin olyovrat: ovTe aro- 
mepevyaciy: Eyw yap Tpinpers Morte Edelu TO exelvov 
Wrotov. GANA pa Tos Jeovs ovK Eywye avTovs Siow, 
ovd’ épel ovdeis, ds eye, Ews prev Av wraph tes, ypapat, 
? > , A \ > \ 

évretoay O€ amvevat BovAnTat, cvrA\aBov Kad avtods 
KAKOS TOL Kal TA YphwaTa aTOTUAD.% GNAA LovTMD, 
eldores, Ste Kaxlous eid mepl Huds 7) hwets rept éxei- 
vous. Kaltou éxyw ye avtay Kal téxva Kai yuvaixas ép 
Tpddreou fpovpovpevas adr ovdé ToUT@Y aTEpHaor- 


-TAt, GNX atodppovtat Tis mpdcbev Evexa mept eye 
9aperys. Kal o pev tadta elrrev: of 5¢ “EdAnves, ef 


Tis Kal GOupotepos Fv impos Tiv avdBacw, axovovres 

Tyv Kupov dpernyv iSsov wal ampoOupotepov cuverro- 
UA 

pevovto. 

Mera raita Kipos é€edatves craQpovs tértapas, 
wapacayyas eixocw, émt tov Xddov trorapov, Gvra 76 
evpos wAOpov, wAnpn 5° ixOvov peydrwv Kat mpaéov, 
ods of Svpor Jeods evoustov nai ddixely on elwv, ovde 
Tas TWeptotepds. ai 5&8 xapat, év als éoxjvovv, Ilapy- 
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bead 


sdridos hoa, eis Covnv Sebopévar. évredbev éFeravves 10 
aTabpovs trévTe, wapacdyyas TpidKovta, ém) Tas wH- : 
yas to Aapddaxos wotapod, ob 7d edpos mrEOpov. af « lags 
évratla yoav ta Bedéovos Baclreva tod Zupias 

apfavros, kal wapddecos wdvu péyas Kal Kanéds, éyov 

wdvra, doa @pat duovots Kipos 8’ aitov é&éxowe 

cal Ta Bacidea xatéxavoey. evredbev é£eXatver ora \1 

Puovs Tpeis, mapacayyas tevrexaldexa, ért tov Ev- 

ppatnv motapov, dvtTa 76 edpos TeTTdpwy otadlwys | 

wal rods aitdOe @xeito peydAn Kat eddalpwv Odrpa- 622 * 

xos ovopaTt. évtad0a Eyewav huépas mévre- Kad 
Kipos peratreppdpevos tovs otpatnyovs Tav “EAX}- 
vov édeyev, OTL 7 Ob0s EaotTo mpos Raciéa péyav 
eis BaBuvava> kab Kedevet avTovs Aéyeww TadTa Tots 
oTpatiatau Kal avatreBeay EmecOat. + ot dé trouy- 
cavrTes Exkd\nolay amiyyyeddov Tadta* ot S€ oTpaTia- 
Tat éyarérraivoy Tols otparnyots, Kal Epacay avrovs 
mddvat Tair’ eiddTas Kpvrrew, Kal ovK Epacay iévat, 
éav py tis adrots ypijpata 5150, womrep Kal Tots mpo- 
tépois peta Kupou dvaBaou rapa tov tatépa tod 
Kupoy, cal tadra ov éml pdynv lovtwv, adda Karodv- 
Tos Tov tatpos Kipov. taita ot otpatnyot Kup 13 
annyyeArov’ 6 8 wirécyero avdpl éExdotm Socew 
wévre apyupiou pas, éray eis BaBudNG@va txwot, Kal 
Tov pioOov éevtern péxype dv Kataotyoyn Tovs “EXAnvas 
eis “Iwviav wad. 76 pev 6) wodv Tod “EAXAnViKOD 
odTas éreicOn. Mévwv dé mpiv dirov elvat, tl rroun- 
gover ot aro oTpaTiMTatl, TOTEpoy ErovTar Kup 

) od, ovvéde£e 76 atTod otpdtevpa yuwpls TOV adrAwv 
wal éreEe tdde. "“Avdpes, édy pot tresaOATe, odte Kuw- 14 
Suvevoavres ote Tovycavres THY GAN@V THEO TPOTL- 
pyoecbe otpatiwtav two Kipov. zi odv Kereta 
woijoas ; voix Settas Kipos érecPas rods “EdAnvas 
ezi Bacthéa® éyw odv dnut twas ypnvat duaBjvas Tov 


jaws 
ww 
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Eidpdrnv morapov mplv Shirov elvat, 6, Te ot AddOi 
15 “EAAgqves airoxpwodvrar Kupp. qv pev yap  wndi- 
cevrat ErecOat, tpeis Sokete airiot elvav dp£avtes Tot 
SiaBaiverv, Kat ws wpoOvpotatos otow vpiv ydpev 
eloetat Kipos cai drrodwcet* érictata: 5° et tis Kat 
Gros: jv 8° amondicwvTar ot AdAol, Atripev pep 
dmavres tovpraniv, tuiv 5& ws povots mretGopévoss 
WioToTaTOLS YpHnaeTat Kal eis dpovpta Kal eis Noxa- 
ylas, Kat ddXov ovTWos adv SénoGe olda Sts ws Pirov 
16 tevEeoOe Kupov. axovaavtes tadta éreiGovto Kal 
S:é8noav mplv tovs adXovs diroxplvacbat. Kipos 8’ 
ével joOeto StaBeBnxoras, AaOn Te kai TH oTpaTEv- 
pate wéurvas I'Nodv cirev, “Eyo pév, & avdpes, 757 
Deas errawa: otras Sé Kal wpels eve errawécere éuot 
17 werrjoel, ) pnxéete we Kodpoy vopifere. ot pev 5%) orpa- 
Tiaras év EXTTioL peydrais GvTES EvyoYTO aUTOV EvTU- 
yjoary Mévow 5é nal Sapa érdéyeTo qéprpas peya- 
AompeTras. + radta Sé momoas SuéBawe- cuveirero 8é 
kal To GdXO oTpaTevpa avT@ atrav: kal trav SiaBae- 
vOVTOVY TOV ToTapoy ovdeis EBpexOn avwrépw TaD 
IS pact@y vio Tov TroTapov. ot dé Oaraxyvol Erexor, 
Ste ovira@iro0’ ovTos o mrotapos SvaBatos yévorto webH, 
Ei fn TOTE, GNAA TAolois* & Tore “ABpoxopuas mpoicy 
katéxavoev, va py Kipos diay. édoxer 89 Setov 
elvat Kal capas UToxwpijcat tov, Trorayoy Kipp os 
19 Bacthevoovtt.} évredOev éfedavver did THs Jupias 
orafuovs évvéa, wWapacdyyas qevtjKovta, Kal ade 
scabs KvodvTas mpos Tov "Apdénv rotapov. évtaida hoar 
KOA TOAAAL peotal cirov Kal oivou-> évtadOa Ewer 

t vay hpépas Tpeis Kal errectticayTo. 
» "Evredéev éEedavves 6a rhs “ApaBlas tov Eddpa- 
Thy trotapov év dSefia Exwv otabpwovs epypous mévre, 
Wapacayyas TpidKovTa Kal wévtes ev TovTY dé Ta 
ToT yw pev » yh medley aay oparov. Sores 
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Sdrarra, dvpiwOiov 5é awdjpes* ef dé Te Kal GX evap 
DAns 7) KaAdpov, atravra hoa evddn, doTEep apayata* 
dévdpov 8’ oddéy eviv. Inpia 5é wavroia, mrelorot pev 2 
. Svot Gyptot, Tool 5 oTpovGol ot peydrot* évncay Se 
cal w@Tides Kal Sopxddes. taitra &é ta Inpla oi imeis 
eviore édiwxov. Kal of pév vot, érret Tus Si@Kot, Tpo- 
Spauovres Ectracav> modv yap Tov immwv éerpeyor 
Sarrov> Kal wary, eet WANoLaLoLEY ot irrrot, TavTOV 
€roiouv, Kat ovK Hv NaPelv, ct py Svacraytes ot caets 
Snpdev Siadeyopevor tois Gamo. ta 58 xpéa Tov 
adioKkopévoy Hv wapatAnoia Tois édadetows, araw- 
tepa 5é atpovOoy dé ovdels EraBev* of Se SudEavtes 2 
TOV imméwy TAYD eTravovTO* TOAD yap atreaTTaTo per- 
ryouca, Tois pev och Spoy@, Tais dé wrépvgiv, aipovea, 
woTep iotiy ypwpévni_ tas 5é @Tidas ay Tis Taxd 
avioTy, ors NapBdvew* qérovras yap Bpaxd, dorep 
mépoixes, Kal Taxv amrayopevouct. Ta Sé Kpéa avTaD 4 
joiora Hv. aopevopevor Se Sia TavTns THS yopas 
adiucvoovtay ért tov Mdcxay rorapov, To evpos me- 
O@piaiov. évtadOa jv mods epnun, peyddn, svopa 8° 
auty Kopowrn: mepteppetto 8° aitn bro tod Mdcxa 
KUKN@. évTadd’ Euewav hucpas Tpels Kal érectTicavTo. 
évredbey éEcdavver otaOpovs épywous tpeis Kal déxa, 5 
mapacdyyas évevyKovra, tov Evdpdrnv morapov év 
defta éywv, xal adixvetra, émi Ivnas. év tovrots 
tots aotaQuois ToAAa tev wirotuyiwvy amr@XETO UTrO 
Auov* ov yap Hv yoptos ovde AAO ovdév Sévdpor, 
GAL irs) hv araca % ywepa* of 8 evorxodvres dvous 
adéras Tapa Tov ToTapov dpUTToVTes Kal TovodyTes cis 
Bafvnrava Fryov nal éraXovv nal avrayopdtovtes atrov 
tlwv. ; TO dé oTpatevpa o aitos émrédtTre, Kal TpiacOas 6 
OUK Ty; él Ha éy 7H Avdia awyopa ev 7? Kupov Bap- 
Bapix@, tHv Katridnv drevpwv } adAditov TeTTApwr 
suyhwv, 6 Sé ciynos Sivatas érra GBorors Kal juso- 
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Boniov *Arrixods: % S€ xamlOn S00 yotvuxas ’Artinas 


~.€yoper. Kpéa ovv éobiovtes ot otpati@tat Sveyiyvovto. 


qv Sé TovTwY THY oTAaOpay ods mdavu paKxpods HraUVED, 
omroTe } mpos bdwp BovrotTo Siareréoat f mpds yurOv. 
Kat 61) woTe otevoxywpias Kal wndod davévros rats 
apatass Svoropevtou éméaotn 0 Kipos: atv tots zeph 
avrov adpiorots Kai evdatpovertdrois, kal érake Cody 
xa) ITiypnta NaBovras tod BapBapixod otpatod cur- 
exBiBdfew tas dpakas. érel 8° édéxovy atte oxo- 
Aaiws mroveiy, @omrEep opyn éxédevoe TOS mepl aurov 
Ilépoas rovs Kpariarous ouverioTetoa, Tas apd£as. 
év0a 81) HEpos TLeTHs evrakias Hv JedoacGat. pirpav- 
TES Yap Tovs Tophupois Kdvdus S7tou Ervyev Exacros 
éaTnxas, levto @oTrep av Spduot tis tepl viens Kat 
udra Kata Tpavois yndopou, Eyovtes TovTOVS TE TOUS 
qWoAuTeNeis XIT@VaS Kal Tas TotKthas dvatupidas, 
évvot 6é Kal otpertous wept Tois Tpaxndols Kal >pédua 
rept Tais yepolv’ evOvs dé ovv TovToIs siomndqcavres 
els TOV mov Jatrov i} ws Tis Gv @eTO peETEdpous 
é£exdutcay Tas apatas. To dé oopmay Sijdos jy Ko- 
pos ws omeviov tacayv tiv odov Kat od StatpiBor 
Strov py emtotticpod Evexa 7 TWosS Addo avayKatouv 
éxabéfero, vonitov, dom pev Jarrov édGot, TocovTp 
aTapacKevacroTépp Bacirel payetobar, dom dé oxo- 
AaoTEpoy, TorovTP WAkov cuvayeiperOar .Bactrel 
otpdteupan Kai cuvidciv &° fv TS wpocéxovTt Tov 
voov " Bacthews apx? wrajBer pev Y@pas Kat dv par 
qov ioxupa ovoa, Tos Oe pnKeot TdV OdaV Kai TO 
dSuveomrdaGat tas Suvdpers daberys, el tis Sia TAYCOD 
TOV Trohepov érroveito. wépay de trod Evdpdtov trora- 
pov Kata Ttods épypous ctabpovs iy TOMS eddaipov 
xal peyadn, dvopa 5é Xappdvin. ex Tavrns of orpa- 
Tatas nyopaloy Ta émityndeca, oyediats SvaBaivovres 
ade. Subbépas, ds elyov oxemdcpara, éripTAaces 
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xoprov Kovdou, eita ouvityoy Kal ovvéotrav, as pI) 


anrecat tis Kdppns To Bdwp* él rodtov SeBacvov ~~ 


Kal éAduBavov Ta éerritndeca, olvov re éx THs Baddvov 
TeToMpevoy THS amd Tod holvixos Kal aitov pendtyys* 
ToUTO yap Hy év.TH Kapa TreioTov. apudireEdvrov Sé 
re évraia tav te ToD‘ Mévwvos otpariwtav cal tov 
tod Kyedpyovjo Kiéapyos xplvas adtxeiy tov rob Mé 
vovos wAnyas évéBanrev.t 6 5é EABav apos Td éavTod 
oTpdreupa édeyev* axovoavres 8 ot otpari@rat éya- 


a | 


A 


Aérrawvov Kal dpyiLovro ioyupas TS Kredpyy.X 79 S£12 » 


aur hyépa Kréapyos av ert thy StdBaow Tod Tro- 
Tapov Kal éxet katacKerdpevos THY dyopav adimirever 
> e “ “” iA 
emt thy éavTod oxnviy Sia Tod Mévavos orparevparos 
avy Odvyots Tots rept adTove Kipos Se obtrw Hrev, GAN 
ért mpoondavves tav 5¢ Mévwvos orpariwrav Evia 
@ \ UA iif a 
oxylov tis as elde Tov KrXéapyov SteXatvovra, tno Th 
bd 2 b a v \ 
akivy* Kal ovros pév adrod juaprev> Gdros é Ow 
nal adXos, elra trodAol, Kpavyis yevouévns. o 86 KaTa- 
devyet cis 7d éavtod otpdtevpa, nab evOds mrapay- 
yéedrer eis TA SrrAa* Kal Tovs udev OmAiTas avTOD 
> A ? Ui \ 4 4 
éxéXevoe pcivar tas domidas mpos Ta yovata Jévras, - 
autos 5é ANaPav Tovs Opaxas Kal Tovs tres, of joav 
avTa évy TO otpatevpate mrelovs 7) TeTTAapdKorTa, 
rovray Se of mrciotot Opaxes, Hrauvvev eri tos Mé- 
? % 9 a > , 
vavos, aar éxeivous xem Gat Kat avtov Mévwva, 
eat Tpéxesy emt Ta STTAa* ot S& Kal Extacay arropoiy- 


/ 


Tes TO Tpdypati.> 6 Sé IIpdgkevos, éruye yap Borepos 14 


qpoctoy kal radkts avTo éropévn Tov oTTOYV, EvOds 

ovv eis TO pécov audhorépwy aywav Eero TA Sra Kas 

3 “a A \ Ua) A € > 3 4 

édeiro tod Knredpyou py moveiv taita. 0 8 éxane- 

qawvev, Gt avTod ddJtyouv SejoavTos KaTahevobivat 
A \ 

Mpaws A€yor TO avToD mdOos, éxédeve TE aUTOV Ex TOD 


wécou eflotacbar. év rovt@m 5é émnet xal Kipos xah 15 


erudero to mpaypa: evOds 8 EdaBe ta Tarra eis 
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Tas yelpas Kal avy Tois Tapovot THY TicTaV Ker 
édXatvey eis Td pécov, Kal Aéyes TAde. Knréapye nat 
IIpokeve wat ot ddrdot ot trapovtes “EXXqves, ove tote 
6, Tt woveire. eb yap Twa GANAS paynV ouVadrpeTe, 
vouivere ev THOE TH Nuépa Eye Te KaTaxexorecOas 
kal tpas ov qodv eno voTepovs Kax@s yap. TaV 
npetépwv exyovTay mdvTes obToL ods opate BdpBapos 
TorepLiotepor Huty Ecovtar TaV Tapa Bactel ovTwv. 


7 axovoas tara o KvXéapyos év éavt@ éyévero* Kat 


Tavodpevo, auporepor Kata yopay eevto Ta OTAa. 

) aA of ? / ” 7 

Evretdev mpoiovtwy épaivero iyvia immov Kat 
xotpos* eixdtero 8’ elvat 6 otiBos as Sioytdiov tn- 
TwWV. oOvTOL TpoiovTes Exatov Kal yLdOV Kal El TL GAO 

A b ] a , f b) A , 
xpnotov jv. ‘Opovrns Sé, Ilépons avnp, yever te 
mpoonkov Bacirel Kat Tad Trodkua Eyouevos ev Tots 
dpiorots IIepomv émtBovrever Kuipw, nai mpécbev 
moneunoas, Katadrayels 5é odtos Kup eizev, eb 

> a / e la 1g N 

avuT@ Soin imméas xudlous, STL TOUS mMpoKaTaxaloyTas 
e , A 4 A > UA A la) \ 
imméas 7 Kataxdvou dy évedpevoas fh Cavtas wodXovs 
auT@y €dot Kal KwAvoele TOU Kale émtovTas, Kal 
qouocey ooTe pntote Sivacbat avTovs idovTas TO 
Kupov otpdrevpa Bacirel Seayyetrar. to dé Kup 
> UA A 207 bd LA = > 
axovoavtTt tadta édoxes @pérdtpa elvat, Kal éxédevoev 
avTov NapBdvew pépos map éxdotov Tov HyELovwn. 
Lg > 9 4 @ , > ? Lad \ e 
0 5° ‘Opovrns, voulcas étoipous elvat adt@ rovs in- 
méas, ypdder erictoAny Tapa Bacihéa, Ste HEoe yor 
immets ws dv Ovvntat mAEiotous’ GANA ppdoas Toix 
éavTod immedow éxédevey ws didtoy avToy trrodéye- 


cba. eviy dé ev TH ewtotoAR Kal Tis mpocBev diriag 


UTOMVHMATA Kal TWioTEMS. TavTnY THY EmLoTOAHY b4i- 
Swot mist@ avopi, ws Geto. oO bé AaBav Kipw bide- 
ow. * dvayvors ¢ abtyv o Kipos cvAXNapBdves ’Opor- 
THY, Kal ovyKxane eis THY éavtod oxnvnv Ilepody rovs 
aplirtous Tov mept abtov érrd, Kal Tods TOV “EAAjiver 
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aTpaTnyous éxédevey omditas ayayeiv, TovToUs dé Jeé- 
oOat Ta OTrvAa Tept THY avTOD cKnvyv. of 6 Tabra 
éroincay, ayayovTes ws TpiaxtAlous omAitas. Kyréap- 5 
\ ¥ / 7 4 Cd A 
yoy O€ Kai elow Trapexddece cUpBovAo)?, 45 ye Kal avT@ 
kal rots GdXNots edoKxes TpoTyenOjvat padtora Tov “EX- 
Ajveov. -€mrel 5° e&RrOev, eEnyyerre Tois Plrows Ti 
xplaw tod ’Opovrov ws éyéveTo* ov yap amroppyTov Hv. 
&dn 5@ Kipov dpyew tod ddyou wdc. Tlapexddeca 6 
ids, avdpes dirot, Srrws aviv tpiv Bovrevopevos 4, Te 
Sixatdy éore kal mpos Je@v Kal mpos avOpa@rrav, TodTO 
wpatw aepl ’Opévtov TouTouil. TovTOV yap TpwToV 
\ e b J N A b 4 e 4 9 7 3 
Lev 6 ends tratap Edwxey Uarjxoov elvas Euoi* érel de 
raxGeis, os Eby autos, bd Tod euod adeAdod ovrTos 
Errohéunoev guol Exar tH év Zdpdeowy axporrorduy, Kar 
éya avToy wpocTo\epav éroinca wote dSofat TovTp 
Tov mWpos éué Tokksov tmavoacGa Kal Sekiav ExaBov 
kal &wxa, pera tadta, pn, @ 'Opdvta, oti 6, Tt oe 7 
>] S 3 , @¢ wv \ e fo! 9 a, 
noiknoa ; amexpivato Ort ov. +wdAw de 0 Kipos jpwra, 
Ovxoiv totepov, @s aitos cd oponroyeis, ovdey im’ Euod 
aduxovpevos atroatas eis Mucovs xaxas éroies TH 
eunv yopav 6, re édtve ; Edn o ‘Opovtns. Ovxoidr, 
” e a e v9 eo” \ a y 
épn o Kipos, orér’ ad eyvws Thy ceavtod. duvamu, 
eMav ér) tov ris "“Aptréwsdos Bwpov petapéde Te 
cot épyoba Kal qeloas eve micta mddw EdwKds pot 
wat éraBes trap epod ; nab rad0’ aporoye o ’Opovrns. 
Le obv, pn o Kipos, dbuxnbeis tm’ euod viv ro tpitov 8 
értBovretav prot pavepos yéyovas ; eimrovtos 6& Tob 
Opévrav Ste ovdéy abdixnOels jpadtncev o Kipos avrov, 
Oporoyets odv mept eue adixos yeyevicba ; "H yap 
avaryicn, pn 6 ’Opovtns. éx TovToU Tad HpwTHTEV 
6 Kipos, "Ett ody dv yévoto TO Eu@ adeAP@ TroréeuLos, 
¢wot S& didos Kat muctos ; 6 88 amexplvato Gtt vd’ ex 
S 9 “ >] ¥ 4 , \ 
ryevoiunv, @ Kipe, col vy’ dv morte ere Sofauut.+ apos 9 
taira Kipos elie tots mapotow, ‘O péev avnp tovaita 
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pev metroinxe, Totadta St réyers tua S€ od rpHrTos, 
® Knrkapye, arédnvat yvopny 6, te cot Soxet. Kyéap- 
vos Sé elrre rdde. ZupBovretvw éy@ Tov avdpa rodror 
éxrrodwv troteiaOas ws TaxtoTA, BS pnKére Sén TOdTOY 
hurdtrecOat, GAA ovo) 7 Hiv TO KaTA ToDTOV elvat 

0 rods EOedovTas pidrous TovTous ed mroveitv. TavTn Se 
TH youn &dbn Kal rors adrous wpocbécBa. peta 
Taira Kedevovtos Kupou éraBov ris Cavs tov ’Opév- 
thy ér) Savatw aravtes avactavres, kal ot ovyyevets* 
eira 58 éFjyov abroy ols mposerdyOn. érel Sé eidov 
auTov olmep mpocbey TpoceKivoUY, Kal TOTE TpOTEKv- 

ll ynoav, xaizep eidotes, Ste ert Jdvatov wyorto. érre} 
dé eis thy “Apramdtov oxnviy eionyOn Tod TioToTd- 
tov tav Kuipov oxnrrovyov, peta Taira obte Cava 
"Opévrny otte teOynxora ovdels cide tretrote, ovdé Straws 
amréGavev ovdeis eidas EXeyev* elxafov Sé GAXot GAXwS* 
ragos dé ovdels a@rote avtod épavn. 

7 "Evredbev éFeratver 51a rhs BaBvdwvias crabpors 
Tpels, Tapacdyyas bwdexa. ev 5é TO tTpitw crabue 
Kipos é£éracw srovetras tov “EXdjvav nal trav Bap- 
Bdpov év te edi mrept pécas vixtas: eddxer yap eis 
‘Thy emubtcay Ew HEav Baciéa ctv TO oTpaTedpates 
payovpevov: Kal éxédeve Krkapyov pev rod Sektod 
Képws tryeicOar, Mévava 8¢ tov Gerrardv tod edwve- 

2 pov, autos dé Tovs éavtod diétake. pera Se tiv é&é- 

Taow aya TH émioven hepa Kovres avTopodos Tapa 

peyanou Bacthéws amiyyeddov Kip cep) ris Baoe 

Aéws orpatiiis. Kipos 8 cuyxadécas tods otpatn 

yous xal Noyayols tav ‘EAXAnvav cuveBovrevers Te, 

Tas ay THY paxnV TrototTo, Kal avTos Tapyver Sapp 

vov tordde. “2 advdpes “EdAnves, ovx dvOpérron 

adtropav BapBdpov cuppdyous ids ayo, GAXd vope 

Sov dpeivovas Kal xpeirtous Today BapBdpav bya 

elvat, 61a Tobto mpocéAaBor. Smrws obv ececbe cvdpey 


[E) 
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aEvot tis éXeuOepias Hs Kéxtnabe Kal birép Hs bas éyw 
evoaypovitw. ev yap lore Ste THY éXevOepiay édNoinv 
dv avtl av eyo wdvtov Kal Gov To aTAaciov. 
ig Qn 2 ” 2 A 9 \ fC a, 
draws 5é€ Kal eidnre els olov Epyerbe ayava, éy@ vas 4 
eldas SiddEw. Td prev yap mARGos Todd Kal Kpavy7 
WoAAy ériaciw: av b€ taita avdoynobe, Ta ara Kal 
alcytverbai pot Soxe, cious nuty yvarerbe Tors ev TH 
xopa svtas avOpaTrovs. tpav Sé avipav évrov Kai 
b) ‘ f 9 NN e A XN \ + 4 
EVTOAM@Y YyEevoméevarv, eyo Kuay TOV pev oikade Bovdo- 
pevov amévat Tois olkot SnrwTov srotnow aredOeir, 
ToANovs 5 oluat Troujoety TA Trap éuol édéoOat ayti 
Tov oixot. évtad0a Tavrirns wapav, puyas Sdpwos, 6 
aiatos 5é Kupe, elie, Kal pv, & Kipe, Xéyovoi tives, 
ae \ e “a A \ > UA = le) 
6Te TOANG Umicyyy viv Sia TO Ev ToOLOVT@ Eival Tov 
xuwvdvvou TpoctovTos: ay dé ed yévyntal TL, ov peuvncbai 
/ wv” 9Q? > as UA 

cé hacw: éviot dé ovd’, e+ peuvpo te Kal Bovroto 
SuvacGas dv arrodotvat boa tricyvn.-.axovoas TadTa 6 
ére£ev 0 Kipos, “ANN gore pev nyiv, & avdpes, ) apxr) 
} TatTp@a Wpos pev peonuBpiav péypt od Sid xadpa ov 
dvvavras oixety av@pwrrot, mpos Sé adpKrov péxpe ov did 
neyavar Ta 8° év pow TovTwY TdVYTAa caTpaTrevovoL 
oi TOU euod adeddod didrot. jv 5° hueis vuxnowper, 7 
nuas Set TOUS HuETEepous dirAouS TOVTwWY eyKpPATEtS Troti}- 
cat. woTe ov TovTO dédoiKa, p7 ovK Eyw 46, TL OO 
éxdot@ Tav dirwv, dv ed yévntat, GAA pi) ovK Exw 
ixavovs ols 60. tyov 6é trav “EAXjvwv Kal orépavoy 
éxdot@ ypucobv dwcw. of 5éTadta axovoartes avTol 8 
TE Hoav Todv mTpoOvporepor Kal Tots GAXots eEnryyEA- 
Aov. etonecay dé wap avtov of Te oTparnyol Kal TOV 
adr\wv “EdXAnvev tives akvodvres cidévat, TE odhioty 
x” 3N V4 ¢ bd € 4 \ 
éSTAL, Eady KpaTnowow. o Sé eumiTras aTavTOY THY 
youn arrémepre. Ymapexerdevovta Sé avtT@ Tavtes, 9 
Scotrrep Stehéyorro, uy pdxecOat, Gr’ dmricbev éavraov 
tatrecOat. év d87@ Katp@ TovT@m Kréapyos wbé ras 
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ypeto Tov Kipov: Oles ydp cot paxeicba, & Kipe, 
tov aderdov ; Nn Ac’, &bn o Kipos, ettrep ye Aapelov 
kat Ilapvodridos éore trais, ends Sé aderdos, ove 
10 dpayel tadr éym Apfpouar. evraida 8) &v TH éEo- 
Tricia apOuos éyévero Tav pev “ENAjvov aomls pv- 
pla nat retpaxocia, mextacral bé Suoyxidtoy Kal trev- 
TaKootot, THY be peta Kupov BapBapav déxa pupiddes 
ll xal Gpuata Speravnpopa audi ta elxoot. tav é 
qokepioy édéyovTo eva ExaToyv Kal elxoot pupidoes 
Kat Gppara Sperravnpopa svaxdcia. addot be Hoar 
éEaxtoylAot iameis, dv “Aptayépons jpxev* obrot Sé 
12 wpo avrod Bacthéws TeTaypévor Hoav. Tod dé Bact 
ANéws oTpaTevpaTos Hoav apyovTes Kal oTpaTyyol Kal 
aryepwoves TéeTTApeEs, TpLdKovTa puptddwy Exactos, “ABpo- 
xopas, Trscadépyns, TwBpias, “ApBaxns. tovrwr 
5é qapeyévovto év Ti pdyn évevyKovta pupiddes Kar 
appara Speravnpopa éxaroyv Kal mevtixovta: ’ABpo- 
Kopas 6¢ boTépnoe THS paxyns huépas tévre, éx Dowwt- 
13 Kns €Aavvave tadta dé HyyedXov mwrpos Kipov ot adro- 
poAnoaytes ex THY TrONELioY Tapa peyaddou Baciréws 
Wpo THS PAXNS, Kal pweTa THY pdayny ot dorepov Ed7}- 
14 bOncay Tav Trohemiwy TavTa iyyyeddov. evTevOev dé 
Kipos é£edavves orabuov eva, wapacdyyas pets, 
ouvretaypévy TO oTpatrevpatL TwavtTt Kal T@ “EXAy- 
vine Kat T@ BapBapixa: @eto yap TavTn TH hpépa 
payeicbar Bacihéa’ Kata yap pécov Tov orabpov 
rovrov tapos jv opuxry Babeia, TO pev edpos dpyuiar 
(5 wévre, TO 58 BaOos spyual tpeis. maperérato Sé % 
rddpos dvw Sua tov mediov émi Swdexa Trapacdyyas 
péxpt tod Mndias reiyous. [Oa 84 eiow ai dw- 
puyxes, ard rod Thypntos motapod péovoat: eiai de 
réTTapes, TO pev evpos TWACOptaiat, Babeiar Sé ioyv- 
pas, Kal mola TE ev avTais otTaywyd* ciaBdddovas 
dé eis tov Eddpdrnv, Siadeirovor 8° éxdorn wapa- 
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oayynv, yépupar 8° érresowv.] iv bé wapd tov Ev- 16 
dparnv wdpodos oteviy petatv tod totayod Kal Tis 
tadpov ws clxoct Today TO evpos* tauTny Sé Thy 

, \ , a > Vv 9 «F 7) ‘ 
Tagpov Bacireds péyas qrotet avi épvpatos, émecdy 
aruvOaveras Kipov mpoceXavvovtas tavtnv 87 Ti 17 
adpodov Kipés re xal 7) otpatia rapide Kai éyév- 
ovro claw Tis Tadppov. TAaUTH pev OvY TH Hepa OvK 
> t t 3 2» , 13 
Epayéoato Bactieus, dAX vToywpovvTwy havepa Hoay 
kat lrawv Kal avOparrev yyy Toddd. + évtaida Kipos 16 
ZtNavov Karécas tov ‘ApPpaxiwwrnv pavrw édwxev 
auT@ Sapetxovs TpLayLALoUS, OTL TH EvdexdTyn am’ éxei- 
vns THS Huépas MpoTepoy Juopevos eElirev ait, Ort 
Bactreds od payeirar Séxa tpyepav, Kipos 8° eizev, 

q nr n“ nm 
“Ovx dpa éte paxeiras, ei ev TavTas ov payeitas Tais 
e , aN 9 > , e lo / , 
npépaiss éav 5 aaAnOevons, vmicyvovdpai cot déxa® 
} A 
Tddayta.’ TovTo To ypuciov ToTe amrédwxev, Tred | 
“ A 2 
mapiAbov ai Séxa huépar. émel 8° eri tH Tappm ovx« 19 
éx@rAve Baotrteds TO Kipov otpdtevpa ccaBaivey, 
” N 7 \ A wv b f A 4 
édofe kal Kup@ Kal tots addots atreyvmxévat Tov jd- 
vecGat- wote TH VaTEepaia Kipos émopeveto medn- 

/ A“ na \ / > U a ee s 
HEv@S HAdXAOV. TH SE TPITH Ew TE TOV Appatos Kafj- 20 
feevos THY Topeiay érroveito Kal ONUyous ev Taker Exwv 
po avuTov, To 5é TOAD avT@ avaTeTapaypéevov érro- 
pevero Kal Tav STAWY TOls GTpaTIwTaLs TrOAAa eT 
apakov HyovTo Kal viroluyiov. 

Kai 76m te fv audi ayopav mrAnOoveav Kal wry- § 

@e 

ciov Fv 0 aotabmos evOa Ewerre KaTadvew, Hvika 
ITarnyvas, avnp Tlépans, trav adi Kipov microyv, 
wpopaivetat éXNavvwY ava KpdToOS idpotyTL To inTY, 
ral evOus act ols evervyyavey Boa kai BapBapixas 
tai EhkAnVUKaS, OTL Bactrels oY OTpaTEvpAaTL TTOAXD 
MpocepXeTal ws Els paynY TapecKevacpevos. évOa 2 

‘ ‘ , 2 7 > \ LANES ec 
57 Tous Tdpayos eyéveTo* avtixa yap édoxovy oi ” EX- 
Anves xai wavtTes 5€ atdxtois odiow éeqireccitsOat. 


2 


v 
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3 Kai Kipos te xatarndjoas drré tod Gpparos tov Fo 
> / ‘ ? 5 ee > } N\ 7 \ a 3 
paxa évédv xal dvaBas éml Tov immov Ta TaArTa eis 
Tas yelpas édaBe, Tois Te AANOLS TaOL TapHyyeNdep 
. €onrdivecbar nal xabiotacbas eis THY éavtod rakw 
4 éxactov. évOa 8) atv ToAAW orovdn KabioravTo, 
Knréapyos pév ta Seka tod Képaros Eyov mpos TO 
A , > 
Evdpdrn rotayed, IIpofevos b¢ éyopevos, ov 8’ addos 
peta tovTov, Mévwy dé xal To otpdtevpa TO Evovupoy 
5 Képas éoye Tov “EXAnvixod. rod bé BapBapixod im- 
mets ev Iladdaryoves eis yidious wapa Kréapyov éorn- 
cav év T@ Sekt@ Kai To ‘EXAnuiKov TreATACTLKOY, év SE 
TO evovipe "Aptaios te 0 Kipov trapyos nad ro dAdo 
6 BapRapixov. Kdpos &é xat ot imei} tovTou cov é£a- 
Koclot aT rALopévor Jopaks pév abot Kal Tapaynpstdiots 
kal xpdveot mdavres wAnv Kupovs Kipos &€ wWidiy 
wv \ \ 3 AY lA , / 
Exov THY Keparyny els THY paynv KaliotaTo* héyeTaL 
5é€ xal Tovs aAXous Ilépoas vpidais tais xeparais év 
Aa V4 7 .¢ 7° lA e 
7 T@ Toke Ovaxivduvevew. ob 8° trove WayTES OF META 
Kupov eiyov nal rpopetwomidia Kal mpootepvidta* eiyor 
8 dé Kal payaipas ot tmietis “EXXquiKds. Kai dn Te Fr 
Mécov Hpépas Kal ovTw Katadpavels Foav ot TwoAéutoL* 
e , \ > 7 3 4 ‘N C4 I. 
quince O€ deihn eyiryveto, épdvn KoviopTos @amrep vepéAy 
AevKH, Ypove Sé ov cvyv@ votepoy wWaoTrep péedavia TIS 
év T@ Tedim él Todv. Gre be eyyttEepov eyiyvovtTo, 
taxa 6n Kal yadKos Tis HoTpaTrTe Kal ai Aovyat Kad 
9 at rafes Katadaveis éyiyvovto. Kal toav immeis pev 
AevKoOwpaxes Errl TOD evwVYpoU THY TokEpiov: Ticca- 
gépyns édéyeto tovTwv dpyew: éyopevor 58 tovTwr 
, > sf . & ° \ gs 
ryeppopopot, éyopuevoe Sé omAiTat ody Trodypect EvAivats 
aoniow, Aiyvmrrio &° obrot édéyovro elvat> adXot 8° 
immetis, dAXot ToEOTaL* Tavres 8’ oUTOL Kata EOvy ev 
/ “ > , ” \ .3 7 
TraLcip WANpEL avOpwrrwy ExacTov TG EOvos érropevETo® 
lO apo dé avtay appara Svadelrovta cuvyvov am addprov 
Ta On Sperravnpdpa Kadovpeva~ elyov Se ta Spetrava 


BOOK I. CHAP. VIII. 97 


2 tay akdvey eis WAdyLoY aTroTeTapéva Kal U6 Tots Sé- 
dpots cis yhv BrErrovta, ws Staxorrreww Stw évtuyydvorev. 
9 O€ yap HV ws els Tas TaEELS TOV “EAAHVOY édOvTa 
kal Staxdvpovra. 6 pévtot Kipos eizrev, 6te xadéoas 11 
mapexereveto Tos “EXAnot THY Kpavyny Tov BapBd- 
pov avéyerOat, eevcOn tovTo* od yap Kpavyh ada 
ovyn @s avuotov Kal novyh év iow Kal Bpadéws mpoc- 
, ? UA n VA > Nv ‘ 
necayv. Kal év tovtw Kipos wapedXavvev avtos civ 12 
ITiypn7e TO Eppnvet Kat adrous tpioly 7} rérrapot TO 
Knredpy@ €Boa ayew To oTpdtevpa Kata pécov TO TOV 
moheniov, Ste exert Bacirevs ely: Kav Tovr’, ébn, viKo- 
pev, avd’ huiy merointa. opav && 6 Kréapyos 7d 13 
pécov otidos Kal adxotwv Kipov é&w évra rod [ EdAn- 
vixov] evovipov Bactrdéa* TocodTov yap TAHOE TrepiaVv— - 
Baoirers wore pécov Tav éavTod Eywy tod Kupov 
e 
evovipou éEw vs adr’ Suws 0 Kréapyos ovx 0eXev 
aroomdoat dird Tov TroTapod TO Sektov xépas, hoBov- 
N e / A \ , 9 , 
peevos pn KuKrAwOeln Exatépwbev, To 5é Kip atrexpivato 
oe 9 a / cg a ¥ \ b Ul a 
6Tt aVT@ pédot OTS Kaas Exol. Kal ev TOUTM TO IA 
Katpo 76 yey BapBapixov otpdrevpa oparas mponet, 
‘ , ¢ \ 4 rd a > A , , 
To Sé “EXAnuiKoy Ere ev TH avtT@ pevoy cuvetaTteTo 
éx Tay ett mpocivtav. Kal o Kipos rapedavvwv ov 
wdvu Tpos AUTO TH oTpaTevpate KaTeOeaTo ExaTepwce 
amoBrérwyv els Te TOS ToAELious Kal Tors didous. 
iSdv 58 adrov ad Tod “EAAnuiKod Kevodav ’AOnvaios, 15 
e UA e : aA bd Vv , 
UITEAaTAS WS TUVAVTNTAL NPETO, EL TL TapayyedAct: 
€ © 9 Po , Pee \ , 2 fF A ? \ 
6 8” émictnoas ele Kai Aeye ExédXeve Tract, STL Kal 
Ta icpd Kara Kal Ta oddyia Kadd. Tavdra bé réywr 16 
UA 4 nw 4 a7 N ” 
SopvBouv jxovce bia tev TaEewy iovTos, Kal HpeTo, 
UA 
tls 6 SopuBos ein. o Se Kréapyos eizev, Ste TO our- 
/ 
Onpa wapépyeras Sevrepov Hon. Kal d5 eGavpace, Tis 
I 4 bid » \ o @ e 5” 
Tapayyedrel, Kal Hpero, 0, TL ein TO ovVUnpa. oO 
e a 
amexpivato bt Zels aowthp Kat vinn. o dé Kipos ii 
axovoas. "Ara Séyoual te, éfn, Kal Tov’TO éovw. 
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ravta 8° eimwy eis THY EavTOdD Ywpay amydauve Kal 
ovxéete tpia 4 rérrapa ordbia dueryérnv To parayye 
am dAdjrov, Hvika éematavitoy te of “EXXnves xai 
18 mponpyovro avrios iévas Tots 7roNeplots. ws dé Topev- 
opevoy eLexvpawe Te THS pdrayyos, TO EuNELTTOpEVOY 
jptato Spoum Jeivs xal Gua épOéyEavro wayvres, otor- 
mep TO Evuarip éderifover, Kal mdvres dé éOeov 
Aeyouot Sé TivEs, WS Kal Tais aotriat Wpos Ta Sopata 
19 éSovmnoay doBov qovodvres tots timo. mpw Se 
rofevpa e&txveicOae éxkdtvovowy ot BapBapor nal dev- 
youot. Kat évradéa 87 édimxoy pévy Kata KpaTos o 
"Edrnves, éBowv S€ adddAnAos py Jeiy Spopo, adr ev 
20 raéEer ErecOar. ta 5’ Gpyata édépovto Ta pev OW 
auTav tev modeulwv, ta 5é Kat dia Trav “EAAjvov 
Kev Hvidyov. ot 8° émel mpoidotev, Suiotavto* érre 
8° doris Kal KaterAjhOn [dorep év immodpoue| éxmda- 
t \ IQ\ , b a a ” 
yeis* Kal ovdéy pévtot ovdé TodToy mabey épacay, 
ov" GAXos b¢ trav “EAAjver év tabTy TH payyn ewabev 
> \ > , ‘\ * \ A b) 4 A 
ovdels ovdév, TAnY évTl TO ebovipw TokevOjval tis 
21 édéyero. Kipos 8’ opayv rods “ENAnvas vixdvtas TO 
Ka’ avrods Kal Sidxovtas, d0pEev0s Kal MmpooKuvov- 
” e N e \ n b 3 3 4 93Q? A 
peeves 75n ws Bacireds Ud TOV aud avTov, ovd ws 
3 , , ? 4 wv \ “A 
eEnyOn du@xey, GNAA ouvEerTrElpapevyny EYOV THY TAY 
au éavt@ éLaxociwv imméwov tabi émepeneiro, 6, Te 
, , \ o > N nA f ¥ 
momoet Bactreds. Kal yap Hyder avrov Ste pécoy Eyos 
22 tod ITepotxod otparedpatos. Kal mavres 8 of Trav 
4 A A 
BapBdpawv dpyovres pécov Exovres Td avTav tyobvras, 
vouiCovtes oiTw Kal év dodareotdt@ clvat, hv yn 
\ A a 
oXUS avTav éxatépwOer, Kal el TL mrapayyeihar xYp3}- 
Covey, ev juicer av ypovy aicOdvecOat TO oTpdtevpa. 
23 kal Bactdevs 57 TOTE pécov Eywv Ths avTod oTpaTlas 
e fo) 
ouas é€w éyévero Tod Kupov evwvipou Képatos. érret 
\ > an nw A nA 
dé ovdels adt@ euayeto ex Tod avtiov ove Tots adrot 
, 
reTaymevors Eumrpocbev, éréxauTTev ws eis KUKNWOLD. 
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evOa 81 Kipos delcas un Srricbev yevopevos xataxdwn 24 
TO “EAAnviKoy édavver avrios: Kai éuBarwv ovrv Tots 
éEaxociows vind tovs impo Bacirtéws tTeTaypévovs Kab 
eis uyny Etpeire Tovs éEaxioyidlous, nal amroKreivas 
AeyeTas avTos TH éavToD yeipl “Aptayépony Tov dp- 
yovTa avtav. ws 8’ 4 Tpomn éyéveto, Stactrelpovtat 2 
kal ot Kipou é€axdcwot eis 1d Stébxew oppjoavtes, 
Trnv wavy orLyot aud avrov KaTereipOnoav, oyeddv 
oi ouotpdmetoe Kadovpevot. ary TovTots Sé dv Kabopa 26 
VA N b) > ? a aA > X > 

Bacihéa nal ro aud’ exetvoy artidoss Kal evOds ovK 

> ?- 3 > 3 4 \ ” en if >? 3 2 A 
nveoXeTO, GAN eiTroVv, Tov &vdpa ope, iero én’ avrov 
Kal wales Kata TO orépvov Kal tiTpacKe. Sid Tod 
Japaxos, Os dnot Krnoias 6 iarpos, cat iacOat adtés 

XN nr 4, f >] > Av > 4 
TO Tpaduda dnot. maiovta §° avdrov axovrifes Tis TaAd- 27 

na e@¢ ‘N N 3 ‘N / 3 A , 
T® VITO TOV OpOarpov Biaiws: Kal évradda payopevor 
cat Baotreds xat Kipos xab oi aud’ avtovs tiép éxa- 

a e , . A b ? 3 , 
Tépov, omrdcos pev Tov aud Baciréa amréOvnoKov 
Krnoias déyers trap’ éxelvp yap hv» Kipos 58 adtos 
Te ameGave Kal GKT@ Of ApioToe TOY Trepl avToV ExELVTO 
9.39 2A ) / 2 2 , 2A a DQ 
éz autT@. Aptararns 5 oO MioTOTAaTOS avT@ TeV 23 
cKnTTovyov Jepdrrav NéyeTat, eTrevd)) TeTTMKOTA EldE 
Kipov, xatanrndyjoas amo Tob immov TepiTeceiy auto. 
kal ot pév dact Bacihéa xeredoal tia émicpdéas 29 
avrov Kup, ot 8’ éavtov émicpdgacbat oracdpevoy 
Tov axwdKny' elye yap xpvcovy, Kat otperrov Oe 
épopes kal >rédta Kav TaAAA WaTrep ot Aptorot ITep- 

a 9 ? e 4 y ) v , 
cay éreriunto yap vio Kupov &° evvoudy te Kal 
WLOTOTHTA. 

Kipos pev oty otras éredcurnoev, avnp ov Ilep- § 
cay Tay peta Kipov tov dpyaioy yevonéevav Baois- 
KoTaTés Te Kal dpyew akihratos, os Tapa WavTov 
oponroyeiras Ta. Kipou Soxotvrwy év teipa yevéobat. 
Wp@trov pev yap ers mais wv, St éwadevero nal avy 2 - 
1® GbeXhe xal aby tois dAXOLS Talol, TavTMY TayTA 
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ry 4 P] t lA \ ea > 7s 
3 KpaTioTos evopiteTo. mdvtes yap ol Tov apiotav ITep 
cov Traides emt tats Baciréws Jupais madevovtar: évOa 
\ \ 7 4 v ? N p 
TWoAAHY bev cwppocvvyay KaTapabot av Tis, aicypov § 
IQA v7. > 9 fo) + ee A v a) 9 € a) 
4 ovdev obt’ adxodcas oT ideiv €ott. Seavras 8’ of waides 
Kal TOVS TLwpévaus Ud Bactréws Kal aKovovct, Kat 
le > UA ef > \ a bd 
adXdous atipalopévous’ wate evOds maides dvTes pav- 
Qavovew dpyew te Kal apyecOa. evOa Kipos aidy- 
fovéotatos péev Tp@Tov TAY FALKLwTaY eddoKEL Elval, 
Tots te mpeoBuTépors Kal Tov éavtTod wrrodcectépwv 
Hadrov telGecbat, Erevta Sé hidirrmotatros Kat Teis 
immo apiota ypiocbay> éxpivov &’ adtov Kal rav eis 
Tov TodELOV Epywv, ToELKHS Te Kal aKxovTicews, Hido- 
, > r > ‘ a 
€ paléotatov ecivat Kxal pedrernpdtartov. + ere S& TH 
qrixia empere, Kal drroOnpotatos Hv Kal pos TA In- 
pia pévrot diroxwduvoTatos. Kal GpKTov qoTé ért- 
dhepouévnv ovK Etpecev, GANA oupTec@v KaTeoTrdaOn 
avo Tov imov, Kal Ta pev Errabev, OV Kal TAS WTELNAS 
davepas eiye, TeNOS Oé KaTEKaVE* Kal TOY TpPOTov pév- 
tot BonOncavta modXois paxaptorov érolncev. érret 
dé xateTtréup0n id Tod Twarpos catpdmns Avdias Te 
Kat Povyias tis peydAns Kal Karrasoxias, otpatnyos 
dé xal mdvrov amedelyOn, ols xabyxer eis Kaotwdob 
/ > UY fa) \ > LA e sH86N cd 
mediov dOpoiferGar, mparov péev éréderEey avTov OTs 
mepl WrELGTOU ToLotTO, Ek TH OTTEiTALTO Kal El TH OUD- 
E otro cal ef tw brocxolTd TL, pndev revderOar. Kai 
yap obv erlatevoy péev advT@ ai Todeus EmiTpETropevat, 
émiotevov 0 ot avdpes* Kal eb Tus TroAépLos eyéveTo, O7TEL- 
capévov Kupou éwiareve pndiy dv mapa tas omroveag 
§ mabeiv.\rovyapovy érel Ticoadépver érroréunoe, TACs 
e , e “A A ¢/- bd N A <i 
at mroAas éexovcoat Kipov etdovto avti Ticcadépvous 
mrAnv Midryoiwv: ovrot Sé, tt ove OEE Tovs Hev- 
‘Oyovras mpoecOat, éboBodvto: avTov. Kal yap épyo 
émredeixvuto Kal édeyev, Ste ovK av mote Mpootro, Erel 
dira& diros avtois éyévero, ovd’ ef ere pocy pelous 


a 


~¥ 
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yévouvro, Ere Sé xdxvov mpdkevav. davepds 8” Fv xabli 
el tis TL dyabov 7 KaKOY ToLncELEY avTOY, ViKaY TELpe- 
uevos* Kal evyny Sé tives avTod é£éhepov, ws evyouTo 
TocovTov ypovoy nv, Ecre vix@n Kal Tovs Ev Kal TOvS 
a a 3 4 X\ A e a 

KAKWS TWOLOUYTAS adeFopevos. Kal yap ovy qWhevoros 12 
5) auT@ Evi ye avbph TOV ep 7) [LOV emeBipnoay Kal 
Xpipvara Kat Tones Kal TA éavToOV capara m poco Bau. 
ov pev 61) obb€ TodT ay TIS Elzrol, OS TOS KaKOUpyous 13 
xal adixous ela Katayedav, GAN adedéotata TdvTey 
érijiwpetto. morAdKis 8° Hv idely Tapa tas oTetPo- 

, e \ Le \ n >] nr 
peévas ob0vs Kal Today Kal yeipov Kal odbarpav ate- 
oopévous avOpwrovs oar év tH Kupou apyh éyévero 

Kal b EXAqyt kal BapBape pn dev GdtKovVTL GdEWS TTO- 
are Srrou tis HOcrAev, Eyovts 6, Te Tpoxwpoin$ 

? / > \ 3 , ¢ , 
Tovs ye pévTos ayalovs eis TrOACLOY WLOAGYNTO OLa- Lh 
PepovTws Tidy. Kal Wp@Tov pev Hv avT@ TodELOS 

N / , i , -. 
mpos IIicidas wal Mucots: otpatevipevos otv nab 

> sN bd UA \ 4 A ev 3) 7 
GUTOS Eis TAUTAS TAS Ywpas ods Ewpa eFéXoVTAS KIVdv- 
vevewv, ToUTOUS Kal dpyovTas émole. Hs KaTecTpépeTo 
XOpas, Ereta Sé nal drArAy Sdpois eriuas dore hal-13 
veoSar Tovs pev aya0ovs evdatpovertatous, tols Se 

\ 7 v . 3 an = A CY 

Kakous Sovrous TovTwy aksoby Eivat. Tovyapodv TroAN} 
Ww apdovia alte tev JeddovTwv Kwouvedew,. d7rov Tus 
viotto Kipoyv aicOyoecOar. els ye piv Sixatocivny ef 16 
.TtS GUT@ havepos yévorto émidelxvucBat BovdAdpeEvos, 
wept wavtos émoteito TovTous mAoVoLWTEépoUS TroLeEty 
Tav Ex TOU adixou diroxepdovvTaV.y Kal yap otv AANa 17 
Te TOANA Sixaiws aita Sieyerpifero nab otparevpate 

? A 

arnGive éypycato. Kal yap otpatnyol Kab roxayol 
: 3 n 
- ev xpnudtwv evexa mpds exeivoy erdevoay, GAN érrel 
bid a wn 
eyywoav Kepdarewtepov elvat Kipw nares reiOapyety 
a \ 2_W b) \ wv 7 UA > “ 
4 70 Kare, Ae Képoos. ane pay et Tis Ye TL abT@ 18 
TpooTsEavTs KANGS UanpeTHcEser, ovdevi TawTOTE aYd- 
pioror clace THY TpoPvmiay. ToLyapody KpatiotoL by 
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iinperas wavTos épyou Kupp éréyxOncav ryevéoOar 
iced O€ Tia open Sewov dvra oixovopov éx Tod Sixaiov 
Kal xatacKkevdlovTd Te Hs apxot yopas Kal mpocddous 
qovoovTa, ovdéva av TaTroTe adelNETO, GAN deb IrELG 
‘ lad \ KOE > , t 3 , 
mpocedioovs wate Kal 75éws émrovouvy Kal Japparéws 
éxt@vto kal 6 érétrato ad tis xtota Kipov éxpurrev 
b BS A a A A 3 
ov yap ploverv Tots ghavepos TrovTovaw édaivero, 
GANA Ieip@pevos ypncOa. Tos THY amroKpUTTTOpévOY 
, A 4 7 ‘ # 

20 vpnuact.4 didous ye piv cous wotjcatTo Kab edvous 
yvoln évtas Kal ixavovs Kpivete cuvepyovs elvat 6, Tb 
Tuyydvor Bovrdpuevos Katepyatec Oat, oworoyetTat pos 

2lardvTwy Kpatistos 67 yevécOar Separrevew. Kal yap 

> \N a) @ > \ C4 v vad 
avTo ToOUTO, OvTEp aUTos Evexa dirwv @eTo SetcOat, 
@s ouvepyous Exol, Kal avTos émeipato cuvepyos Tots 
ido Kpdticros elvat TovtTov Otov Exactov aicbd- 

22 vorto émiOupodvtTa. Sapa Sé waAciota pév oluas els 
ye Ov avip ehduBave Sa ToAAd: tadta 6€ TdvTwY 
on; 4 a / } 5 iS \ \ , 

n padtora Tots Pirots OLedLoov, TpOs Tovs TpoTroUs 
EKaTTOU OKOTO@Y Kal GtTov padioTa open Exactoy Se0- 

23 Wevov. Kal OCA TH THLATL AUTOV KOTMLOV TELTOL TES 
a e ? , a e ? 4 N 
7 @S eis TOAELOY 4 wS Eis KAaAAWITTLICLOY, Kal TeEpi 

F , > A ” 4 \ e a la) 
TOUT@Y NEyeLY avTOV Epacay, OTL TO MeV EAVTOD THpA 
oux dv Svvatto Tovrois waot KocpnOjvat, didrous dé 
KANOS KEKOTUNLEVOUS [LEyLETOV KOT LOY avopr voulfor. 

24xnal TO wey TA peydrAa wiKaY TOvS Pirous Ev TroLOdYTE 
> de 3 , 2 5 t \ § ’ 0 5 bY 
ovdey Javpacror, ered ye Kal Suvarwrepos qv > TO 
a 3 a a A aA 
TH €Tbpenela Teptetvar TOY dirtwov Kal To wpoOvpciaVas 
/ fe) M4 A a ? 
vapilecOat, TadTa Euouvye padrov Soxee ayaocta elvas. 

15 Kopos yap éreprre Bixovs olvou jusdeets TOANGKLS, OTTUTE 
mavu ndovy AaBot, Aéyov Ste odir@ 5% TWoAdOD ypovou 
TovtTov HOiovt oivm emiTUYoL* TOUTOV ovv col éreprre 
kat deitat cov THuEpoy ToUToY exmcty ody ols padLoTA 

26 gereis. qodrdnis 5& yivas tytBpwrovs Emeprre Kal 
v e 7 bd A J , 7 
apTov niicea Kal adda ToLadra, émidéyer KEedCvOF 


BOOK I. CHAP. [X.—xX. 33 


rov dépovta® Tovrots a8n Kipos: Bovderae ody xat 
aé tovTwv yevoac@ar. 4-drrov Sé yidds omdvios mdvu 27 
ein, avtos 5° edivato wapacKevacacbat Sia Td ToA- 
Aovs Eyeww varnpétas Kal dua thy émipérccav, Statrép- 
mov éxédeve Tos irous Tos TA EauvTaV coHpaTa 
dyovow trou éuBddrXew TodTov Tov yidOv, OS pH) 
WELVOVTES TOUS EavTOD dlroUS aywow. ef Sé dy roTe 2B 
TropevorTo Kal WéioTOL éAXNOLEV bec Oat, TpooKanoy 
TOUS Pidrous éorovdauodoyeiro, @S On hotn obs TYLG. 
date &ywye €& av dxovw ovdéva xpivw bid mrELovav 
mwepirnabat obre ‘ENAjvwv obte RapBdpwv. TeNprjplov 20 
88 tovrov cal rode. mapa pév Kupov SotdAov dvros 
ovdels arnet 7 pos Basiréa, may ‘Opévras emexelpnoe: 
Kab odtos 87 Sy @eTo TeoTov of elvas Tayd avTov Edpe 
Kup drrattepov 7) eavt@ mapa Sé Baothéws troAdol 
apos Kdpov amiOov, éretds) mrodéutor aAdjpAOLs éyé- 
voVTO, Kat oUTOL pévTaL ot pddtoTa UT avTOD wWyaTrw- 
pevot, vopitovres rapa Kup dvres dyafol akvwrépas 
dy Tins tuyydvew 4 Twapd Bactrel. peya é Texp7- 30 
ptov xal To év TH TedevTH Tov Blou ait@ ryevdpevor, 
Ste Kal autos jv ayaGos Kal Kpivey opOas édvvato 
Tovs TLoTOUS Kal evvous Kal BeBaious. azro8vicKovTos 31 
yap avtod mdytes ot map" aitov didrou-Kal ovvtpd- 
megor aTréGavov Haxopevot tiép Kupov may ‘Aptaiov: 
outos oé TETANY HEVOS ériyyavey él T@ evwovipp Tod 
inmuxod adpyav: ws 8° qabeTo KSpov WETTWKOTA, 
eguyey Exwv Kal TO oTparevjia TAY, OV mryeiro. 
"EvraiOa 67 Kupov a dmroréuveras 7 Kepary) Kan ixelp 10 
7 Sefid. Bactrevs dé xal ot civ ait@ SiwKwv eio- 
wintes eis TO Kupecov orparomedoy* xa of pev peta 
Aptatov ovxérs totavrat, GAdd hevyoucs bia Tov av- 
tev otpatorédov eis tov atabuov, EvPev Mpynvtor 
~érrapes 8° édéyovto mapacdyyat eivat Tis ood. 
Gactreds 58 Kai of civ avT@ Td Te adda TOAAG B 
ox 
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Svaprdfover cab tiv Dwxaida tiv Kupov waddaxida 
, 
Thy cody Kal Kadny Aeyouévyny elvat NapBdver. 1% o¢ 
Mirnola } vewrépa AnPOcica bd Trav apdi Baciiéa 
9 4 \ \ “A e , A WV > “ 
exhevryes yupviy mpos Tov “EAAnvev of ETvxoy ev Tots 
cKxevoddpos Orda exovtes, Kab avtitayGévtes ToANOUS 
pev tov apratoyvrav améxrewav, ot b€ Kal avTav 
dméOavov> ob pny Epvyov ye, GAG Kal TavTHVY Ecwoap 
\ sy» ¢ / > \ > A ‘\ , BLA @ 
kat Gra Orréca évtds avTav Kal ypnpata Kal avOpw- 
wot éyévovto mdvTa écwcav. évtadba Siéoyov aAdi}- 
rov Bacireds re al of “ENAnves OS TpLdKovTa oTddua, 
of pev Su@xovtes Tors Kab’ avTovs Os TaVTas ViKGVTES, 
e 3 e 7 e BA “A > A 5° 
ot 8° dpmwdfovtes ws On mavtes viK@vTES.  E7rel 
jaOovto of pev “EdAnves, tt Bactheds avy TH oTpa- 
Tevpate ev ToIs aKevopopots ein, Bactrevs 8’ ad HKovce 
Ticcadépvous, Ste of “EXAnves vix@ev To Kal’ avtovs 
Kai els TO mpocbev olyovtas Siwxovtes, évradOa o7 
Bactreds pev aOpoiver Te Tovs EavTod Kat ouvTaTTeETal, 
6 dé: Kréapyos éBovdevero IIpdfevov xaréoas wrqowai- 
TATOS Yap Hv, Eb TéutroLéy Twas 7 mdvTes tovey ert TO 
, 3 4 > 7 \ A 
otparomedoy apytovtes. év TouT@ Kal Bacirevs dfjAos 
Hv Wpoctayv maAw, ws édoxet, GmiaOev. Kat ot pev “ED- 
Anves oTpadevTes TapeckevalovTo WS TAVTN TpoTLOVTOS 
Kat deFopevot, o 68 Bactredls TavTy pev OvK Fryev, H Se 
mapnrGev Ew Tod evwYYLOU KEpaTos, TAVTY Kal aTr7ya- 


ev, dvaraBov Kai Tovs ev TH mayn KaTa Tods “EAAnvas 


avroporncavtas kai Trocadhépyny Kal tods abv aite. 
o yap Ticcadépyns ev tH mpwTy avvodp ovK edvyey, 
GAG Sundace Tapa Tov ToTapoy KaTa Tos “EAAVAS 
meXTactTas* dvedkavvov Sé Katéxave pev ovdéva, dta- 
ordvres 8 of “EndAnves ératov nal neovrifoyv avrovs: 
"Emicdévns dé “Audironirns hpye Tov TWeNTaTTOV Kah 
édéyeto ppdvimos yevéeoOar. o 8° otv Ticcadépvys as 
pelov Exov adrnddAdyn, Wadd pev ovK dvactpédet, eis 
Sé€ 76 orparozredov adixdpevos Td Tov “EXAjvwv éxet 
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cuptuyydve. Bactrei, cal opod 87 wad cvvtaEdpevot 

? P a J 3 \ N b) A € 
évropevovTo. érrel 6° joay KaTa TO Eevwvupov TOV ‘EA- & 
Anvev Képas, Eercav ot “EAXNyves, 7 Wpoadyovev pos 
TO Képas Kal mepurTvEavtes aupotépwlev avtovs KaTa- 
Kovpecay* Kal édoxet avTois avamtuocetw TO Képas Kal 
womjcacba, omicbev Tov ToTtamov. év & S€é TadTa 10 
3 A A) ‘ , bd \ 
éBovrevovto kat 6 Bacirers Twapapenfdpevos eis TO 

oN A , > v \ / ef 
GUTO OXIA KaTécTHCEY avTiay THY dddayya, HoTrep 

\ Pa , ’ e @ eo 
TO TpO@Tov payovpevos ouvne. ws dé eidov of “EX- 
Anves éyyls.te dvtas Kal wapatetaypévovs, avbis 
matavioavres émnecav ToAv ett mpoOvydrepoy 7 TO 
mpocbev. ot 8 ad BdpBapor ovx édéyovTo, GAN ek 11 

, A XN 4 NG e > 9 , 

WA€ovoes 7) TO wpdcOeyv Epevyov: ot 5’ érediwxoy péxps 

a , b a > ed e€ \ 
Kapins twos? evtadda 8° Ectncay oi “EdAnves tiép 2 

A fo) a f 9 2943 ® 3 7 e 
yap THS Kopns yndodos HV, Ep ov aveotpadyaay ot 

9 \ , A 3 4 A e , e 
aupt Bactrdéa, mefol pév ovxétt, Tav Oé imTréwv oO 
Nodhos everrAncOn, Bote TO ToLovpEvoy ft) YyuyvOoKety. 
val 76 Bacirevov onpeiov opav épacay, deTov tiva 
xpvooby el wéArns [emt Evrov] dvarerapévov. émel .3 
Sé xal évtad0’” éywpovy ot “EXXnves, Aelrovat 6) Kal 
Tov NOdoy of tmmets* ov pV Ett AOpoot GAN aDXos 
GAroev: &binodta 8’ o Adhos THY imméwv TEdOS Se 
Kal mdvtes atrexopnoay. o ov Kréapyos ove aveBi- 14 
Bakev émt tov Addhov, GAN bro avtov otycas TO 
oTpateupa méumes Avnioy Tov Svpaxdotoy Kal adrov 
ert Tov Aodov Kal Kerever KaTIddvTas ‘TA Drép Tod 
Aodou Ti dot atrayyetAa. Kal o AvKuos HAracé TE 15 
nal ov amayyérret, Ste pevyovow ava KpdTos. axXE- 
Sov 8’ Gre taita Hv Kal frsos éedveTo. evraida 8’ 16 
toTncay of “EAAnves nat Jéwevot Td Sra aveTravovTo* 
kal dua pev eOavpatov, Str ovdapod Kipos dalvoiro 
ovd” ddros an’ avTod ovdels mrapeln? ov yap yoecay 
avtov teOvnKkéta, GAN elxatoy 7) Siwxovta olyecbar F 
caTadnopevcy Te mpoednraxévat’ Kal avrol éPow 17 
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. 7 9 b] le) t \ r > A 
AevovTo, € avTod peivavTes Ta oKevodopa évtadla 
” A oo sf 2 \ \ , ” ® 
cryowTo i amiovey éml TO otpatomedov. dofey ovp 
> aA ? A b wn b) \ , ‘ 
avTots amtévat’ Kal ddixvodvtar ddl Soprrnatoy émt 
IStas oxnvas. tavTns pey THs Rucpas TodTO TO TédOS 
éyéveTo. xatadapBdvovot S€ TOV TE GAXWY YoNnEaTOV 
Ta TAEloTAa SinpTacpéva Kal el TL oLTiov 4 ToTGY 7p, 
kai tas dpatas, wecras ddevpwv Kai oivov, as Tape 
axevdcato Kipos, iva, el wore shodpa To otTpdtevpa 
rAdBou Evdera, Stadoin trois “EXAncw: Foav 8’ avtac 
TETPAKOTLAL, WS EAEyovTO, dyakau Kal TavTas TOTE ot 
19avv Bacrret Sujprracav. Bote adevirvot Roav ot WHEi- 
(a) e 4 2 XN A ? 7, ‘ \ 
oto. Tov “EXAjvov: joav Oé Kal dvdpiotou mpiv yap 
67 Kataddcat TO oTpdtTevpa mpos apiotov Bacirevs 

épavn. tavTny pev ody Thy vita obTw dteyévoyTo. 
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} ‘Qs pev odtv nOpoicOn Kup@ ro ‘EXXnueKoy, Gre 
3 N ? N P ] lA > UA \ @ b 
émt tov adberghov "ApraképEny éotparevero, xal dca év 
TH avodm éempdyOn Kai ws 7 pdyn éyéveTo nal as 
Kipos éredevtnce cal as él to otpatomedoy edOovtes 

ed 2 , a7 lA a 
ot “EXdAnves exoupnOnoay oidmevor Ta TdvTa viKav Kab 

2 Kipov Civ, év to Eurrpoobev roy SedyjrAwTar. aya dé 
TH Npépa ouvenOovres ot otpatyyot eOavpatoy, Ste 
Kipos ovre ddXNov réurres onpavobdyta, 6, TL Xp) Tot- 
a Ww oN , 4 ® > A 
ew, oUTE aUTOS paivotto. dokev ovy avTots cucKeva-- 
capévois & etyov Kal éfomdicapévots mpotévat eis TO 

3 ampocbev, Ews Kipo cuppiterav. 75n Sé ev opun dvtwr 
dpa nrig avioyovtse HAG TIpoxaAs o TevOpavias ap 
Nov, yeyovas awd Aapapdrov tod Adxwvos, xai Ddovs 
0 Tape. otros éXeyor Ste Kipos pév réOyyxev, ‘Apraioy 
sé mepevyws dv TH oTabue ein peta TOV GdAwv Bap 
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Sdpwv bev TH mpoTepaig Spunvto, kal réyou Gre Tat- 
THY pLev THY Huépay Teplpeiverey GY avTOUS, EL wEANOLEV 
(4 a \ bo > , P 9 , 50. 
Hew, TH O€ GAN amievat hain emt ‘Iwvias, 6bevrrep 
® A b] 4 e XN e Ww. 
7rAGe. tadTa axovoayTes of otpaTnyol Kal ot addot 
“EnAnves rruvOavopevoe Bapéws Epepov. Kréapyos Se 
rade elev. "AXN adhere pev Kopos Give ézret oe rere- 
AevTHKeV, amraryyéAreTe “Aptalw, Ste Hwets vind@pev Te 
Baothéa, kai, WS opare, ovdels Ere Huiv pdyeTat, Kal eb 
py opets Were, erropevopeOa dv éwt Bacidéa. émay- 
yerroueba 5é& "Apiain, édv évOdde EdOy, eis Tov Ipovov 
Tov Bacireroy Kabveity av7ov: TaY yap payyn viKoOVTwY 
\ 9 a_3 >] ‘\ ? LA ‘ ? , 
«al To dpyew éorl. tav7T’ eim@v adtoaTéANEL TOUS ayyé- 
Nous Kal civ avtois Xeipicopov tov Adxwva cal Me- 
vova Tov Berrarov. Kal yap abtés Mévav éBovnrerto: 
RY yap didos nad Eévos "Aptalov. of péev @yorTo, 
Knréapyos Sé wepiéveve. 1d O€ oTpdrevpa émopifeto 
cirov Smws édvvato éx tov Urobuyiwoy, KoTrTorTEs TOUS 
Bods Kai dvous: Evrous 8 éyp@vrTo, puxpov mpeciovres 
9 \ “a 7 Ks e VA > ?- nw 3 a 
aro THS parayyos ov 1) wayn eyéeveTo, TOIs TE OLCTOIS 
MToANOS Oval, ods HYdyKatoy ot “ENAnves éxBddrEWw 
TOUS avTopoAODYTAas Tapa Bactréws, Kal Tos yéppots 
Kal tais dotiat tals EvrAivats Tats Aiyurrriais: modal 
dé cal wédtat Kal duatar joav dépecOar Epnuoe* ols 
Tact ypwpevoe Kpéa Eovtes HoOtov éxelvnv tiv Hue 
pav. kal fon Te Hv wept TwAHGovocay ayopav Kal ép- 
xNovta. mapa Bactréws xal Ticoadépvous xnpuxes, of 
pev Gdrov BdpBapot: jv 8’ a’tav Parivos els “ENAnp, 
Os éruyyave mapa Ticcadépver dy xa evripas exov' 
kal yap wpocetoteito émictnpuwv elvat Tov dpi 
4 e = , x 
Tages te Kal omdopayiay. ovtot 58 mpocedOortes Kai 
kadécavtes tovs Tov “EXAnvav apxovtas éyovow, 
Ore Bagureds Kedever TOs” ENAnvas, evel ViKOV TYYyYG- 
vet xal Kipoy diéxtove, twapadovtas Ta Oma Lovtas 
éxi tas Bacthéws Jvpas eipioxecOar av te Svvevtas 
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ayabov. tadta peév eitroy ot Bacthéws KypuKes* of 8é 
"EAAnves Bapéws pev jxovoav, duws dé Knréapyos 
TocOUTOY El7rev, OTL OV TOV ViKwOVTWY ein TA Sra 
qwapadidovas* GAXd’, pn, tyeis pév, @ avdpes otparn- 
yoi, TovTows atroxpivacbe 6, TL KdNNLOTOY TE Kal dpt- 
otoy éyeres éyw O€ avrixa fw. éxddece ydp Tes 
avuToyv TaY virnpeTov, STas toot TA tepa eEnpnpéva 
éruye yap Juopevos. évOa 87 amexpivaro Kredvwp 
pev o "Apxas mpeaButaros wy, OTe mpocbev av arro- 
Odvotev 4 ta StrAa apadoincay: TIpdkevos 5é 6 On- 
Baios, "AN eyo, &pn, 6 Parive, Javpdfw, méorepa 
as kpatav Bactredls airtel TA STrAA 7H Os Sid dirdiav 
Sapa. eb pev yap ws KpaTav, Ti Set avTov aiteiv 
Kal ov AaBely €XOdvTa ; et Sé welcas BovrcTar AaPeiv, 
AeyeTo, Th EoTat Tois oTpaTIMTals, édv aiTo Taira 
yapicwvrat. mpos Tavta Panrivos eizre, Bactreds vixav 
wyetrat, éret Kipov améxtove. tis yap atte éotw 
doTls THS apyhs avremovetrat ; vowifer Sé xa dyads éav- 
Tov eval, eywv ev Mécn TH EavTOD yYwpa Kal ToTAapLOD 


 évtos abiaBatov Kat TAROos avOporwyv éd’ twas Suvd- 


12 


13 


1t 


poevos aryaryely, cov ovd’, et Trapéyoe yl, Sivatabe dv 
awoKreivat. peta tovtov Oedrroucros "A@nvatos eizev, 
"2 Darive, viv, os ov opds, huiv ovdévy oti dyabov 
Gddo eb py STAG Kal dpern. Sra pev obv éyovtes 
olopeOa av Kai TH apetR ypnoOat, wapaddvres 8’ dy 
TavTa Kal TOV cwoudToV oTEepnORVvaL. 2) ot olov Ta 
pova wya0a jpiv dvra tpiv mapadadcew, GAXd avy 
rovras Kal mept Tay tpyerépwy ayalav payovpeba. 
axovoas 5é tadra 0 Parivos éyéXace Kad elev, "ANAd 
dirocody pev Eotkas, @ veavioxe, Kal Aéyeis OVK AYd- 
piota: tabs pévroe avontos dy, ei olet Thy byerépar 
aperny wepryevérbat ay ris Bacidéws Suvdpews. GA- 
dous S€ Twas Efacay rAéyeww broparaxilopévous, ws 
kat Kip miorol éyévovto cat Bacinst dv troddod afvos 
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yéevowTo, eb BovrotTo iros yevérOar nad cite ddXO 
TL JéAoL XphoOat, elt’ ex’ Aiyumrov otpatevew, ovy- 
KatactpéepawT dv avT@. év tovt~ Kréapyos fre, 15 
Kal npwTnoeEV, ei ion aTroKexptyévot elev. Padivos Sé 
utokaBav eirrev, Obra pév, © Kréapye, dddos GANe 
Ayes od O° Hey Eitré Ti A€yets. 0 SB” elzrev, Eye ce, 16 
@ Darive, dopevos éwpaxa, oipat Sé Kab of ddXot TWav- 
- Tess ov te yap “EdAnv ef cal queis TocovToL bytes, 
dcovs od opds. év TotovTois Se dvTes mpaypact cup- 
Bourevouebd cot, tl yp movety epi av réyets. GIT 
ovy mpos Jedy cupPVovrEevooy nuiv 6, Te cot SoKxet KaA- 
Morov Ka) aptorov eivat, Kal 6 oot TuynY olces els TOV 
ETEtTa y“povoy avanreyopevov, OTL Darivds more ep- 
Gels apd Baciiéws xerdedowv ros “EAdqnvas ta 
b7Aa Tapabotva, EvpBovrevozévors EvveBovAcvoey av- 
Tots rade. olcba Oé, Ste avdynn réyeoBar év TH ‘ED- 
Addu & adv aupPBovdrevons. o O& Knr<apyos tadra13 
uanyeto, BovNopevos Kal avtov tov Tapa Bactréws 
mpeoBevovta EvpBovredoae pi) Tapadovvas Ta Sida, 
Oras evedrrides paddov elev of “ENAnveEs..pPanivos oé 
uTooTpéevras Tapa thy Sokav avtod eizrev, “Eya, et pev 1! 
TOV pupioy édridwov pia Tis Dpiv éots cwOvar Tode- 
poovtas Bacthei, cupBovrcto py Trapadidovar. Ta 
GrrAa* et Oé ToL pNdepia GwTnpias eotiv EXrris AKOVTOS 
Bacthéws, cvpBovrctw caterOar tiv orn duvardv. 
Knéapyos S€ mpos tadta cimev, “ANA Tadta pév 54 20 
ov dNeyels: wap Hav Se amdyyedre Tdde, STL 7yeEis 
oiopeba, ef prev Séou Baoire? dlrous elvat, wrelovos 
dv aki elvar dirot eyovres Ta OrAa 1 Tapadortes 
Gdrro, eb 5é Séot rrodepeiv, dwecvov dv rrodepeiy &xovTEs 
Ta Owha 4} GAw wapaddvtes. 6 5é Parivos eize, 2l 
Taira pev 8) arayyedoduev. GAN cal Tdbe tyiy 
eivreity éxédevoe Bactrevs, Tt pévouvee pev AUTOD o7TOD- 
Rai elnoav, mpoiodas 5é Kal dwvotot ToNEpos. elrate. 


td 
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ovv Kal wept TovTou, TéTEpa peveire Kal omrovdal ciats 

42% @s Todo ovtos Tap bpav atrayyeh@. Knréapyos 
5” drekev, “ArrdyyeAre toivuyv Kal mepi TovTov, STt Kai 
juiv tata SoKel, dwep kal Bacidel. Tt otv tradrd 
dati ; &¢n 6 Parivos. aexpivato KXéapyos, “Hr 
pev péevopev, orrovdal, amiodot b& xal mpoiotce qoXe- 

2} os. 6 O€ TdAW NPwTHGE, ATrovddas  ToAELOV aTrary- 
yere ; Knréapyos 5¢ radra wdAw dtrexpivato, Srovdah 
pev pévovcty, amriodot Sé  mpotodor modenos. 4, TE 
d¢ moijoot ov Sueonunve. 

2 Panrivos péev 6) Byeto Kat ot avy avT@. ot de 
mapa "Aptaiov Hxov, IIpoxdis cal Xeipicopos’ Mévwv 
5é adtod Eueve rapa “Apiaiw. ovtoe dé EXeyov, Ott 
mwodrovs hatn "Aptaios eivat Ilépcas eavtod Bedriovs, 
ods obk ay dvacyécbar aitod BacinevovTos* GAN et 
BovrAecGe ovvariévat, Hey Hdn KerebeL THS vuKTOS* 

2 ef d€ py, avTos mpal dmiévas dyciv. o 5&é Kréapyos 
elev, "AXN odtT@ yp) Wotety> day ev HKopev, OoreEp 
Aéyere? ef Sé pH, WparreTe O7roloy av TL byty olnoOe 
Padtota cupdéepev. 6, TL Sé Toujooe ovdé TovTOIS 

3 cime. peta O€ Tadta dn HAlov Sdvovtos cuvyKadécas 
TOvS OTpaTHyouvs Kal Noxayors Ere“e Tordde. ‘Epoi, 
@ avopes, Jvopévp iévas él Bacidéa ovK eyiyvero Ta 
iepd. Kal eixotws apa ove éyiyveTo* @s yap ey@ vor 
auv0dvouat, é€v péow jyav cal Bactrdéws o Tiypns 
WoTapos é€ott vavolzopos, Sy ove av Suvaipneba avev 
wrolwv SvaBhvar> wrota Sé jyeis ovx Eyopev. ov pev 
61 autod ye pévewv oldy Te Ta yap érreTndeta ovK EoTLy 
exe lévat de trapda tos Kupov dirous mdvu xara 

4 hiv Ta lepad qv. woe ody ypy Totety: amtdvras Set- 
mvetv 6, TL TUS Exe érredav Sé onunvy TH Képate @S 
dvanavecOa, avonevdtecbe: émesdav 58 7d SevTepov, 
avatiWeabe éml ta trobixia: emi dé Td tplr@ ErecGe 
TO Nyoupéevp, TA pev vroliyia Exovtes mpos Tow 
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woTapov, Ta dé Orda éEwr}- Tadta axovaavres ot oTpar 5 
Tyrol Kal Aoyayol amjAOov Kal éroiovy ota. Kal 7d 
Aourrov O pevy Hpyev, ot Oé E€relGovto, ovy éddpevol, 
GANA opavres, STL povos eppdver ola Set Tov dpyorra, 
of 5” GdXot Atreipot Hoav. aptOuos Se rijs od0v, Av 6 
4 9 3 , a 3 UA 4 A , 
7HrGov €F “Edéoou tis “Iwvias péype THs wdyns, oTa- 
Ojo) Tpets Kal éverixovta, wapacdyyat TrévtTe Kal Tpid- 
KovTa Kal WevTaKxdctol, aTddvoe TrevTjKovTa Kad é€a- 
KicxiAtoe Kal pvploe* aro Oé THS payns Ed€yovTo elvas 
> “ / Ce / 7 
eis BaBurdva orddioe é€jKovta Kal Tptaxdctot. év- 7 
rev0ev, érel oxotos éyévero, MirroxdtOns piv 6 Opak 
éxwv Tovs Te imméas Tovs peO’ Eavtod eis TeTTapd- 
Kovta Kal Ttav mefav Opaxav ws tptaxogiovs nuro- 
pornoe mpos Paciréa. Knréapyos 5é trois aAxots 8 
wWYELTO KATA TH Tapynyyedpéva, oi 5° elzrovta.. Kat 
adixvoovrat eis Tov mpatov orauov mapa *Apiaiov 
kal thv éxetvou otpatiay audl pécas vuKras* Kai év 
Tater Jépevot TA BrrAa EvvidOov of stparnyol Kal do- 

le) € , \ ? A 4 G 
yayol tav ‘EXAnvev mapa “Apiaiov: Kal apocav ot 
te “Endnves cab Aptaios xal trav ody ait@ oi Kpdrte- 

lA a, 3 , 7 , wv 
OTOL pLNTE Tpodw@aey aAAHAOUS TUpLpAxXoL Te EcecOaL* 

e A 7 a, e 4 9 / 

ai 6é BdpRapot mpocdpocay Kal HyncecGar adorws. 
taita 5° dpocav, opd~avtes tadpoy Kal dvKov Kal 9 
kampov Kal xpiov eis aorida, ot wev “EXAnves Bazrov- 
res Eidos, ot dé BadpBapor Aoyynv. \érel 88 rd miata 10 
> 7 Lg 4 wv , = 3 Cal > UJ 
éyeveto, elev 6 Kyéapyos, “Aye 5y, @ “Apiate, émrevirep 
0 avTos tyiy ordrXos éotl Kal Hyiv, eiré, TiVa yvouny 
Exets Tept THs Topelas, wWoTepoy amisev Hvrep dOo- 
wey 7) GAAnV TiVda évvevonKévat Soxets Oddy KpELTTO. 
9 & elvev, “Hv pev HrAGowev amicvres TravTedas av il 
UTd ALpwod azrodoiucOa: trdpye yap viv hutv ovdey 
Tov émitndciwy. émtaxaidexa yap cTabuav Tov éyyu- 
tdt@ ovdée Sedpo idvtes ex tis ywpas ovdev elxopev 
AapBdvew> EvOa Sé te Hy, Huets Svatropevopevot Kare- 
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Satravycapev. viv 8° émwoobpev rropeverOar paxpo 
12 répay pév, Tov 8° érrerndelwy ovK arropycopey. ropev- 
réov 5° ay TovS mparous otabuovs ws dv Suvepeba 
pakpotatous, va ws AEloToV grocraclapey Tot 
BactdtKod OTparevpgros: iy "yap anak dvo 7) TpLav 
af pay OOo aM OTX COMED, ouxére py Suvntas Race 
revs mUas katanaPelv. GAlye@ ue yap oTpAaTgupare 
GU TOALHoEL epemgg bat: qokw 6° éywv otddrov ov 
Suvycetas TAXEws mropeveg Oat, icws Oe kal TOV 
émiTydciwy oraviel. tavTyny, &by, THY yvoOpunv exw 
eyarye. 
13° "Hy & airy 4 otparnyia ovdey Ado Suvapévn 7 
atrobpavas 4) amopuyeiv> 4 bé tuyn éotpariynoe Kdd- 
Atov. erred yap Hepa eyéveto, eqropetovto ev debra 
Eyovres TOV HALOY, Noyifopnevos HEew dua HrAlw Svdvovte 
eis KOpas THS BaBvrwvias yopas-> nal tovTo péy odK 
14 evo Oncav.tére dé apd Seirnv eokav arodreplous 
opay imméas’ Kal Tov te “EXXnvwv of py Ervyov év 
tais tdEcow dvtes eis Tas takers EOeov, Kal ‘Aptaios, 
éruyyave yap ép aud&ns Tropevopevos, duote éTéTpwWTO, 
IS xataBas €Owpakifeto Kal of cbv aiTG. év @ O& WITri- 
Covro HKov AéyovTes of wpotreupOévres oKoTrOL, Tt ovY 
immets elaw Grn brrobiyta véswowto. Kat evus eyvo- 
oav mavtes, Ste éyyvs mou éoTpatomredevero BactXevs* 
Kat yap Kal xatrvos épaivero év Kx@pats ov Tpocw. 
16 Kréapyos 6é él pév Trovs wodeuious vx iyevs de 
yap xal dmeipnxotas Tovs otpatimMTas Kal aowTous 
évtas* dn Se Kat aye Fv> ov pévTot ovdé amréxduve, 
puharropevos py Soxoln pebyewn, GXN ed@bmpov dryov 
dpa TO dip Suvopéve eis TAs eyyurdra KoOpas TOUS 
mpatovs eyo Karecxnvacer, EE ov Sunpracto vTe 
tod BacidtKod otparevpatos Kal a’ta Ta amd TOV 
17 oiktay EvAa. of péev ody mpdtot Suws Tpdrr@ Tivl 
éaTpatomedevoavto, oi 5é UaTEepos GKOTALOL TPOTLOVTES 
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ts étuyxyavoy Exacrot niAifovto, Kal Kpavyny TohAnY 
€qroiouy KaNodVTES GAANAOUS, WoTE Kal TOUS TrOoELIOUS 
> UA a e A 3 , “ , YZ 
aKovely* ote ob pev eyyvTata Tov Trodepiwv Kal Epv- 
yov ék TaV oKnvapdtov.T Sirov 8€ TodTO TH botepaia 16 
b eee LA XN e 7 v3 SQA ? , v 
éyéveto* ovTe yap woluyiov Er’ ovdéy épavn ove 
OTpaToTrEdoy OUTE KATVOS OvOALOD TAnGLOV. eed 
dé, @s otxe, Kal Bacirers TH epod@ Tod oTpaTevparos. 
éd7nAace 66 TodTO ols TH VaTEpaig erpaTre. mMpoiovons 19 
pevToL THs vuKTes TavTns Kal Tois “EXAnot hoBos 
éumimret, Kat JopuBos Kat dodiros Hv, ofoy eixds PoBov 
éumecovtos yiyverBatr. Kvréapyos 5é TorAplonv ’HXeZov, 20 
dv ériyyavey Exwy Tap éavT@ KypuKa apicrov TOV 
TOTE, TOUTOY avelTrely ExédXEVTE CLy}Y KaTaxnpvEavTa, 
Stu mpoayopevovew ot apyovres, Os ay Tov adévTa Tov 
évov eis Ta STAG pnvion, Ott Arperat ptobov Tarav- 
Tov apyupiov. eel d€ Tadta éxnpvyOn, &yvwcay oi 2! 
otpati@tat, Ste Kxevos o PdBos ein Kal of dpyovres 
a 4 \ , e f ’ 
cao. dua dé dp0pm mapryyeirkev 0 Knréapyos eis 
Tatw ta brAa TiecGas Tovs “EAAnvas ijrep elyov Ore 
9 ¢e , 
hy pdxn. 
& \ ‘a \ 3 VA na 9 y 
O 88 8&7 éypanpa, bru Bactreds eEeTTAaYN TH Epodp, 3 
” “A 9 nw A , e UA 7 V 
THOE OfAOY HY. TH ev yap wpocUey nuepg TéeuTTOV Ta 
OmA@ Tapadidovat éxédeve, TUTE Oé Gua AIM avaTér- 
AovTe KpuKas Ereprve wept amrovday. ot 6’ ézrel ArAOov 2 
\ ‘ ‘ UA 3qe/ \ EA ? A 
Mpos Tovs Mpopvaraxas, e%jtouv Tovs dpyovTas. ézreLdy 
d€ amijyyedXov of mpodvraxes, Kréapyos tuyay téte 
Tas tdfes émicxoma@y ele Tois mpopiAaks Kedrevery 
A / 4 ” A , ? Q\ 
“TOUS KNPUKAS TrepyLEevery, AYpL av-aYordoyn. Emel dé 3 
KATECTNOE TO OTPATEULA WOTE KAADS Exel opacBat 
ravTn pddayya tuKvny, Tov 66 doTAwY pndéva KaTa- 
pavip clvat, éxddeve TOUS ayyéAous, Kal avTos TE Tpo- 
HAGE Tovs Te evoTTAOTATOVS Eywv Kal everdeaTaToUS TOV 
QUTOD OTEaTLWTOY Kal TOis aNAOLS OTPATHYOLS TavTA 
Edpacev. erred S& Hv mpos Tois wyyédols, dvnpwTa, 4 


e 


- 
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tt Bovnrowrro. ot 8° éreyou, ore wept orrovdav Hrorer, 
dvdpes, oltwes ixavol Ecovtat Ta Te Tapa Baciréas 
rots “EXAnow dirayyeiAas Kal Ta Tapa TOV “EAA jvov 
Bactret. 6 &é atrexpivaro, ’“AmayyédNneTe Tolvuy auto, 
ore payns Sei mpatov: dpiotoyv yap ovK éotww ovd’ 6 
TOALHCwY Tept oTrovdaY Aéyew TOIs “EXAnot pe) Topi- 
w” le) bJ 7 e > A 
gas aptotov. Taira axovoavtes ov ayyéNol amndav- 
\ - e N a 9 v4 ? lA 
vov, Kal hKov Taxv* © Kal SHrov Hy, OTe éeyyvs Tov 
Bactreds Fv  GAXOS Tis, © éetétaxTo Ta’ta mpdt- 
Tew édeyov 56, Stet eixota Soxotey Aéyeew Bacirel, cat 
NKOLEV HryELovas ExoVTES, Of avTOUS, éav oTrovdal ryévwr- 
BLA ” 4 b] 4 € b] , 

tat, afovow evOev EEovot Ta éemitndeaca. o 5 Hpwra, 
eu autos Tois avipdot omévdotto Tois todot Kal amruod- 
aw, } Kal Tots dAdotS EcowrTo orovdal. oi Sé, “Amra- 
ow, &pacay, péxype dv Bactrel ta Tap tpav siay- 
yerGn. eel Sé tadta elzrov, peractnadpevos avrovs 
e A 
o Kvéapyos éBounrevero* nal édoxes Tas arrovdas Troves- 
cOat taxv Kai cal” Hovyiay éEdXOecly Te él Ta érrirHdera 
kal raBelv. o && Kréapyos eizre, Aone? pév xapot 
TaUTa* ov mevToL TAYD Ye aTrAYYEA@, GANA StaTpifbo, 
” 7 A 9 4 em ‘N ? , e an ‘\ 

é€oT av OKVTwWOLY ol ayyEXol, p11) aTroboEN Huiy Tas 
omovdas roincacbas* olual ye pévtot, pn, Kal Tots 
NMETEPOLS OTpaTLOTaLs Tov ad’ToY PoBov maptcecBar. 
ével de edoxes Kalpos elvat, amrIyyedAdcy, Ott o7révOotTo, 


10 nal edOds ayetoOas éxédeve mpds TamiTySera.y Kal ot 


\ e fe) , 4 bJ UA \ 
uev nryobvTo, Kreapyos pévrot éropevero Tas ev o7rov- 
das qouncopevos, TO Sé oTpatevpa éyov ev rdé£e, Kal 
avtos wmicbodundce. Kal éverixyyavoy Tddpos Kar 
avrAwow Bdaros TAjpeciv, ws ph SivacBar SiaBalvew 
dvev yepup@v’ GAN érrovovvTo SiaBdoews ex Tov por 
, “ b] , A 9g/ 
ViK@V, Ob Heavy extreTTT@KOTES, Tous Se Kar éFEKxoTTOY. 


‘1 kab évTadOe nv KrXéapyov xatapabeiy as émecrdret, 


> \ aA “ A a 
ev wey TH aptaTepa yerpl TO Sopu eye, ev Se rH SeEsa 
Baxrnpiav> kai ef tis aite Soxoin tav mpos TodTe 
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retayuevov PBraKkevev, exreyopevos Tov émreTNOELOY 
wv »” oe > N 4 > \ 
ératcev av, Kal dua avtos mpoceAduBavev eis tov 
mov euBaivwv> wate Tac aicydvyv civat py ov 
guotrovodgew. Kal éTaxOncav peéev mpos adtod ai 12 

AS ” , >] \ la er 
TpidKovTa &Tn yeyovores* émrel dé Kal KrXéapyov éopov 
omovodlovta, mpocedhauBavoy Kal ot mpecRurepo.. 
WoAv 5é parrdov 0 Kr<apyos éosrevdev, tromrevwv p17) i3 
b @ , * \ vA cf b \ es 
del ow mANpEs Elva Tas Tadpous DdaTos* ov yap Fv 
pa ola To mediov apdew aAN va dn TOA Tpo- 
daivotto Trois “EAdnoe Seiwa eis THY Topeiav, TovTOU 
&vexa Bacthéa varwmrevev eri 76 wediov TO Vowp aet- 

lA , \ 3 , > V4 4 b f 
Kévat. mropevopevor O€ adixovTo eis Kapas, OOev drré-14 
devEav of Ayeuoves AauBdvew ta emritHdera. eviv Se 
aitos moAvs Kab olvos dowwixwy nal dfos erntov amo 
TOV avToV. ¢avtal Sé ai Bddavor tov owvixwy, oias 15 
peev ev trois “EXXnow éorti ideiy, Tots oiKéTats arre- 
KelvTo, ai 5& Tots SeamdTats aroKkelwevat Hoav a7ro-— 
Nexto, Javpdotat TO KaAAOS Kal TO péyeDos, 7 SE BryYris 

3 2? 3 \ , \ 4 / 
nréKtpou ovdev dréhepes tas dé Tiwvas Enpaivoytes tpa- 
yiypata amer:Oecay. Kal hv Kal Tapa ToTOV 750 pév, 
ceparanyes 5é évTaida xal Tov éyxéparev Tod doi- 16 
vikos mMpatov Ehayov oi aotpaTi@tat, Kal oi TWoANol 
eOavpacayv 76 Te eldos Kal THv idsoTnTAa THs HdoVAs. 

ry e al 

jv 88 odddpa xab rodto Kepararyés. 0 dé doine, 
b0ev eEatpeBein 0 éyxépados, GXos avatveTo. 

"Evraida éuewav tpépas tpeis* Kai mapa peyadov 17 
Bactréws xe Trccadépyns xal o tis Bacixéws yuvat- 
Kos adeApds Kal ddrrot ITépaas tpeis: SotAos S€ woAdol 
elvrovro. mre d¢ amnvrnaay avtots of TaY “EXAjnvov 

~ J 
gtpatnyol, édeye mpatos Ticcadépyys du’ Eppnvews 
rodde. “Eyo, @ avdpes “EdXnves, yeitov olkd 7H 19 

A \ VA 
E)ddbu, ai érret dyads eldov eis 7OAAG Kaka xal apy- 

e e , y 
yava éurentwxotas, eipnua éreimncduny, eb Twos dvvat- 
unv wapa Bactréws aitijcacbat Soivat épol arocadcas 


eS. = ee A a ~ a. 
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bas eis tHv “EdANdba.+ otpat yap adv ov« ayaplotas 
foou Eye ovTE Tpds Lav oUTE TpLs THS Taons “EX- 
19Adbos. radra 5é yvovs nrovpnv Bactréa, Aéyov avTo, 
Ste dSixalws av por yapivtorto, bre avt@. Kidpov re éze- 
oTpaTevovTa patos wyyeiAa Kal BonOevav Eyov Epa 
TH ayyeria adixopny, Kat povos THY Kata Tos “ED- 
Anvas TeTaypéevwv ovn Eduyov, GAA Sinraca xal 
, a 9» A e lA , ¥ 

ouvéwita, Baciret dv TO tpetépm otpatoTrédy, év0a 

me N > / ? fe) b] , ‘ AY 
Baotnredls adixero, ézret Kipov azréxretve, cat tovs Evy 
Kip BapBdpovs édiwta odvv toiade Trois rapodor viv 
20 per’ €uod, olrep avT@ eiot TuoTéTaToL. Kal Tepl pep 

lA e , 4 4 > fs , 

TouTay wméayeTo pot BovrevtcacBar: épécOar Sé pe 
Duds éxérevoev EXOovta, Tivos Evexev orparevaate er 
avTov. Kal cupBovrciw tpiv petpiws amoxpivacba, 
iva pot evtrpaxrotepoy 7, édv Te Stvwpat ayaboy dpiv 
Qimap aitod Sianpdtacba,¥ mpos Tadta peraotdyres 
ot “EXdnves éBoudetovTo> Kai dmexplvavto, Kréapyos. 
5° @ieyev: ‘“Hyeis ote cuvnrOopev os Bacire rronde- 
pnoovres oT erropevoueba él Bacidéa, adda TroAAAS 

, fa) e e \ i > vA 
mpogacets Kipos etpicxev, ws kal ov ev oicOa, iva 

e “A 9 vA 4 e “ b] iA 
ipads te amapacKevdotous AdBot Kal jyas évOdde 
; ? , 2 A / ” 2 \ e a 9 o 
22 avayayot. eet pévtor Hdn avTov éewpapev ev See 
évta, noyvvOnpev kal Jeovs Kal avOpwrrovs mpodobvas 
autév, é€v TO mpocBev ypovm TrapéyovTes Huas avrods 
23 eb atovety. érrel O€ Kipos réOvnxev, ore Bactret avre- 
UA fo) b) fo) wv > ee & / > 
qotovpeba THS apxns ovT Eri STov évexa Bovdoiped 
dv tiv Bactiéws yYopav Kakes oteiv, odd’ avrov 
atroxteivat av €Bérowpev, Tropevoipefa 5° dy olxade, et 
Tis Has pH Aviron? adiKodvTA pévTOL TreLpacducBa 
avy Tois Jeois auvvacbar: éav pévroe Tis Nuas Kal eb 
jToav omdpyn, Kal Tovrou els ye Svvapmty ovy HTTNGO- 
81 ueOa eb trovodyTEs. O pev OUT@S elev aGxovaas Oé Oo 
Ticcadhépyns épn, Tadta éya amayyedo Race Kat 

e a ? 9 UJ a 7 A 9 NN 4 

vuiy TWadw Ta wap éxeivou péexps O° ay eyo ew a 
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omovoat pevovTwy: wyopay Sé nets rapéEopev. x Kal 25 

3 N XN e > ev b ] ew : 
els ev THY vaoTepaiay ovy Hrev: @oO of “EXAnves 
? , A §\ , of MY 7? 
éppovrifov’ 7H dé Tpitn ino Ereyev, Ste Siatrempa- 

, C4 N lA a bd A , Q 
ypevos HKot Tapa Bacthéws SoOjvat alte cate Tovs 
“Edxrnvas, xaltrep wavy ToAAwY aYTLNEYOVTOV, @S OvK 
” : ” a 2? a bY 979 € \ ° 
attov ein Bactret adetvat tos éf éavTov otpatevaoa- 

J A \ 9? a ” Ce Aa \ 
pévovs. Tédros Oé elie, Kal viv eEcotw tpiv miata 26 
AaBely wap juav 7» pyv dirlav mrapéEav tyiv rHv 

, 2907 5) , : 9 \ ¢€ , 5 > \ 
xopav Kal adorws amdkew eis tH “ENAdSa ayopay 
: , ed b A N = 4 
mapéxovras: Omov 5 av py 7 mpiacBat, AapBavev 
¢ la) b A 4 97 \ > 14 e A 9 
buds €k THs yopas édoomev Ta emriTHdeaLa. tas 8° 27 
av npiv dence opocasr H pv TopeverOat ws Sid dirias 
dows ita Kal ToTd AapBavoyTas, oT6TAV 7) ayopay 
Tapéeyapev, qv Sé Tapéyopey awyopdy, mvoupévous Efew 

. 9 , a ” \ » \ 
Ta émiTnoela. Tavta édoke, Kal @pocay Kal Seksas 28 
v VA e a) V4 N 
édocay Ticcadépyns Kal 0 rns PBaotréws yuvaitos 
aderpos tois Tov “EXAnvwY otTpaTryois Kal AoYxaryois 
Kal éhaBov tapa Tov “EAAnvav. peta Sé radTa Tis- 29 

lA 9 A N A wv e ‘ lA > 

cadhépyns etme, Nov pév 67) ares @s Bactréa: érret- 
dav b€ diamrpdtwpat & Seopa, HEw cvoKevacdpevos ws 
amdéwov was eis tay “EANdbda Kal aitos amidy én 
Ti é€“auTov apyny. 

FR Mera radta repiépevov Ticcadépyny of te “EX~ 4 
Anves Kat “Aptaios éyyis GAANNOY éotpaToTredevpévot 
nuépas TAEious 7) elKocwv. ev Sé TavTais adixvodyrat 

N > - - e > N e Ff > al 
arpos Aptaioy Kal ot adeAdot kal of GAAOL avayKaiot 
Kal mpos tovs avy éxelv Tlepcay tives, rapeOdppuvor 
re Kal Seftds evior Tapa Bactréws Epepoy put) pynoiKa- 
xnoew Baciréa adtois tis atv Kipo émiotpateias 
undé Gdrov pndevds Tov Tapmynuevov. TodTwy Se 2 
yryvopevan evdnrot Hoav of trepl “Aptaioy hrrov mpoc- 
éyovres Tols “EAAnot Tov voiv. Bote cal dua TodTa 
Tots jlevy TroAAols TOY “EAX}vwv ovK HpEecKoV, GAA 

, _ , >. nw oo. 
mpocvovres TH Knredpyw édeyov kal tols aos oTPa- 
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3 rnyots, Td pévopev; 7 ovK ériatapeba, 674 Bacirew 
nas atroNecat ay Tepl TavTos Toincaito, iva Kat ToIs 
addros “EAAnot PoBos 7 éxl Baciiéa péyav otpa- 
revel ; Kal vov ev Huds UmdyeTaL pévety Sid TO Ste 
omdpGat ate 76 oTpatevpa> émav Sé md arduucb7 
avT@o 4 oTpatid, ovK éotiy Srrws ovK émLOnoeTat Hyiv. 

4 tows 5€ tov 7 arooKdmres Tt) amroTeryiler, WS AIropos 
7) % 000S. ov yap Tote éexwy ye RovAnoceTat Huds 
éeNOovtas els THY ‘EAXAba atrayyetAat, Os Hels TOTOIdE 
ovTes evixapev Tov Bactréa eri Tats Jvpats avrod Kal 

5 Katayeddoavtes arnrOopev. ¥ Kréapyos 5é arexpivato 
Tois TadTa Aéyouct, ‘Evo évOupotpat pev Kai tadra 
mwavra: évvod 8° Stt, et viv dmipev, SoEomev ert To- 
AEuM amrliévar Kal Tapa tas aoTrovdas Troveiv. é7revTa 
WMpWTOV pev ayopay ovdeis trapéter Hutiv ovdé OOey ézrt- 
otTiovpeba: avOis dé o tHrynodpevos ovdels Eoras* Kar 
dua tadta trovovvray huav evOds "Apiaios adeorntere 
@ote hiros juiv ovdeis AENEpeTat, GAG Kal’ oi TpO- 

6 obey dvTes Troréutoe Huiv Ecovrat. Totapos 5° et pev 
Tis Kal Gros apa hyuiv eat. SvaBaréos ovK olda* Tov 
5° ovvy Eddpdrny oidapev Ste ddvvatov SvaBivar Ko- 
AvovT@y ToAdeuiov. ov pev 67, ay payeobal ye Sén, 
im7rels elo Hiv Evppayot, Tov dé TodELiov Lr7rets 
€iolv of IAEloToL Kal TAEiaTOU GEOL’ WoTE ViKaVTES 
fev tiva dy atroxteivawmey 3 HTT@pévov Sé ovdéva olov 

7 Te cwo0ivat. éyd péev ody Bacthéa, 6 ottw Todd 
éoTt Ta oippaya, elrep MpoOvpetrat Huds arodEerat, 
ovx oda 8, Te Set avTov dudcat Kal Seftav Sonvas 
Kat Jeovs éuopKjcat Kal Ta éavTod TioTa amicta 
tojoat “EdAnot re nal BapRdpows. ovata moda 
EXNeryev. 

8 » “Ev & otto jee Ticcadépyns éywv thy éavtod 
divauiv ws eis olxovy amimv Kal "Opovtas tiv éavTob 
Suva: aye 8& cab thy Juyarépa tiv Baciréas éri 
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yduo. evredOev 5é dn Trccadépvovs tyyoupévou ai 9 
a@yopav qapéyovtos émopetovto’ émopeveto Sé Kal 

Apwaios t6 Kipov BapBapixoy éxwv otpatevpa aya 
Ticcadépver xal ’Opovta nal Evvertpatomedevero ovv 
? Ul e \ ad e “a lA 3 99? 
exeivors. of 5€°EXAnves Uhopawvtes TovTOUs avTol ed 10 
éavtdy éyopouv ayepovas Exyovtes. éatpatomredevovTo 
6é éxdotote améyovtes GAAHAWY Tapacayyny Kal 

al > , \ > / (74 
weciov’ édvAdtrovtTo 6é duorepos damep trodeulovs 
GAAHAOUS, Kal EevOds TODTO Urro lay Tapetyev. évioTe 11 
5é xal Evrclopevor €x Tod avtov Kal yopTov Kal adda 
Totavra EvArEeyovTes TANYas evéTetvoy GAANAOLS* Ware 
Kal tovto éyOpav wapetye. dtedOovtes dé TpEis ora- 12 
Quovs adixovto mpos to Mndias xadovpevov rtetyos, 

“A 5] le) ig \ b) , 
kai tapndGov elow avtod. jy dé @xodounuevoy wHiv- 
Gots érrais ev aoddrTo Ketpévais, edpos eikoot TodMr, 
invos 8é éxatov: pijxos 8’ édéyeTo etvas eixoot Trapa- 
cayyav: améyes 6é BaBvaAwvos ov modv. € évredbev 13 
5° éropevOncavy atabuovs v0, wapacdyyas o6KxTo* 

/ Ud 4 \ \ > \ 7 
kal SéBnoav Sidpvyas Svo, tiv pev emt yepupas, 

4 > 93? l4 , e vA ? > § J \ 
thy & efevypévny mroios érta: avrat &° Foav amo 
tov Tiypntos wotapod' xaterétpnvro bé €& adTav 
Kal tadpor él tiv yopay, at pey mpatar peyd- 

4 ? 4 f \ ? / 
Aas, Evreita & EXdtTous* Tédos Oé Kal piKpol oOxXeETOI, 
@otep év 1H ‘EANAEt em) Tas pedivas* Kal adixvodv- 

b] N , , ‘ N = A # 
Tat é7l Toy Tiypyta Toray? pos Troms ay pe 
ydrn Kal worvdvOpwros, 7} dvoua ZurtdKn, améyovca 
Tov ToTapov oTadious TevTeKaidexa. of pev ovv “EDX- 14 
Anves Tap avTiy éoxnvncay éyyis Tapadeloou peydXou 
Kal Kadod xal Sacéos travtolwyv Sévdpwv, oi S& Bdp- 
Sapot SiaBeByxétes tov Tiypnta: od pévTot xatadpa- 
veis Foav. peta 5é Td Seinvov ervyov ev wepiTdre 15 
dites mpd Tov oTAwV IIpofevos Kal Eevopav: xal 
wpocedOwr avOpwirds Tis ApwaTnce TOs mpopvraxas, 
mod av idor TIpofevoy 4 Kndéapyov: Mévava 82 od 
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efytet, cal tadta tap "Aptaiov dv tod Mévwvos Eévou. X 
16 évrel. 6¢ [I poEevos etzrev, Ste avros eips dv Enreis, elsres 
6 dvOpwiros Tabe. ~“Emreuapé pe “Aptatos nat *Aptdo- 
a4 UA ec UR 9 7 
Sos, miotol dvtes Kup xal vbpiv edvot, nal xedevoves 
iA A e a b] / a \ e VA 
durarresbar, pn byiv éridwvrat ths vuKtos ot Bap- 
Sapot: éort O€ oTpdrevpa Tron év T@ TWANGiov Tapa- 
17 deiom. Kal éml tiv yédupay tod Tiypntos morapot 
méprpat Kedevovct hurakyy, ws Stavoetratr avTiy Adoat 
Ticcadépyns tis vuxros, €av dvvntat, ws pn SaPijre, 
3 > 93 / 3 an A “A \ fo) Ad 
GAN év péow arrorndOire Tod motapod Kal THs Sva- 
18 puyos. akovcavTes TadTa dyovolw avTOV Tapa TOV 
Knréapyov cat dpdfovew & réyet. 0 68 Kyéapyos 
19dxovcas érapdxOn ochodpa Kai éfoBeiro. veavicxos 
5é Tis TOY TapovTaV évvoncas elirev, WS OvK aKbAOVOA 
eln 76 Te emvOncecbas Kal AvoELY THY yépupay. Sijrov 
yap OTs émtiTiepevovs 4 vinav Senoes  qTTaGOa. 
9\ A y fa) : a A > A UA N y 
day pev ody vixwat, TE Sel avTods AVE THY yépupar ; 
ovde ydp; dv modral yépupat wow, Exoupev dv Srros 
4 e A le) 3\ \ ¢ A le) : 
20 duyovtes jets cwOGpev. av Sé huels vixdmer, NErv- 
pévns THS yebvpas ovy Efovow €xeivoe Grrot Pvywow: 
ovdé py BonOjcat ToAd@Y dvTev Trépav ovdels avTots 
21 dupycerat AeAvpévns THs yepvpas. ¥ dxovcas 6é o 
Knréapyos tadta pero tov ayyedov, moon Tis ely 
yopa th év péow tov Thypntos cai TAS Si@pvyos. o 5é 
elmrev, STL TroAAy Kal Ko@pat Evetos Kal TroNELS TrOAKAL 
22 kal peydrat. rote 52 Kal éyvaicOn, ott ot BadpRapoe 
N ” e , > a \ eed 
Tov avOpwrov vroméppasev, Gxvodvres p17) ob “EXAnveEs 
SueAovtes THY yéhupay pévorey ev TH vicw epdpata 
” ” \ ‘N / - 0 \ , 
éxovtes evOev pev tov Tiypyta, évOev Sé rhv Suwpvya, 
Ta 5° émirndera Eyorey ex THs ev péowm YwOpas TOAXIs 
kal aya0iis otons Kal Tov éepyacopévar évovTwr, eiTa 
dé xal amoorpodhn yevotto, ef tus Bovrotra Bactiéa 
popty 
23 KAKOS Tovey. + peTa TadTa aveTravovTo* él pévTos 
TH yédupav Guws huraxihy Ereprpav: Kai obte éréOera 
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ovdels obdauo0ev obte amrpds tiv yépupay ovdeis AOE 
TOY TrOAELIOV, WS Ol PuAaTTOVTES ATrHrYyyEAANOV. ézrEetdy 24 
5° &as éyevero, SuéBavoy tiv yédupay eLevypévny mroi- 
ots TptdxovTa Kal érTa ws olov Te pddoTa TrepvA| 
yuevas: eEnryyedXov ydp tives TOV Tapa Tiacadépvous 
‘EaAAnvev, os swaRawdvtTov pédrovey émiOnoecOat. 
GAA TadTa pev Wevdn vs SiaBatvovtwv pévtoe o 
Trods tabrois éreddvn pet adrdwv oxoTray, ei Sta- 
Baivotey tov motayov: erred) Oe eldev, @yeTO arre- 
Aavvov. : | 
"Amd Sé tod Tiypntos éropevOnoay crabpovs rét- 25 
Tapas, Tapacdyyas eixoow, éml tov PvoKxov torapop, 
TO Evpos TACO pou: emhy Sé yépupa. Kal évradOa @xeiro 
WoMs peydAn, 4 Svopa “QDrris+ mpds iy amrnvrynce Tots 
“EdAnow 6 Kipov cai “ApraképEou vobos aderpos ard 
Zovtowy kal "ExBardvwv ctpatiav TwoAAnY ayov ws 
BonO@jowv Baciret: Kal émioticas 76 éavTovD otpa- 
Teva Tapepxopévous Tos “EAAnvas Oewper. to 5€ 20 
Knréapyos tyyetro pév eis dvo, éropeveto 5 adore Kal 
ddroTe efirrdpevos. acov dé [av] ypovoy ro THyov- 
_pevoy TOD oTpaTevpaTos eémlaTHoEle, TOCOUTOV Hy 
dvdyxn xpovov 82’ drov Tov otpatevpatos yiyverOat 
thy érlotaciw: @aTe TO oTpaTEvpa Kal avTots Tois 
"EndAnos Sdfat wdaprrondv etvat, Kat tov Ilépony éxrre- 
wAnyGas Sewpodvta. evtedOev S& eropevOncay 61a27 
ris Mndias crabpots epypous €&, mapacdyyas Tpta- 
xovra, eis tas Ilapvodtidos Kxwpas ris Kupou xal 
Bactéws pntpds. tavtas Ticoadépyns Kipp ézey- 
yerov Svaprdcat Tots “EdAnow érétpete wAnv avipa- 
moowv. évay S& aitos moAds Kal mpdBata Kal adda 25 
xpypara. évrevOev 5° érropedOnoav oralpovs épyyous 
rérrapas, wapacdyyas elxoot, tov Tuypnta morapov 
év dpiotepa éxovres. ev S€ TO TpwTH oTADUG Tépay 
Tov TroTapod TOMS wxKElTO peyady Kal evdaipay éyeug 
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Kawvai, é& 35 of BapBapoe Siijyov él oyediars SiudOe 
pivats aptovs, Tupovs, oivovy. 

Mera tadta adixvotvtas émi tov Zawatay tota- 
pov, TO evpos TeTTApwY TACOPwV. Kal evTabOa Epvetvap 
¢ 7 Ud ? de A e d \ @ a 
Huépas tpeis* ev Sé tavTats Uroias péev Hoay, pavep 
dé ovdeula epalvero émtBourn. eokev ody TH Kredpyw 
EvyyevécOar ro Triscadépver kal et arws Sivaito trad- 
cat Tas Uroias, ply €€ avTav Todepov yevécbat: 
cal éreprpé Tuva époovra, Te EvyyevécOas abto ypnter. 
o S¢ éroluaws éxédever Arey. ésrerdy Sé EvvAdAOov, Ayes 
6 Knréapyos rade. “Evyo, & Ticoadépyn, olda pév jyuiy 
Spxous yeyevnwévous Kal SeEvas Sedopévas yur) adinjoecy 
GNAnNOUS: uAraTTopevoy Sé cE TE OPO WS Trondepious 
Has Kal Huels OpaYTEs TadTA avripuAaTTOUEOa. érret 
5&é oxoTa@y ov Sivapat odte cé alcBecOas TretpmHpevov 
MAS KAKOS Tovey, éyo TE cadds oida, Ste jweis ye 

3Q9 > le) a +Q? 4 A ? s 

oud’ eémivoovpmev ToLovTov ovdev, EdoFE pwou Eis AOryOUS 
cot €rAGety, Straws, ci SuvaipeBa, €FéXNoLmEV GAAHAWV THY 
> / \ \ Rd? b) , 4 ‘ 9 

dmuatiav. Kal yap ota avOpa@mous dn Tovs pev ex 
daBorhs, rods be Kal €E wrroyias ot hoBnOévtTes adX7- 
Nous, POdcat Bovropevor mpiv mabey, éroinoay avn- 
KEOTA KAKA TOUS oUTE pEANOVTAS OUT avd BovropLévOUS 
ToovToy ovdév. Tas otv ToLavTas ayvopocvvas vopi- 
Cav cuvovoias partota av travecbat, Axw Kai Sidd- 
oxew ae Bovrdopat, ws od tiv otk dp0as amtcTeis. 
Tp@tTov pev yap Kal péytotov of Jedv juas Spxos 
KwAvOUGt ToAEepLious Elvat AAAHAOLS* Goris $8 TovTMwY 
civoivey aT@ TapnLEAnKes, TodToOV éyw odmroT dy 
evdatpovicaiut. tov yap Jedy mwodemov ovK olda OT 
2 ‘ if a iA A > 7 v7 9 9 

amo Twolov av taxous devywy tis drropiyot ovr eis 

nw 4 > \ VA> oo A > ? ‘\ 

motoy dy aKotos amodpain 08’ Srrws dv eis éyupov 
xeplov adroctain. mdvrn yap wavta Tots Jeois droya 
Kai TavTayn wavtwv icov oi Seot Kpatoict. aept pep 
59 Tav Jedy te Kal TOV SpKwv OTH ytyVeCKY, Tap 
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ols nuets THY didiay avvOduevos KareDéuefas tov 8° 
avOpwrivav aé éyo év Te TapovTe volt péytoTov 
eivat jpiv dyabov. adv pév yap ool taca pev obos 9 
eviropos, Twas Sé worapos SuaBaros, Tov Te emiTndeiov 
ove amopias avev 6é cod Taca pév b1a oKOdTOUS 7 Od0S° 
ovdeyv yap aiths émiotdpcOa: was Sé wotapyos SvaTo 
pos, Was O€ Sydas PoBepos, foBepwrarov 8’ epnpla: 
ueaTH} yap TOAAHS amopias éotiv.Med Se 57 Kab pa-C- 
vevres ce Kataxtelvaypev, dAdo TL dv h Tov evepyéernv 
kataxteivavtes mpos Bacthéa Tov péytotov Ededgpov 
ayovivoipnela ; Sawv Sé $1) Kal olwy dv édrridwv éuav- 
TOV oOTEpyoatt, ei GE TL KAKOV eTrLVELpHoaLUL TroLEly, 
taita Ago. eyo yap Kipov éreOdpnod poe dirov li 
yeveoOat, vouttwv Tav TOTe ixavw@raTtov elvas eb Trotety 
dv BovXdotro: ao Sé viv ope tHv te Kupov Svvapuw 
kat yopayv éyovta Kal tiv ceavtod apynv ocadtovTa, 
vp dé Bacthéws Sivapiv, § Kipos todcepia éxpijto, 
col tauTny Evppayov ovcay: tovtav Sé ToLovTwy 12 
dvTwv Tis oTw@ paiverar GaoTIs ov BovrETai cor di- 
hos elvat; dGrdrAa pi épO yap Kal ravra, €F av 
éyo édrridas Kal oé BovrAjcecOar pirov piv civac: 
oda pev yap viv Muoodrs dAvanpovs svtas, ods 13 
vonivo dv avy TH tapovon Suvdpet Tazrewovs vpiv 
mapacyety, olda 8 xal ITiciéas: axovw dé kal adr 
€6vn mo\Ad toladra eivat, & oluat dv rratoat év- 
oXNobvTa ae TH Uperépa evdarpovia. Av’yuTrrious dé, 
ols pddioTa bmas viv yiyvacKkw TEeOuvpwpévous, ovy 
Op sola Suvdpes cuppdyp xpnodpevor padrov av 
Kordoaiobe Tis viv civ éuol ovans.- GAA pry ey ye lA 
tots wéptE oixodat ov ei péev BovrAod Tw piros eivat, 
@S péytotos av eins, eb S€ Tis we AUTFOIN, WS SeoTrOTNS 
avagtpépoto Exov Huas virnpétas, of cou ove av Tod 
picGod evexa povov birnpetoipev, GNA Kal THs yaptTos 
is cwbévres bd cov col dv éyotpev Orxaiws. éuol pey 15 
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&) tadta wdvta évOvpoupévp obtw Soxet Savpacros 
elvat TO oe Hiv amloTEly, WoTE Kal HotoT Ay aKov 
cay TO Svopa, Tis oUTwS eat Sewvds Aéyew Bore ce 
meéloat NEyov, ws eis aoe emtBovdevopev. Kréap- 
xos wey ody Tocaira ele’ Ticcadépyns Sé de ain- 
peipOn. : 

16 "AYN Fdopar pév, @ KrXéapye, axovwov cov dpovi- 
fhous AGyous: TadTAa yap yiyvooKwy et te enol KaKov 
Bovrevots, dpa av poe Soxets Kal cavT@ Kaxdvous elvas, 
as 8° av pabys, ott 0&5’ dv tpets Stxaiws otre Bact- 

17 Nel oT’ Evol amiotoinTe, avTdKovcoy. eb yap tpas 
éBovrAcueOa arrodécat, totepd ao Soxodpev imriéwy 
awAnGous amopety 4h telav f omdlcews, ev } duds ev 
BNdarrew ixavol einpev ay, avrimdoyew Sé ovdels Klv- 

18 duvos; GAA yoplov émityndetov tpiv émirlOecOas 
atropeiy ay aot Soxodpev ; ov Tocabra pev Tedia tHuiv 
dlrtia Svra avy TONAG Trove SvatropevecOe, Tocadra Sé 
épn tyuiv opate dvra mropevtéa, & piv errs wpoKata- 
AaBodow arropa bpiv wapéyew, Tocovrot §° eich rota- 
pol éf av eeotw piv tapsevdecOas ordcots dv Suav 
Bovrdpeba pdyerOa ; eist 8 abtav ods odd’ dp 
maviaract diaBainte, eb py Hels bas Svatropevotper. 

Sei 5° ev waot tovTous HrT@peOa, ANNA Td yé ToL Tip 
Kpeirtoy tov Kaptrod éotw* bv nels Suvaincd’. dr 
KataxavoavTes Ayov viv avtTitdEat, & tyes odd’, 

20e¢ mavu ayaboi einre, payecOat dv Svvatcbe. mas 
dy ovv éxovtes TocoUTous Tépous mpos TO Duty ToXe- 
petv, kal TovToy pndéva uty érixivdvvov, érara éx 
TOUTWY TavT@Y TovToY ay Tov Tpotrov éEEdoipeba ds 
povos ev Trpos Jewv aoeBys, wovos 58 pos avOpwrray 

QWaicypds; wayrdtact 5é arépwv dott xa aunydves 
Kal avayKn éxopévav, Kal TovTwY Tovnpar, oitiwes eOe~ 
Aovat Ou’ ertopKias Te pds Jeovs Kal amictlas pos 
avOpwrrous mpdtrew Tt. xovy olTws huels, @ KrAéapye 


BOOK II. CHAP. Y. 55 


gure adoytorot obTE HALGLOL éopev. adda Tl SH bpais 22 
efov atodéoat ove emt ToUTO HMoper 5 : ed icbe bre 6 
éuds Sows rovrou alrios Tod ols “EXAnow éueé mwiorav 
yevéoOat, nal @ Kipos dvéBn Eevixd 81d picbodocias 
TloTEvov, TOUT@ ewe KaTaBivat Sv’ evepyeclas ioyv- 
pov. dca é pou tpets ypyoioe EveoOe Ta pev Kai 23 
ov elias, To 5é péyrotov éyw olda* Thy pev yap eri 
TH Kepary tidpav Baciret povp eEcorw cpOjv eye, 
tay 8° ei TH Kapdia icws dv tpav rapovtwv xal 
ETEpos EVTTETHS EOL. 

« Taira cimav eofe To Rredpyy adi) deyery 24 
kal elrrev, Ovdxovv, Ey, ofrwes ToovTav jpiv eis di- 
Atay wrapyovtToy weipovtat SiaBadrdovres Trotjcas 
qoNeious Has a&lot eiat Ta Eoyata wabeiy; Kal 25 
éya pév ye, pn 0 Ticoadépyys, et BovrecGé poe of Te 
oTpatnyol Kal ot Aoyayol edOeiv, ev TO eudavel réEw 
TOUS Tpos Ewe A&yoRTas ws aU ewol emiBovrAcvers Kal 
TH ovv euol otpatia. ‘“Eyw Sé, épn o Krkapyos, d&w 26 
wavras, Kal col avd Sndwow d0ev eyo Trepl cod dKxovw. 
éx tovtov 87) Tdv Oyov 6 Ticaadépyns didodpovol- 27 
wevos TOTE pey pévely TE avTOY ExéXevTE Kal cUVOEL- 
avo errotjoaro. TH Oe borepalg 0 Kiéapyos éXOaw 
éri 76 orparomedoy SAos T Hv wavy Pidsiccos oid- 
wevos Ssaxetobar T@ Tiscapépver kat & édeyev éexeivos 
amriyyyernrev, Epn Te xpijvas ceva rapa Ticoadépyny 
ods éxéXevce, Kal of dv édeyyOaoe SiaBdrXovTes TOV 
‘EdAjvav, @ mpoddtas avTous Kal KaKovous Tots “EX- 
Anow dvras TywwpynOjvar. wmwireve Oé civae Tov dia- 28 
8arrxovta Mévava, cidas avtov cal ouyyeyevnpévov 
Ticcadépves per’ “Apiaiov xal cracidfovta avT@ Kat 
éruBouNevovTa, Sirws TO oTpdreupa Atay Wpos éavTov 
laBav diros 7 Tiscadépve. éBotrero Sé Kat o 2 
KrXéapyos aay 7d otpdtevpa mpos éautov Eyew THy 
youny Kal tors wapadutTrobyras éxTrod@v Elva. Tav 
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5¢ otpatiwtayv avréreyov Tiwes adT@ pn lévat wdvTas 
TOvS AoYayovs Kal oTpaTHYoUs pndé TicTevew Ticca- 
30 dépver. o 5&é Kréapyos icyupas Kxarérewev, ore Ste 
, lA A \ 27 wv 
apatato mwévTe wev oTpaTnyovs lévat, eixoct 5é Noya- 
7 a \ b] > \ A 7: 

yous’ cuvnxorovOncay Oé ws Eis ayopay Kal TOV GOT 

OTpaTiWTav ws StaKoatoL. 
S10’ Eel 6€ Heavy émi tais Jvpass tais Ticcadépvovs, 
e N / , , 
oi ev oTparnyol mapexdA7Onoav elow, Ipofevos Boww- 
tios, Mévav Oerranrds, “Ayias “Apkds, KAéapyos Ad- 
Kov, Swxparns “Ayatoss of Sé Aoxayol émd Jvpais 
32 wevov. ov ToAA® Sé Botepoy amd Tod avTOD anpeiou 

iva > V4 N eM 4 : 
of +’ évoov EvveAauBdvovto Kat oi Ew Katexdrnoav. 
e \ a a , \ e , a 
peta S€ tadza Tov BapBdpwv tives tmméwv Sid Tod 
mediou éhavvovtes writ evtuyydvotey “EXAnvt f SovrA@ 
33) €devOép@ mdvras Exrewov. ot Sé“EXAnves tiv TE 
inmaciav avtav eOavpaloy éx Tod otpatoTrédov opay- 
\ oo 2 , ’ , e \ t F) 
TES Kat 6, TL érrolovy nudeyvoour, mpiv Nixapyos ’Ap- 
Kas HKe hevywv teTpwpévos eis THY yaoTépa Kal Ta 
évrepa év Tais yepolv Exwr, Kal eire TaVTA TA YyeyevT- 
34 uéva. éx TovTou 67 of “EXAnves EOeov él ta Stra 
mavres éxtremAnymevot Kab vopifovtes avtixa eeu 
35avTovs él TO oTparomedoy. ot Sé mavres pev ovx 
roy, "Apaios & Kal “Aptdofos nal MiOpiddrns, ot 
joav Kipp miaroratoe o 6é tay ‘EdAjvov éEppnveds 
Epn nal tov Tiacadépvous ddeddov adv avtois opav 
Kai yuyvockerys EvynxorovOovy dé xat &drrdot Iepoay 
26 reOwpaxicpévor eis Tptaxociovs. odtot émel éyyis 
Hoay, mpocedOety ExéXevov el Tis ein TOV “EXAHVOV } 
‘\ A y vA > be 
oTpatnyos 7) AoYayos, iva atrayyeiNwot TA Tapa Bact 
S7 A€ws. peta Tabta éEnAGov durarropevos Tov “ENAH- 
vov otpatnyol pev Kredvap "Opyopénos cal Sodat 
VA \ b ” bt “A b aA 

veTos STupparsos, Evy avrois dé Bevodav ’AOnvaios, 
draws pdGot Ta Tept IIpofevou-+Xerpicogos 8° érvyya 
vey atrav év Kopn revi Edy adrows ereotTilopevoy 


fn 
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drei O€ éotncay eis éryxoov, elmev *Aptaios dSe. 38 
Knéapyos pev, @ dvdpes “EdAnves, ered érrvopxay te 
épdvn nat tas omovdas Nvwv, exer THY Sixnv Kal té- 
Ovnxe, IIpokevos $é xal Mévov, ote xataryyethay avtob 
Thy émtBovryy, ev peyddryn tipq eiow. tyas Se [6] 
Bactreds ta Sra draitel- abtod yap elvai dyow, 
eveitrep Kupou %cav tov éxeivov SovAov. ampos Tadta 39 
amexpivavto ot “EdXnves, éXeye 5¢ Kredvap 6 ‘Opyo- 
pevios: "22 xdxiote avOpdrrwv *Apidie Kat oi arrot, 
dco Are Kupov dirot, otk aicyiverte ote Seovs ob 
avOpewrrous, oiTwes opocavTes Huiv Tovs adTors didous 
kal éy@povs vomtely, mpoddvTes Nuads ctv Ticcadépver 
T® alewrdt@ Te Kal tmavoupyotdt@m Tovs Te avdpas 
auTous ols w@uvuTEe WS aTrOAWAEKaTE Kal TOUS GAXOUS 
nas mpodcdaxotes Ev Tois TodEmlos eh Tuas Epye- 
afe. o Sé ’Aptaios ele, KNéapyos yap mpoabev emre- 40 
Bovreiwy dhavepos éyévero Tiscadépver te kat ‘Opovra, 
Kal wacw nyuiv tois Evy rovTos. él TovTois Fevo- 41 
dav rdde ceive. Knyéapyos pev rolvuy et mapa Tovs 
Spxous Edve Tas omrovdds, THY Sikny Exyeur Sikatov yap 
atrodAvabat Tors értopxovvtas’ IIpogevos bé wal Me- 
veov émeimep cicly tpérepor pev evepyéeTat, 7péTEpoL 
Sé otparnyol, mépurpare adtovs Sedpo: Sijdov yap Gre 
diros ye dvres apdorépous meipdcovtas Kal vyly Kal 
Hui ta Béerxtiota EvpBovreverv. mpos tadta ot Bap- 42 
Bapoe trodvv xpovoy dvadexOevtes adAHrOLS ami}AOov 
ovudey airoKpivdpevot. 

Oi pév 8% otparnyol obtw A,Pbevres av7xyAncay 6 
ws Bacidéa xal azrrotynOévtes tas Kepadras éredev- 
tnoav, els pev attav Kvéapyos sopodroyoupevws éx 
rdvrav Tov éureipws avTod éyovTav Sdkas yevéo Oat 
avijp Kab qroAeutKds Kal diromdrewos ecyaTas. Kal 2 
yap 81) Ews pev rorepos Hy Tois Aaxedatpoviois pos 
rovs "A@nvaiovs wapéuever, émel Se eipyvyn eyevero, 

3% 
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qelaas tiv abtod méduW as of Opdxes adixodot Toi4 
"EnAnvas cal Scarrpakdpevos as edvvato Tapa Tar 
éddpwv ékérdes ws Tokepnowr Tois birép Xeppovncou 
car IIepivOov Opgély. ézet S@ petayvovres mas ot 
Epopos 4On ew dvtos avtod arroatpépew auTov é7ret 
pavro é& "Iauod, évradOa ovxére reiOerat, GAN Byers 
wréwy eis “EAAHorovrov. é« tovtov kal eavataby 
itd Tov ev TH Ardptn tTer@v ws ameBav. 75 6e 
guyas dv épyerat mpos Kipov, nal orrolots pev Adyots 
éxesoe Kipov ddAn yéyparrrat, Sidwot 5é ad’t@ Kipos 
feupious Saperxovs: 6 6¢ NaBav ovK eri pabuulay étpa 
WeTO, GAN ard TovTaY THY yonudtov svAdeEas oTpa 
Teupa émrodeuet Tois Opaki, Kal payyn te evince xal 
amo tovtouv 8) édepe Kal tye TovTOUS Kal TroNELOV 
Sueyéveto péypt Kipos é5en6n tod otparevpatos: TéTE 
Se drirOev ws Eby éxeivp ad wodeujowv. Wradta obv 
didorroréuou pot Soxet avdpds Epya elvat, bores éEov 
uev eipnvnv exew avev aioyuvns cal BrAdBns aipetrat 
woneue, efov dé pabupeiy Bovrcrat moveiy wate 
moneuelv, efov d€ YphuaTta Eyew axivdvves aipetrat 
Wokeuav pelova TavTa troveiys éxeivos 5é womep eis 
Taina 7 eis GAAnV Tivda HSoviv HOeAe Gerravay els 
Tokepov. ovTw péev diromrdArELos Fv  qrodewixos Se 
av tavtn édoxer eivat, Ste diroxivduves Te Fv Kar 
nuepas Kal vuKTos ayov éml Tods rodeuious Kal év 
Tois dewvols ppdvipos, ws ob TAPOVTES TAVTAYOV. TAVTES 
@podoyouvr. Kal apytxds 8” édéyero elvat ws Suvarov 
€x Tod TolovTou TpoTrou, olov Kaxelvos elyev. ixavos 
Bev yap ws Tis Kai AAXOs povTifey Fv, Sms exor 7 
OTPATLA AUTOS TA eriTHdeta, Kad wapacKeudlew TavTa, 
ixavos d€ Kal éurrotioat toils Trapotow, ws Tevoreor 
ein Kredpy@. todto 8° éroies éx tod yanemds elvas: 
kal yap copay atuyvos fw Kab Th povh tpayds, éxd 
Aale te del isxupads, Kal dpyh eviore, ws nab aita 
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uetapéerew éoO Ste. Kai yvoun & éxdrakev axodd- 
oTov yap oTparevpatos ovdey ayetro Sderos elvat, 
GANA Kal Aéyerv avtrov Epacav, ws Séot TOY oTpaTUd- 10 
Tnv hoPetoGat wadrov Tov dpyovta f Tovs TrodEpLious, 
ei perros  puraxdas guadkewv h dhirwv adé—erOar 7 
> ; 4 97 \ \ A 
ampofaciorws iévat mpos tos modelovs. ev pev 1) 
aiv Tots Sewots 70cXov avtod dxovew opddpa Kal ovx 
G@AAov YpodvTo of oTpaTI@TAL* Kal yap TO OTUYVOV 
f ‘N > a > Aa 4 ” ‘4 
tore haidpov avtad ev tols mporwros Epacay daive- 
oJat Kal TO YadeTrov Eppwpévoy apos Tos TroNELLOUS 
éSoxer elvat, oate cwrnpiov Kal odKére yarerrov édai- 
vetoMate 5° &w tod Sewod yévawro nal éEein mpos 1% 
GANOVS apYopéevous amévat, ToANol avTov azrédcrTroy* 
TO yap émlyape ov elyev, GAN del yaremras Tv Kal 
@pos* ware SuékewTo Tpos avTOV OL OTPATL@TAL Horwep 
maides mpos Suddoxadov. Kal yap ovy didia pev xab13 
evvoia éropévous ovderote elyev: oltives 5 4 1rd 
Toews TeTaypévot bd Tod SetaGar 4 GrAAQ Tih 
avdyxyn KaTexopevot Tapeincay ait@e, odddpa metGo- 
pévots éxphto. érrel dé Apkavto vixay Evy abt@ rovs 11 
qoAcwious, non peyara hv TA Ypnaoluovs TrolodvTa el- 
vat Tos Ely a’T@ orpaTiras* TO TE Yap Tpds TOvS 
? 4 a A A > 
Tonepdous Japparéws eye Twaphv Kal to THY Tap 
éxetvou tiwplay poBeicbat avtovs evtdxrovs eésrolet. 
Totodros pcy 51) Apywv hy apyecOae &é bd GAXwv ov 15 
pdra eérew éréyeto. Fv Oé Ste ererevTa apdl Ta 
WEVTYKOVTA ETN. 
IIpéfevos 5é o Botdtios edOds pev peipdxioy dv iG 
2 Y ? 9A , , e 4 
eveOuper ryevéoBar avip Ta peydda Tpatrew Kavos: 
\ Uf A ” / 9 SE 
cat dia tavrny thy ériOvplay ESwxe Topyia apyuptov 
a 9 ‘ , | oi 
7@ Acovrive. érred Sé cuveyéveto exelve@, ixaves vopl- 1? 
A bd U A ” a 
cas 76n elvat Kal dpyew Kal diros Ov Tois mpwTots 
un qrTacOa, evepyerav, HAO eis Tavtas Tas ov 
a , W , 7 9? 
Kupo mpakes~pxal eto ctnceaGat eK TOvTMY ovo"a 
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jeéya kal Svvapw peyddnv Kal ypnuatra woe 

‘8 rocovTwv 8° ériOupav ododpa Evinrov ad Kal rovre 
* e Ud IQr A i A 9 
eiyev, OTL TOVTwWY ovdey Ay Jédot KTaTOaL peTA ade 

4 3 \ A , \ “A bd a) v4 
Kias, GANA ody TO Sikaiy Kat KaX® @eTo Seiv TovTwr 
4, ” \ 7 / »¥ X\ “ \ 

19 ruyydvew, advev Sé TovTwy py. apyew Sé Karov pe 
Kat aya0av Suvaros hve ov pévtos ott aida Tots 
GTpaTiotais éavTov ov’te ofov ikxavos éutrovioat, 
> A 3 7 nw \ a a ¢ 
GAA Kal ynoytveTo padrov Tors oTpaTibTas 7 oi 
apyopevot éxetvov, Kal poBovmevos padrov Fv havepds 
TO ameyOdvecOat Tois oTpaTiMTals 4 Ot oTpaTLOTaL 

2076 dmioreiv éxeivp. eto 5é apxeiv pds Td apyiKov 
elvat Kal Soxety TOV Mev KANDS TroLovDYTA érrawyeEtD, TOV 
dé adixodvTa pn émrawweiy. Touyapody aiT@ of per 

/ bd N A 4 5S 9 e \ mM” 
Karol te Kayalol Tav cuvdvTwY evvoL Hoay, ot dé abu- 

bd 4 ¢ > / bid 5 id \ > 4 
kot émreBovrevoy ws evpeTaxelpicte GyTt. Ore d€ amré- 
 Ovnckev tv ér@v OS TpLdKovTa. 

21 Mévav dé 0 Oerrards Sfros Fv eriOvpav pev 
qAouTEwW ioyupas, eTtOupav o& dpyew, Stas melo 
AapBavor, ériBupav bé tysaoOa, iva mrelw Kxepdaivor: 
piros te €BovreTo eva Tots péytota Suvapévois, iva 

22 adixav pn Sidoin Slknv. eri dé to KatepydlecOar ar 
érOupoin cuvtopwtdtny @eTo ody eivas Sud Tov éme- 
opxely Te Kal evdec0ar nai éEarratayv, 76 8° awAodt 

‘N ? \ >. S \ 3. N a 3 / ea / 

23 xal TO adnOes evopile TO avTO TS HALOiw Elvat. aTép- 

\ \ \ 9 2Q? e \ he 
you d€ pavepos pev Fw ovdéva, btm Sé Gain Piros 
LA ” ? , > 7 \ 
elvat, TovT@ Evonros éyityvero émiBovrdevwv. Kal qo- 
\ 3 \ t a \ 4 / 
Aewlou pev ovdevds KateyéAa, TOV Sé cUVOYTOY TaYTOL 
aA e A 2 ON } , ¥ } a \ aA 

£4.05 KATAYENMY det OvEeEYETO.T Kal TOls LEV TOV TroXeE- 

, , ’ ’ , \ ” 
piov KTn“LacWw ovK émeBovrevEe’ YadeTTOV Yap ETE 
elvat TA TOV pvAaTTopéevoy AapBavew Ta Se TOV he 

, 4 9Q7 Ca bal bJ 7. 7 
Aw povos wEeTO Edévat PaoTov dp advAaKTa AapPa- 
, ’ 

25 ve. Kat dcous pev aicOavoito éemiopKous Kal adixous 
e ® e f ? n n > e , \ ? / 
@S ev wTALopEVOUS epoPeEiTo, Tois 8° OgloLs Kal aNI}P 
Gav acKxodow ws dvdvdpo:s éreipato ypijaGas 
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Dotep S& Tis aydAnreTas ert JeoceBeig Kal ddnOeia 26 
car Sucatorntt, otto Mévav nyddXeTo TO éEaTrarav 
Sivacbat, TH WAdcacbas Yevdh, TS Pidrous Siayedav: 
tov Se pa) Tavotpyov Tov amradedTwv del éevomster el- 
vat. kal trap ois pev ereyeipes mpwrevey diria, 
SiaBdd\rAwv Tos MpwTous TovTovs weTo Sely KThaa- 
+ Q\ ye \ , , 
vat 7d Sé revGopévous Tovs oTpatimtas Trapéyer Bas 21 
é< Tod cuvadixciy avtrois éunyavaro. tiadobar Sé 
7 %ge/ > UA ee “ 
xa SeparrevecOar nkiov émidecxvopevos, Ste mrelora 
Suvaito kal éOédoe dv dbuxeiv. evepyeoiay Sé Karté- 
Aeyev, oTdTE TLS avTOD adiotaTo, STL yYpwpEVvos avTo 
OUK ama@Necev avTov. Kal Ta pev bn adhavan ekeore 23 
mept avtod vevdecOar, & bé mavtes icact Tad’ eoTi. 
qwapa Apiorinm@m péev Ett wpatos av otpatnyelv Sdue- 
ampatato Tav Edvwv, “Apiaiw Se BapBdap@ dvtt, Ore 
petpaxiots Kadols HdeTo, olKevoTatos étt wpatos ay 
2 4 9. sN \ \ * UA > , A 
éyéveto, avtos 8€é taduxd eixye Oapvrray dyévetos dv 
yeverovta.” amodynoxovrwy 5 TaY cvoTpaTnyav, TL 29 
9 VA > \ , \ , 9 
cotpatevoay émi Baciéa Etv Kup, tavta aerown- 
Kas ovx améGave, peta 5é TOY TAY aAXNov IdvaTtov 
A N e XN , ? , b) 

oTparnyav TtiuwpnOels bro Bacihéws aréfavev, ody 
aamep Knréapyos kal of GdXot otparnyot amotunber- 
TEs Tas Kehadds, Batrep TaXLTTOS JdvaTos Soxel elvat, 
3 \ A > N b] N e \ lA fo) 
Gru Cov aixicbels eviavtTov ws Tovnpos NEyeTat TIS 
TENEUTHS TUYELW. 

"Aylas 8& 6 ’Apxas kal Swxpatns o ’Ayatds xav30 

, > t , \ wn? ¢ ? , 
TouTw amelavétny. TovTwy dé ov0 ws ev Trorheum 
KIK@V ovoels KaTeyéda oT Eis didiay avTovs éepép- 
gero. Horny Sé dudw audi ta wévte kal TpidKxovTe 
éT.) aro yevedas. 
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BOOK III. 


“Oca pev 89 ev TH dvaBdoe TH peta Kupov ot 
"EdaAnves émpakay péyps tis pdyns, kal boa, érrel 
Kipos éredevtncev, éyévero amiovtov Ttav “ENAjver 
ov Ticoadépves ev tais omovdais, ‘ev to mwpocbev 
oy SedjrAwTar. Emel dé of Te oTpatyyol cuvErNnp- 
Hévot Hoav Kal Tov AoYayaV Kal TOY OTpATLWTaY ot 
guveTTOMEVvoL atroAwAETAaY, év TOAAH 87) arropla hoav 
ot “EXXnves, évvootpevos pév, Ste er) tais Bactréws 
Jvpas hoav, KvKAw Se adrois mdvTn ToANa Kal EOvy 
Kal odes TroAcguLat Hoav, aryopay Sé ovdels Ere trapé- 
Eew €yerrev, armetyov 5é THs “EdAddos ov petoy 4 
podpia orddia, Ayepav S° ovdels THs 0500 Hv, toTapot 
dé dueipyov ddidBarot év péow ris oixade od0d, wpov- 
dedaxecay Sé adtovs xal of civ Kip dvaBdvres Bdp- 
Bapot, povor Se Katadererupévor Hoav ovde imméa 
ovdéva otppayov EyovTes, Wate EevdnAOY Hy, STL VIKAV- 
Tes pev ovdéva dy Karaxdvotev, yrTnbévtoy dé abTar 
ovdels Av revhOeln. tadra éevvoovpevoe Kal aOipos 
Exyovres dAiyoe pev adtav eis THY éorrépay olrov éyev- 
cavtTo, ddtyot 5é tip avéxavoay, érl Sé ta Gide ToA- 
Aol ovk HAOov TavTnv THY vinta, averratovro Sé Sov 
évuyyavev Exacrtos, ov Suvduevor Kabevder b7rd AvarNS 
kal wd0ov mratpidwv, yovéwy, yuvarxdv, waidwv, ods 
ovmor évouitoy ete GYrecOar. oftw pev 5) Stare 
fevoe TAVTES GVETTAVOVTO. - - 

"Hy Sé tis &v TH otpaTiad Bevopav "AOnvaios, os 
ote otTpatnyos ovUTe AoYayos ovTE oTpaTLdTNs dv 
cuvnkonovber, AANA II pokevos abrov pereréprparo oi- 
xodev Eévos dv apyatos: taicyveito $8 ata, ei édOo1, 
plrov aitov Kipp mroujcew, bv aitos pn xpeltta 
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éauT® vouitery tis marpibos. oO pwévtot Revodav ava- 
yvous THY emLaTOAnY avaxowwodTat Zwxpdres TS "AOn- 
val wept tis topelas. Kal 6 Yowxpdrns irorreioas 
fy TL pos THS WodEws erralriov eln Kip~ dirov yevé- 
ef IQs e A , A / 
aOat, Ste édoxet 0 Kipos mpodipas trois AaxeSatpovious 
émt tas "AOnvas cuprrorepicat, cupBovrever TO Eevo- 
la) 4 3 A) PJ fe) A fad 
gavrt éMovra eis Aedpovs dvaxowecat TS Je@ repr 
Tis Topelas. éNav 8° o Revopay éemypero tov Arén- 
Aw, Tie dv Jeav Jvwov Kat evyopuevos KdAMOT dv Kal 
dpiota EdOot THV Odor, Hv émwwoel, Kal Karas mpdéas 
codein. Kal avetrev ait@ 0 ’ArrodXNwY Yeois ols eee 
Svew. éret dé wad HrGe, eyes THY pavrelay TO 
Soxpate. o 5° axovoas 7TLaTO avTov, OTL ov TovTO 
TpWTOV ApwTa, TOTEPOY A@oV Ein aVT@ TopeverOat F 
peévert, GAN avros Kpivas iréoy civas TobT érruvOavero, 
Smrws dv Kadota TopevOeln. ézrel wévTos obTws Hpov, 
a > \ “ a e A > ff € LY 
Tait, bn, vpn trotetv, boa o Jeds exéXevoev. 0 pev 
57) Bevopad ott, Ivodpuevos ofs avetrev 6 Jeds, e€é- 
qwrt Kal xatarapBaver év Zdpdeoe II pokevoy cat Ki- 
pov pérrovras 75n oppav thy avw oddv, Kal cuvertdOn 
Kip. mpodvpovpévou Sé tod IIpogévou nat o Kipos 
DOupet Z yrov: etme Se ort, érreday 
cupmpovdupetro peivat avrov: elie Grt, é7ret 
TayioTa 4 oTpateia AEN, EvOds arroTréupety avtov. 


2 


érdéyero S€ 6 atddos elvas eis TItcidas. éotparevero 10 


pev 87 otras eEararnbels, oby bd TIpokevov: od yap 
joes Thy él Bacthéa oppyy ovdé adros ovdels TaV 
‘EXXqvev mrnv Kyedpyouv: éel pévtoe eis Ki\txlav 
HrAVov, cades macaw Hdn édoxee elvat, Ste 0 otros ely 
em) Baoiréa. doBovpevoe 5é tHv oddv Kal axovtes 
Gpws ot woAXol Se’ aioydyny cal addAndwv Kal Kipov 


cuynxorovOncav: ay els nab Kevopav jv. émel dé ll 


amopia hv, édvreito pev adv Tois GdNoLs Kal ovK édv- 
vato xabevderv: puxpov 8° Sarvov Aayov eldey dvap. 
eSokevy atta Bpovrijs yevouévns oxnwros meceiv eis 
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THY TaTp@ay oixiay, Kat éx ToUTOV NauTredOas TracaD. 
> 2 fAN ? A @: Y} xX # A \ 

12 eplpoBos 8° edOds dvnyepOn, Kal To dvap TH pep 
éxpwwev ayalov, Ste év wovois ov Kal Kivdvvois Pas 
péya ex Atos iSeiv E50Fe* wh Sé nal époBeiro, Ste aré 
Atis pev Bactriéws 7d Svap eons adt@ elvat, KvKAw 
dé éSdxet AdpsrecOar Td Tip, pH od SuvatTo ex Tis 
yopas é&erAOely tis Bactdéws, GAN elpyorto mdvTobev 

13 b7rd Tivey arropiav. OTroiov TL pfévTOL eat TO TOLOd- 
tov dvap idely Eeore oKoTreiy Ex TOV CULBaYToOY peTa 

\ »# a N 7 3 \ > \ ) f 
TO dvap. yiyveras yap Tdbe. evOds errerdy avnyéepOn 
Tp@tToy pev evvora avT@ eurlaret, TL KaTAaKELpat ; 7 
5é vE mpoBaiver> dua Sé TH Huépa eixos Tovs TroNe- 
v “ 
plovs Hee. eb 5€ yevnoouela eri Bacwrel, Ti éwtro- 
Sov py ovyl mavra pev TA YarerwTaTa émidovtas, 
/ \ N s , e , > 
wavta 6€ ta Sewdtata wabovtas vBpilopmevous arro- 
“ 4 3 b iA > ‘ / 

11 @avety ; Srrws 5° duvvovpeba ovdeis trapacKevdlerat 
ovde emripenetrat, aAAG KaTaxeiwela wWoTrep EEov %ov- 
yiayv aye. éy@ ovv Tov éx Toias TroAEws OTpaTnyov 
mpoobok® taita mpdkew; otav 8° hrdtxiav éwavT@ 

a9 t >  \. >» , ” 
éAGeiy dvapéva ; ov yap eywy Ete mpecButepos Eovo- 

15 pat, €dv THuEpoy Wpod@ euavTov Tots sroEpmiows. €x 
TovTou avictatas Kal ovyxanrel Tovs IIpokévou mwparov 
Aoyayous. ézrel Sé cuvApdOov, Erekev, "Eyo, @ avdpes 

bd 7 4 if ? > 

ANoxayol, ore Kabevdev Svvapat, @orep, olpat, ovd 
16 dels, ote KaTaKetoOat ETL, opav, év olois eopev. 8 
N a A ee > a N e La) 
pev yap TroAeutoe SHAov Ste ov mMpoTEpoy pds pas 
Tov wWoAEuov eLédnvay mply evopicay KadOS TA éav- 
Tav wapeckevacbat, nuav 5’ ovdeis ovdey ayTeTripe- 
a (ig e 4 > a, A) 3 

\7 NeitaL, OWS WS KaANCTA aywriovpeBa. Kal phy eb 
idnoopeba Kxal éri Baotrel yevnoopcOa, Ti oidpeba 
meicecOat ; Ss Kal TOD Opountpiov Kal Tod oporaTtpiov 
adexpod Kal teOvnxétos 45n arorepov tiv Keparir 
kal Tip yelpa dvectavpwoe' Huds é, ols Knndepov 
pev ovdeis wdpeotiv, éotpatevcapev 88 em adTov as 


BOOK III. CHAP. 1. 65 


SodAov avrt Bactdéws mroijcovtes Kal arroKxrevovvres, 
et duvalueOa, Ti dv oloucBa mabeiy; dp’ ox dv éri'8 
mav €or, ws nuds Ta Ecyata aixicdpevos waow 
avOpwrrois hooey trapdoxyot tod otpatedoal Tote ér 
avrTov ; GAN Srrws Tot pn em’ exeive yevnooucOa trdvra 
mTountéov. eyo pev ovv, Eote pev ai orravdal Hoa, 19 

¥ 3 4 e “” \ > 4 , 
oUTOTE ETaVOUNY Huas ev oixteipwv, Baciréa &é xar 
Tovs ovy avT@ paxapilwv, Sabedpevos avtav sbonv 
Hey yopav Kal otay éxouev, ws 5 APOova Ta errurydeca, 
Goous 6é Jepdzrovtas, doa dé xtivn, ypvody Sé, ec Oira 
5é*> Ta 8’ ad TaY oTpaTiwray omdTe évOupoluny, drt 20 
Tov pev ayalav mdvrwv ovdevds qty petein, ei pi) 
mptaipeda, Srov 8° avycdpeba Woe Ere drlyous Exov- 
Tas, GddXws S€ ws wopilerOar Ta ErriTndera 7 @vov- 
wévous SpKous Hon KaTéxyovTas Hass Ttadr obv Aoy- 

, > \ XN A bd A a A 
Comevos évlore Tas arrovdds padrrov époBovpnr 4 viv 
Toy moAEuov. eel’ wevTot éxeivot EXVaAaV TAS esTroV- 2) 
dds, AedvcOat por Soxet Kai 4 exelvov TBBpis wad 7 
nuetépa utrowla. év péow yap dn Kelrat TatTa Ta 
ayaa dOra omrorepat av judy avdpes dpeivoves wow, 
> , > ] e f > “A \ An e XN > ?- 
aywvoGétat 8’ of Jeol eicwv, of crv piv, WS TO EiKds, 
EoovTat. ovTOL pey yap avTods eriwpKnKacIW’ pets 22 
5é qoAdd opavres ayaba oteppas avTav arrevyopeba 
dia Tovs Tav Jeav Epxous. wate e£eival wot SoKxet 
97 > \ \ > A \ \ 4 , A 
ievat érrl TOV ayava Tov avy dpovnuaTe peifove 7 
Touro. ére 8° &yomev cwpata ikaverepa rovtwv 23 
kat apiyn Kal Iddarn Kal wovous pépews Eyouev Se 
kai spuyds ody Tots Jeois dpelvovass oi S¢ dvdpes Kal 
Tpw@ToL Kal Ivyntol uadXrov Huav, hv ot Jeol, damep 
TO mpoobev, vinrny nuiy Sidaow. GAN tows yap Kal 24 
wv a> 3 “A ‘ A A“ A b f 
adnroe Tait évOvpobvTat, mpos TOV JEaV py avape- 
pwpev Gdrous ef’ Huds éAOciv Tapaxadodrtas emi Ta 
Kad\MoTa Epya, GAN hyeis apEwopevy tod e£opuioas 
“at Tovs GAXous ex) Ty dpetnv. gavyTe THY oya- 
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yav dpicto. Kal Tov otpatyyav afvootparnyotepos 
> N , 3 \ e Ca! 3 J > wn 3 nA oe 

25 cary Oé, et prev duets eOéreTe eEoppay él radta, ére 

@e A if > > e A lA , e. al 
clat tpiv BovrNopat, ct 5° tpets TaTTeTé pe HryelcOas, 
ovdey mpopacifouas THv HAtKiav, GAA Kal axpdaeu 
nyodmas épixew amr éuavtTod Ta KaKd. 

26 ‘O pay tadr EreFev, of 5é Aoyayot dKovcavies 
TavTa HycioOa. éxéXevoy mdavtes, TAY ’ArroAXwvidys 
Tis WV Bowwridlov Th pwvh’ ovTos 8° elev, Ett pAva- 

, 4 lA bs , A A A 
poin ooTis AEyOL AANWS TWS TwTNPias av TUYEW 1 

> , ‘ee ” , 
Baciréa areloas, et StvatTo, Kat dua hpyero Aéyew 
a7 Tas amopias. o pévtoe Revodav petakd vrovAaBav 
éreEey de. *2 Javpacwrtate avOpwire, ov. ye ovdé 
Opav yiyvaoKes ove dxovov péuvnoar. év TALTS YE 
, > v4 @ 4 > N A > 4, 
pévroe Ho0a tovtos, Ste Bactirevs, érrel Kipos azé- 
Gave, péya hpovicas éml rovTe Témy éxédeve Tapa- 

28 deddvas Ta Orda. érrel Sé Huels od TapaddvTes, GAN 
éEwrdiopévor éXGovtes rapecnknvycapev avto, Th Qux 
énoinoe mpécRers wéutwv Kal omovdas aitav Kad 

29 rapéyav Ta émuTndeca, Ecte oTrovdav Ervyev ; érreb 
5° ad ot otpatnyol Kal Aoxayol, daorep 57) cv KEdevELs, 
eis Ndryous auTots aveuv ETAwV HAOOY TiIoTEvVoaVTES Tats 
oTrovoais, ov viv éxelvoe Tratopevot, KevTovpevot, UBpt- 

’ IQ 9 a e , , \ s~9 
Lopevoe ovde arroGavely of TAnpoves SUvavTat, Kal pan’, 
oyiat, épavtes TovTov; & ov mdavra eidas TOUS pep 
dptverOar Kedevovtas prvapeiv dys, welOew Sé wradw 

4 +7 > N , 9 b 4 Cal N tA 

30 xedevets tovras ; euol dé, @ avdpes, Soxet Tov avOpa- 
qov Tovrov pyre mpoclecbar els TAVTO Hiv avTots 
aderopevous Te THY Aoxayiay oKei’n avabévTas ws 
TovovT@ phous. ovTos yap Kal Thy waTpida KaTat- 
oxytvet Kal wacay tiv “EdAdba, Ste “EXAnv dv Tot 

31 obrés éorwv. érrevOev bToNaBwv "Ayaclas STuppartos 

A , 
elev, "AANA TovT@ ye ovTE Tis Bowrtias wpoanKes 
ovdev obtte ths “EAAdSos TavTarracw, éwel éyo avTOs 
eloov womep Avddv dudorepa Ta ATa TEeTpUTnpEVOY. 





BOOK II. CHAP. I. 67 


wat elyev oUTws. TodToy pev otv amydacav: of 5é32 
Gro, wapa tas TdaEeas iovres, Grou pev otparnyos 
aaos ein, TOY oTpaTnyov mapexddovy, omdbev 6é ai- 
xoTo, Tov brootparnyov, Grou §° ad Aoyayos awos 
ein, Tov Aoyayov. érrel Sé TavTes auVAAOoY, Eis 7033 
mpocleyv Tay OTwy exabefovTo* Kal éyévovTo ot cuv- 
eMOovres otparyyol Kal royayol audi tovs Eéxarov. 
éte 8¢ Tadta Hy, cyedov péca hoav vixtes. évtavOa 31 
‘Iepdvupos "Hdelos mpecBitatos dv trav Ipokévov 
Noxayav Hpxeto Néyew be. “Hyiv, @ avdpes otpa- 
Tnyol Kal Noxayol, opwot Ta TWapovra edoke Kal avtois 
ovvenOeiv Kat tas Tapaxarécat, Srrws Bovrevoalueba 
et te SuvaiueOa ayabov. réfov 8’, edn, Kal av, @ 
Eevopov, aiep xal mpos jpas. éx TovTov Aéyes TAOE 
Eevopav. “Adda tadta pev 87) mdvres émiotdpea, 35 
dre Bactrers xal Tiocadépyns ods pév edvvnOncav 
cuverAnpacw Hudv, Tots 5° arrows ShAov Ste émsBov- 
Aevovaly, ws, Hv SuvwevTat, atrodécwow. piv Sé ye, 
olwalt, TdvTa ToinTéa ws pntoT él toils BapRdpots 
yevopeba, AMAA pardrov, jv duvwOpeba, éxeivor ép’ 
netv. ev Tolvuv érioracbe, Ste tects ToTovTOL SyTeEs, 36 
Soot viv cuveAnrvOaTeE, péyroTov ExeTE KaLpoV. ob yap 
OTpaTi@Tas ovTot mdvres mpos twas Prétrovot, Kav 
pey dpas dp@ow aOvmous, mdvres Kaxol écovTat, iv 
dé tpyeis avrol te mapacKevalopevoe davepol Fre én 
Tous ToNelous Kal TOS GAXNOUS TrapakaniTe, ed lote 
d7e Epovras tpiv Kal tweipdcovras pipeicOa. tows 37 
5é toe xal Sixauyv éorw tyas Siadépew te todtov. 
tyeis ydp éore otparnyol, ducts takiapyou Kad Aoya- 
yol, Kal dre cipyvn hy, tpuels cal ypyuace Kal Timais 
TOUT@Y émAEOVEKTELTE* Kal Vvuv Tolvuy, émrel TWOAELOS 
éotiv, afvodv Set buds avtovs apeivous te To Arp 
Gous elvat xai mpoBovrevey tTovTwy Ka mporrovely, 
qv wou Séy. Kal vii mp@tov pév olopas dv tpas 38 
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V4 7 83 \ , 3 P x. Q t e 
péeya ovicat TO oTpdrevpa, ef émysernOelnre Sires 
dvtl Tov aTOAWAOTWV WS TaXLoTA oOTpaTHyol Kal 
Aoyayol avtixatactabacw. ave yap apxovTwy ov- 
dev av ote Kadov obTe dyabov yévatto, as pev cu 
eXovTe eizrety, ovdapod, év Sé 87 Trois TrodeptKols TravTa- 

e \ \ >) , 4 é ~ e de ? f 
jTacw. 1 pev yap evrakia cwleay doxel, 7 dé atakia 
39 ToANOUS 70n aroNw@AEKEV. E7retday Oé KaTaoryona Oe 

‘ 4 7 A A \ ov: 

Tovs dpyovtas Soous Sel, Hv Kal Tovs addoUS oTpa- 
TITAS aUANEyNTE Kal TrapabappuvyTe, oipat dv tpas 

f 9 A A la) \ NX # e a) 

40 7dvu é€v Kaip@ trovnoa. viv pev yap icws Kal vpels 

9 iA N 
aicOdvecbe, as Gbipas péev AAOov érl Ta Girra, aOv- 
Hews O€ pos Tas duAaKds* dote odTw y éxovTa@V ovK 
oida 6, Tt av TIS YpHoaLTO avTois elite vuKTOS SéoL TE 

4leite xal juépas. hv S€ tis avTav Tpéry Tas yvopas, 
@S [L7) TOUTO povov évyo@YTal, TL TreicovTal, GAB Kat 
427l mrotjyoovot, TOAD evOupdtepor ecovTa. émictacbe 
yap 5, Ste ovte WAHOOS eotw obte icyds 4 ev TH 

, \ a 9 > e¢ Pp \ me 
TONELW TAS viKas Tolovoca, ANN OTrOTEpoL Av avy TOIS 
Jeois tais vruyais éppwpevéotepos iwow esl tovs qo- 
Aeulous, TOUTOUS WS él TO TOAD of évavTios ov Séyov- 
43 Tat. évTeOvpnpas 8° eywye, @ avdpes, Kal TodTO, St, 
oTrocot pev pacrevover Civ éx travTos Tpotrov ev Tois 
TONEMLKOIS, OUTOL ey KAKOS TE Kal aioypas ws rt 

‘\ \ PJ 4 e , NX A ? 

TO TOAD aroOvycKovaly, oTogoL 5é Tov pevy IdvaTov 
éyvaxact Taot Kowwodv elvat Kal dvayxaiov avOpeérras, 
mept Sé Tod Kadeos atroOvncKew aywvitovrat, TovTOUS 
e A A , A 
Op® PadXov ms Eis TO Yipas adixvoupévous Kal Ews 
44dv Cadow evdatmovéotepov Sidyovtas. & kal nuas Se 
viv xarapabovtas, év Totovt@ yap Katp@® éopev, ad- 
Tous Te avopas ayalods eivas xal tos GAXOUS Tapa 
45 xanrelv. 0 pev TadT eit@y érratcato. peta dé TodTOD 
ele Xetpicopos, “AAA wpdcbev pév, @ Revopar, TO- 
govTov povov ce éeylyvwcKov, dcov jKovov ’AOnvaior 
elvat, viv && xal érawa ce ép ols Aéyets te xal 
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Irpatress, Kat BovAolunv dy Ste Wrelotous elvat ToLvov- 
Tous* Kotvov yap av ein TO ayabov. Kal viv, edn, pi 46 
UéAhwpev, @ avdpes, GAN amedOovtes 75n aipeicGe ok 
Sedpevoe Apyovras, Kab Edopevoe rere eis TO LécoV TOD 
_otpatomébou Kal tous aipeOévtas adyete: erreur éxel 
cuyKahodpev Tovs GNovs oTpaTIMTas. TapéoTw 5’ 
nuiv, En, xal Torpidns 0 xipv&. Kal dua tai’ ei-47 
TOV GaVETTN, WS PN MEANOLTO, GAAA Tepalvoito Ta 
Séovra. €&x TovTou npéOnaav dpyovrTes dvtl pwev Knreap- 
xou Tinaclwv Aapdaves, avtl 5é Swxpdtovs Bavi- 
KARs "Axatos, avtl bé “Ayiou Kredvwp *’Apxas, ay7t 
58 Mévwvos Pirnowos *Ayatos, aya dé IIpokévou He- 
vopay “APnvaios. 

"Evrel 5€ Honvto, huépa Te eve bmépatve Kal els 
TO pécov HKov ot apxovres. Kal édokey avtois mpo- 
gvAakas KaTacTHCavras ovyKadelv TOS oTpaTLOTAS. 
émel 5@ xal ot Grob oTpaTioTaL ouVAOov, avérrn 
mpa@rov pev Xetplcopos o Aaxedatpovios nal ércEev 
aoe. "£2 avdpes otpati@tat, yadeTTaA pev TA TapdvTa, 2 
oTéTe avdpav otpaTnyav tolovtwy otepdpela Kar 
Noyayav Kal otpatiwTav, mpos 5° Ett Kal of dpdt 
"Aptaiov, ot mpocbev cippaxyot dvres, mpodedaxaci 
Has? Ouas 6é Set ex Ta Trapovtav aydpas ayabovs 3 
te éAOciv Kal py vdiecOat, addNrAG Teipicbat, STrws, 
Hv pev Svvapea, KadXas vixavTes colomcOa* et SE pn, 
GAA KANGS ye atroOvATKwpEV, UTroxeiptos O& pndérroTe 
yevopeba Covres Tots Trodeniows. olopat yap dv ipas 
rotavta qwaleiv, ola rods éyGpovs ot Yeol rromoecav. 
émt ToUT@ Kredvwp ’'Opxopevios avéorn xal ércEev wade. 4 
AAN’ opate pév, ® advdpes tiv Bactréws érriopKiay 
wal doéBeav, opaite dé tiv Ticcadépvous amictiar, 
Bovis Aéywv ws yeltwv Te ein Tis “EAAdSos Kal sept 
WAEioTOU dV Towjcaito choat Has, Kal él ToUTOLS 
autos dutcas fyiv, avtds ScEtas Sous, avTos é€arra 


| 
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Thoas acuvédkaBe Tos ETpaTNYoUs, Kal ovdé Aia Eévor 
ndécOn, GAXd Knredpyw xal opuotpdrrefos ryevopevos 
avrois tovTos eFarratyicas Tovs avdpas arroNw@AEKev. 
"Apiaios Sé, bv tyets n0édNopev Bactiéa xatordvat, 
Kat éSoxapev cal érdBopev mista pr wpod@cetw ad- 
AjAous, Kal ovTOS OUTE TOS Jeovs Selcas ovte Kidpop 
rov teOvnxora aidecOels, Tywmpevos pddtora wTd Kyv- 
pou Cavros, viv mpos Tovs éxelvov éxGiotous arrocTas 
Has Tos Kuipou didous Kaxdis troveiy Teipatat. adda 
ToUToUS pev of Jeol arroticatvTo* nas Se det TadTa 
Gpavtas pntore éEarratnOnvat Ere vd TOvVTwY, GAA 
payopévous ws ay Suvepeba xpdticta TovTo, 6, Te av 
Sox Tots Jeois, maoxyety. 

"Ex tobvtov Bevopay dviorarat éotadpévos rt 76- 
Aeuov ws edvvato KaANOTA, vowitwr, elite vixny Sidotev 
of Jeol, Tov KdANCTOV KOcLOV TH ViKav mTpéereLD, ElTe 
TercuTav Séot, GpOas Exety TOY KAAXICTwY éavTOY aELO- 
cavTa év TovTOLs THS TEAEUTHAS TUyYdvELV* TOD Adyou 
Sé Hpyero Mbe. Thy péev tov BapBdpwv émtopkiay te 
Kab amiotiay rAéyes ev Kredvwp, ericracbe 5é Kxat 
bpets, oluat. eb ev ody Bovrevopeba mdr avrtois Sia 
dirias tévat, avdyKn Huds joddy abupiav Eye, opav- 
Tas Kal Tous atparyyovs, of Sia wictews adrois éautods 
éveyelpicav, ola merov0acww* et pévtot Stavoovpeda 
avy Tos Gwrols wv te Tetoinxact Siknv érreGeivas 
autois Kal TO Aowrrov Sta TWavTds ToNgu“OU avToOts iévas, 
au Tots Jeots moAXNal nuiv Kal Karal édsrides cial 
cwrnpias. todto dé AéyovTos avrod wTdpvuTal Tis 
adxovoavtes 8° of oTpaTu@Tat TrdvTes Lad Oph Tpoce- 
Kuvncay Tov Jedv, Kal Hevodpav etme, Aoxel pot, @ 
avopes, eel mepl cwTnpias judy AEyovTwWY, Olwvas TOU 
Ass tod owrtipos éfdvn, edfacbar 7S Jew@ TovTe 
Jucew cwryipia Srov dv mpe@rov eis piriav yopay 
adixwpeba, avvevevdéacfat Se Kai toils arXrots Jeoks 


— m= = =F 
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Sicew xara Siva. xa itm Soxel tadt’, edn, ava- 
a 4 

TELWaTM THY YEtpa. Kal avérewway arravtes. &€x ToUTOU 
evEavto Kal ératmvicav. émel dé ra Tov Jedv KANO 
elyev, hpyeto wad ode. *Etrixyyavoy Neyov, Ste Tod- 10 
Aal xabl kadal érrrides tiv elev cwrnpias. T pWTOV 
peev yap Hyets prev Eprredoduev Tos Tav Jedv Spxous, 
oi dé ToAéutoe emriwpxyiKxaci Te Kal Tas atrovdds Kal 

\ @ a (4 > 3 , > AN n 
Tous Gpkovs AeAUKacw. odtw 8° eydvTwy eEixds Tois 

N >] N a e A Q\ 
pev Trodeplous evavrious elvat Tovs Seovs, Hyiy dé cup- 
pedyous, olmep ixavol eiov Kal Tovs peyddous TAXD 
pixpovs qroeiy Kal Tovs ptxpous, Kav év Sewois wot, 
cote evreTas, Stay Bovdwvra. érevra Sé, dvapuvy- 1: 
ow yap tds Kal Tous TOV Tpoyovwv TaV TueTépwv 
Kwvduvous, iva eidfre, ws wyaQois te viv apoorjKes 
elvat awtovtal te avy tots Seots nab ex wavy Sewov 
ot wyafol> éAGovrav pev yap Ilepoay nal trav ov. 
autos tTrapmAnGed oToO\@ ws adhaviotyTwv adfis Tas. 
9 4 € A b a 9 n , 
A@nvas, wumoorhvat avtois "A@Onvaiot todpjoavtes 

> > ? bJ 4 A > , e , 
éviknoay avtTovs. Kal ev&dpevor TH Apréuide oTro- 12 
cous dy KatTakdvotey TOY TrodELioY TocavTas yipalpas 

Ul a a 9 5) e e ra 

xatabucew TH Sem, émel ovK elyov ixavas evpetv, Bo- 
Eev avtois xar eviavrov mevtraxoclas Svew, Kal ért 

7 a 3 , ” 2 a 9 , 
xal viv dmoQvovew. émerra bre BépEns torepov dyet- 13 
pas tnv avapiOuntov oTpaTiay nrvev ert Thy “EXddba, 
Kat tore évixwy ot uétepoe Tpdyovos Tovs TOVTwY 

4 N fo) , e + 4 

mpoyovous Kal Kata yhv Kal Kata SddNaTTay. ay éorte 
Hey Texpjpla opay Ta TpdTrata, péyotov Se papTiptoy 
4 €AevOepia trav Torco, év als pels eyéverOe Kal 
érpdgnte> ovdeva yap avOpwrov Seordtnv, GdrAa Tods 
Jeovs wpooKuveitre. TotovTay pév éore Tpoyovwv. ov 14 
gev 69 TobdTO ye épd, ws tpels KaTalryvveTe avTOUs: 
GX’ obrrw TrodAal Hyépas ad ob avritatduevoe Tov- 
Tobs ToIs exelvwv exyovots ToANaTAAGioUS UuwV avToY 
evexate oly toils Jeois. xal tore pev 5H wep rips 15 
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Kvpov Bacureias avdpes re dyafoi: viv 8’, orore 
wept THs Duerépas cwrnplas 0 ayeav éott, ToD Siro 
buds mpoojnxes Kal apeivovas Kal mpoOuporépous elvat. 
IGGAXAA pv Kal Japparewrépous viv awpéret eivat mpds 
ToUs TroAEuious. TOTE pevy yap airetpot dvTes avTav 
TO Te TAHOOS dweTpov opavTes Sums eTOAMHNCATE oY 

A , 27 3 b) UA ‘ ce) \ ¢ a 
T® TraTpl ppovnpare évat ets avrous* viv be OTrOTE 
kal qetpay Hon Eyete avTav, Ste Jédovet Kal TodAa- 
qrdacoe dvres un SéxeoOas tpas, Th Ere Duiv mpoorjKes 
LT rovTovs hoPeicbas ; pndé pévtoe TovTo petov doknte 
éyew, eb of Kipevot mpoobev avy ajpiv tarropevoe vov 
apeotnKacl. ET’ yap ovTOL KaKiovés cios TaV bp 
HUY YTTHLEvoV’ Edhevyov yobv mpos éexelvous KaTa- 
AuTrévTes Nuas. Tods 5é JérovtTas huyis dpyew odd 
KpetTTov Guy TOLS TroAEMLioLs TATTOMEVOUS 7) EV TH TpUe- 
18 tépa tdEer opav. et Sé Tis av dpav AOupel, Ste Hut 
pg Taeer opav. et O€ Tis ad buov AOupel, Ore Huiv 
peév ovK eioly imreis, Tots bé qroNEwions woAAOl qapet- 
> 4 is € LA e a 3Q\ ¥: A 
aw, evOupnOnte, Ste of puploe tmamets ovdey AAO 4) 
pupioi cio avOpwrrot* wd pév yap immou év payy 
ovbels aramrote ovTE SnyOels oTE AaKTLCOeEis aréPaver, 
ot 5é avdpes eioiv ot mrotobvres 6, Te dv év Tals payais 
19 yiyvntas. ovKody Tav ye iiméwy TOAD Hels er’ doda- 
a > ? ld 9 e A \ > > , 
AeoTépou Gyjparos ecpev* of pev yap éf’ imwv Kpé- 
7 bd e A 4 J N ‘N 
pavtat, poPovpevot ovy as povoy, adAd& Kal TO 
Kkatatecety: nucts 8° él yijs BeBnxotes woAv pev 

> , , \ a“ 
iayupotepoy Traicopey, qv Tus Tpooln, TOAD Se padAov 
m4 A , , € , n . 
Stov dv PovAwpeda revEoucba. evil pov mpoéyovow 
ee a e¢ a ? > A > A , P] 

ot immels Nase pevyety avtois aofadéotepoy éoriv 
207 jpiv. ef O€ 67 Tas pév payas Jappeire, Ste 5é ov- 
, e€ a 4 e 14 > A > \ 
Kéte nuiv Ticoadépyns yynoerat ovde Bactheds ayopav 
mapéket, TovTo axGecbe, oxéyracbe morepov KpeEitTov 
Tiscadépyny nyenova yew, ds emtBouvdevov jyty har 
vepos eat, h ods dv jpeis dvdpas AaBovres HyetoCas 
kedevpev, of eloovTat, STL, HY Te Tepl Huas dpapTa- 
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voot, Téept Tas éavTav rvpuyas Kal copata dpapta- 
vouot. Ta 5é émityidera wotepov w@vetcbay xKpeirrov 2! 
Ex THS Gyopas Hs ovToe Tapetyov, piKpa pwétpa TOAACD 
9 ce) 4 ” A b \ , 
apyuplov, pndé Todo ett ExovTas, 7) avTovs AapBavey, 
HVTEp KpaTauev, péeTPH Kpwpévous, oTrdc@ av ExacTos 
Bobdy rau. et O€ TadTa per yuyvwoxete Ste Kpeltrova, 22 
rovs Sé qotauovs atropov voultere elvat nar peydhws 
HyciaGe efararydivas SuaBavres, onépacbe, et dpa 
ToUTO Kal pwpoTaTov TeronKactww oi BadpBapot. wavres 
wey yap ot TroTapol, Hv Kal Tpoow TV Tyyav dTropoL 
@ot, mpoiovot mpos Tas mnyas SvaBatol yiyvovras ovdé 

XN , l4 > A cf? ¢€ , 
TO yovu Bpéxyovres. et Sé 70" ot Trorapol Sincovow, 23 
HyEwov Te pndels Huty haveirat, ovd’ ws Hiv ye dOuyn- 
Téov. émictdpcba yap Mucots, ods ov adv huay hain- 
pev BerTilous eivat, of Bactdéws aKovtos ey TH BaciNéws 
Yopa TodAds Te Kal evdaiovas Kal peydXas TTroNELS Oi- 
kovow, émurtapeda 5é IIialdas @oavtws, Avxdovas &é 
kal avtot eldomev Gre év rots mediots Ta epupva Kata- 
NaBovTes THY TOVTWY Yopay KapTrOovVTaL. Kal was 24 
5° dy ébnv eywye ypivas yyw pavepors elvas olxade 
@punpévous, GAAW KatacKevalerOat Ws avTOD Tov oi- 
xnoovrTas. olda yap Ste kal Mucots Bactrevs srod- 
Aovs pev. aryeuovas dv Soln, moddovs 6’ ay opjpous 

A 9Q7 ian e V4 V4 > A 9 a 
ToD adorws. exréurery, Kal odotroinceé y av avrois 
Kat ¢b avy teOpimimos BovdNowrTo amtévat. Kal Hpiv 

b > a Q wv” a 3 ld 9 e@e7 e A 
y dv old’ bre tpls dopevos Tadr’ érrole, eb Ewpa npas 
weve TapacKevatopévovs. adda yap SdédotKa, p17, 2d 
diy Graf pdbopev dpyot Gv cad év apGovous Broreveuw 
cat Mndov 58 xa Hepoay Kanrais Kar peydaus yu- 
vatEl xal mrapQévois optrciv, wn, Borrep of AwToddyot, 
éridabapeBa ris olxade 0500. Soxet ody pot etKos Kat 26 
Sixatoy elvas mpatov eis THY “EXAdSa Kal pos Tovs 
gixelous reipacbat adixveiobay nai émidei~ar ois 
@ EnxxX e e hm? , IGN 9 A \ a 

mow, ot ExoyTes TrévovTat, e£ov avrois Tovs voy 
4 
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olxot akANpous ToALTEvovTas EvOdbe Kouto apévous TOW 
clous opav. ara yap, ® avdpes, Tavra TadTa Tayaba 
27 OHAov STL TOV Kparouvray éori. touto 67 Set deyeuw, 
TOs ay Tropevoipebd Te ws dopanréotata Kai, et paxe- 
cOat Séot, ws Kpdticta paxolipeba. mpatov péy Tol- 
yur, pn, Soxel por kataxaioa tas audkas, ds Exouev, 
iva py ta Cevyn uav otparny}, GAA TropevapcBa 
Sin av Th otpaTia oupdépy: Erevta Kal Tas oKnvas 
cuyxataxatoat. adtat yap av dydov pev Trapéyoucer 
dyew, cuvadedovat 8° ovdev ovte eis TO pdyerOas obr’ 
Weis TO TA emiTHdeta Exew. Err 5é Kab TaY addAdov 
OKEVOY TA TEepiTTA aTradddEwpev, ANY Soa TroAeuoU 
évexev 4 oltwv  motay Eyouev, iva ws mrEloToL pev 
Hay év Tois SAO Mow, ws EdXaxLoTOL 6 aKEVOpo- 
pact. Kparovpévov pev yap émiotacde Ste mdvta 
GdnoTpias fv dé Kpatapev, Kal Tovs qonreulovs Set 
29 axevodopovs uetépous vouitew. Rotrov pou eimeiv 
Orrep Kat péytotov vomitw eivat. opate yap Kal Tovs 
moveplous Ste ob mpocbey éLeveyxeiy éTroAuNoay mpos 
Has ToAELOV Tplv TOs OTpaTHYOUS HuaY cUVedAaBor, 
vouivovres dvTwv pév TOV apxovTwy Kal qudv teOo- 
pévav ixavods elvat huds mepvyevécOat TH Torcuy, 
AaBovres $8 tods apyovras avapyla av xal arakia 
30 évouttov Auads dmodécOa. Set ody oro pev Todrs 
dpyovras émiedeotépous yevéoOas Tors viv TeV mTpo- 
oGev, word 5é TOvs apyopLévous EevTaKTOTEpous Kal Tet- 
31 Jopévous parXov Tols apyouce viv } mpoobev. iv dé 
Tis amreiOn, hv yndhionobe tov adel buoy évruyydvovra 
avy Tt dpyovte Kodaleww, obTws of modéutor wAEiorov 
eyrevopévot Ecovtat* THE yap TH Hepa puplous drropy- 
tat av0’ évis KXedpyovs tous 00d’ évl émitpeovras 
82Kax@ elvat. adda yap Kal Tepaivewy non ipa lows 
yap ot TohEpLoL auTiKa mapésovrat. dtp ody Tara 
Sexel Karas Exeuv, érisupwcdtw ws TayLoTa, iva Epyp 


_ we. 4 So _ 4° Us 
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wepalvyntat. et é Tt adAO BéATLOV } TurTY, TOALETO 
kal o idwwrns SiSdoxew mdvtes yap Kowwis owrrpias 
dcoueda. 

Mera ratta Xeipicodos eirrev, ANX ef pév Twos 33 
adAov Sel mpos tovTors ols Aéyes Hevohar, xa) aitixa 
éLéorat troveiy: & 8é viv elpnxe Soxet pot ws TdytoTa 
Wnplcacbat dpioctov elvar: xal St Soxel Taira, ava- 
rewdto Thy yeipa. avérewav Emavres. dvaotas Se Bt 
may elie Revopar, "22 dvbpes, dxotcate dv tpocdeiv 
Soxel prot. Sfrov Gre mropevecOat Huds Sct drrov &£o- 
ev ta érritndacas dxotwo 58 Kopas elvat xadas ov 
WrElov eixoot oTadiwy ameyovoas* ovK dv ovv Jav- 35 
Haloupe, ef of ToAdéutolt, @omrep ot Sevrol Kuves Tos 
Lev rraptovtas Su@xoval te Kal Sdxvovow, hv Sivovras, — 
Tous dé dioxovtas hevyovat, et Kal avtol piv amtod- 
aw érakonovOoiev. tows ov aoparéctepov apiv tro- 36 
peveoOat aralovoy troicapévous THY bTAwWY, Wa Ta 
oxevopopa Kal 0 mods SyNos ev dodhareotépp 7. ek 
ovv vov arroderyGeln, tTiva ypiy yryetoOas Tod Tratclov 
kal ta mpocbey Kocpety Kal tivas éml TeV mrEUpaY 
éxatépav eivat, tivas 8° émicOoduNaxeiy, ovK ay, OTrdTE 
ot ToNéptoe EXGouev, Bovrever Gar 1G déot, GANA yp 
ue’ dy edOds Tots TeTaypévots. et ev odv ANOS TIS 37 
Bérriov opd, Gdrrws exétw: ei Sé pur}, Xeuploodos pew 
ayeloOw, éretd7 Kat Aaxcdatpovics cote: trav Sé wev- 
pay éxatépwv dvo Tav mpecRuTdtav otpatnyw émipe- 
AelcOwy> omicbodvrakapev 5” tyets ci vewdTatou, eyo 
te Kal Tiaciwy, to viv elva. 1d 5é NovTrov Tretpwpevos 23 
TauTns THs TaEEws, Boudeva oucOa 6, re dv ael KpdTicToY 
Soxq etvar. et 5é Tus GAXNo Opa BértiOv, AcEdTw. Emel 
Sé ovdels avtéreyer, eizrev, “Ot Soxe? tradta, dvartet- 
yaro thy yelpa. edoke tradta. Nov toivuv, edn, 29 
amtovtas Trovety Sct Ta Sedoypéva. Kal doris Te Hpov 
Tous oixelous émiOupel ideiv, pepvncOw dvip ayabos 
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elvas* ov yap éorww ddrXws TovTOU Tuyeiv: Sots TE 
Cav émiOupet, weipdcbw vixady TOY pév yap viKwVTOY 
To Kataxaivev, Trav 8 ArT@pévwov TO arobvnoKey 
éoti: Kab ef ris 5&é ypnudtoyv émiOupel, Kpately rec: 
pac8w: TeV yap ViKeOVTwY éoTi Kai Ta éEavToY cwlet 
Kal Ta TOV ATTOpLEVvOY AapPBaveLv. 

Tovtwv rexOévrav avéotncav Kal amedOovres Katé- 
Katov Tas apdkas Kal tas oxnvds, Tov Sé mTepiTTep 
Stov pev SéoiTd Tis preredidocay aGdAXAn\oIls, TA bE GAA 
eis TO TOP Eppimtovy. Tabta ToijcavTes NploToTroL- 
ovvTo. aptotoTroloupevwy Sé avTav épyerar Mifpr- 
datns avy immedow ws TpldKovTa, Kal Kadeadpevos 
TovS aTpaTnyous eis émyjxooy reyes Me. “Exo, @ av- 
dpes “EdAnves, kal Kipp micros tv, os vpeis emiota- 


o82, al viv ipiy edvovs: Kal &vOdde eipi ody TOAKD 


, , > = e UU e a , / 
hOB Sidywv. eb ovv opgyv buds cwrypidyv te Bov- 
Aevopevous, EXGoups dv pos buds Kal tods Jepazrovras 
mavras éxywv. Ré~aTe oty mpds pe, Th ev v@ eyerTe, 
ws hidov te Kal edvouy Kal Boudopevoy Kowh ory vpiv 
Tov oToAov TrotetcGat. Povdevopevors Tois oTpaTyyors 
4 > 4 4, \ ¥ 4 
édo£evy azroxpivacbar rdbe- Kai Erxeye Xetpicodos: 
€ H A P) a > , 2A CC A > , ” 

piv Soxet, eb pév tis ead Huds amuévast olxade, Stazro- 
peverOar THY xopay ws ay SuvdpucBa dowéotata* jv 

“A A e le) A 

dé Tis uas THs 060d diroKwAvy, SvaTroNepety TOUT@ 
ws dv duvapcOaexpdticta. éx tovTou érerpato MiOpe- 
ddrns SiidoKew, os atropov ein Bactdéws AKovTos gw- 
Ojvar. Oa & eyvyvdoneto, Ste Uromweumtos etn: 
kal yap tov Ticoadépvous tis oixeiwy mapnxonrovber 
miorews évexa. Kal €x tovTou édoxes Tots oTpaTnyots 

4 3 , 4 \ 4 ? 4 
Bérreov eivar Soya tomoacba Tov ToAELoY aKIpU- 

> wv 9 > fe > 4 \ 

KTOV e€lval, EoT -€v TH TroAgula elev’ StépOerpoyv yap 
MTpociovres Tos oTpatTi@tas, Kal Eva ye Noxyayov Szé- 
Pepav Nixapyeov ’Apxdda, xal @yeto atimy vuxToy 
guv avOpdrois ws elxoct. 
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Mera tabra apiornoavres xai SvaBavres tov Za- 
wdTay ToTapoy €mopevovTo TeTaypévol, TA wiroluyta 
Kal Tov dyAov éy péow Eyovtes. ov modu 6é mpoeAn- 
AvVGora@v adrav émipaiveras wddrdw 6 MiOpiddarns ix- 
méas éyov ws Staxocious Kal Toforas Kal ohevdovnras 
@s Tetpaxociouvs pdra édadppovs Kal edfwvous. Kal 
mpoone pev ws plros dy mpos tots “EAAnvas, ézret 
d° éyyds eyévovro, éEamivns of péev adtrav érokevoy kal 
e “ e > 9 4 9 , e 
immets Kal mefol, oc O° éohevdovav Kal étitpwoKov. ot 
68 omtabodvraxes TOV “EXAjvwv Eracyoy wey KaKds, 
> >] b ) , yd Q A 4 A 
avretroiouy 5° ovdév: of Te yap Kpiyres Bpayvrepa trav 
ITepcayv érofevoy cal dua ypirol dvtes elow THY OTrAWY 
KATEKEKNELYTO, Of TE AKOVTLOTAL Bpayvrepa jKovriCov 
4 as éEixveicOas tav cdhevdovntav. éx Tovtov Hevo- 

“A IN 7 4 N 9A 7 A e 
davre édoxee Stwxréov elvat* Kai édiwxoy Tav TE OTAL- 
TOV Kal TOV WeATaCTaY of Ervyov aly aiTa srriabo- 
guaaxobyres* Sumxovtes 5é obdéva KaTreAduBavov Tav 
Todeulwv. ote yap immets Hoay Tois “EdAgow ote 
ot wretol Tovs melovs Ex ToAXNOD hevyovTas éduvayTo 

4 b bd U , \ \ > er 

KkarahapBavew év OrALYp Ywpiw> Tov yap ovxX otov 
Te Wy amo Tov GANov atpatevpatos SiwKerv. of SE 
BdpBapos imeis nal hevyovtes apa éritpwoxKoy eis 
toumicbev tokevovtes amd Tov immwv, orocov Sé mpo- 
SudEevay of “EXAnves, tocodtrov wddw emravaywpev 

4 $y (4 A e lA ef: P) lo 8 5) 
Hayoevous Edel. WOTE THS NuEpas GANS OLNATOY ov 
WAEov TEéVvTE Kal elxoot cTAdiwy, GAD Seidns adixovTo 
eis Tas KOpas. évOa 6) Tddw abupia Hy. Kal Xewpi- 
aogos kal ot mrpecButaros TOV oTpaTnyay KevopovTa 
nTtavTo, Ste édimxey amd THS Pddayyos Kal auTOS Te 
éxivduveve Kab Tovs TroNewlous ovdéy padrov édvvato 


Brdrrewv. axovcas Se Revoddv éreyev Ore opbas 1? 


da aN \ 9» > A iy 9 9 
HTLOVTO Kal avTO TO Epyoy auTots papTupoin. GAN 
2 , M” > VA a, ? 57) ev e a 3 
eyo; Edn, jvayxdoOny Si@xew, ered) EwpwV Nas EV 
TO pévery KaKOs pty TdoxyovTas, ayTiTrotety Sé ov 
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13Suvapévous. émretdn S& edtdKopev, adyOy, Edn, tpets 
AéyeTe* KaKaS pev yap Trotety ovdéy waAXov éduvapeba 
14 rods qodeulous, aveywpodpev S6 dvy yareTas. ois 
ovv Jeois ydpis, STL ov GLY TOAAR fpoun, GAB ory 
GAtyots HAGov, Wate Brdrpat pév pn pweydra, Syracat 
155é av SeopeOa. viv yap of pev roréutoe Tokevovas 
Kat aodevdovaciy Scov ote ot Kpnres avtirokevew 
dvvavtat ore ot é€x xetpos Baddovtes efixvetaOar. 
Stay Sé abrods StdKwpev, Tord pev ovy oloy Te ~wptov 
aT TOD oTpaTevpatos SiwxKewy, ev GAvyp Se ovd' Ee 
Tayvs ein mefos mefov dv Sioxwy xataradBot éx rokou 
16 puparos. nuels ody Eb méANOpEY TOVTOUS ElpyelY WoTE 
py Sivacbar Bradrrrew jpas mopevopévous, apevdory- 
Tov Te THY TaxloTnY Set Kal im@méwv. akovw S° elvat 
éy T@ otparevpate juav ‘Podiovs, av Tovs woAXoUs 
gacw érloracba adevdovay, cal To Bédos adtav Kal 
\7 derAdovov pépecbar trav IIepouxav odeviovav. éxel- 
vat yap Sia TO yxetpoTrAnOéct Tois ALOous ohevdovar 
évt Bpayd éfixvobvrat, ot Sé “Podwot nat rats porv- 
18 Bdiow érioctavrat ypicOa. jv ovv adTav éioKe- 
opela tives wémavtat odevdovas, nal TovT@ ev 
Sapev aitav apyupiov, TH 5é GAXas WAéKeww EOEXoVTS 
GAXNO apyuplovy TeAXapev, Kal TH odevdovay evTEeTa- 
yHéve eOédovtt GAXnv Tia arédrecay evploxwper, icws 
19 reés havodvrat ixavol Hpais adpereiv. ope Se Kar 
immous dvTas €y TO oTpaTevpatt, TOS ev TIVaS Tap 
enol, Tovs 5é TH Kredpyw xatadererppdvous, moddovs 
bé nal addous aixpardrous oxevopopoiytas. av ovv 
Tovtous mdytas écdéEavres oxevoddpa pev avTidaper, 
Tous &€ ‘arious eis imméas KatacKevdowper, iaws Kat 
Wovroi re tovs hevyovras avidcovow. édofe taita. 
kai TavTns THs vuKTos odevdovaATrar pey eis Staxoclous 
éyévovto, immo. Sé cab imeis éSoxipdcOnoay TH vore- 
pag eis TwevtyKxovta, Kal orroAddes Kal Jwpaxes avTose 
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exoplaOncav, kal larmapyos Se émrecrdbn Aviios o 
IIo\vorpdrov ’A@nvaios. 


Melvaytes 5& tavtny thy jpépav TH GAN Erropev- 4 


ovTO Tpwiaitepov avactdyres* yapddpay yap avtovs 
eee SuaBfvar, ép’ 4 ehoBovvto pr émvBoivto avtois 
dsaBaivovow ot qodéutor. StaBeBynxoor S€ avrtois 
wari gpalveras 0 Miépiddarns, Eyov trriéas yirlovs, 
tokoras 5é xal cdevoovytas eis TeTpaxiaytdlous* To- 
gouTous yap yrnace Ticcadépynv Kal édaBevr, virocyo- 
pevos, av tovtovs AdBy, trapaddce avT@ tods “EX- 
Anvas, Katadhpovycas, Ore é€v TH mpocbey mpoaBorAy 
GAtyous Eywv erable pév ovdév, ToAAA Se KaKa evopete 
movjoar. emwel 58 ot “EXAnves SraBeBnxotes ametyov 
A 4 a b ‘\ S UA e 
THs yxapddpas Soov oxT@® atadiovs, SuéBawe Kal o 
Mibpiddrns éxwv thy svvamw. waphyyerAto Oé Tav 
TE WEATAGTOY ods Edes SL@KELY Kal TOV OTNTOV, Kat 
tois immedow elpnto Jappovcr dumxew ws epevrouévns 
e a J 9 € 4 / 
ixavis Suvdpews. emel d¢ 0 Mu6piddrns Kxarerrjpe 
,# , iA ? ‘e) > , 
kai dn odevdovar xal tokevpara éEtxvodvro, éonpnve 
vos “EAAnos TH odATrUyyt, Kal evOds EOcov opdce ols 
elpnto Kal ot immmeis HAavvov* ot dé ovK édéEavTo, GAN 
wW > \ ‘N 4 DJ 7 A ae aA 
Epevyo él tiv yapddpav. év tavty TH Sumter rots 
BapBdpos trav te relay aréBavov TrodXot Kal Toy it- 
, P A V4 4 ? 9 / 
méwv ev Th yapadpa Gwol éenpOnoay eis oxtwxaidexa. 
tous O¢ atroavovtas avtoxéXevotoe of “EXAnves HKe 
cavto, ws Sts poBepwrarov Tots Todeulors ely opav. 
Kai of ey Trodéutoe cttw wpdkavres amjAOov, oi dé 
“Edrnves aopanras wopevopevot td Nowtrav THs Hpépas 
adixovro émt tov Tiypnta morauyov. évraida mors 
@ > / 4 b4 >] > A 4 , ” 
vy épypn peydaAn, Gvoua 8° avtn jv Adpicoa’ @xovy 
8° airiy 7d waraov Mydor. tod dé relyous jv abris 
a @ 7 v , C4 > @e , a 
TO evpos mévTe Kal elxoot Trodes, ios 6° ExaTov* Tod 
dé xvcrov % weplodos Svo wapacdyyas @Koddpynto Se 
wrivOoss xepaplvais: Kpyniis 8° vii AOivyn Td ios 
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B elxoot Todav. tavTny Bacireds o Ilepcay, Ste trapa 
Mydwv tiv apyny éddpBavov Ilépoat, rrodopKav ov- 
Sevl tpom@m eduvato édeiv> HrLtov 5€é vehédAn mpoxarv- 
raca npdavioce péype é£édurrov ot avOpwrrot, Kal odTas 

9 éd\w. apd tabTny THv Tok Hv Tvpayls ALOivn, 
TO pev evdpos évds TAEpov, Td 5é thos Sv0 wrLOpav. 
émt TavTns To\Xol Tov BapBdpwv yoav é€x TOY TAN: 

10ciov Kwpav amoredevyotes. évtedbev érropevOnaav 
oraGyov eva, rapacdyyas &€&, pos Tetyos Epnwov péya 
apos [TH] woNet Kelevoy> dvopa Sé hv TH mode Mé- 
oma: Mijdoe 8’ abryy awote @xouv. Hv 5é-7- pev 
kpyntis AOov Ecatod KoyyuNdTov, To edpos’ mwevTH- 

llxovra Today Kat 76 tnpos wevtHjKovTa. emit 5é TavTy 
ém@Kodopnto wivOwov retyos, TO pevy EvpOS WevT?- 
kovTa Today, To bé€ thos éxatov' Tod dé KUKNOU 4 
mepiodos && mapacdyya. évradda édéyero Myjdcca 
quvn Baotéws xataguyeiv, Ste aT@decay THY apyny 

12 bro Ilepoay Mijdor. tavrnv dé thy wodw ToMopKaV 
0 Ilepcav Bacinreds otx édivato cite ypdve érelv ovTe 
Bia Zeds 5° éuBpovryrovs trotet Tovs évotxodvras, Kat 
oUTwS Edw. | 

13. "EvredOev 8 érropevOnoay orabpiv Eva, Ttrapacdy- 
yas térrapas. eis Tovroy dé Tov orabuov Ticcadhépyns 
érepdyn, ovs Te avros tmméas HOev Exwv Kal TH 
"Opévrou Sivapw rod rHv Bactrdéws Svyarépa EyovTos 
kal ods Kipos éxywy avéBn BapBdpovus rat ods o Bace- 
Aéws adeAos Exwv Bacired éBonOet, nad mpos Tobrots 
dcous Bacthevs Ebwxev avT@, OoTe Ta oTPAaTEVPA TAf- 

\4 rodu épdvn. ret 5’ éyyvs éyévero, Tas pev tov TaEeww 
elyev Omriabev xatacTynoas, Tas Se eis TA TAAYLA Tapa- 
yayov éuBdrreqw péev ov“ érorApnoev ovd’ éBovrerTo 
Scaxwdvvevew, opevdovav 5& mrapiyyerre nab rokevev. 

15ézed 82 SuatrayOévres of “Podvos eopevdcvncav xad oi 
[RxvOar] roksras érokevoay nat oddels tpdptavev dy- 
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Spds, ov6e yap ei advu mpovdupetro padsov jy, Kal & 
Tircadépyns para tayéws é&w Bedav ameydpet nab ai 
ara takes areywpnoav. Kal Td Nottrov Tijs Hpépas o6 16 
wey érropevovTo, ot 8’ eitrovto* Kal ovxétt éaivovto ot 
BdpBapot [rH TOoTe axpoBorice]* paxpédtepoy yap oi 
Podiot trav te Tlepoav éeopevdoverv nal tov mrelorov 
toforav. peydda oé xal ta téka Ta TTepoucd éotiv: 17 
WoTe Ypyjoyia hy omdca adioKotto tov TokeupaTov 
tots Kpnai, cai SveréXovv ypw@pevor Tois THV ToAELlov 
rokevpact, Kal éuedétav tofevey dvw lévres paxpdy. 
evploxeto Oé Kal vedpa mroNdd ey Tals KOpats Kal p0- 
AuBS0s, wate yphalas eis Tas chevddvas. Kal TavTy 18 
pev TH Hpepa, eel Katectpatomredevovro of “ENAnves 
K@pats eriTvyovtes, arndrOov ot BapBapow petoy Exov- 
Tes €v TH TOTE axpoBodioe* THy 5° érvodcay Huépay 
guewav ot “EXAnves Kal érrectticavto* Hy yap modus 
otros év Tais Kapats. TH 5’ doTepala éropevovto Sid 
Tod mediov, Kat Ticaadépyns citrero axpoBorslopevos. 
&vOa 8 ot “EXXAnves Eyvwcar, STs wAaictov iodmAEvpoy 19 
movnpa taéts ein mrodeulwy érropévav. avdyxn yap 
cor, WV pev ovyxuTTTn Ta Képara Tov Tratciov 7} 
obo0 arevorépas ovtons 4 dpéwy avayxafovrwv } yepu- 
pas, €xOrlBecOat rovs omditas Kal mopeverOas rrovi- 
pos dua peyv melouévovs da Se Kal Tapatropévovs: 
aore Suoypyatous elvat avdyKn atdxtous évras. Stray 20 
3’ ad Siacyy ra népara, avaykn SiacraaGat tovs ToTE 
éxOBopévous kal Kevov yiyverbat TO écov TOV KEpd- 
Tov, Kal dOupeiy Tovs tadta TdoyovTas THY TOAELiOV 
étropévwv. Kar ordre Séot yépupay diaBaivery 4 addAnv 
riva SiudBacw, éorevdev Exactos BovrAdmevos dbdcat 
mparos: Kad everribetov jv évtad0a tots modeplots. 
érel 5& tadta Syvwcay of otpatnyol, éroujcavro 8£ 21 
. Myous ava Exatov dvdpas, Kal Aoxayovs érréoTycay 
wat GdAXous wevTnKovTipas Kal aAdous évapoTtdpyas. 
4% 
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otra dé mroperopevor of NoYayoi, OTOTE pey GUYKUTFTO“ 
Ta Képata, tréwevov botepot, @oTe pi) evoynrewy Toes 
22 xépact, TOTe O& mapiyoy EEwOey Tav Kepdtav. oTréTeE 
5é Sidoyovey at mAeupal tod mratclov, Td pécov dy 
éFeriumAacay, et pev oTevoTepoy ein TO Stéyov, KaTa 
oyous, eb Sé WAaTUTEpoY, KATA TevTnKOOTIS, ce Se 
wavy wraTU, KaT évwpotias: Bore del Exrrcwv eivas 
237o péecov. eb Sé xai SvaBaivew ria déoe SidBaow 7 
yépupay, ovx éTapdtrovTo, aAN év TH pépes oi Noxayol 
S:éBatvoy* Kal et trou dé0e tt TIS Pddaryyos, émuTapi- 
cay ovTol. TOUT@ TP TpoT@ EéTopevOncay atradpous 
24rérrapas. avixa Sé tov wéumtov émopevovto eidov 
Bacinetoy tt kad wept avTd K@pas Todds, THY Sé odov 
Mpos TO ywpiov TodTo Sia ynropav inpyr@v yuyvopé- 
yyy, ot xaOfjKxov amd tod Spous, bp O Hv Kaun. Kat 
lov ev Tovs ynroghous aopevor oi “EAAHves, ws EiKos, 
25 ray qovenlwv dvtmy imméwy: érel S€ Tropevopevot éx 
rod trediov avéBnoay émt tov mpa@tov yiopov Kat 
KaréBawov ws eri tov Erepov avaBalvey, évrad0a ére- 
ylyvovrat ot BdpBapot Kab airé Tod inpnrod eis TO Tpa- 
26 vés EBadrov, eohevdovar, érdevoy b7rd pactlyov, Kat 
WONAOUS KATETITPWOKOY Kal expaTncay THY ‘ENAjVvev 
yunvytoyv Kal KatékdNetcay autos ciaw TeV STAMV* 
@oTe TavradTace TAaUTHY THY huépay AaYpnoTar Toav 
éy TO SxAM SvTes Kal of odevdovijrat Kal oi TokdTas. 
27 érrel 68 avefopevoe of “EdAnves érreyelpnoav Siodxeev, 
ocyory pev él To axpoy adixvodyras omNitas Sytes, 
BB ol de woAduon Tayd atremndwv. amddw Se ordre aml 
ovev pos TO GANO OTPaTEVLA, Ta’TAa Erracyoy, Kal 
él tod Sevtépou yndodou raiTa éyiyvero, Bote an} 
tov Tpirov yndopou edokev av’tois pi) Kivelv TOvS oTpa- 
TewTas, mpl amd tis SeEas wAEUpas ToD WAatoio” 
29 aviyyayov weATagTas mpos To Spos. zed 8” obras 
éyevovto brep tev éropéverv Trodeelov, ovKeTL errEeTo 
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Gevro ot moNéusoe Tois KataBaivovet, Sedotxotes, uy 
atroTpnGeincay Kal apdotépwley aitav yévowto ot 
TOA€Lol. OUTW TO AOLTTOV THS Huépas TropEevopuevot, Ot 30 
pev ev TH 0d Kata Tods yndOdous, of 88 Kata Td Spos 
émimaptovtes, adbixovto eis TAS KOpas Kad iarpods KaTé- 
oTHTAY OKTW* TOANOl yap joav ot TeTpwpévoL. évTav- 31 
Oa Ewewav tpépas Tpels Kal Tov TeTpwpéevov Evexa Kai 
dpa émirndera mToNra eiyov, adeupa, olvoy, KptOas in- 
wows oupPeBrnpévas woAAds. Tada 6é cvvernveypéva 
qv T® catparevovTt Tis yYeopas. reTadpTy 8° hpépg 
cataBaivovowy eis TO mediov. émrel Sé xatéXaBev av- 32 
rovs Tuccadépyns atv TH Suvdper, edldakev aitods 7 
avaykn KaTacKnvncas 08 TrpaTov eldoy KOunv Kal jy 
wopeverOas ETL payopévous’ Toddol yap Noav atro- 
payot, of retpwpévor nad of éxeivous dépovtes Kab oi 
Tov depovtwoy ta OrAa SeEdpevor. mel 5¢ KatecKny- 33 
yncay Kal éreyelpnoay avtois dxpoBorlfecbat oi Bdp- 
Bapoe mpos THY KOyNv TpoctoyTes, TOAD Teptijcay ot 
"EndAnves* troAv yap Suéhepev ex yaepas oppwpévors 
aréEacbas 7 Tropevopévous émtodet Tots mrodeulors pd- 
vecOar. jvixa &’ Hv Hon Selrn, Opa ty ameévar Trois 34 
Tovepiots* ovTroTE yap peloy aTreaTpaToTrEdevoVTO OF 
BdpBapoe tod ‘EAXAnvixod éEjxovta aradiov, poBov- 
EVOL, pL) FS vuKTOS of “ENAnVEs ErrlO@vTat avTois. 
qovnpov yap vuxTos éote otpdtrevpa Ilepoixov. of re 35 
yap Urmoe avtots Sédevrat Kat ws él TO TWoAD TeTro- 
Siapévoe eiot Tod pr pevryeww Evexa, ei AvOcinoav, édv 
té Tus JdpuBos ylyvntat, Set erricd£Eae Tov tarrov Ilép- 
on avdpt Kal yadwacat Se? nal Iwpaxiobévta dva- 
Bias ént.rov trmov. tabra §¢ wdvra xadeTra voKTWp 
kal SoptiBou svros. rovrTou evexa Twéppw dmecKivouy 
trav ‘EXdjvev. érel 5é éylyvackoy aitovs ot “EXAn- 36 
ves BovAopévous atévas Kal SiaryyedNopévous, exnpu&e 
rots “EXAnoe ovoxevdter Pas axovovtayv TaV TONELOV. 
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kai ypovoy pév Tiva érécyov Tis Tropeias of BdpRapot, 
évretdy Se rye éylyveto, amnecav* ov yap édoxet AVGe 
Tedely avTois vuKTOS TopeverBar Kal KaTdyecOas emt 
3770 orpatomedoy. ered Sé capes dmivtas Ady Edpaov 
ot “EAXqnves, érropevovto Kal avtol avalevEavrTes Kat 
Su97NOov Ecov éEnxovra ctadiovs. Kai yiyveTat Toood- 
Tov petatv TaY oTpaTevpLdToV, WoTE TH VoTEpaia OvK 
épdvyncav oi Todgutot ovde 7H Tpitn, TH Sé TeTapTy 
yuwtos mpoeNOovtes KatadapBdvovot ywpiov wvrrep- 
déftov of BapBapot, 7) Euedrov ot “EAAvEs qrapeévae, 

_ akpwvuylay spous, bf’ Av 7) KxatdBacws Hv eis td aWe- 
38 dfov. ézretdyn 5é éwpa Xeipicopos mpoxarerknupévyv 
Thy axpovuylayv, Kadet Revoparvta amd Ths obpas Kat 
Kerevet AaBovTa Tos TrEeATATTAS Tapayevécbat eis TO 
39 mpocbev. 0 Se Hevoday rovs wey weNTacTas ovK yey" 
émripaivopevoy yap éwpa Ticcadhépyny nal to otpd- 
Teva wav: avtTos Sé mpoceddcas npwTa, Ti Kareis ; 

o 5é Aéyes adTe, "Ekeotw opav: mpoxatelAnmras yap 
giv Oo tmrép ths KataBdoews Addhos, Kab ovK ears 
(0 wapenGeiv, ef fut) TOUTOUS aroKOYropev. GANA Ti Ovn 
Wyes TOUS WeATAaTTAS ; O OE Aéyel, Ste ovK edoKEL avTa 
gpnua Katadirety ta OricOe morepiwv émiatvope- 
vov. "AdrAd pv dpa x’, Edn, Bovrcver Oar, was Ts 
41 robs dvdpas dmedG até Tod Aodov. evTadOa Hevodav 
Opa Tov dpous THY Kopudyv biarép aitod tod éauvTav 
oTpaTevpatos ovaay, Kal amd TavTns Epodoy él Tov 
Adgov, EvOa Hoav ot Troréutol, Kab A€yet, Kpdticrov, 
&® Xeploope piv tecOar as tdyiota em) TO axpove 
hv yap TovTo AdBwpev, od SuvycovTat pévew ot brép 
Ths 0b00. aAAd, et Bovre, péve xi To oTpatetpart, 
éyo 5° é8édw mopeverOar’ et 5é ypnters, ropevou emi 
42706 dpos, éym Sé pevd adrod. "AdrAa Slbwul coe, Edm 
o Xetplaopos, omdrepov Bovre érécOar. eimray a 
Eevodav, Ste vewrepos ori, aipettas mopeverOar 
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werever S¢ of cuptéurpat amd Tod aTopartos avépas* 
uaxpov yap hv amo Tis ovpas AaBelv. Kal o Xetpl-43 
copos cupréptret TOS ATO TOD OTOMATOS TeATATTAS* 
éxaBe 88 rovs Kata pécov Tov TAatciov. auvérrecOat 
5° éxéXevoev avT@ Kal tovs tpiaxoalovs ods adTos elye 
TOV éTINEKTOV ETL TO oTOpaTL TOD Tratciov. évTED- 44 
Gev éerropevovto ws édivayto tdyioTta. ot 6° él Tod 
Abdou modéutos ws évoncay avTav THY Topeiay él TO 
dxpov, evOds Kal avTol @ppncay dpidracBar él TO 
axpov. Kal évrad0a woddy péev Kpavyh jv Tod “EX «5 
yixov oTparEetpaTos StaKeNEvopevaOY TOLS EAUTOV, TONAT 
dé xpavy? tav audi Ticcadépyny tots éavtay diaxe- 
Aevopévav. Kevopdyv Sé mraperatvwv émb tod larmov 46 
mapexeneveTo, "Avdpes, viv emt thv ‘EdAdba vowl&ere 
dptrrAaabat, viv wpos Tovs taisas Kab Tas yuvaixas, 
viv OAlyev TovicavTes apayel THY RoLTrAY Topevad- 
peba. Sewrnpldns S€ o Sexvedvios elev, Ovn éF& icov, 47 
® Bevopav, éopév> ad pev yap ep” tarmov oyh, eyo 
bé yareras xduvo thy aomida dépwov. Kat ds dKov- 48 
gas tabtTa Katanndycas ard Tod trou dbeiras ad- 
Tov ék THS TaEews, Kal THv aomida adedopmevos Os 
éSivato Tayiota yoy éropeveto* éeriyyave 52 xal 
Japaxa éyov tov immixov' wate éméleto. Kal Tots 
pev Eurrpoobev dirdyew Twapexedevero, Tots 5é Smicbev 
Wapltévat mods érropuévots. of 8” AAdOL oTpaTiMTaLss 
matiovat Kal BddXovet kal Aowdopodce Tov Jwrnpidyy, 
éaTe nvdyxacay AaBovra THY domida mopetecOat. 6 
5é dvaBds, éws pev Bdowwa hv eat rod tarmov Fyev, 
evel 6€ adBata %v, Katadirav tov tamov eorevde 
weln. Kat P@dvovew éml TO axpw yevopevoe Tovs 
woNelous. 

"Ev6a 51 of pev BdpBapos orpadévres edevyov # 5 
exactos éduvato, oi 5’ “Eddnves elyov 7d dxpov. of Sé 
app Tiscadépyny cad Apiatov drorparrouevot addqv 
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addy @yovro. of 8 audi Xeipicopov xataBdvres eis 
To medlov éotpatoTredevcavto ev KOLy METTH TOAAGD 
ayabav. joav Sé nal GdXAaL Kdpat Trodral qTApeEts 
Toray ayabav év rovT@ TO Tediy Tapa Tov THypynta 

2 qoranov. jvixa 8 Ww Setrn, eEamlvns ot wrodéutot 
éexipaivovtat év TO webdiy, Kal tav ‘EdAjvev Katé- 
Ko dy twas Tov écxedacpévav ev TH Trediy Kab’ 
aptaynys kai yap vopal wodXNal Booknpdtov diaBi- 
Bafopevar eis 76 Tépay Tod ToTapLod KaTeAnpOncav. 

3 évradla Ticcadépyns nal ot olv ait@ xalew éreyel- 
pnoav tas Kwpas. Kal tov ‘EXAjvev pdra nOvpnody 
Ties, evvoovpevot, phy TA riTHSea, ei KaloLev, OVK 

4 éyovey od0ev AapBdvorev. Kal ot pev audt Xeipl- 
copov amnecay éx ths BonOelas: 6 5é Hevoday érret 
xatéBn, Taperavvoy tas td€es, Hvixa amd TIS Bon- 

5 Oelas amrnvrncay ot “EdAnves, éreyer, ‘Opate, @ avdpes 
"EAAnves, tpiévtas thy yopav in jperépay elvas 3 
& yap, Ste éorévdovro, Ssemparrovro, pw Kalew THv 
Bactrhéws yopav, viv avtol Kalovow ws dddotplav. 
GAN édy tov KxataXlrwct ye avTois ta émiTndea, 

6 dyrovras Kal huds évravOa aropevopévovs. GAN, @ 
Xetplaope, pn, Sones por BonOety eri tovs Kalovras 
@s bmép THs Huctépas. 0 5é Xetplcodos elrrev, OvKouy 
Ewouye Soxet> GAAd Kal jets, En, Kalwpev, Kai ottre 
Jatrov travcovras. 

7 "Evel 5é émt tas oxnvas aminrOov, oi pev Gdros 
mepl ta émirndeta oav, orpatnyol S& nal roxayol 
cuvijrOov. Kal évradfa odd) atropia hv. We peév 
yap dpn hv wrepiynra, ev S28 6 trotapos TocotTos 
To Babos ws pde ta Sdpara trrepéyew Treipwpevots 

8 tod Bdbous. dopoupévors 5° adtois mpocedOav Tis 
avnp “Poddus elirev, "Ey Jéro, @ avdpes, SsaBuBaoas 
was Kata TeTpaxioyirlous omAlTas, dv enol av Séo- 
pat wumnperjonre xal rddavtov puicbov mopicnre 
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épwrapevos S¢ Grov Séorto, “Acxav, edn, Stoyirlov 9 
Sejcopat’ mo\Ad & op® tadta mpoBata Kalb abyas 
nal Bods xal Svous, & arodapévra Kal puonbévta per 
Slas av mapéyor thv SidBacow. Sejcopas $8 nab rov 1) 
Seopay ols ypiobe rept Ta Urrogixia TovTos CevEas 
TOUS aoKovS pos GAANAOUS, Opylcas ExactToy aoKov 
ous aptjcas Kal adels Homep ayxipas eis TO Ddap, 
Siayayov Kal appotépwbev Syoas, értBaro bdrAnv Kal 
yiv émipopnaw: ote péev ovv ov KatadicedGe avtixa 11 
para eloece> as yap aoxos Sv0 avdpas Eker Tod pr 
KaTaddvat> wate dé pi) ONCOdveY 4 DAN Kat H YA 
oXNTE. akovoact TadTa Tols oTpaTHyoIs TO ev év- 12 
Ovpnua yaptev éoxes elvar, to 8° Epyov aduvarov’ 
Hoav yap of KwAUvGovTES Trépay ToAXol Lm7rels, ot evOUS 
tois Mparos ovdev ay éwétpetrov TovTwv Toteiv. éy-13 
tadda thy ev botepalay erraveyw@pouv eis TovpTradw 
[4] wpos BaBurdva eis tas adxatorous Komas, KaTa- 
xavoavres EvOev éEnecays wore of Trodétot ov Tpoon- 
Aauvoy, GNA COe@vTe@xal Guotot Hoav Javpdlerv, Srrot 
mote tpéyovrat of “EXAnves cal ri ev v@ Exorev. 
évrad0a ot ev GAdoL oTpaTiMTat audi Ta éiTHdeva 14 
qoav: of S& otpatryot Kal of Noxayol wddiv cuvhdrOor, 
kal cuvayayovtes TOUS EadwKétas HAreyyov THY KUKNY 
wacav yopav tls éxdorn ein. ot 8° Edeyou, Ott Ta15 
pev apes peonpBpiay ris ért BaBvddva ein cal Mn- 
Siav, 51” jomep Hrosev, 4 Se mpos Ew él Rodd re cai 
"ExBdrava dépot, &Oa Sepltew wat dapifew réyera 
Baotrevs, 7 Se StaBdvre Tov qotapov mpos éomépav 
émt Avilav cal ’Iwviav pépot, 7 52 ba trav cpéwv Kal 
a@pos apxtov retpappévn Ort eis Kapdovxous ayot. 
rovtous 5é éfacay oixcivy ava Ta Spy Kal TrodepiKods II 
elvat, xat Bacidéws on axovew, Gra Kal éuBanrelv 
mote eis avTous Bacidichy otpatiay Swdexa puptddas: 
tourwy 8 ovdéva atrovocricar Sia tHv Svoxwpiav. 


58 XENOPHON’S ANABASIS. 


GmoTe pévToL mpos Tov caTpdatnv Tov ev TO TeEdi¢a 
omeicawro, Kab émtiyuyvivat oday te mpos éxelvous 

17 nal éxeivwv mpos éavtovs. axovoaytes tadta of otpa- 
“‘Tnyot éexdficay ywpis Tos Exactayooe pdoKovTas 
eldévat, ovdey Sidov aotnoavres, Soe sropeverbas 
€wedrXov. eddxer SE Tols oTpaTryols avaryKaiov eivas 
Sia tav dpéwv eis Kapdov-7xous éuBareiv> rovtous yap 
SieAOovras épacav eis "Appevlay fEewv, Fs "Opdvras 
WpXe Todds Kal evdaluovos. évrevOev 5° edtropov 

ISépacay elvat, Srrot tis e0édot TWopeverOar. emt Tov- 
tots €Ovcavto, Straws, omnvixa Kal Soxoin Tis dpas, Thy 
qopelay TrovoivTo* THY yap UTrepBodny TAY opéwy €de- 
Soixecay 7 wpoxatarnpletn: Kat tapyyyetNay, erretd?) 
Seurvycatev, cuverkevacpévous mavras avarraverOas, 
wal Erecbar, Wik’ av tis TwaparyyédAy. 
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EXPLANATION OF THE PRINCIPAL ABBREVIATIONS USED IN 
THE NOTES AND IN THE VOCABULARY. 


« 


abs. = absolute. 

appos. = apposition. 

art. = article. 

Att. = Attic. 

cf. = Latin confer, compare, sce. 
cogn. = cognate. 


comm. = common, or commonly. 


compos. = composition. 
const. = construction. 
correl. = correlative. 
dif. = difference. 
»Dind. = Dindorf. 

dist. = distinguish. 
Eng. = English. 

esp. = especially. 

f. or fut. = future. 

ff. = and the followirg, 
fr. = from. 

freq. = frequent, or Peanseily: 
g. or gen. = genitive. 


G. = Goodwin (Moods & Tenses). 


genr. = general, or generally. 
H. = Hadley (Gr. Gram.). 
Hert. = Hertlein. 

imp. = imperfect. 


Kx. or Kth. = Kihner (Gr. Gram.). 
Krig. = Kriger. 

aré. = wal 7d Erepa = etc. 
Lat. = Latin. 

Lex. = Lexicon (= the vocabulary). ° 
L. G. = Larger Grammar. 

lit. = literal, or literally. 

Matt. = Matthie. 

meton. = metonymy. 

obj. = object. 

opp. = opposed, or opposite. 

perh. = perhaps. 

posit. = position. 

priv. = privative. 

r. = root. 

reg. = regular. 

rel. or relat. = relative. 

sc. = scilicet = namely, understand. 
subj. = subject. 

syncop. = syncopated. 

v. = verb. 

Voll. = Vollbrecht (see Preface). 
w. = with. 

wh. = which. 


The remaining abbreviations are thought to be so common and obvious 


as not to require an explanation. 


NOTES. 


BOOK FIRST. 


“Oca ev TH dvaBdces TH mera Kupov of “EAAnves Expatay péxps ris udxns, 
—the Anabasis proper: that is, the march upward to the vicinity of Babylon, 
including an account of the battle of Cunaxa. 


CHAP. I. 


The occasion and manner of raising the army. 


§1. Aapetov ... ytyvorra:, lit. there are born of Darius, ete. 
Const. of Aapeiov? H. 572.d. K. § 158. 1.——yiyvovrac: histori- 
cal pres. H. 699. K. §152. 4. Stem of yiyvovrus and changes? 
H. 332. K. § 123. mwaides: irregularity in accent? Others like 
it? H. 160. c. K. §88. Exceptions. vewrepos: WhY -drepos ? 
-H. 221. a. K. §50. 1. (a.)—— noéve: deriv.? Why imporf.? 
H. 701. K. §152. ff G. §11. —— inorreve: deriv. ? éBovAero: 
what three verbs often take n as syllabic augment? H. 308. Rem. a. 
K. §85. Rem. 1. Have they ever this augment in the Anab.? No. 
tw: was the dual always used in speaking of two? H. 517. 
K. § 147. Rem. 8. 

§2. Use of pév? see Lex. mapay eérvyxyave: sce Lex. 
rvyxdve. For the construction and meaning of the supplementary 
particip. see H. 796. ff. K. §175. 8. Stem of rvyyave and changes? 
H. 487. 8 and 829. ff. K. § 121. (b.) peraméprrerat, sends for, the 
mid. suggesting the idea to come to himself (H. 687. ff. K. § 150. 8); 
hence the const. amo ris apyis. éroinoe and dredec£e: translate 
by plupf. H. 706. K. §152. Rem. 6. kat otparnyov de: o transi- 
tion from a relative to an independent clause, and he had appoint- 
ed him general also: 8€ connects the clauses, xai (also) contrasts 
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orparnysy With carpanny. In genr. xai stands before the word on 
which its force falls. mwavrov: peculiarity in accent? H. 160. ff. 
K. § 83. ILI. Exceptions. aOpoifovrat, are wont to assemble to be 
- reviewed annually by the governor (carpdmns) of the province. 
Tissaphernes had been succeeded in 407 B. o. by Oyrus; hence the 
ground of his enmity to Cyrus. avaBaiver ... avéBn: such 
changes from the historical pres. to the past are frequent. This 
first expedition of Cyyus to Babylon is alluded to again in 1, 3, 18 
and 1, 4, 12. AaBov: stem and changes? H. 487.4 and 3829. 
K. $121. (b.) Peculiarity in accent? H. 867. K. §84. 3.—— 
kat... d€: Of. cai... d€ above. 

§ 8. xaréorn: compos.? and meaning of the parts? Stem and 
changes? H. 882 and 336, K. §128. I. and §180. 1. (¢.). Tenses 
of this verb intrans. in the act.? H. 416. 1. K. §181. Rem. 2. —— 
eis rnv Bac., became established in the kingdom, a construction de- 
noting motion after a verb of rest :—an elliptical form of expres- 
sion = having entered into the kingdom he became established in it. 
H. 618. a. as: see Lex. ——émBovreva: oratio obligua. 
H. 784. 736. K. § 188. 6 dé, and he, i. e. Artaxerxes. Is 6 an 
article here? H. 525. a. (7.) 7 O€ pnrnp: state the peculiarity 
in the use of the article here. H. 527. d. K. § 148. 8. aurov: 
obj. of droméprre: a8 well as of é£arrncapern. 

§ 4. 6 8€: cf. 6 dé, §3 and note. as: of time, when, as. 
arjdGe: rule for the accent of verbs? Restrictions in compound 
verbs? H. 365 and 368. K. § 84. 1 and 2. Under what exception 
to the rule does dripacGeis come? H. 867. d. K. § 84. 8. (c.) 
eri: see Lex. €orat and BaciWevoe:, may, etc. For the const. 
see H. 756. K. § 181. 2. tmnpxe: see Lex. trapyw. —— paddop: 
compare. See Lex. rov BaotAevorra, the one being king, i.e. the 
reigning king: rév Baowiéa would mean the king, without regard 
to time, whether then reigning or not. 

§5. darts is collective; hence may relate to ravras. Observe 
the notion of repeated action in ddixveiro, Scatibeis, dmenéprero. 
H. 696. K. § 152. G. §$ 10 and 11. ray mapa Baoikéws: & CON- 
densed expression, frequent in Greek as well] as in Eng. = ray mapa 
Bact? rapa Bacidéws, whoever of those with the king came from the 
king to him, or condensed, whoever of those from the king came, etc. 
Bacidevs, spoken of the Persian king, often stands without the 
article, like a proper -name. H. 530. a. K. § 148. 5. adixveiro : 
stem and changes? H. 438. 2. K. § 120. 2. diarideis: stem and 
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changes? H. 403. 2. K. § 127. 2 and§133. Why accented on the 
ultimate? Cf. note on arimacéeis, § 4. OUTW ... MOTE... Elval, 
so as to be, etc. For the const. of eiva, see H. 770. K. § 186. 1. (a.) 
rav BapBdpewy érepedciro os = emepedeiro ws of BdpBapot, he paid 
attention to the barbarians that they, etc., instead of, he paid at- 
tention that the barbarians, etc.; an instance of prolepsis. . By this 
const, greater prominence is given to trav BapBdpwr. See H. 726. 
einvay: not uncommon instead of efev: but in the optat. 8d 
pers. plur. of other verbs -yoav for -ev is extremely rare. Cf. mapa- 
Soinoav, 2, 1, 10, and note. 

§6. rv implies that the Grecian force here mentioned was 
already well known. H. 527.a. K. § 148.1. If‘EAAnvxjy were be- | 
fore the article or after the noun, how would the idea be changed ? 
H. 581. ff. and 585. b. K. $148. (a) and (b.)——#éportev and 
enotetro: the impf. here denotes an action in its progress ; not as 
in §5. repeated action. See H. 701. K. § 152. 9. G. $11. ws : 
properly a connective between éemixpumrépevos and edvvaro, conceal- 
ing it (i. e. the Grecian force), or perhaps, concealing himself (i. e. . 
his designs), as he was able most, i. e. as much as he was able. —- 
drt, before the superlatives, intensive. H. 664. K.§ 239. Rem. 2. L. G. 
émdaas etye @uAakxas: antecedent incorporated into the rela- 
tive clause. H. 809 and 811. K. § 182. 6. (end of the paragraph.) 
Otherwise expressed, rav duAaxay, émdoas ele, xré. he sent orders 
to the several commanders of the garrisons, which he hud, etc. —— 
AapBaveww: why the pres. here rather than the aor. AaBeiv? H. 714 
and 716. a. K. § 152. 12. G. § 11. B. Remark. —— Tedomovynaiovs : 
the Peloponnesians, especially the Arcadians, were employed often- 
er than the other Greeks as mercenaries. For the force of os 
before a particip. see Lex. under as. Kal yap, elenim, since also, 
and (this was probable) for, etc. This expression is elliptical; kai 
connecting the foregoing with a clause understood (this was so, or 
some similar expression suggested by the context). In translating, 
this implied clause is not generally expressed, and consequently 
xai is not comm. rendered. ai “Iwai modes: how would the 
idea be changed if "Iwxai were before the article or after the noun? 
Il. 531. ff. and 585. b. K. §148. (a) and (b.) éx BacwWéws: €x 
w. the pass. denoting the agent is rare in Att. prose. It denotes 
properly the idea of source. ageotnxecay: irregularity of mean- 
ing? H. 416.1. K. ae Rem. 2. ddeorjxecay is the reading 
of Dind. 
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§ 7. mpoacbdpevos, having become aware beforehand, i. e. before 
they revolted openly and went over to Cyrus. Stem of aigdavopa 
and changes? H. 486.1. K. § 121. (a.) aura: different mean- 
ings of airés? See Lex.; also H. 588. b. and 669. ff. K. § 60. Re- 
mark. BovAevopevous, that (some persons) in Miletus were plot- 
ting, etc. For the const. of the supplementary particip. see H. 
796. ff. K. § 175. ‘dnoornva, to revolt, explanatory of ra aira 
raivta. In droorjva the single act is considered; but in ra aira 
ravura, the various transactions which it involved. TOUS PLEV 2.6 
rous 8é, some ... others. What is rovs here? H. 525. K. § 247. 
L. G. 6 de Kupos: use of the article with proper names? H. 
530. a. K. §148. 5. tous devyovras, the fugitives, the exiles, and 
Tous exmenraxdras, the persons banished, the exiles ; different words, 
with the same general meaning, used for variety of expression. 
éxBaddw, to banish; éexnimro, to fall out, to be banished ; 
gevyw, to flee, to be in a state of banishment; xardyw, to restore 
(from banishment.) —— Principal parts of ovAdéyw; also, of A€éya, 
to speak? See Lex. kai... avd: the emphatic idea is placed 
between these connectives, as between ovdé ... ad and kai... dé. 
avry is the subject and mpdédacrs the predicate of jv, and this 
again was, etc. rov adpoi¢ew: the infin. as subst. limiting mpé- 
gaors, H. 778. fF. K. § 173. 

§8. dv: what are the principal ideas denoted by the particip. ? 
II. 788. ff. K,§176. Here the notion of cause is prominent, he 
demanded because he was a brother of his, etc. As adeAdés has no 
article, it is indefinite. 6 ddeAdds airov would mean his brother. 
ot: often enclit.; why accented here? H. 232. K. §16. 8. (c.) 
to himself, an indirect reflexive. H. 671. a. K. §169. Rem. 8. —— 
ore: meaning w. indic. and w. infin.? H. 770 and 771. K. § 186. 
1. (a.) Cf. dare, § 5. apos €aurév: why between the article 
and noun? H. 534. K. §148. 9. (a.) moAcpouvra: time, while 
carrying on war ; also the means, by carrying on war. H. 788. ff. 
K.§176. Cf. dv above. auroy, 1. &. Kipor. ovdev, tn nothing, 
in no respect: more emphatic than otic. For the const. of ovdev and 
of ravra above, see H. 549. K. $159. 8. (7.) —— Fydero: stem ayd- 
— dv: object of éyov, attracted from the acc. to the case of the 
antecedent méAewv. H. 808. K. § 182. 6. 

§9. adAo: peculiarity in the declens.? H. 236. K.§ 60. Others 
like it? airés and its compounds, éxeivos, 6s and the article. —— 
aire, for him. What is the Greek for by him (as agent)? H. 656. b. 
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K. § 167. 7. ouvedéyero: notice the force of the impf. here. 
Principal parts of this verb? tj shows that the expression 
following it is an attributive of Xeppovnow. HH. 588 and 5384. 
K. §148. 9. Instead of Cherronesus opposite to Abydus, the name 
Thracian Cherronesus was afterwards adopted. rovde Tov Tpd- 
wov, in the following manner. Const.? H. 552. K. $159. 3. (7.) 
58, rotdcde, roadade, and the adv. Sse comm. point to something 
following: otros, rotovros, rowovros, and the adv. ovrws, to some- 
thing going before. myaobn te kat didworv: notice the change 
from aor. to historical pres. See H. 699. K. §152. 4. Similar 
changes are not uncommon. Cf. §2. dvaBaiver ... avéBn. —— 
7rydo6n: inceptive aor. H. 708. K. §256. 4. (g.) L. G. he came 
to esteem. dnd, with, denoting the means: not very comm. 
éx ... 6pp@pevos: see Lex. dpyudw. @paéi depends on émo- 
Aewer. H. 595. b. K. $161.2. srodepetv admits other constructions 
also ; as mpds ria, eis riva, Why rois after Opaéi? H. 583 and 534. 
Why is imép ‘EAAnomorroy placed between rois ... 
oixovor? It is an attributive of olxovor, used as a subst. those dwell- 
ing, the dwellers, H. 786. K. §148. 6. tovro belongs to ré arpd- 
revpa. Tpetopevoy cAdvéavev: see Lex. Aavdivw; also, H. 796. ff. 
801. K. § 175. 3. avuT@: cf. aire above. 

§10. a»: cf. note on rapay, § 2. kai, before meCéuevos, con- 
nects érvyyavey and épyera:, another instance of change in tense: 
ef. note on rydobn ... didwou, § 9. Tay otkot avr. those at home 
of an opposite faction. For the const. of otxor, see H. 492. f. 
K. § 148. 8.. airet: Ww. two accusatives. H. 553. K. § 160. 4. 
eis dio. Eévous, to the number of two, etc. or about two thousand 
mercenaries ; the whole phrase as remote object of aire?. Hert. 
however joins it with p.odd», pay for two thousand, etc. and jor 
three months. The former const. is more commonly approved. 
ws W. particip., see Lex. av belongs to zepryevépevos, 
as uf he would thus be superior, etc. When does the particip. 
take av? H. 803. K. $158. 2. d. G. § 41. ——eis TETPAaKtoxiALous, 
sc. £évous; const. like eis dic. £évous above. avtov: const. ? 
H. 575. K. $158. 5. (a.) apoobev ... mpiv: & pleonasm, em- 
ployed for emphasis. See Lex. mpdabev. dy: w. aor. subjunct. 
denotes what? H. 760. a. K. §152. Rem. 3, until he shall have 
conferred with him (i. e. Cyrus). 

$11. What peculiarity in the accent of XaBdvra and of mapaye- 
viobu? H. 867. a. K. § 84. 3. (a.) and 4. (a.) érz qualifies the 
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superlative. Cf. § 6.—— 0s w. particip., see Lex. as: giving out 
that he wished, etc. on the pretence that the Pisidians gave trouble 
to, eto. kat rourous, these also ; i. e. these as well as Proxenus 
and Aristippus. Ticoadepves depends on modrepnowy, on the pre- 
tence that he was about to wage war against Tissaphernes. Cf. note 
on Opaéti, § 9. avy, together with, in company with. Situa- 
tion of the places alluded to in this section, Baotia, Pisidia, etc. ? 
(The learner is of course provided with an ancient atlas, and a 
classical dictionary.) 














CHAP. I. 


The-march from Sardis to Tarsus. On Brey ace of making an expedition 
veer the Pisidians, Cyrus first marches to Celenz, their ancient capi- 
tal: thence he returns to Ceramon-agora, and commences his march east- 
ward. Before arriving at the Cilician pass, he is met by Epyaxa, wife 
of Syennésis, the king of Cilicia. He meets with no resistance at the 
pass; and soon after his arrival at Tarsus, Syennésis surrenders to him. 


§1. #8n, already, at length, i. e. after all the requisite prepara- 
tions. Thy pev mpdpacw: the antithetical clause implied by pev 
is not expressed, but only implied by the context: he made the 
pretence, etc.; butin reality he was marching against the king. 
as W. particip., see Lex. €x THs xopas: What does the gen. 
case denote? H. 657. K.§ 156. Meaning of ée? H. 624. K.§ 163. 4. 
ws before a prep., see Lex. To ‘EAA. evraiéa orpar., the 
Grecian army which was there, i. e. in the satrapy of Cyrus. Dind. 
omits orpdrevya and joins evravéa with the next sentence; a 
reading which has much in its favor.——)AdaBdvre doov qv aire 
orparevpa: antecedent in relat. clause. The antecedent thus in- 
corporated is usually separated from the relative by one or more 
intervening words, and stands without the article, even when in 
its ordinary position it would require one. H. 809. K. §182. 6. 
(end of the paragraph.) Taking the antecedent from the relat. 
clause, we should have AaBorr: 16 orparevpa doov jy air@, having 
taken the army which he had, or, a8 éaov implies, all the army that 
he had. Cf. érécas... pvdaxds, 1,1, 6. AaBovre here and often 
may be rendered more simply, with: also yar, ypapevos, Pepar, 
and some other participles. auvadrayerrs: see Lex. ovvah- 
Adrrw. Cf. xaraddoat mpés, 1, 1, 10. Tous otxot: see Lex. otkot. 
& eiye orpdrevpa = 7d orpdrevpa & efyev: cf. note on . dcop 
os. oTparevpa above. mpoecoTnxer is the reading of Dind. 
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here, for the more comm. mpoeornxe. For the irregularity in 
meaning, see H. 416.1. K. § 181. Rem. 2. Tov ev Tais mdAEct 
£evcxouv: from 1,1, 6, it appears that the Ionian cities are meant: é» 
rais m0A., an attributive of femxod. H. 534. K. § 148. 9. (a.) lit. the 
an the cities mercenary force, i. e. in the Eng. idiom, the mercenary 
Sorce in the cities. Oonst. of £enxotv? H. 581. K. § 158.7. (a). —— 
AaBdvra: in the preceding sentence we find AaSdvyre where it stands 
in immediate connection with KAedpyg. Here AaBérra, being re- 
moved from Zevia to which it refers, is connected more intimately 
with yxecv, and is acous. because the subject of the infin. is regu- 
larly in that case. Several similar instances occur in the Anab. 
H. 776. K. §172. Rem. 2. He sends orders to Xenias ... to come 
having taken, etc., or to come with, etc. wAnY 6rdaot, except as 
many as. The indefinite relative éréco: is equivalent to a demonst. 
pron. (which would be in the gen. governed by mAny) and a rela- 
tive, the subject of jaar. 

§ 2. éxddeoe: principal parts? See Lex. Wherein irreg.? H. 335 
and 420. 5. K. § 93 and § 96. 3. vrorxdpevos, having promised, 
from imoyveoua. Stem and changes? H. 438. 5 and 6. and 329. 
K. § 120. ei... ep a, if he should succeed well (in those things) 
Jor which, ete. Sc. raira, as antecedent of d, accus. of specifica- 
tion. —— py mavoacba, not to cease, depends on iooydpevos, which 
oftener takes the /ut. infin. ——mpdcébev ... mpiv, cf. note Chap. 1. 
§ 10. xarayayo.: stem? H. 384. K. §89. Rem. qapyoay eis: 
a verb of rest followed by a construction denoting motion: zap7- 
cay, they were present, directs the mind more to the completion 
of the march; and hence, we may translate, they arrived in Sar- 
dis, Exact force of eis Sap.? H. 620. K. $165.2. Define the ace. 
case. H. 544. K. § 159. 

§8. 8, accordingly, i. e. in accordance with the instructions 
of Cyrus, § 1. omAiras: in apposition with rovs é« ray médewr. 
——yvpyqras: some editors read yuprnras. Difference in declens. ? 
When may the circumflex accent stand on the penult? H. 94. c. 
and e. K. $10. 8. Quantity of the termination -as in the acc. plur. 
1st declens.? 8d declens.? H. 181 and 154. K. §§ 25 and 31. Why 
then is yupynras 8d declens. and the other form 1st declens. ? —— 
ws with numerals, see Lex. nv: should it not be plur., as 
there are two subjects connected by xai? H. 511.h. K. § 147. 
Rem. 1. TOY ... gTpaTevopevov: predicate gen. ; partitive. 
YY, 578. a. x. § 158, 3. (a.), ve of thase who were engaged in mtli- 
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tary operations, etc.——— Repeat the definition of the gen. and of 
the accus. 

§4. airo: define the dat. case. H. 594. K. § 161. peicova 
agrees with mapacoxeuny: lit. having thought the preparation to be 
greater than as tf against the Pisidians; i.e. having thought the 
preparation to be too great to be destined merely against, etc. Cf. 
H. 660. c. K. § 328. 8. L. G. —— os Baoikéa: how does as as 
prep. differ from mpés? See Lex. ds as prep. 

§5. wapa w. g. from beside, from (often denoting as here the 
agent); dd, from (a place); éx, out of, from. Meanings of mapa, 
with the gen. dat. and accus. See Lex. and: list of prep. s w. 
the gen. alone? H. 619. K. § 162. 8. dia: prep. s w. gen. and 
acc.? Meaning of da w. gen. ? w. acc. ? See Lex. ——ézi: preps. 
w. gen. dat. and acc.? Principal meanings of éri with the different 
cases? See Lex. List. of prep. s w. dat. only? w. acc. only? 
otaduovs and mapacayyas: const.? H. 550.'b. K. § 159. 3. (6.) 
§6. éfeAavyec: stem and changes? H. 435. 2. K. §119.—— 
cuecvey: stem and changes? H. 422.13. K. § 111. 5. —— ne- 
pas: const.? H.550.a. K. §159. 3. (6.) ——éyov: cf. note on 
AaBorrs, §.1. 

§ 7. orabpovs rpeis: direction of these stages? Sce map.—— 
Kupo: const.? H. 598. K. §161. 2. (d.) Bacitea, a palace: 
on what principle plur. in Greek? See Lex. nv: why sing. ? 
H. 515. K. §147. (d.) Exception to this rule ? ——Snpiwy: const. ? 
H. 584. b. K. § 158. 5. (a.) amo inrov, on horse-back : lit. from 
@ horse, because the hunter’s attention is directed away from the 
horse towards the game. Cf. below ai myyai ... éx, lit. the sources 
are out of: Eng. idiom, the sources are in. pecov: force here? 
and when it follows the article? See Lex. avrov: position of 
the genitive of personal pronouns limiting a subst. w. the article ? 
of the reflexive genitives? H. 538. K. § 148. Rem. 8. KeAavav: 
in apposition with moAews. H. 500. a. K. § 154. 2. Cf. 6 Maiavdpos 
qworapus. 

§ 8. €ore... Bavirera, and there is also a palace of the great 
king, i. e. in addition to the palace of Cyrus. geri, éori, and ear, 
when used? H. 108. 111. c. 406. 1. Rem. b. K. § 14. (a.) § 15. 3. 
§ 16. 1 and 4. umd: meaning w. gen. dat. and acc.? in compos. ? 
See Lex. ——- pet S€ nai odros, and this also flows, i. e. this as well 
as the Meander. modav: const.? H. 572. h. K. § 158. 8. the 
width is (a width) of twenty-five feet. éxdeipat, to have flayed. 
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H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) G..§ 28. 2. —— mxnoas, sc. airdy, i. ©, 
Marsyas. oi: dat. sing. enclit.: of, the article, is proclitic: of, 
the relat. pron. is oxytone. Cf. 1, 1, 8, note. —— epi codias, re- 
specting skill, i.e. in music. Meaning of mepi, w. gen. dat. and 
acce.? See Lex. Kpepaoat: connected to éxdeipat by xai: from 
Kpepavvuse. ai mnyat, 8C. ai rou Mapavov rrorapou eiowy. 

§9. ry payn, in the battle, i.e. in the well known battle at 
Salamis, 480 B.c. Why the article here? H. 527. a. K. §148. 1. 
Const. of payn? H. 608. K. §161. 8. oixodopnoa: cf, note on 
éxdeipat, §8. How distinguished by the accent from the 8d pers. 
sing. 1st aor. optat. act., and from the 2d pers. sing. Ist aor. 
imperat. mid. ? H. 367. Rem. e. K. § 84. Rem. 4. @paxas and 
Kpjras, in apposition with the words preceding them, may be ren- 
dered adjectively. H. 500. a. K. §154,. 2. The Oretan archers 
were celebrated; and hence were often employed as mercenaries. 
Why are these words properispomena? Cf. note on yuprnras, § 3. 
oupravres: ordinary position? H. 587. K. §148. 10. (c.) ff. 
apgdi: state the principal uses. See Lex. rous: force of 
the article with numerals? H. 528. K. $148. 10. (f.) about the full 
number two thousand. 

$10. evretdev...eis MeAras: direction of the march? See map. 
Cyrus wished to conceal his actual intentions as long as possible; 
and hence did not march directly towards Babylon. ébnxa : 
mention the aorists in -ca. H. 881. K. § 181. 2 and § 126. 6. 
foay: subject? H. 535. K. § 148. Rem. 2. If ra dda (neut. plur.) 
is the subject, why is the verb not singular? The verb may agree 
with the predicate-noun, when it is viewed as more important. 
H. 513. K. § 241. 6. L. G. mpos: repeat the list of prepositions 
‘used with three cases. Principal meanings of mpés with these 
different cases? See Lex. 

§11. Direction of the march? See map. mud: in apposi- 
tion with Kavorpov mediov, which like Kepayay dyopa has the force 
of one compound word. mAeov: the adj. mAewv, agreeing with 
ptadds, would seem to be necessary here, but the advs. mA¢op, 
pecov and éAarroy are often joined thus by an apparently irregular 
construction to a subst.: render, more than three months’ pay: pn- 
voy limits piodss understood. ext ras bupas, to his doors, i. e. 
to the doors of Cyrus. annrovy: difference in meaning be- 
tween airéw and amaréw. Seo Lex. Cf. drodi8epue and arobia. 
Meanings of dé alone, and in compos. See Lex.—— jos ... 
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dudpevos, lit. he was plain being troubled, i. o. in an Eng. idiom, 
he was plainly troubled, or, it was plain that he was troubled. The 
personal for the impers. const. is comm. with diAos, davepis, 
Sixatos and some other words. H. 488. Rem. c. K.§175. Rem. 8. 
apos: see Lex. éxovra, instead of agreeing directly with 
Kvpov, a8 we might expect, agrees with the implied subj. of dod- 
ddva. Cf. note on AaBdvra, § 1 above. 

§12. 8 ovv: oty cum particulis, ut 8é, add, aliis, juncta habct 
vim confirmativam. Kiih. Render, certain it is however (8¢) that 
he then gave, etc. gvdaxas: differs how in meaning from qdvAa- 
cds, 1,1, 6. See Lex. Quantity of-as in each word. Cf. note on 
yupvnras, §3 above. —— ovyyeveodac: spoken here of improper 
intercourse. 

§ 18. Direction of the march? See map. Kpnvn ... KaXou- 
pevn, the so-called fountain of Midas. Why 7 before Midov? H. 588. 
K. § 148. 9. (a.) In later writers, oro was expressed with xadov- 
pevos for this idea. tov Sarupor, the Satyr, i. e. Silenus; the 
article denoting a person well known. ——Snpevoar: see note on 
exdeipat, §8 above. ow ... aurny, lit. by mingling it (the 
fountain) with wine, or Eng. idiom, by mingling wine with it. 

$14. Senbjvac: from déopuar. Tay ‘EXAnvey and rav BapBa- 
pov limit é£éracw: placed at the end of the sentence for greater 
emphasis. 7 

§ 15. vdpos: sce Lex.- ra,6jvac and ornva have for subj. 
rous "EAAnvas, and depend on ékéAevce. €xacroy: 80. otpatrydv, 
subj. of cvyrafa, depends on éxeAeuce. éni: Meaning w. gen. 
dat. and acc.? See Lex. ——eiye: cf. note on jv, §8 above. —— 
of éxeivov: see Lex. 6. In distinction from otros, éxeivos denotes 
an object more remote. but not unfrequently, when not contrasted 
with odros, it refers as here to an object just mentioned. H. 679. b. 
K. § 803. Rem. 1. L. G. 

§16. éAavvw: principal parts? See Lex. Stem and changes? 
See H. 435. 2. K. §119. rous “EAAnvas: 8C. «bewpet. eKKe= 
xadupevas: uncotered. The shield had commonly a covering 
(caypa). 

§17. sapndace: translate as plupf. H. 706. K. § 152. Rem. 6. 
ornoas: differs how in meaning from cords? Intrans. tenses 
in the act.? H. 416. 1. K. $131. Rem. 2.- darayya: object of 
éxeAevoe, and subj. of mpoBadreobat and émywpnoa. éoaAdniy€e : 
stem and changes? Others like it? H. 828. b. Note. K. § 105. 4. 
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——ek tovrov, upon this, hereupon. mpoidyvroy: gen. abs. sc. 
rav ‘ENAnver, while the Greeks were advancing. 

§18. ray BapBdpwy limits GAdos; also 7 Kittooa and oi éx ris 
ayopas. gdBos, sc. jv. The omission of the imperf. is rare. 
kai... kal... Te... Kat, both to others of the barbarians and (par- 
ticularly) both the Cilician woman fled ... and those of the market- 
place, etc. —— ép. éx ris dpp., fled from her chariot, because (says 
Hert.) she forgot in her haste and confusion that she could flee 
faster in her chariot than on foot. Kriig. understands it thus: 
fled on her chariot ; comparing éx here with amd, §7, above. Dind. 
has ext ris dpu., on her chariot, which is prob. the true reading. 
of éx tis ayopas: another instance of brachylogy for of év r7 
dyup@ é« ris ayopas. Cf. ray mapa Bacwews, 1, 1, 5. — jody: fr. 
noopat. rov ... @dBoyv: the intervening clause is an attribu- 
tive. H. 534. K. §148. 9. (a.); lit. the out of the Greeks into the 
barbarians fear, i. eo. the fear with which the Greeks inspired the 
barbarians. 

§19. Euewe: stem and changes? H,. 422. 13. K.§111. 5. 
Formation of the Ist aor. of liquid verbs? H. 882. K. § 111. 3 and 4. 
x@pay: object of dtapmdoa: otcay refers to yapav. 

§ 20. dddv: const.? H. 552. K. § 159. 8. (6.) avrdy: Menon 
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himself, pera W. gen. implies participation with ; avv w. dat., 
in company with. €v @, in which time ; 6 refers collectively to 








Hsepas Tpets. airtagdpevos : SC. avtous, having accused (them) of 
plotting against, etc. 

§ 21. » eicBoAn: the so-called KeAixcae mvAat; a@ narrow way 
artificially cut out of the rock, in a ravine through which runs the 
river Sarus. dunxavos ... orparevpatt, impracticable for an 
army to enter: dunyavos, predicate adj. belonging to efiaBoAn. Why 
but two endings? H. 209. K. §78. 1. (c.) L. G. Const. of 
eivedbeiv? H. 767. K. § 171. 2. (d.) Se 3 euevev, wherefore he 
(i. e. Cyrus) remained, etc. ——Xedoirds ein: nearly equivalent to 
Aedoina, had left. Why optat. rather than indic.? H. 734 and 736. 
K. § 188. 3. émet jobero, Grt, when he was informed, that, etc. 
kat ort, and because: connect w. the clause A«Aouras ... axpa. 
Tpinpets ... Tapwy éxovra, he heard that Tamos had galleys, ete. 
Const. of ¢yovra? H. 796. 799. K. § 175. tas xré.: an attribu- 
tive of rpunpes, the galleys belonging to, etc. H. 533. K. § 148. 9. (a.) 

§ 22. ovdevds xwAvovros: gen. abs.: peculiarity in the accent 
of ovdevds ? H. 120. 160. 255. K. § 38.111. § 68. Rem. 1. 
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adv. See Lex. évAarroy: Kriig. and Hert. consider this as 
plupf. in meaning. So also joay, 1, 1, 6; érvyyavey, 1,1, 8. Kiih. 
and Voll. consider them all as strictly imperf. cUpTAEoY AZTECS 
w. wediov; Att. 2d declens. Peouliarity in accent? H. 149. K.§ 80. 
Rem. 2. mwoAv: predicated not only of ojcapoy but also of the 
nouns following. H. 511.h. K.§147. Rem. 1.——qépe: subj.? 
BC. TO mediov. auré: i. @. rd medion. 

§23. joay w. neut. pl. subj., denoting things, occurs several 
times in the Anab., contrary to the general rule. See H. 515 
and Exc. K. § 147. (d.) Rem. 2.—— éons: meaning in the pre- 
dicate position? meaning when preceded by the article? H. 536. 
K. § 148. Rem. 9. dvona, by name: const.? H. 549. b. 
K. § 159. 8. (7): evpos, in width: same const. —— md<bpwy limits 
woTapos. 

§ 24. pera is used with what cases? meaning w. the different 
cases? and in compos.? See Lex.—— éfédurov ... efs: an abbre- 
viated expression, abandoned (and fled) into: éni ra dpn also im- 
plies a verb of motion. H. 618.a. K.§165. 1 and 2. 
€xovres, SC. THY mod ovK eSEActov. 

.§ 25. ray e’s ro wediov: an attributive of dpayv; the const. im- 
plies extension; the mountains (extending) into the plain. 
pev ... of Be: see Lex. 6. dpra(ovras agrees w. the subj. of 
KaTakomyvat, avrovs undersiwod. oi dé, 8c. €pacay avtovs, others 
(affirmed that they) having been left behind, etc. & ody intro- 
duces a fact opposed to a mere report or supposition: and it is 
certain that these were, etc. Of. note §12, above. 

§ 26. spos éavrdv, (to come) to himsel/, i. e. Cyrus. OUTE .06 
edbeiv, that he had neither at any time before entered into the power 
(lit. into the hands) of any one superior to himself, etc. Kupo, 
SC. eis xetpas. €AaBe, SC. Svevvects. 

§ 27. Kipos dé, sc. édwxe. THY xopav ... dpwatecbat depends 
on Sexe; 80 also droAauBave With its object ra ... avdpamoda: 
lit. and that his country should no longer be plundered: and (he 
gave him permission) to take back, etc. Rv mou evrvyyavoow, if 
they (i. e. Syennésis and the Cilicians) should anywhere meet with 
(them, i. e. the slaves). 

















e 
Ob wee 





ot 



































BOOK I. CHAP. Ul. 103 


CHAP. III. 


The Greeks refuse to proceed farther, suspecting the real object of the expe- 
dition ; but on being assured that Cyrus was leading them against Abro- 
comas, who was somewhere on the Euphrates, and with the promise of 
higher pay, they consent to resume the march. Clearchus is the principal 
agent in bringing about this result. 


§ 1. otx épacay tévat, denied that they would go ; or, more sim- 
ply, refused to go. iévac is often fut. H. 405. 1. Rem. a. K. § 187. 
Rem. 3. ‘Tou mpdow: partitive gen. (a step) of the way forward. 
H. 574. e. K. § 158. Rem. 2. od gnu: see Lex. dnpi. emt 
roure, for this purpose, i. e. to go against the king. —— ¢Bid¢ero. 
H. 702. K. § 152. Rem. 4. 

§2. pexpdv: see Lex. pixpds. eLeuye: exevyow, stem and 
changes? H. 326. 425. 16. K.§ 100. 1. (b.) TO pn KaTaTETpa- 
énvar: obj. of eLeuye, he narrowly escaped that he should not be 
stoned to death ; or, more simply, he narrowly escaped being stoned 
to death. For this use of uf w. the infin. in connection with verbs 
of negative meaning, such as hindering, etc., see H. 838. K. § 177. 
7%. The negative in this case is not comm. rendered. ——— 6rs od 
duvncerat, that he would (lit. will) not be able. H. 785. a. K. § 188. 
4. eddxpue ... €oras: lit., standing he wept; in an Eng. idiom, 
he stood and wept. For irregularity in form and meaning, see H. 
805. 416.1. K. $131. Rem. 2. § 134. 8. rowade, somewhat as 
Sollows: raée, as follows, would denote more accuracy in the re- 
port of what was said. The same distinction prevails between 
rotavra and ratra, referring to what precedes. 

§3. avdpes: see Lex. avip. pn shows that davydgere is im- 
perat., be not, etc. mpaypaow: const.? H. 611. a. K. §161. 
2. (c.) ghevyovra, while a fugitive: cf. note 1, 1, 7. OUK o.. 
époi, I did not lay (them) up for my own private adrantage: 
xatebeunv; state the principal uses of the mid. voice. H. 687. ff. 
K. § 150. 3. GAAd before ovdé is rare in the Greek cf this 
period ; but occurs oftener in later writers. Matthio renders nein 
auch nicht, no, nor did I, etc. xabndumdénca ... édundvwr: the 
aor. and impf. differ how? H. 701. 705. K. § 152. 8, 9, 10. 

$4. érizwpovpnv, 8c. aitovs. Force of the mid. voice here? 
H. 691. K. §150. 8. (b.) See Lex. ryzwpéo. Observe that the re- 
flexive relation expressed by the Greek mid. is often not repre- 
vented in Eng. —— pel’ tpar: cf. note 1, 2, 20.—— é£eXavvew Bove 
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Aopevous, by driving them ... when they wished. H. 788. ff. K. § 176. 
1. "EdAnvas and ynv: objects of adatpetoba. H. 558. K. § 160. 4. 
ei re Séotro, if he should need anything: déonac comm. takes © 
the gen. H. 575. K. § 158. 5. (a.) It takes for the most part only 
neut. pronouns, seldom neut. adjectives, in the accus. av)’ dy = 
dyrt rovrey a, in return for those things which I had experienced as 
Sucors (ed Exabov), or, more freely, in return for the favors which I 
had received. 

§ 5. dvayxn, sc. éori. mpodovra agrees with the implied 
subj. of ypjoda. The dat. mpoddrr:, agreeing with por, would also 
be grammatical. Cf. note on AaSdvrra, 1, 2, 1. 3 ovv, but cer- 
’ tainly: cf. note 1, 2, 12 and 25. 6, tt... weicopat, J will suffer 
whatever may be necessary: meicopa fr. rdcyo takes the accus., 
fr. weibouar the dat. —— odmore ... ovdeis: a negative followed by 
a compound neg. of the same kind to strengthen the negation; no 
one ever. H. 843. K. § 177. 6.——"E)Anvas: indefinite, tmplying 
any Greeks; rovs"EdAnvas, definite, denoting the Greeks just re- 
ferred to, i. e. those whom he may have led among the barbarians. 
eXAduny: force of the mid. voice ? 

§6. meibeoba: force of the mid. here? érecbai rim, to fol- 
low any one: ér. avy rit, to follow in company with any one: én. 
dua rim, to follow at the same time with any one: én. pera twos, to 
follow participating with any one. dv ... elvat riptos, that I 
should be honorable. Const. of ripios? H. 774. 775. K. § 172. 8. 
dyav: const.? H. 584. f. K. § 157. ——ixavds: const.? cf. ripsos. 
ws éuov,xré.: gen. abs., as if I were about to go, or, more 
freely, be assured that I will go, etc.: idvros ; cf. note on iéva, § 1, 
above. pets, SC. inTe. 

§ 7. ot re abrot éxeivov, both those of him himself: adrov intens. 
here, Lat. ise; éxeivov: cf. note 1, 2, 15. of Got, the others, 
i. e. those of the other generals, ret, With its clause, is explana- 
tory of ravra, these things, that he refused, ete. dain: orat. 
obliq. H. 734. ff K. § 188. mopevonat: What is a deponent 
pass.? a dep. mid.? H. 418. K.§118. Rem. Do depon. verbs 
show the reflexive meaning of the mid. voice? H. 692. K. § 150. 
Rem. 5.—— émpvecay, sc. airév: peculiarities in conjugation of 
exawvew, See Lex.; also H. 420, 4. K. § 98. (b.) mapa is used 
in this section w. gen. dat. and acc. Difference in meaning ? 

§8. rovrots: const.? H. 611. K. § 161. 8. —— pereméumero: 
mark the force of the imperf., continued sending for, or repeatedly 
























































BOOK I. CHAP. III. 105 





sent for. TéuTov, KTé., sending a messenger told him, etc. —— 
perareprecba, to continue, etc. Cf. pereréeurero, above. 

§9. 6: how does ré become 6? Tovs mpoceAOdvras aiTa, 
those who had come to him, i. e. from Xenias and Pasion. aire: 
const.? H. 605. K. § 284. Rem. 2. L. G. Tov BovAdpevor, the one 
who desired, i.e. any one who desired (to be present in the assem- 
bly), limited by ray aAXAwy as gen. of the whole. ra pev On Kipou, 
xré., the relations of Cyrus are manifestly just the same (lit. 80) 
towards us, as ours towards him. dyAov Gre (also written dyAovdrs) 
is often placed thus in the midst of a sentence and used as adv. 
éxeivou otpar., soldiers of his. Of. note on ddeAdis avroi, 1, 1, 8. 
§10. xat ... avrov, even though he continues to send for (me). 
ro pev peytotoy, chiefly. The correlative clause is éve:ra in- 
stead of émera Se. Of. mpdrov pev... eira, § 2.— eevopevos: 
force of the mid. here? H. 690. K. § 150. Rem. 8. —— dedias xré., 
like aicyvvdpevos, is closely connected with otk ¢6éda, xré., the par- 
ticiples here denoting cause: J am not willing to go (to him)... 
because I fear that having taken me he may. inflict punishment (on 
me) for those things in which he supposes, etc. Sv = rovrav d. The 
relative is attracted (from the acc.) to the case of the omitted ante- 
cedent. H. 808. K. § 182. 6. dy» is gen. of cause. H. 577. K. § 158. 
6. II. 

$11. nudy atrav. H. 235. K. § 57: const.? H. 576. K. § 158. 
6. 1. (b.) Bovreveoda: force of the mid. here? H. 690. a. 
K. § 150. 3. (b.) é, re (or 6 rt), fr. dores, is interrog. for an in- 
direct, as ris, ri is interrog. for a direct question. 
see Lex. éx. avtov, adv.: see Lex. OKETTEOY Eval, BC. Huy, 
that we must consider, etc. H. 804. ff. K. §168. 1 and 2. onrws 
... drusev, how we shall go away, etc., connect in idea w. oxerréov 

. evat. Tense of damper? see note on leva, §1.—— orparnyov 
and i&rov limit éedos, there 18 no profit either in general, etc. 
$12. dnp, i.e. Cyrus; sc. éoriv. goAXou : const. ? H. 584. e. 
K. § 158. 7. (y.) @ av ... 7}, to whomsoever he may be, etc. See 
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Lex. av. avtov: connect w. méppw. H. 589. K. §158, Rem. 
i. (d.) 

§ 13. ék: see Lex. éyiyvoocoy : seo Lex. ie i. 0. 
Clearchus. pévey ond admevac depend on dmopia. H. 767. 


K. § 806. 1. (.) L. G. 

§14. eis dé 87: correlative with of péy and of d¢ above, some 
;-. others ... but one particularly. éhéob.u, fr. aipéw, depends 
° 5* ; 
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on eire, proposed. ——-Bovderat: for liveliness of narration instead 
of BovAoro. H. 734. b. K. § 188. 4.—— 1 8 dyopa... orparetvpart. 
This clause is not a partof the speech, but is thrown in as ex- 
planatory, to show how absurd the ‘preceding. proposal was. 
evoxevaterdat, like éAéo6at and dyopdfeoda, depends on etre; so 
also the following infinitives in this section. Point out the force 
of the mid. in all these verbs. €Adcvras, BC. atrovs subj. «f 
aireiy. Kipoy, mAoia: const.? H. 558. K. § 160. 4. éav... 
5:30, instead of «2... d:80in; awdger instead of amayot or draydyot. 
Cf. note on BotAerat, above. taxiornv: see Lex. rayts. 
mpokataAnvopevous, persons to pre-occupy, eto.: obj. of mépyyat. 
dbdcwo: ... xaradaBdvres, may have anticipated (us) in having 
occupied (them). For déavw w. particip. see H. 801. K. §175. 3. 
év limits moAAovs as partitive gen., and xpyyara as gen. of 
possession. It relates to of Kidsxes. €xopev dynpraxdres denotes 
the continued possession : from whom having taken many captives, 
etc., we still possess them. rogouroy, thus much, i.e. only thus 
much, directing attention to the brevity of his speech. 

§15. ds... eve: acc. abs. H. 793. K. $176. Rem. 2.—— 
orparnyiay: see Lex.; cognate-acc. w. otparnynoovra. H. 547. 
IX. § 159, 2.—— pndeis ... Aeyerw, let no one of you speak as if I 
were about, etc. 80 d, on account of which, or simply, wiy.—— 
rrounreov: see Lex. ws 8€, BC. Exacros Aeyerw (Suggested by pn- 
deis Aeyéerw), but let each of you say that, or entertain the opinion 
that, ete. r@ avdpt... meicopat, I shall yield to, eto. Cf. note 
On sreivopat, § 5. dv dy €Anobe, whom you shall have chosen ; dv 
w. aor. subjunc. H. 747. a. K.§152. Rem. 8. @ Suvaroy pa- 
Atora: see Lex. 7. Ort... exiorapa. It was admitted by all 
that he knew how to govern (dpyeuw); hence the force of xai, that 
I know how to be governed also. pddtora dréperev: added for 
emphasis; lit. as any other one also especially of men, i. e. as well 
as any other one among men, . 

§ 16. rod xeXevovros, of the person urging, etc., limits et deav. 
—— dSorep... motoupevov: pres, in vivid narration for fut. H. 699. a. 
K. § 255. Rem. 8. L. G., just as if Cyrus would make the march back 
again, i. e. gust as if Cyrus would return, not prosecuting the ex- 
pedition any farther, and so have no need of his ships, Kiihner 
and some others read yn before rosovpevov, and translate quasi retro 
Cyrus navigaturus non esset. Tyepova airety mapa Tovrav: What 
. other const. occurs w. gireiy? Cf. § 14. @ before Avpawepeds: 
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const.? H. 597. K. $161. 2. (c.) (8.) end. -Avpavopneba: see H, 
734, b. K. § 188. 4.—— 6 before dy Kipos S80: object of d:d9, 
attracted fr. acc. to the case of its antecedent iyendu. H. 808. 
K. § 182. 6. ri... mpoxara\apPBavew is comm. understood thus: 
what hinders Cyrus from giving orders to pre-occupy the heights 
also against us? npiv: const.? H. 597. K. $161. 2. (c.) (8) end. 
xai before ra dxpa implies: as he could harm us in other respects, 
so also, by pre-occupying the heights. 

§17. éyo is not expressed unless there is some emphasis on it. 
yap refers to what is implied above :—I have no confidence in 
the plans proposed ; for I for my part should be reluctant, etc. —— 
pn, lest, after oxvoiqy as after a verb of fearing. Tpinpect: const. ? 
H. 604. end. K. § 161. 1. 6.) @: object of doin; cf. note on d 
before dy, § 16. Gbev = exeice Gbev, to a place from which, the 
antecedent of a relative adv. like that of a relat. pron. being often 
omitted. oldy re: seo Lex. olos. dkovros Kvpov: gen. abs. ; 
éxov and dxwy, which resemble participles, do not comm. take évros 
or dvrev in the gen. abs. Aabctv: see Lex. Aavdavw. See also 
H. 801. K. §175. 3. a 

§ 18. otrwes: sc. eiciv. ti... xpnoba: see Lex. yxpdopat. 
Const. of ri? H. 552. K. § 159. 3. (7.); ri is less comm. than 6, re 
in an indirect question. H. 682. K. §187. 3. (9.)——4q: fr. etpi. 
olamep = rovauTy otavrep. The antecedent is omitted and the 
relat. attracted to its case. otaymep would have the same const. as. 
ti above. Render, simtlar to that in which he formerly also em- 
ployed the mercenaries. For the allusion, of.'1, 1,:2.-—— quas = 
subj. of érecfar. The clause depends on Soxet above. 
i, e. Kup@: depends on ovy in compos. - | 

$19. rns mpdodbev: sc. mpakews. afvovy, and below dmayyei- 
Aae and Bovdreveodat w. its subj. ace. depend on 8oxet, § 18, —— 
i) v.. 9, that he having either persuaded should lead us, or, etc., de- 
pends on décovv. mpos tAiay, and below mpés ratra: see Lex. 
arpos. giro: adj. agreeing w. the subj. of éroipeda, in follow- 
ing, we should follow (being) friendly to him, ete. Force of the 
mid. in gaivyras and Bovdevecba? H, 688. ff. K. § 150. 8. 

§20. eofe raira: notice the asyndeton (omission of. the con- 
nective). H. 854, K. §325. L.G. Similar instances, when the 
verb stands first and the demonstrative follows,'are numerous, —— 
ra ddgavra rH orpariG, the things which seemed good for the army, 
i. e, what had been resolved on for the army. ry Sixcny: Obj. of 
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émcivat. For the force of the article, see H. 527. c. K. § 148. 1. 
See also Lex. Sin. 

§21. dye: in lively narration for dyo. H. 734. b. K. § 188. 4. 
ov: relat. attracted to the case of the omitted antecedent. 
Cf. note on o before dy, §16; also oigmep, § 18. TOU... TO: 
H. 527. e. K. § 148. Rem. 6.—Define the act. mid. and pass. voices. 
H. 684, ff. K. § 149. 








CHAP. IV. 


The march from Tarsus to the Euphrates. Manner of passing the Pyla 
Syriz ;—desertion of Xenias and Pasion ;—conduct of Cyrus towards 
them ;—arrival at Thapsacus on the Euphrates ;—Cyrus discloses his real 
object ;—dissatisfaction of the rae ;—at length, influenced by fresh 
poe and by the example of Menon, the whole army crosses the 

uphrates, 


§1. "Iocovs: afterwards celebrated for the great battle between 
Alexander and Darjus III. in the year 338 B. c. otkouperny : See 
Lex. oixéw. Define the pass. voice. State some points in which 
it differs from the Latin pass. H. 693. ff. K. § 150. 4. ff. 

§2. ai... jes: mentioned above, 1, 2, 21. €m avrais, Ovcr 
them, denoting command. In § 3, éxt ray veav, on the ships, denotes 
situation only. —— 7yeiro avray, led them, i.e. the entire fleet; 
while Pythagoras was admiral of the Peloponnesian ships only. 
— é€£ ’Eqeoov: connect w. 7yeiro. mpos avrdéy, against him, 
i, e. Tissaphernes. —— Define the imperf. tense, and point out its 
force in each of the verbs in this section. H. 701. K. § 152. 9. 
€roAtdpxet AD érodepec are considered by Kriiger and Hertlein as 
used here for the pluperf.; but Kiih., Voll. and others, deny that 
the imperf. can ever be thus used. 

§ 8. perdmeprros: force of the verbal adj. in -ros, as distin- 
guished fr. the verbal in -réos? H. 398, K. § 284.1. (i) L.G. Of. 
aiperot, 1, 8, 21. aGnootavres: intrans. in what tenses of the 
act.? H. 416. 1. K. $181. Rem. 2. 

§ 4, édvreibev, thence, i. e. from Issi, or, as comm. written, Issus. 
Direction of the march? See map. emt wvaAas, to the pass: the 
article is omitted, as often w. names of places, H. 530. a. K. § 148. 
Rem. (c.) joav... Teixn, and these were two walls, Thus Xen. 
describes somewhat indefinitely the pass itself; because fortified 
by a wall at each extremity. Notice jaay w. neut. plur. Cf. note 
1, 2, 28. Notice ratra, neut , referring to miAas. H. 503 and 513. b. 
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K. § 147. Rem. 1. To €oadevy and 16 €fw: 8c. tetxyos. For the 
use of éowhev and é£w, see H. 584. K. § 148.8. What does rd, after 
éowhev and é&, belong to? H. 583. K.§ 148. 9. (a.) pégou: 
subst., see Lex. rovTov: i. e. tay retyav limits pécov. 
evpos: acc. of specification. H. 549. b. K. § 159. 8. (7.) mrE- 
§,0v limits morapés. joay agrees w. the predicate oradiot. 
Hl. 513. K. § 241. 6. L. G. orudtor: gend. in sing. and plur., 
see Lex. ovx Hv: impers. tt was not possible. eperornKeray: 
the reading of Dind., Kriig., Hert., Matt. and Voll. Kih. reads 
epeatynxecay, fr. épiornys:. —— This section may be better under- 
stood by the following diagram. 
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§5. dmoBiBdtw and droBaivw: diff. in meaning? See Lex. —— 
etaw, within, i. e. between the two walls: ¢£, without, i.e. on the 
Syrian side; see plan, above: mvAéy: connect with cicw as well 
as ¢£w: const.? H. 589. K. § 157. kat Braodpevor, and that 
they (Cyrus and his army) having overpowered the enemy. Fora 
similar change of subj. in two succeeding clauses, from the com- 
mander alone to the commander and men, see § 19. dvAar- 
ToLey: SC. of mroAEptot. émep, which very thing, i. e. the keeping 
guard at the Syrian pass. €xovra, because he had. H. 789. c. 
K. §176. 1. (b.) Kipov ... évra, that Cyrus was, etc. Sup- 
plementary particip., H. 796. ff. K.§175. Point out the distinc- 
tion between the impf. and aor. as used in this section. 

§6. fv: subj.? H. 5385. K. §148. Rem. 2. Notice the use of 
nv here, instead of éori, assimilated to the form of the accompany- 
ing narration: so often. Of. qv, $13 foav and Fr, §4; évdurCor, §9; 
€x@pet, 1, 5, 6.—— Sppovy: fr. dpyéw. What is the impf. of épprdw ? 

§ 7. iroriunbevres: the allusion is explained 1, 3, 7. Is the 
aor. particip. always to be rendered as denoting past time? H. 717. a. 
K. § 257. 1. {d.). L. G. Tovs orpariatas: Obj. of gxyev, because 
Cyrus allowed Clearchus to retain, etc. avray: notice its posi- 
tion. Ifthe connection had required airér, where would it stand? 
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H. 588. K. § 148. Rem. 8. Observe the important force of rovs 
after avray: their soldiers, those who had gone away, eto. With- 
out rovs it would mean, their soldiers (implying all of them) after 
hating gone away, etc.; rovs makes the clause following it an at- 
tributive of orpari@ras. H. 492. d. K. § 148. 9. (a.) —— Force of 
ws before a particip.? See Lex. as. eta: impf. 3d sing. fr. du. 
For the augment, see H. 812. K. § 87. 8. ért introduces here 
the oratio recta. H. 784. K. § 188. —— os... dvras, on the ground 
that they were, etc. See Lex. as. 

§8. dmroXedoiraow: wherein does the Greek differ fr. the Latin 
perf.? The Greek pf. is always definite. H. 696. K. § 152. 5. —— 
émordobwoay: imperat. fr. ériorapat. otyovrac: Mention some 
verbs which in the pres, tense have a pf. meaning. .H. 698: K. § 152. 
Rem. 1. ov8 ... ovdeis, nor shall any one say. When do two 

















negatives strengthen the negation? H. 848. K. § 177. 6. xpa- 
pa, make use of (him, the person denoted by ris). atvrovs, 








though plar., refers to ris as collective in its force. idvroy, let 
them (i. e. Xenias and Pasion) go. xaxiovs: nom. pl. H. 174. 
K. §35. Rem. 4. xairot ... ye... adr’, although I have indeed 
... yet, etc.: ye adds emphasis to the preceding word. H. 850. 1. 
K. § 317. 2. L. G.—— dpovpovpeva refers to both nouns, réxva and 
yvvaixas, considered as things. H. 511. Rem. 1. K. § 242. 1. (y.) L. G. 

§9. #ds0y and mpoduuérepov: how are the compar. and superl. 
of adverbs comm. formed? H. 228. K. §54.——Ac$pov limits 
sotapdv. Of. nddbpwyv, 1, 2, 23; being (of) @ plethron in width. 
nAnpn agrees With sorapoy. Declens. of spaéwyv? H. 219, Rem. a. 
K. § 48. evéuifov and etov: cf. note on Hy, §6; also efa, § 7. 
ovde Tas meptorepas: 80. adtxeiy etwy. eis Corny Sedopevat, 
having been given for girdle-money, or given to supply her ‘with 
girdles, The tribute from different provinces of the Persian em- 
pire was often thus devoted to supply the various wants of the 
Persian queens. In what tenses are the pass. and mid. ‘voices 
alike in form; and in what different? 

§10. évretéev: direction of the march? See map. Ov... 
nAchpov: Kriig. explains the const. thus: od ré edpés eore evpos me- 
6pov, whose width is (that of) a plethron. Tov ... dpEavros, the 
governor of Syria: lit. the one having governed Syria (i. ©. up to 
the time when Cyrus arrived). aurdy, 1. @. wapadercoy. 

$11. rerrdpwoy oradiwv is thought by Kiepert to be a mistake 
either of the memory or of the pen for rerrdpwy nAdhpor. —— 
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évopats, by name: const.? H. 609. K. § 161.4. The acc. would be 
far more comm., and Dind. reads here évoya. 

§12. avrovs... xpumrev, that they (the generals) knowing these 
things long before, concealed them. ¢dnpi takes comm. the acc. and 
infin.; while Aéyw comm. has ére or os and & finite mood. —— 
éav... do, H. 747 and 750. K. §185. 2. (8.), unless some one (re- 
ferring of course to Cyrus) should give, etc. —— domep, xré., just as 
also (money was given) to the former (soldiers) who went up, etc. 
For the allusion, see 1, 1, 2. Kvpov and rov Kupov: rule for the 
article w. proper names? H. 580. a. K. § 148. 5. kat ravta... 
idvrav, and that too, though they were not going, etc.: Kxai ratra is 
often thus rendered; the const. may be explained by understand- 
ing ¢806n, and these things were given, though, etc.: idvray: gen. 
abs., sc. atrav. Does the Greek gen. abs. differ from the Latin 
ablative abs.? H. 791. K. §312. Rem. 1, L.G. The dat. iovow, 
agreeing W. Trois mpor., would have been grammatical. : 

§13. ddcew: the fut. infin. is the usual const. w. dmoyveopat ; 
yet see mavoacba, 1, 2, 2.—— vas: value of the silver mina? see 
Lex. ykwos and Kxataornoy: cf. note on day... dd, 1, 8, 14; 
see also H. 728. K. § 188. 8. (b.) kataornoy: What tenses are 
intrans. in the act.? see Lex. iornus. TO modu, the greater part, 
lit. the much. —— mpiy ... elvat, before it was plain: HH. 768, 769. 
K. §183. Rem. ti motnoovow: the form of a direct question, 
for liveliness of narration; and, since it depends on this clause, 
€yrovrat has also the form of orat. recta. We render the whole 
more naturally as indirect: what the rest of the soldiers would do, 
whether they would follow, etc. 

§ 14. mdéoy strengthens the idea of mpo-. vpas . .. Bua, 
that it is expedient for you to cross: Upas, subj. of diaBivat ; > xpnvat, 
impers., depends on dnpi. np... eat, before it is plain: cf. 
note § 138. 6, tt, fr. doris: differs how in use fr. ri? H. 682. 
K. §62. Rem. 1; differs how fr.o? The last is never interrog. 
droxptwourrat: formation of the fut. of liquid verbs? H. 3873. 
K, $111. 

§15. aircoc: adj. qualifying pets, the cause of this, i.e. of their 
voting to follow. dp£avres: force of the particip. here. H. 789. c. 
K. $176. b. Does the aor. differ in meaning from the perf. particip.? 
H. 715 and 717. K. § 257. 2. L. Gram.; G@. § 18, 4. § 24. ——ydpe 
cioerat (fr. of8a); see Lex. xdpis: drodace:, sc. yap. Cf. Lat. 
gratiam habere and referre. ri rts at @Ados: cf. 1, 8, 15. —— 
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piv ... els, but you, (being) most faithful, as if alone obeying, he 
“will employ both for, etc. cat G\Aouv ... Kupou, and anything 
else, whatever you shall want, I know that you will obtain from 
Cyrus asa friend. dAdov may depend as gen. on revéecde, since 
rvyxavew can take two genitives; or it may be instead of dAdo by 
inverted attraction. H. 817. K. §182. Rem. 4. The latter explana- 
tion is preferred. 

§ 16. dtaBeBnxdras, sc. avrous, that they had crossed over: const. ? 
H. 796. ff. K. $175. qobn: fr. 7dopat. T® oTparevpare ... 
eirev, said to the army (i. e. said it through the messenger whom 
he sent: cf. €Aeye, 1, 3, 8). ——vopitere is in form either indic. or 
imperat. Which is it in meaning? H. 882. ff. K. §177. 8, 4, 5. 
Force of pn w. pres. imper.? H. 728. a. K. §153. Rem. 2. 

§17. of orpattarat, the soldiers, i. e. those of Menon. —— Mé- 
yo: const.? H. 597. K. § 161. 2. (c.) (8.) end. nat 8apa, gifts 
also, not merely thanks, as to the soldiers. trav diaBawovrov 
limits ovdeis. How does the pres. represent an action? H. 695. ff. 
K, § 152. 12. end. 

§18. yévorro: why optat.? H. 781. K. § 188. 3.——ei pn: seo 
Lex. ei. ——dAAa rAoiots, but (that it was passable only) with boats, 
S08; : see H. 789. K. § 188, 4. rov moraudy: subj. of 
troxwpjoa; both together depend on éddxes, it seemed that the 
river manifestly receded before Cyrus as, etc.; “a mere piece of 
flattery to Cyrus,” says Grote. See Hist. Greece, ch. 69, note on 
this passage. 

§19. évretéev: direction of the march? see map. —— Were the 
boundaries of Syria the same in the time of Xen. as in the Roman 
period ? see Lex. aduxvovyra: : cf. note on Bracdpevor, § 5. 


























CHAP, V. 


The march on the left bank of the Euphrates to a point opposite Charmande. 
Sufferings of the army in the desert ;—dangerous quarrel of Clearchus and 
Menon, in which the Greeks generally became involved, settled by the 
expostulation of Cyrus. 





§1. ‘ei rt, whatever, is collective; hence dravra, plur. 
joav: another instance of plur. verb w. neut. plur. subj. 
SC. TOUT@ T@ TOT. evodn: see Addenda. 

§2. Snpia: sc. évny or évncav. 8iaxot, wAnotafotey, Inpwev : 
force of the optat.? H. 729. b. K. $182. 8 (c.) apodpapovres, 


evny: 
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fr. mporpéyo. —— cracay: see H. 805. K. § 184.8. Difference in — 
meaning between icracay, écracay and éornoay (ist and 2d aor.) ? 
wovv qualifies Sarrov, much swifter. 
H. 234, K. § 60. Rem. AaBeiv, BC. avrovs. 

§ 8. dmeonaro has for its subj. crpovdds, which is either masc. 
or fem. Tois pev... xpopem: see Lex. ypdopat. atpovaa, 
8C. Tas mrépuyas, raising (them) up. dy... avory: force of this 
const.? H. 747. K. $185. 2. (3.) ——éort, it is possible. When 
written gore, when éori, and when éore? H. 406. Rem. b. and 111. c¢. 
K. §16. 1 and 4. 

§4. fw and mepteppeiro: cf. note on Fp», 1, 4, 6. GVOUA ... 
Kopowrn, and its name was Corsote ; lit. Corsote was a name to it. 
Macxa: declens.? H. 186. Rem. d. K. §27. Rem. 1. 

§5. Direction of the march? see map. ovde ... Sevdpov, nor 
anything else, not even a tree. of evotxouvres, 8C. TavTy TH Ywpa. 
Tryov, took (them, i. e. the mill-stones). cat... €Cop (fr. Caw), 
and lived by purchasing corn in return (for the mill-stones). 

§6. vy 77 Avdia dyopg. We learn from Herod. 1. 155 and 157, 
that the elder Cyrus, after the conquest of Lydia, forbade the use 
of arms to the inhabitants, and that henceforth they devoted their 
attention to trade. Thy xariény: in apposition w. the obj. of 
apiacéa (cirov understood). For the force of the article, see 
H. 527.c. K. $148.1: the (usual) measure of, etc. ——otyror: 
const.? H. 578. K. § 158. 7. (y.) dvuvarar: see Lex. ——'Arri- 
xovs agrees w. the principal word dSoAovs; but qualifies both. 
H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) L. G@. Value of the dBodrds? see Lex. 
The price of corn in the army at this time was about sixty times 
as much as the usual price at Athens. —— éyope: cf. note on 4», 
1, 4, 6. 

§7. fv... os = évious, some. H. 812. K. § 182. Rem. 2. Lit. 
some of these stages he marched very long, i. e. some of these stages 
which he accomplished were very long. jv ovs depends on jfAavvey 
as cogn. acc. H. 547. K. § 159. 2. BovAotro: cf. note on saxo, 
§ 2. xat 8 often introduces something specially emphatic: 
And what was worthy of special notice, on a certain occasion when, 
etc. gavevros, gen. abs., predicated of orevoxwpias a8 well as 
ayvov. H. 611. h. K. § 242. 1. (b.) L.G. Tov... orpatov de- 
pends on AaBdvras. H. 574. K. § 158. Rem. 2: having taken a part 
of the, ete. 

§8. moety: notice the force of the pres. here. II. 696. K. § 152. 





? ld > , 
TauToyvy == Td avro. 
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xavdus: see Dict. Antiqaq.. 


12. nv: impers., zt was possible. 
art. Candys. eruxev €ornkas : cf. note on rapwy érvyyxave, 1, 1, 2: 





éornxos: What-tense in form? in meaning? H. 416.1. K. § 131. 
Rem. 2. ———ievro: force of the mid.? see Lex. Spapor: define 
the optat. mood. H. 721. ff. K. § 153. 1. b. (8); force here? H. 748. 
754. a. 758. K. § 185. 2. (4.) and Rem. 4. —— epi vixns, for victory, 
in allusion to the Grecian games. kal pada mpavous, even veri 




















steep. rovrous, those (well-known), etc. avafupidas : see 
Dict. Antiqq., art. Brace. €mot 8€ xai, 80. €xovres. guy Tov- 
rots, i. e. the expensive articles of dress just mentioned. Sarroyv 





i @s: lit. sooner than as, or, in a way sooner than; os is here a 
relat. adv. denoting manner. We should render the phrase sim- 
ply, sooner than: ris dv @ero (fr. otopa), one would suppose. 
Force of dy w. impf. indic.? H. 746. K. § 158. 2. a. (a). Perhaps 
the protasis might be thus: «7 py cider, sooner than one would sup- 
pose, if he had not seen it ; but the contrary was true: one did see 
at, and consequently it became credible. 

§9. as: force before a particip.? see Lex.; ws after diAos jv 
or é€ori is rare. Grou py, except where, lit. where not. dow 
rocour@: see Lex. rogoiros. é\éor: force of the optat. here? 
H. 760. d. K. § 182. 8. (d.) paxeiobat, f. infin.; depends on vopi- 
Cov. cxoAatérepov, 80. EAGot. ouvayeipecba: also depends 
on vopifwy: force of the pres. infin.? H. 714. K. § 152. 12.—— 
cuudeiv ... loxupa ovaa, lit. to the one giving his attention, the 
king’s government was being strong to view in general (cundeiv): 
TS mpocéxorrt: const.? H. 601. a. K. § 284. 8, (10.) L. G. 
cuudeiv: const.? depends on icyvpa. H. 767. K. $171. Freely 
rendered, it was plain to one turning his attention towards it, that the 
king’s government was strong in, etc. To... Suvdpecs, from the 
JSact that the forces were widely scattered (dat. of respect w. dade- 
yns, Which is in the same const. w. icyupd).—— ei ... émoveiro: 
force of this const.? H. 745. K. § 185. 2. (1.) 

§ 10. xara: see Lex. d:aBaivovres, 8c. roy morapdv. our- 
é€omav: cvotaw. To vdwp: subj. of arrecdat. Why ris be- 
fore do rod doimnos? H. 533. 534, K. § 148. 9. (a) TOUTO, 1. @. 
peAim. Bee H. 503. 522. K. § 147. (b.) Rem. 1. 

§11. rav re... xal ray rod KXeap., both the soldiers of Menon 
and those, etc., gen. abs. w. audircEavrov. What does the gen. 
abs. denote? How best translated? H. 790. K. §176. 1 and Rem. 1. 
adtxeiy: see Lex. Tov Tou Mey., 8C. orpatiotny. éveBa- 
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Aev, SC. aura. 
lated (the affair). 

§ 12. av drlyos, xré., lit, with a few those about him, i. e. with 
a few attendants. ovmw Her, had not yet come: verbs which in 
the pres, are perf. in meaning (esp. few and otyopuat) often have the 
imperf. in the sense of aor. or plupf. Cf. 1, 2. 6. ——inoe rq a€ivn, 
lit. casts (at him) with his axe; Eng. idiom, casts his aze (at him). 
inut in this and similar expressions is apparently intrans. —— 
otros: the same one as ris above. avrod, i, e. Clearchus: const.? 
H. 580. K. § 157. @Xos, 8C. inot. 

§ 13. éavrov: position of the reflex.? of the pers. pron.? H. 538. 
K. § 148. Rem. 8. avtov, adv. tas domidas ...%evras, hav- 
ing rested their shields on their knees ; indicating thus their readi- 
ness for an attack. rouray, i. e. the horsemen: of wXeiorot, 8c. 
Roav. ‘exnemAnxdat: notice the force of the perf. infin. here; 
marking the result of the action as decisive and permanent: so that 
they were (once for all) thoroughly frightened and ran, etc. G. § 18. 
8. Note. of 8: used here as though of pév had gone before: 
others also (soldiers of other generals). éoracay: cf. note, § 2. 

§ 14. Ipdfevos: subj. of eero. ovv indicates that the sen- 
tence, interrupted by the parenthetical clause érvye yap xré., is here 
resumed. Cf. Lat. zgztur. ébero ra Onda: see Lex. ridnps, (c.) 
movev: force of the pres. infin.? H. 714. K. §152. 12. —— 
Ste avrov, xré., because when he wanted little of being stoned to death, 
etc.; avrov, gen. abs. w. denaavros; cA‘you, const.? H. 575. K. $158. 
5. (a) A€yot, SC. IIpdé: why optat.? H. 734. K. $188. 8.—— 
avrov refers back to the leading subj. of the sentence, 6 d¢, i. e. 
Clearchus. 

§ 15. év rourm: 8C. To xpdve. Kai Kipos, Cyrus also. Tk 
maAra: ta indicates that the maAra belonged to his ordinary armor. 
H. 527. a. K. $148, —— ctv... morav, with those who were present 
of his most faithful attendants, implying that part of them were 
still on the march and had not yet come up. 

$16. of ...EAAnves: notice here, the nom. w. the article, con- 
nected by xai to the voc.: of... "EX. in apposition Ww. tpets under- 
stood, subj. of tore. et... ouvawere, vopifere: force of this 
form of hypothetical period? H. 745. K. § 185. 2. (1.) 
xexdverbat: fut. pf. H. 718. K. § 72. 111. (7.) KAKOS ... €XOVTW?, 
gen. abs., for if our affairs, etc. H. 790. d. K. $176. 1. (¢) — 
otro: ... BapBapor: substantives w. otros, etc., comm. take the 


6 8, i. e. the soldier of Menon. —— Aeyer, re- 
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article. H. 588. a. K. § 148. 10.(g.) Here ots épare expresses em- 
phatically the idea of an article, and hence stands instead of it. 
moAeptwrepot, more hostile, perhaps (as Hert. suggests) from 
envy, because Cyrus had shown a preference for the Greeks. 

§ 17. év éavra éyévero: see Lex. yiyvopa. Force of év and 
dat. w. verbs expressing motion? H. 618. a. K. § 800. 3. (a.) L. G. 
Kata xw@pav: see Lex. xepav.—— ébevro ra SmAa: sce Lex. 
ridnus, (a) 











CHAP. VI. 


Trial and condemnation of Orontes for conspiracy against Cyrus. 


§1. évretdev: where was the army at this time? Cf 1, 5,5 
and 10. Tpotdvrwy: SC. avTay, gen. abs. odrot: 1. ©. of immeis 
implied in the foregoing. ei rt, whatever: cf. 1, 5, 1. yévet, 
by birth. Const.? H. 608. K. §161. 8. Ta toNéuta: const. ? 
Hl. 549. K. § 159. 3. (7.) —— Aceyopevos: seo Lex. Acyo. 
pnoas: 8¢. Kupo. 

§2. ef doin... xaraxdvot dv: explain this form of hypothetical 
period. II. 748. K. § 185. 2. (4.) rous ... imméas: Obj. of xara- 
xavot, With the following optatives, understand dy. kwduoete : 
8C. auToUs. rou xaiew: use of the infin. here? H. 778, ff. K. § 178. 
Const.? H. 580. K. §157. The obj. of xaiew is to be inferred fr. 
the above. monoeev Gore: mov is comm. followed by tho 
infin. alone. The intended result is expressed here more emphati- 
cally by using dcre. avrovs: subj. of duvacdat. StayyeiAa, 
to announce (the fact, i.e. of having seen the army of Cyrus). 
Force of the aor. infin. as distinguished fr. the pres.? H. 716. a. 
K. § 152. 12; rot xaiew, from continuing to burn (everything use- 
Sul); ap Bdveu, to proceed and take. 

§ 3. Gre, to the effect that. Féo.: why optat.? H. 736. K. § 188. 3. 
Force of the fat. optat.? H. 718. K. § 152. 6. ws... wAelorous, 
us many as possible. For dv divnra: instead of divatro, see H. 734. b. 
K. § 188. 4. éavrov: reflex. referring to the obj. of éxeAever, sc. 
rov Baowea. H. 670. b. K. § 169. 5. (b.) as Pidtoy: cf. as pidror, 
1; 1,2. airdy, i. e. Orontes, brodexeo dat depends on dpaca, 
and ppacat on éxéAevev. evny: subj.? tmopvnpara. Notice the 


prep. in compos. (évjv), and also before the noun. Such repetition 
is very comm. 
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§ 4. dvayvous: see Lex. dvaytyvacke. éntd, seven in num- 
ber, belongs to rovs dpicrous. dyayeiv, and Séadar: force of the 
aor, infin. as distinguished fr. the pres.? Cf. note §2: rovrous, 
subj. of Sé0dar. See Lex. ridnpe, (c.) 

§5. ds ye, since he indeed. H. 822. K. § 834. 2. L. G. 
dross, to the others, i. e. all in distinction from (avr@) Clearchus. 
pddtora strengthens the idea of mporiundqvat, to be especially pre- 
JSerred in honor, rav ‘E\Anvoy limits és. THY Kplow ws eyevero, 
_ lit. the trial how it was conducted, i.e. how the trial was, etc. 
Prolepsis; cf. note on ray BapBapwr, xré., 1, 1, 5. amdppnroy, 
8c. } xpiots: a neut. predicate adj., though the subj. is fem, H. 522. 
K. § 147. (b.) 

§6. dvdpes: seo Lex. dvnp. apds: see Lex. TovToul: SEC 
H. 242. K. §64.5. Notice the demonst. pron. w. a subst. and 
without the article. See H. 538 and 530. a. K. § 148. Rem. 11. (b.) 
6 éudss marnp, 20d rov épod adeApod: what need of the article? 
H. 538, c. K. § 148, 10. (a.) avtrés: meaning here? H. 669. b. 
K. § 169. Rem. 1. éroinga, kré., I effected that it seemed good 
to him, etc. Dif. between dore w. the infin. and w. the indic. ? 
H. 770. 771. K. $186. Dif. between the aor. and pres. infin. ? 
Cf. note on dcayyetdat, § 2. : 

$7. pera ravra: Oyrus now turns directly to Orontes. 
corw 6, re: 18 there anything in which, etc. amexpivato Ort ov, 
he replied, no. drt introduces here a direct quotation, and is not 
rendered into Eng. When is ov accented? H. 104. K. § 13. (d.) 
ovder, tn nothing (adv. acc.), a more emphatic neg. than ov. 
0, Tt €OUYW: BC. KaK@s moteiv, in whatever you were able (to in- 
Jlict damage). épn = wpodrdyet, Orontes acknowledged (it.) 
rnv ... Suvapw, your own power, i. 6. as the connection implies, how 
insufficient it was. 

§ 8. Ti ovr, in what respect then: const.? H. 552. a. K. § 159. 
8. (7.) gavepss, manifest : more conveniently translated as an 
adv., openly plotting, etc. See H. 488. Rem. c. K. §175. Rem. 5. 
Cf. note on 87dos Hy, 1, 2, 11. ort before ovdSév and ovd’ pre- 
cedes a direct quotation, and is not to be translated. Cf. ore, § 7. 
ovdey adcxndeis: 80. emtBovdevey cot havepos yeyova. 
const.? H. 775. K. § 172. 3. "H yap, yes for: 7H implies épo- 
Aoya, hence the force of yap. yevoinny: 86. didos cot kat mors. 
Force of this form of hypothetical period? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 

$9. daavddnva. see Lex. drodaive. 
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—quite in accordance with the character of Clearchus. Trotet- 
aba, puddrrecda: force of the mid. here? H. 689. K. § 150. 8. (b.) 
GAAd: 8C. ws, but that there may be leisure, etc. TO oes 
eivat, 80 far as this man is concerned: for the use of eivat here, see 
H. 780. a. and 772. K. § 808. Rem. 8. L. G. 

§ 10. &pn: se. KAéapyos. ris (ams, by the girdle: const. ? 
H. 574. K. $158. Rem. 2. nai, even. —— efi7yov has for subj. 
the antecedent of ois: they to whom tt was appointed led, etc. —— 
mpoceraxén: different kinds of impers, verbs? H. 494. a. K. § 238. 
5. (b.) and Rem. 2. L. G. otmep, the very persons who: the ante- 
cedent of otrep is subj. of ei8ov. ért Sdvaroy, after a verb of 
motion, denoting direction towards: éri Savarw denotes the ob- 
ject or end without the idea of motion. dyoro: why optat. ? 
H. 734. K. § 180. 5. 

§11. ovre ... ovdeis..., no one ever beheld Orontes either, etc., 
. the neg. repeated; see H. 848. K. § 177. 6. —— cides, knowing, in 
opposition to the idea of eixd{wy, conjecturing. —— d\Aot: see Lex. 


























CHAP. VII. 


March to the vicinity of Cunaxa. Review of the forces at midnight ;—Cyrus 
excites the enthusiasm of the Greeks by magnificent promises ;—after 
passing a trench dug by the king, not expecting an immediate engage- 
ment, the army marches somewhat negligently. 

§1. ’Evretéev: from what place? see 1, 5, 5 and map. —— pécas 
vixras, midnight: the plur. is used, says Kriiger, because reference 
is had to the several watches (dvAaxai) into which the night was 
divided. eSdxer: subj.? H. 768. K. § 238. Rem. 2. L. G.—— 
eis ... €@ Genotes properly the notion of arriving at and extend- 
ing into: comm. rendered on the following morning. H. 620. b. 
K. § 165. 2. —— payotpevoy: define the particip.; differs how from 
the infin.? H. 762. K. §174.2. Force of the fut. particip.? H. 718. 
789. d. K.§196. 1. (e.) xépws: const.? H. 581. a. K. § 158. 
7. (a.) 

§2. dua... npépa: see Lex. dua. mepi: repeat the list of 
prepositions used w. three cases. nas av... motoiro: force of the 
optat. here? H. 755 and 722. K. § 186. 2 and 182. 8. (e.) —— Does 
aurés ever mean simply, he? No! H. 669. b. 668. K. § 169. Rem. 1. 

§ 3. dopey: force of the particip. ? H. 789. c. K. § 176. 1. (b.) 
dpeivovas kal xpeirrous, better and braver ; a pleonasm for the 
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sake of emphasis. mpooeAaBov, 8C. dpas. Grws, KTE., where- 
Jore see that ye be men, etc.: before drws understand épare or 
axoreire. H. 756. a. K. §830, Rem. 4. L. G. js: relat. attract- 
ed fr. accus. H. 808. K. § 182. 6. avtl ... mavrov, in preference 
to all that I have: mavrov is incorporated in the relat. clause. 
H. 809. 2. K. § 182. 6. . 

$4. eidjre: fr. oida. yap: epexegetic, see Lex. ro TAR 
dos: sc. éori. av ... dvacynobe (fr. dvéxopat): force of this 
const.? H. 760. K. § 152. Rem. 8. otous ... avdpw@mous: another 
instance of incorporation (cf. note on savrev, § 8): = rotovrous 
avéparous otous, xré., I seem to myself to be even ashamed of such 
men, as you shall know those in our country to be. —— piv: ethical 
dat., i. e. dat. of the person who experiences emotion in view of 
the fact stated. H. 599. K. § 284, 8. (10.) (d.) L.G. The ethical dat. 
is often not translated. Upay... yevouevoy: gen. abs.; force 
here? H. 790. d. K. $176. 1. (¢.): yevopéver, representing the 
action as prior to that of the principal verb (H. 717.), has here the 
force of a fut. perf.: if you are true men and shall have been brave, 
I will, eto. Tois oixot, in the view of those at home, limits 
(yrordv. H. 601. K. § 161. 2. (d.) Formation and meaning of the 
verbal in -rés? H. 898. K. § 284. 1. (i) L. G. amedbety w. its 
subj. acc. (rév ... Bovddpevoy ...) depends on moijoo. TOmnoel : 
when is the subj. of the infin. omitted? H. 774. ff. K. §173. 2. 
Tay oto: neut. : 

$5. Kat pny: see Lex. pnp. dia td Kré., on account of being 
at such (a point) of danger, etc. Const. of eZvac? H. 779. 780. 
K. § 1738. 1. dv d€ xré.: meaning of this form of hypothetical 
period? H. 747. K. § 185. 2. (8.) —— peuriodat: perf. in form but 
pres. in meaning. Here the pres. is used for the fut. to denote the 
certainty of the future event. H. 699. a. They say you will not, 
etc. €mot: 8C. paciv. ovd’, xré., not even if you- should re- 
member, etc., would you be able, etc. Force of this const.? H. 748. 
K. $185. 2. (4.) The apodosis in this sentence is in the infin. 
(Guvacdat dy) instead of the optat. (Sivato dv), because it depends on 
gaciv. So also, in the preceding, the infin. depending on gaciv, 
instead of the indic. H. 751. 789. K.§188. 2. For the form 
Henvgo, see H. 819. b. and 393, a. K. § 122. 11. 

$6. dAdd: often at the beginning of a.speech made in reply to 
something going before. —— Zor... mpds ...: a const. denoting 
motion towards (H. 617. K. § 159. 1. (a.)) w. a verb of rest: ez- 
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tends towards the south, etc. 81a yetpGva: BC. ov Suvavrat oixeiy 
dv6perrot. rourewr, these limits: gen. limiting peoe. 

§ 7. qv... vixnowper, nuas dei, xré.: force of this const. ? H. 747. 
K. § 185. 2. (4.) rourwy, these domains (above mentioned), —— 
When is Scre followed by a finite mode? H. 771. K. § 186. 
py ovx: after a verb of fearing. H. 846. K. $177. Rem. 
sc. pidous. 

§8. of dé... avroi re, and those who had heard these things both 
themselves, eto. tives: why accented? H.108. K.§15. 3. How 
distinguished from the interrog.? H. 105. b. K. §14. (¢.) —— 
ogiow: differs how in use fr. €avrois?, Always in Attic an indirect 
reflexive: éavrov, etc. is either direct or indirect. H. 670. a. 671. a. 
K. § 169. Rem 3. eorat, would be ; xparnowor, should conquer. 
For the const. see H. 735. 736. 787. K. $188. 8 and 4. 

§9. py payeoba: i. ©. not to engage personally in the battle. 
ratreada: force of the mid.? See Lex. ; also H. 688. K. §150. 
3. (a.) Otec: what verbs in Attic always have -ec 2d pers. sing. 
indic. instead of -7? H. 8638. Rem. a. K. § 82. 2. Force of yap 
in a question? H. 870. b. K. § 324. 2. L.G. (Possibly I am mis- 
taken) for do you (actually) think, etc. mais, achild; éuds aded- 
gos, a brother of mine. H. 588. c. K. § 148. 10. (a.) ravra, these 
things, i. e. this power, this kingdom. 

$10. dpiduds: H. 530. K. § 148. Rem. 5. 
for those who garried the davis, i. e. hoplites. 
K. § 148. 10. (f.) 

$11. éxarov nai eixoos pupiades: probably a great exaggeration. 
Cf. Plut. Artax. 18. Grote, chap. LXIX. Baoidéws: for the 
frequent omission of the article with this word, see II. 530. a. 
K. § 148. Rem. 4. (c.) 

§ 12. dpyovres is generic: cat orparnyoi Kai 7yepdves seem to be 
used here in partitive apposition w. dpy. to denote the different 
ranks of the commanders. Modern military titles would seem in- 
appropriate here. We may render, both generals and leaders. 
Connect rérrapes W. apxovres. ExagTos: 8C. dpxov. 
const.? H. 550. K. § 159. 8. (6.) 

$18. rév rodepuiov limits the subj. of #yyeAAov, the antecedent 
of of. Difference in meaning between raira and raira ? 

$14. orparevpar:: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) Force 
of péoos in the predicate position? See Lex. The ditch indicated 
to Cyrus that the king was near, prepared for battle. Hence the 
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force of ydp after xara. dpyviai: in apposition w. radpos. The 
comm. const. would be gen. (cpyuiev) limiting rdfpos. Of. cradior, 
1, 4,11; wAébpov, 1, 4, 4 and 9; modav, §16 below. —— What is 
meant by co-ordination? by subordination? H. 724. K. §178. 1. 
What are the sentences in this section? H. 853. a. K. §178. 9. 

§ 15. emi... mapacdyyas: might éri be omitted? H. 550. K. § 159. 
8. (6.) —— péxpe ... retyous: “the wall of Media, in the line here 
assigned to it, has no evidence to rest upon.” Grote, chap. LXX, 
note. éxaorn, each one (from another); in apposition w. the 
subj. of dcadeirover. 

§ 16. adpodos. The fact that the ditch was not completed to 
the river, indicates that Cyrus had surprised the king by the rapid- 
ity of his approach. woday limits mdpodos. motel, rurddaverat : 
historic pres.; translate sot as plupf. In this compound sen- 
tence, point out the principal and the subordinate sentence. H. 724. 
K. § 179. ——-npogeXavvovra: supplementary particip. H. 796. ff. 
K. § 175. 

§17. mapnAbe xai eyevovro: often w. a collective noun as subj. 
the verbs change thus from sing. to plur. Kih. pev: correl. 
of d€, § 20. Umroxwpourrey: connect W. immer and drdporar. 
noav: cf. note 1, 2, 23. 

§18. drt, xré., because while sacrificing previously, on the elev- 
enth day, etc. etmev, 80. StAavds. dre before Bacwrevs intro- 
duces the oratio recta, and is not to be rendered, unless the clause 
following is translated by the orutio obliqua. Hpepay: const. ? 
Difference in meaning between the gen. and the dat. and the 
accus. of time? H..550, 591. 618. K. § 158. 4. § 159. 8. (6.) § 161. 
1. (b.) Ovx dpa ért pay., then he will not fight at all: ert, after 
that, at all. ——ei... od payetrac: conditional sentences regularly 
take the neg. pn. H. 885. K. §177. 5. ov payetrat is here a repe- 
tition of the words of the soothsayer; and ov is understood, not as 
qualifying the whole sentence, but payetra alone. H. 842. K. § 818. 
Rem. 1. L. G. —— Force of the conditions, e? ... payeirat, and éav 
aAnbevons, With their respective conclusions? H. 745. 747. K. § 185. 
2. (1.) and (3.) What is meant by protasis and apodosis? H. 744. 
K. § 185. 1. ai 8. np., the ten days, i. e. those above mentioned. 

$19. dreyvoxevat: anaytyyooxw. —— Tov payerbar: const. ? 
H. 779. 580. K. §§ 178. 157. 

§ 20. +7 rpiry: Bc, nuepg, ——~ aird and rots orparidras: H. 597. 
K. $161. 2, (c,) end. —= iyovro: pl. w. neut. pl. subj. 
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CHAP. VIII. 


Battle of Cunaxa, and death of Cyrus. 


$1. Kal... re... xai, And already it was not only ... but, ete. 
—— iv: subj.? H. 494. K. §145. Rem. 2. (b.) ——nAnoiov: H. 522. 
K. § 147. (b.) ——tnnw: const.? H. 604. K. § 161. 1. (¢.) ——ére: 
before the oraf. rect. Cf. note 1, 7, 18. . 

$2. avrixa modifies émmeceioba: 18 placed first for emphasis. 
nai... 0€: ef. note on xat orpar. 8é, 1, 1, 2. —— emtreceiobat: 
sc, Bacidéa, that the king would fall upon, ete. 

§8. Kal Kipds re... rois re, and not only Cyrus... but he sent 











orders to all the others, etc. xabiocracéa: denotes motion; hence 
followed by eis w. acc.: see Lex. xadiornp:. éxaorov: subj. of 
xabioracdat. 





Cusanae 


PLAN OF THE BATTLE OF OCUNAXA. 


§4, Knéapyos ... Hpdgevos ... of ddXoe: in apposition w. the 
subj. of xabioravro. €xopnevos: see Lex. €xa. Mévov, xré., 
and Menon and his army occupied, etc. 

§5. mapa KA. éorqcay: for other instances of rapd w. acc. and 
verb of rest, see 1, 2,18 and 24; 1, 5,5; 1, 7, 16; 1, 9, 18 and 31. 

$6. Kipos ... immeis: sc. €ornoav expressed in § 5. 
themselves, in distinction from their horses. 

§ 7. payxaipas: differed how fr. figos? see Lex. pdxyatpa. ——~ 
EAAnvixds : position emphatic. 
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§8. nat... re... xai: cf. note $1. SeiAn: article omitted. 
H. 530. b. K. § 148. Rem. 4. xpévm: const.? H. 613. K. § 161. 
1. (b.) —— Supply ¢pdvn before doxzep, it (i. ©. xomoprdés) appeared 
just like, eto.; or, there was an appearance just like. €yiyvorto : 
SC. of moX€pus01. eyyurepov is often used, like other adverbs of 
place, with eivas or yiyveodae as an indeclinable adj. Kriig. Cf. 
rAnciov, § 1. xaArxdés: see Lex. 

§9. Teiooadepyns, xré.: an explanatory parenthetical clause ; 
hence the asyndeton. H. 854. K. §825. L. G. éxdpevor: cf. 
exdpevos, § 4. rovrey: const. ? H. 574. b. K. § 158. 3. (b.) 
ada: see Lex. éxacrov To éOvos: in apposition w. mdvres ovrot ; 
eropevero, being in close proximity w. the appositive word, agrees 
with it. They all proceeded severally nation by nation in, etc. - 

$10. Gppara: sc. éropevero. xadovpeva: cf. 1, 2, 18.—— 
arorerapeva: see Lex. droreiva. ws instead of Sore w. the 
infin. denoting a result or a purpose is frequent in Xen. What 
idea is expressed by the infin. in Greek which is not expressed by 
the Latin infin.? H. 765. K. §171. 2. (a.) (2) @s ... eAarra 
(fr. CAavvw), 80. ra dppara: const.? H. 798. K. §176, Rem. 2. 

811. 6 relates to rovro below. ——eimev, 1, 7, 4. 
const.? H. 549. c. K. § 159. 8. (7.) 

§12. ro... dyew, he called to Clearchus to lead, etc. On what 
verbs may the infin. depend as an obj.? H. 764. K. §171. 2. 
card: see Lex. pécov ro xré. H. 5838. K. § 148. 9. (a.) Kap 
(= xat dv)... uxdpev: force of this const.? H. 747. K. § 185. 
2. (3.) égy: “often thus inserted in the midst of words 
quoted, like até and inqguit in Latin.” Warton. nuiw: const. ? 
H. 600. K. §161. 2. (d.) end. ——emoinra:: the perf. expresses _ 
the certainty of the fut. action, by representing it as already 
completed. ; | 

§13. rd pécov: as subst., the centre. Kvpov: const. ? H. 576. 
K. § 158. 5. (b.) évra... Baciréa, that the king was, etc. H. 796. ff. 
K. §175. 1.——péaov ... yur, though he occupied the centre, etc. 
The circumstantial particip. denotes what? H. 788. ff. K. § 176. 1. 
For pécoyv without the article, see H. 580. b. K. § 148. Rem. 4. —— 
tov é€avrov: cf. rovs éavrov, 1, 2, 15. ad’ and the repetition of 
6 KAéapxos are occasioned by the intervention of the expianatory 
sentence rocovrov yap xré.; the sentence begun above (cpap 8e xré.) 
being here resumed. Spos, (although Cyrus commanded it) 
nevertheless, etc. —— ov, pn: general distinction betweon these 
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negatives? H. 882. K.§177. 8. Why is py used after verbs of 
fearing? H. 748. K. § 177. Rem. 

§ 14. 16 Bap. orpdrevpa: 8C. rod Kupov. Vou.., Matt. 
aire, in the same (place). Force of the impf. (cuverdrrero)? 
mpos: force w. gen., dat., acc.? see Lex. éxatépwoe modifies 
xaredearo. 

§ 15. Zevopay °AO.: mentioned here for the first time in the 
Anab.; and, as always hereafter, in the 3d pers. ws: cf. note 
§10. H. 875. f. 770. K. § 186. —— éemornoas (ediornpt), 80. rov 
immov, having halted. Tenses of this verb intrans. in act. voice? 
see Lex. kata: repeated for emphasis. Understand ein. 

§16. dre: cf. note 1, 7, 18. cat és. H. 525. b. K. § 247. 
3. (a.) L. G. ris: what other word would be more comm. ? 
H. 682. K. § 62. Rem. 1. 6, tt: what other. word might be 
used? Cf. ipero, ris, above. 68: i, e. Clearchus. 

§17. *Ad\Ad denotes the sudden turn in his thoughts. Well, I 
both accept (it), etc. Cf. adda, 1, 7, 6. ro: fem. H. 521. K.§ 241. 
Rem. 10. L. G. mponpxorro, began first, i. e. before the rest of 
the army. ; 

$18. as dé wopevopevar, 80. alrav, And when, as they were ad- 
vancing, ete. np€aro: dif. in meaning between the act. and 
mid. of dpyw ?. see Lex. tuis inmas: those attached to the 
war-chariots of the enemy. 

§19. é£txvetodat (sc. avrav, i. o. the Greeks): const.? H. 768. 
769. K. § 183. Rem. kparos: see Lex. —— yy: why this neg. ? 
H. 837. K. §177. 5. 

§ 20. éépovro w. neut. plur. subj.: cf. efyov, §10. See note on 
joay, 1, 2, 238. ra pev... ra S€, some... others: in partitive 
apposition w. dpyara. nuedxov: const.? H. 584. f. K. §157. —— 
mpoidotey: 8C. Ta Eppara. éare 8 doris, now and then one however : 
cf. Rv ... ots, 1, 5, 7. H. 812. K. §182. Rem. 2. When éon, éori, 
and éore respectively ? H. 406. 1. Rem. b. K. § 16. 1 and 4. 
exmAayeis 3 exmAnTTw. rovrov: indef., referring to éorw doris, not 
even such an one. ovd’ ddAos Be ... ovdeis, and not even any other, 
etc. Notice the emphasis from the juxtaposition of ovdeis odder. 
H. 885. K. §348. 10. L.G.; also the accumulation of negatives. 
H. 848. K. §177.6. ovdé... 8 in a neg. clduse correspond to 
cai... d€ in an affirmative. Cf. 1, 1, 2, nai orpar. d¢, note. 

§ 21. .xaf atrovs: see Lex. xara. ovd ds, not even thus. 
Difference in meaning between é&s and ds? see Lex. —— cup- 
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eoreipapemny, fr. cvometpdw: agrees W. Tv... ragw: ray in. is an 
attributive of rag; wiv davre@ an attrib. of itméwv. H. 534. K. § 148. 
9. (a.) mwoinoez: in lively narration for the optat. H. 781. a. 
K. § 188. 8 and 4. avrov: cf. note on ray BapBapar, 1, 1, 5; 
ry xpiaty, 1, 6, 5, he knew him that he, etc. instead of he knew that 
he occupied, etc. ——pécov: cf. note, § 18. 

§22. +é shows what connection between pécov and atrav? 
H. 588. K. § 148. 9. (a.) —-— wv 7, xré.: force of this const. ? H. 747. 
K. § 185. 2. (8.) The conclusion, depending on voyifovres, is in the 
infin.. H. 784. c. K. §188. 2. avray depends on éxarépwhev. 
H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) et... xpnotev: force? H. 748. 
K. § 185, 2. (4.) ——aicbdveogar depends on vopifovres: why does it 
take dv? H. 788. K. § 153. 2. d. vd orpar.: subj. of aicddverdat. 

§ 23. éyev: force of the particip. here? H. 789. f. K. $176. 





























1. (c.) éyevero: see Lex. yiyvopat. avro and airod mean 
the king. avrov: H. 589. K. $158. Rem. 1. (d.) Teraype- 


vos: fr. rarro. 

§24. xaraxd wy: subj. Baosvevs. Dif. between the pres. and aor. 
subjunctive? H. 716. a. K. § 152. 12. aroxreivat, to have slain. 
H. 717. b. IK. § 152. 12. (c.) 

$25. ré dioxew: H. 778. 780. K. $178. 
note on xaXoupern, 1, 2, 18. 

§ 26. nvecxero (fr. avéyw): peculiarity in the augment? H. 314. 
K. § 91. 1. aurés agrees w. the subj. of dyci; the Eng. idiom 
makes it subj. of the dependent verb: he affirms that he him- 
self dressed, etc. iaobat: notice its use here. The pres. infin. has 
three distinct uses. 1. It denotes continued or repeated action 
without regard to time; 2. continued or repeated action contem- 
porary with that of the leading verb; 3. continued or repeated ac- 
tion which is past with reference to the leading verd. Goopwin, § 15. 

§27. dérdécot, xré.: a change of const. occurs at this point. 
H. 886. K. § 347. 5. L. G. From the const. following, we should 
expect the gen. abs. in the preceding clause (uayopuevwy, xré. in- 
stead of paycpevor, xré.). éxeivw, him, i.e. the king. Of. éxei- 
vov, §26; also note on éxeivov, 1, 2, 15. 

§28. werroxcra: H. 796.799. K. § 175. —— wepimeceiv, to hate, 
etc. The aor. infin. has two distinct uses. 1. It denotes a mo- 
mentary or single action without regard to tume ; 2. a momentary 
or single action which is past relatively to the leading verb. 
Goopwin. Cf. note on the pres. infin. § 26. 








KaAovpevor: Cf. 
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§ 29. xeXetoa:: distinguish by the accent the three forms which 
have the same letters. H. 367. Rem. e. K. § 84y Rem. 4. Kip 
depends on éni in compos. of 8¢: 8c. haci. —— é€aurdy: obj. of 
émogpafacba, expressed for emphasis, H. 688, a. Ilepoor: 
H, 580. a. K. § 148. 5. 











CHAP. IX. 


Character of Cyrus. 


§1. péy ody denotes the transition in the narrative: pév = pny. 
H. 852. ‘ oe. yevonevar, who have 
lived since the elder Cyrua—the founder of the Persian empire; the 
subject of Xenophon’s Cyropmdia. Kvpov limits reipa.—— 
yevecbat, to have been. State the two uses of the aor. infin. See 
note 1, 8, 28, 

§2. mporoy pev: correl. w. émet dé, § 6. wavray wavra, Of 
all in all respects. Notice the paronomasia. Distinction be- 
tween codrdinate and subordinate sentences ? H. 724. K. §§ 178. 
179. What have we in this section ? 

$38. yap: the reason introduced by yap extends to § 6.—— 
érfa: meanings? see Lex. xarazabot ay: force of this const. ? 
H. 722. K. § 185. Rem. 4. ovdey ott’: when are two negatives 
in the same sentence equivalent to an affirmative? When is the 
negation strengthened? H. 844. 843. éors: when thus accent- 
ed? H. 406. Rem. b. K. § 16. 1. 

§ 4. dxovovor: connected by xai to Yeavrar; xai before rovs, 
correl. w. xai before aAdovs. aore: dif. between Sore w. tho 
indic. and Sore w. the infin.? H. 770. 771. K. §186. 1. (a.) To 
which class of sentences, mentioned in § 2, does this belong? 
H. 853. b. K. $179. 8. 

§5. ré connects efvac and meibeobat: xat, intens., and to obey... 
even more than, etc. Why pres. infin. here? H. 714. K. § 152. 12. 
—— grrumméraros, sc. eddxes elvac: xpnodat, 8c. éddxet. Exptvop : 
subj.? H. 504.0, K. $145. Rem. 2. (c.) avrdv... elvat, they judged 
him to be, etc. rav épyev connect w. drropabéoraroy; also w. pede- 
mnpérarov. H. 584. c. 587. a. K. $158. 5. (c.) 

§6. éwei and évera: dif. in meaning and const.? COorrespond- 
ing Latin words ? ra pev, some things. Instead of a following 
ra de, we have by an anacoluthon réAos 8€ xré., but jinally, ete. 
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——zoddrois: const.? H. 601. K. $161. 2. (d.), in the view of 
many. 

§ 7. énet 8€ xarerépgdén: in the year 407 B. 0. xabnxes : 
subj.? eds ... adpoiteoda. H. 494. a. K. § 288. Rem. 2. L. G. 
pev after sporoy: correl. w. 8€ after ghavepds, §11.——-ep) mrei- 
arov: see Lex. sepi. motocro and the following optatives are 
in orat. obliq. In the orat. recta, they would all be indic. of a 
past tense, in the form. H. 745. K. § 185. 2. (1.) The dat. of ris 
and of the article differ how in form? The former is enclitic; the 
latter orthotone. ——— omeica:ro (fr. omévdoua) implies a previous 
hostility ; cuvridepas suggests no such idea. yevderba depends 
OD rototro. 

§8. xal yap ovv, and (there was proof of this) for accordingly. 
—— éxicrevoyv: placed before its subj. and repeated for emphasis. 
Gvdpes: 8c. émerperdpevot. orecapevou K., after, etc. H. 790. a. 
K. $176. 1. (a.) pndev: obj. of rabeiv. Why not ovdéy? H. 837. 
K. §177.5. When does the infin. take dy? H. 788, K. § 158. 2. (d.) 

§ 9. rosyapovy = cat yap ovy, save that roi is intens. and xai con- 
nective. maoa ai wdAes, i.e. in Ionia. Cf. 1, 1, 6. Tous 
gevyovras: cf. 1,1, 7; 1, 2,2. The exiles whom Cyrus refused to 
abandon were political enemies of the dominant party in Miletus; 
hence the ground of their fear. 

§ 10. xat before ydp, correl. w. xai before édeyer, not only ... but 
also. Supply rwds w. mpooiro.—— Dif. in meaning between 
drag and rore? see Lex. ei w. the optat. in the protasis, and 
dy w. the optat. in the apodosis, denote what? H. 748. K. $185. 
2. (4.) ért: repeated for emphasis. ——- Dif. between mparro 
and soréw W. cards, kaxdy, OF Kkaxd; also W. ev, Kadas, dyabdy, or 
ayaba? see Lex. 

§11. qGavepis fv: cf. note on 870s fy, 1, 2, 11. For two 
accusatives w. rounoeev, see H. 555. K. § 160. 2. evyny avroi, 
indef., a prayer of his. Cf. note on épds adeAdds, 1, 7, 9. 
eByorro: orat. oblig.—— Mark the sentiment at the close of this 
section. How much better the ehristian rule. 

§12. 8: often placed thus after a superlative to strengthen 
it. Of. § 18 and 20. H. 851. K. § 315. 2. L. G@. —airé ... dvdpi, 
lit. to him one man. at least. The Eng. idiom requires some change 
of const., A far greater number desired ... to him than to any 
other one man: yé (like 8y) adds emphasis to the preceding word. 
H. 850. 1. K. §817. 2. L. G.—— ray ed’ nyoy limits avdpi. For 
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the force of éxt w. gen. see Lex. —— potcdat, to surrender, with 
a different shade of meaning, §9. Force of the mid. ? 

$13. od peév 39 ovd€, not indeed not even, or nor indeed: pév 
here = pyv. So often before $7. H. 852.13. K. § 316. Rem. L. G. 
When do two negatives in the same clause strengthen the negation? 
II. 843. —— dy... etroe: potential optat. eta (€dw), peculiarity 
in the augment? H. 312. K. § 87. 8. mavrov limits the subj. 
of éripwpetro. —— moAAadxts, xré.: this picture is not quite in accord- 
ance with our notions of the best government. —— pndeév adicovvr: : 
when does the particip. take pn instead of ov? H. 889. K. §177. 5. 
end. 

§14. ye: rule for the position of yé, and exceptions? H. 850. 1. 
xai: before avrés, intens. ovs relates to rovrovs. €wpa : 
peculiarity in the augment? H. 312. K. § 87. 6. nai: before 
dpxovras, correl, w. xai before G\Ay. —— js ... xapas, of the coun- 
try which; incorporation. Cf. note onAaBorrs ... orparevpa, 1, 2, 1. 

$15. Sore haiveobat, xré., 80 that he appeared to think it proper, 
etc. ototro: why optat.? H. 757. 758. K. § 188.1. § 182. 8. (c.) 
Kupoy: more emphatic than airdpy. : 

$16. eis... S:xatoovynv: this clause, standing before ei, is made 
prominent in the thought. H. 885. K. § 348. 9. L. G. yé, thus 
united with nv, presents, with more point and emphasis than 8¢, 
a transition to another and important thought. 
depends on BovAdpevos. mepi: see Lex. 
tis. Cf. avrovs, 1, 4, 8. See Lex. éx. 

§17. dda re wodda... cai, not only many other things ... but 
especially. When ré... xai are correl. the second member is more 
emphatic than the first. atta: dat. commodi, for him. — 
Dif. in meaning between ddAndiwds and adnbns? Kup limits 
mevapyeiv. xara pnva: cf. 1,8,21. — 

§18. adda pny, but further, denotes a transition to a new topic. 
el ris yé rs: point out the enclitics. H. 105. 109. K. §14. § 15. 
Rem. —— Notice here a condition of the fourth form (H. 748. 
K. § 185. 2. (4.)) and conclusion of the jiret (H. 745. K. § 185. 
2. (1.)) ovderi: remote obj. of ciace (fr. daw), he never allowed 
to any one his zeal (to be), etc. Eng. idiom, he never allowed the 
eeal of any one (to be), etc. —— 8: cf. note § 12. Kup: dat. 
commodi, limits yevéoba, to arise to Cyrus. 

$19. ef... dpgn ... dvadeirero: a condition of the fourth form, 
and conclusion of the second. H. 745. ff. K.§ 182.2. A condition 
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of the same form with the conclusion would have been improper 
in idea here. What would it have suggested ?——-See Lex. éx. 
ns... xopas: cf. note on AaBdrrs ... orpdrevpa, 1, 2,-1, regulating 
the country which, etc. adetXero takes two accusatives, Sup- 
ply ri, or adryy referring to xdpas. ad: continuative. —— 
dbovav ... ep.: dif. between gdaivozas w. particip. and w. infin. ? 
H. 802. K. $175. Rem. 4. (f.) 

§20. gidovs, which in the comm. grammatical order would 
stand after moinoatro (incorporated in the relat. clause), is placed 
first for emphasis: most excellent to provide for these whom he made 
Sriends, etc. ——ye pny: cf. note §16.—— Why are these verbs 
in the optat.? H. 757. K. § 182. 8. (c.) ——rvyyavor BovdAcuevos: 
see Lex. rvyxavo. yeverbar: state the two uses of the aor. 
infin. See note 1, 8, 28. 

§21. xat yap... éyos: For (it was) this very thing, on account — 

of which he himself thought he needed friends, that ke might have, 
etc.: avré rovro points to the. epexegetical clause as ... Exot. 
rourov: gen. objective; limits ovvepyés. drov (fr. darts) de- 
pends on émdupoivra. aicgavotro: why optat.? H. 757. 
K. § 182. 8. (c.) .* 
«$22. els ye Sv aunp: join w. mdciora, the greatest number ... 
being one man at least ; Eng. idiom, a greater number of gifts than 
any other one man. Of. $12. mavreyp limits the subj. of dcedi8ov, 
he of all men. Force of 87? Same as after a superlat. Of. note, 
§ 12. xai (8C. oxorayv) Srov, xré., and having regard to that which 
he saw, etc. 

§ 23. r@ copars... xdopoy: definitive apposition w. dca. 
as eis: cf. 1, 8, 28. cai: before mepi, intens. ——A¢cyew ... 
épacay, they (the persons from whom Xenophon obtained his in- 
formation) affirmed that he used to say, eto. Suvatro and vopifor: 
why optat.? H. 733. 736. K. § 188. 3. 

§24. ré belongs to the whole clause ending with motoiyra, the 
fact that he, ete.: sc. éori.—— ye: force? H. 850. 1. K. § 817. 2. 
LG. t@ mpobupeioda: H. 779. 782. K. § 178. ravra: plur. 
because two ideas precede, his care and his desire to gratify (his 
friends). 

. §25. ydp introduces here an illustration of the preceding state- 
ment, that he surpassed his friends in attention, etc. ——AdBo: why 
optat.? H. 757. K. $183. 8. (c.) éemriyos: H. 788. 786. K. $188. 8. 
—— érepe and éxepwe: dif.in force? H. 701. 705. K. § 152. 8 and 
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9.——ooi: dat. commod:; why accented? H.111.b. K. § 16. 3. b. 
avy ois, with those whom. H. 810. a. K. § 332. 6. L. G. 

§26. oé: why accented? cf. coi, § 25. tourer: const. ? 
I. 576. K. § 158. 5. (a.) 

§27. saw stands comm. before the word which it qualifies. 
Cf. §25. Why after, here? An unusual position often imparts 
emphasis to a word. H. 885. K. § 348.9. L.G. Cf. icyupés, 1, 2, 
21; 1, 7, 15.——airés ... éwtuédecay is parenthetical and not 
affected by drov; hence, édvuvaro is not in the same const. w. ein. 
—— diveréprov: why da ? —— éavray refers to didous; éavrov, to 
the subj. of éxéAXeve. —— Why pn? H. 832. K. $177. 5. 

§ 28. ef ... mopevotro ... péAAotev: & Condition of the fourth 
form, with a conclusion (écwovdaoAcyeiro) of the jirst. H. 745. 748. 
750. K. § 185. 2. (1.) (4.) Rem. 2.——ots sya: H. 761. K. § 188. 4. 
sepirjoda: is the perf. in Greek both def. and indef. as in 
Latin ? *EAAnvev, BapBapey limit ovdera. 

§ 29. ovros (i. e. Orontas), subj. of etpe: oy» relates to airov: 
ot (reflex. for a dependent clause) refers to otros: this one quickly 
Sound him (i. e. the servant who was to convey the letter, cf. 1, 
6, 8) whom he thought, etc. —— xai otrot pévrar, and these indeed, 
and that too: oi dyaxnmpevos in appos. W. ovros; and both in the 
same const. W. moAXol. —— dy ... rvyyavery depends on ropiforres. 
When does the infin. take dy? H. 783. K. § 153. 2. d. 

§80. rd... yerdpevov: subj. of fv understood; rexynptoy, predi- 
cate. H. 35. K. §148, Rem. 2.——airg: i. e. Kipp. — 6rt, eré.: 
connect w. rexpnptov, proof that, etc. 

$81. drodvicxovros: force of the pres.? H. 714. K. § 152. 12; 
while he was dying. Kupoy menrexdra, that Cyrus had fallen. 
H. 796. 799. K.§1765. 1. (a) cai, also: he fied not simply 
alone. 


























CHAP. X. 


Movements of both armies rrp 4 after the death of Cyrus. The Per- 
sians, after plundering the camp of Cyrus, having advanced against the 
Greeks, again retreat precipitately. 

§1. donor cioninres agrees w. the principal subj. H. 511. h. 
K. § 147. Rem. 1.—— Acyovro, there were said to be, etc. H. 494. 
K. § 145. Rem. 2. (b.) —— ddov limits rapacayya. H. 567. at 
- Rem. 1. Eng. idiom, the distance was said to be, ete. ; 


{ 
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§2. rap... eivat, the one said to be, etc. corhiyy kat xadnv: pre- 
dicate. AapBave:: cf. note on eiominres, § 1. 

§ 8. yupyn: see Lex. mpés: see Lex., a rare const. Kriiger 
makes ray ‘EA. depend on the omitted antecedent of oi, i. e. rovrous 
understood. This const. would also be extremely rare. 
.+. €xovres: see Lex. rvyxdvo. of 8€ Kat a’rav, and some of 
them also, i. ©. rdv ‘EX. ot ... Exovres. ravurny: i, ©. Tv MeAnciav. 
—— évris ... éyévovro, came within their reach.  xphuara and 
dvbparrat, in appos. w. dAAa oncca. mayra repeats with empha- 
sis the idea of ad\Aa éreca ... €yévorro. | 

§ 4. of "EAA. here denotes the main army of the Greeks ; not the 
same that were mentioned in the last section. of pe refers to of 
“ENA. In like manner 6 pé» may refer to the nearer and 6 d€ to 
the more remote object. cag’ avrovs: cf. 1, 8, 21. of d¢ in- 
stead of 6 8¢, because Xenophon has in mind not merely Bacweuvs, 
but also those with the king. navres: 1. @. all the Persians, 











cd 
éruxyoy 




















even those who had been opposed to the Greeks in the battle and 


had been routed. | 

§ 5. «in and mxdev: why optat.? H. 734. 786. K. § 188. —— 
otyovras: lit. have gone; pres. in form, perf. in meaning. One 
might expect ofyo:wro to correspond w. »xeev. But we often find 
the forms of the oratio recta, instead of those proper to the orat. 
oblig. H. 784. b. K. §188. 4. émird... dpnovres to the camp 
to render assistance. 

§6. ev rovrm: notice the asyndeton, denoting haste. H. 854. 
K. § 825. L. G. xgi Baowkevs. The Greeks were meditating an 
attack, so, the king also was manifestly, eto. 8nAos: of. note 
$... mpootovros: 80. Bacidéws. cat SeEdpevor: 8 

















particip. in the nom. connected to a particip. in the gen. Nota 





rare const. yy 8€ xré., but where he had passed along. Of. 1, 8, 
18 and 28. sapndbev: cf. note on énoince, 1, 1, 2. Kai Tous ... 
avropoAncavras, and those who (being) over against the Greeks had 
deserted in the battle. 

§ 7. dSenrace (SteAXavvw): Tissaphernes being on the left wing 
of the Persians (1, 8, 9) would be opposed to the right wing of the 
army of Cyrus. Here Clearchus was posted (1, 8, 4); and on his 
right the Grecian targeteer force (1, 8, 5), which skilfully gave way 
so as to allow Tissaphernes to pass along between themselves and 
the river. card: see Lex.——"EnAnvas: here used as adj. Cf. 
Opaxas and Kpjras, 1, 2,9. Names of nations with nouns denoting 
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persons are often used.thus. 
with him, Of. note on oi 3¢, § 4. 

§8. os: connect w. dmndAdyn (fr. amadAdrre), after. peiov 
éxov: see Lex. peiwv. ro: why before ray ‘EX.? H. 538. 
K. § 148. 9. (a.) 

§9. dvanrriccew ... motapov, to fold back the wing and to rest 
upon the river (lit. to make the river in the rear). By referring to 
the plan, 1, 8, 3, it will appear that the Grecian line was at right 
angles with the river. It was now proposed to effect a change of 
front, so that the line should be parallel with the river, the front 
facing the enemy, and the rear resting on the river. Such is now 
the usual explanation of this passage, which has given rise to much 
discussion. 

§10. év a, xré., But while they (the Greeks), etc. The move- 
ment spoken of in § 9 was only contemplated (¢Scxec). rat On xré., 
even now, etc. —— avriay, opposite (to the Grecian army). - eis 
os. OXnpa, owep, tn just the same form, as, etc. —— paxoupevos : 
force? H. 789. d. K. § 176. 1. (¢.) ——oavrgje: seo Lex. cvverpe 
(ovr, ets). ‘Svras: 8C. avrous, i. e. the king and his army. 

§11. éx mAéovos: see Lex. modus. ro mpoobev: 1, 8, 19. 

§12. dveorpadecay: see Lex. dvacrpéde. éverAnobn: €pzi- 
ant. TO motoupevoy, that which was being done, or what was 
going on: rd yvyvdpnevoy is much more comm. in this sense. —— 
ph: why not ov? H. 887. K. §177. 8. derdv: in appos. w. 


ti dvarerapevoy: avareiva. 





avrovs: Tissaphernes and those 
































onpletoy. 

$18. of inmeis: emphatic position. aAobev: see Lex. It 
means strictly from another place, the writer assuming in mind for 
his point of view the place towards which the enemy were fleeing. 
eyrAovro (fr. yeAdo): notice the force of the imperf. was (by 
degrees) becoming bare. | 

$14. dveBiBalev: sc. rd orpdrevya, did not conduct: the army, 
etc. —— AX’ id xré.: a condensed expression; but having brought 
the army to the foot of the hill and commanding it to halt, ete. 
H. 657. a. 618. a. K. §167. 7. ¢. keXevet: 8C. avrovs. 
ra... 7k eorw, the things beyond the hill what (there) is: ri in 
the sing. denotes the complete view of the several objects implied 
in ra. 

$15. dre: before the orat. recta. Cf. note 1, 7, 18. kat 
WAtos, the sun also: notice the omission of the article. H. 530. b. 
K. § 148. Rem. 4. 
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§ 16. Séuevoe ra Orda: see Lex. ridnus (a). dua pev: instead 
of a corresponding dya 8, the construction is changed, owing to 
the introduction of explanatory clauses, and we have in the correl. 
sentence, §17, xat avrot xré. daivotro, mapein: Why optat. ? 
H. 784. 786. K. § 188. 3. avroy redunxéra: H. 796. 799. K. § 175. 
1. (a.) Simxovra olyecbas: 8C. adrov, that he, etc. i, e. Oyrus, —— 
mpoeAnAakévat : mpoedauve. . | 

817. avrot, they themselves, in distinction from Cyrus. —— 
avrov: adv. évraiga, to that place: cf. $18. ovv, accord- 
ingly, i. e. asthe result of their deliberation. State the dif. be- 
tween ody and yap. H. 865. ff. 869. ff. K. §178. 9. 

§ 18. ravrns ... é€yevero, such was the end of this day. An 
eventful day! and destined to exert an important influence on the 
fature history of the world. For on that day the Greeks learned 
their superiority to the Persians, even in the heart of the empire. 
The conquests of Alexander, with all their weighty results, may 
be traced directly to the lesson which was learned in the battle 
of Cunaxa.. The death of Cyrus, which the reader of this narra- 
tive naturally deplores, was probably no disaster to the world; 
for, had he lived, he would have been the most dangerous enemy 
to Grecian liberty. ré... xai, not only ... but especially : cf. 
note 1, 9, 17. ododpd: adj.; how distinguished fr. the adv. ? 
See Lex. diadoin, might. distribute (these, i.e. the wagons 
filled with provisions). Force of the const. after iva? H. 749. 729. 
K. §§ 181. 185. —— as €Aeyorro: personal instead of impers. const. 
Cf. é3dxouy, 1, 4, 7. Kai ravras, even these, repeats w. emphasis 

‘the idea of ras duagéas. : 
$19. déeurvor, dvdptoroc: emphatic position. 
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BOOK SECOND. 


%Oca éwel Kipos éreAciryncey eyéveto axidytoy Tay ‘EAAhvey ovv Ticca- 
dépver év tats cxov8ais.—Movements of the Greeks after the battle of Cunaxa, 
until the treaty which they ratified with the Persians was broken. 


CHAP. I. 


Negotiations of the Greeks with Arisus, Persian commander under Cyrus, to 
whom they offer the throne of Persia; and of Artaxerxes with the Greeks 
whom he attempts in vain either to overreach or to intimidate. 

§1. A recapitulation of the principal events in the last book. 
—— ds... otv, how therefore. ev, correl. of 8¢, § 2. Kup: 
H. 597. K. § 161. 2. (c.) end. éorparevero: H. 702. K. § 152. 
Rem. 4; intended to make, etc, ra ravra wxay, that they were 
an everything victorious. Why is the subj. of »xa» not expressed ? 
H. 775. K. § 172. 2. éumpoobev: H. 584. K. § 148. 8.—— 
dednAwrat has for subj. the clauses os, xré.; dca, xré. 

§2. onyavovvra: fat. particip., force? H. 789. d. K.§ 176. 1. (e.) 
——répnet, haivocro: notice the change of mood. H. 788. K.§ 188.4. 
Force of the indic.? of the optat.? H. 719. 721. K. § 153. | 

§8. dvrav: gen. abs., sc. avrav. Of. mpoidvray, 1, 2, 17.—— 
yeyovos: see Lex. yiyvopzat. Tayo: gen. Att. 2d declens. —— 
rédvnxey, orat. recta: ein, orat. oblig. H. 784. b. K. § 188.4. Of. 
mépret, paivorro, § 2. Connect év r@ orabpe W. ein, 28 mebuyas 
would require eis roy orabpdv. ray ... BapBapoy: those who 
had been with Cyrus. chev, from which, refers to orabpo.—— 
Aéyot, hain: BC. "Aptaios. GAAq: see Lex. dAdos. 

§4, "AAX’: of. note 1, 7, 6.—— dere... Cav: force of this 
form of a wish? H. 721. b. K. §158. Rem. 1. el... HAbere, 
emopevopeba av: force of this const.? H. 746. K. §185. 2.(2.) The 
implication is, but you did come, therefore we shall not go, etc. 
——day ... EAby ... kabcetv: cond. sent, 8d form. H. 747. K.§ 185. 
2. (3). The conclusion (xadsety fr. xabi¢w) in the infin. depending 
on émayyeAAdpeba. 

§5. rovs ayyeAAovs: those méntioned § 8. 
aruaTeAAer bat. 

§6. of nev: notice the asyndeton. H. 854. K. § 825. L. G. —— 
kértovres refers to rd orparevpa as collective. EvrAas, as fuel, 
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in appos. W. oiorois. ov: see Lex. joav depecba: a rare 
const., comm. explained thus, there were to be brought, i. e. there 
were many etc. which might be brought (for fuel). ¢pnuor: sc. ovoat. 
xpéa: Obj. both of éyovres and of ifodtov. 

§7. nat fn re... nai, and already it was both ... and there 
come, etc. Cf. 1, 8, 1. of pev dAdo... be: the others... but, 
etc. érvyxave... ay: cf. mapwy érvyyave, 1, 1, 2. —— émori- 
prov... Tay, xré. H. 584. o. K. $158. 5. (c.) 

§8. vxay ruyyaver: cf. mapov érvy. 1,1, 2. ay (= éav) te 
dvvwvrat: force of this condition? H. 747. K. §185. 2. (3.) With 
what moods is «i used? with what, cay (jv, dv)? See Lex. 

§ 9. dps dé KAé., but still Clearchus, though equally indignant 
with the others, Distinguish dpas, dpoiws, épov. rocouroy: cf. 
note 1, 8, 14. ov ray vx., not to the victorious, suggesting the 
antithesis adda ray yrropever, but to the vanquished. Const. ? 
H. 572. e. K. § 158..2. én, continued he. Of. note 1, 8, 12. 
Exere: 8C. amoxpivac dat. née: see Lex. lepa: see Lex. 
iepdv. érvye: see Lex. rvyyavo.—— Sudpevos: why mid.? See 
‘Lex. 300. Cf. 1, 7, 18. : 

§10. apécbey ... 7: see Lex. mapadoinoay: an extremely 
rare form; cf. note on etyaay, 1, 1, 5. "AAN’: of. note 1, 7, 6. 
as... Sapa, as gifts, in apposit. w. dmAa. ei péev: supply 
what? AaBeiy eAbdvra: lit. having come take (them); Eng. 
idiom, come and take (them).——«i, xré., Aeyérw: force? ri 
€orat, xré., €ay ... xapiowvrar: force? H. 745. 747. K. §185. 2. 
(1.) (8.) 

§11. pos ravra: asyndeton. Cf. §6. auto depends on 
avrurovetrat, 28 dat. incommodt ; made emphatic by its position: 
Jor who is there that ... against him (the king) ? ——éyov (sc. 
tas) and duvdpevos: cause? H. 789. c. K. § 176. 1. (b.) —— mdndos: 
obj. of ayayeiv. Goov: Obj. of amoxreivar: such a multitude as, 
(rocovro(y) the antecedent of décor not being expressed.) —— «i... 
upiv, of he should deliver (them) up to you, sc. to be slain. A con- 
dition and conclusion of what form ? 

$12. pera rovrov: asyndeton, for liveliness of narration. —— 
ei pn: see Lex. ed. H. 872. —— dy (in both clauses) belongs to the 
following infin. It never modifies the pres. or perf. indic.—— 
orepnéjvac depends on oicpeba understood. —— pz otov (fr. otopat) : 
two ways of expressing prohibition? and dif. in meaning? H. 728. a. 
K. § 158. Rem, 3. § 152. 12. —— mwapadacew: sc. npas, that we shall 
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deliver up to you, etc. —— ddAd ... paxovpeda: & transition to orat. 
recta for vivacity and emphasis. 

§13. grtocddm and dydpiora: used ironically. — told ay, be 
assured that you are, etc. H. 796. a. K. §174. 175. 1. (a.) — 
ote: H. 868. Rem. a. K. § 82, 2. 

§14. épacayv: cf. note 1, 9, 28.——drAo 1m: H. 552. K. § 159. 
(7.); to employ (them) for anything else, ete. 

§15. év rovrm: asyndeton; cf. § 12. cicy: why optat. ? 
H. 783. 784. K. § 188. @AXos GAda: paronomasia; see Lex. 
GAXos: Ayes agrees W. GAAos, which is in partitive apposit. w. 
ovr. Of. note on éxacrowy rd édvos, 1, 8, 9.——A€yes: see 
Lex. 

§16. dopevos, gladly: H. 488. Rem.c. K. § 264. 8. L. G. —— 
oat: often thus thrown into a sentence without affecting the 
const., as a parenthetical clause. nat... wavres, all the others 
also ; 80. c€ Gopevor Ewpaxacry. nueis ... Spas: an emphatic 
amplification for we all; sc. "EdAnvés eoper. rept Sv: H. 810. 
K. § 182. 6.7% Cf. dv, 1, 1, 8 

§17. mpds: see Lex. dvadeydpevoy agrees W. 0. Force of 
the circumstantial particip. ? H. 788. ff K. $176.1. éuv: older 
Attic for avy. EupBovdrevopevos agrees W. avrois. Dif. between 
the act. and mid. of this verb? See Lex. — 

$18. nai... mpeoBevovra, the one coming as envoy from the king 
even himself. Different meanings of airds? rapa thy Sdéay: 
see Lex. mapa. ——— avrov (KAedpxov): rule for its position? (H. 538. 
K. $148.) Difference in meaning and position between avrov and 
avrov? H. 588. K. § 148. Rem. 8. 

§19. ’Ey: placed first, as though he would answer directly ; 
but next, with much art, comes the condition which nullifies the 
force of the advice. —— pia ris: more emphatic than pia or tis 
alone; any one.—— cwbnva: depends on éAmis sc: hope of being 
rescued. H. 767. K. § 806. 1. (d.) L.G. moAezourras agrees W. 
the implied subj. of cwdjva. Of. note on AaSdrra, 1, 2, 1. rol, 
surely, is forcible here: pndepia, made emphatic by its separation 
fr. éAmis. —— dxovros: cf. note 1, 8, 17. orp Suvaroy, in what 
way tt 18 possible, i.e, in the best way you can. Altogether, the 
answer is as shrewd as the question. ; 

§ 20. "AAAd, well: cf. note 1, 7, 6. ravra, rade: notice the 
difference. irovs elvar: 80. pas. m\eiovos ... Pidor: con- 
. nect w. oidpeba: that we should be more valuable friends. For d&ts 
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and ido: w. the infin. see H. 774, 775. K. §172. 2 and 8,—— 
soAepeiy also depends on.oidueda. 

§ 21. Baorevs: position emphatic. —— pévovar, mpoiovcr, 
amvot: sc. tpiv. The particip. denotes what here? H. 788. 
789. e. K. $176. 1. (a.) and (c.) ——peveire, eiaiv: notice the 
change in tense. as... dvros: see Lex. as. 

§ 22. nai nuiy... nal BaowWe: nal, also ; the Eng. idiom admits 
also only in the demonstrative clause. Grrep, 20. Soxet: force 
of -rep? See Lex. Dif. in meaning between raird and raira? 
ti... tavra: cf. note 1, 10, 14. dmexpivato: asyndeton, 
cf. § 12. “Hy... pevopev: force? H. 747. K. $185, 2. (8.) —— 
amtovet, mpoiover: cf. note § 21. 

§ 23. pévovor, xré., used as above. The Laconic brevity of 
these replies adds much to their force. They must have proved 
highly satisfactory to Artaxerxes! 

















OHAP. I, 


The Greeks, joining Arizwus, resolve to return with him to Ionia. After a 
day’s march, they arrive at some Babylonian villages. In the night, they 
are seized with a groundless panic, which is allayed through an ingenious 
pleasantry of Clearchus. 

$1. ior, came back. Cf. i£o, 2,1, 9.—— Ipoxrijs, Xetpicodos : 
descriptive apposit. w. oi 8¢. avrov: see Lex. dain: why 
optat.? H. 784. 786. K. § 188.8. soAAovs, made emphatic by sepa- 
ration fr. its subst. Iépoas. BeXriovs: used here with respect 
to rank. ovs: 8c. hain, and these (he affirmed) would not, etc. 
oun... dvacxécdat (dvéxw): when may ov be used w. the 
infin.? H. 837. b. K. §318. 4. L.G. When does the infin. take 
av? H. 783. K. § 158. 2. d. avrov: comm. explained as obj. 
of dvacxecbar. May it not be gen. abs. w. Bac-, denoting a condi- 
tion to which the preceding clause corresponds as conclusion? ... 
would not endure (it), if he were king. ceAevet: 8C. Uuas. 

aurés: why nom. w. infin.? Cf. ato, 2,1, 20. 

§2. ’AAN’: cf. 2, 1, 20. 
supply yp soceiv. 
































ourw = dde. Before dozep, 
Orotov ... Tt, whatever: ri imparts the no- 








tion of indefiniteness to éroiov. H. 683. K. $3808. 4. L. G. av: 
connect w. oincée. Force? H. 757. K. §158. 2. b. ipiy de- 





pends on cupdépe: is made emphatic by separation fr. its clause. 
ovde: stronger than ov, not even. : 
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§ 38. iévae depends on ove éyiyvero: see Lex. yiyvopat. ipa: 
what sort of conjunc.? Differs how fr. ody? Differs how in 
meaning and in position fr. dpa? H. 865. ff. 828. ff. K. § 824. 3. 
(a.) (b.) $844. 5. (b.) L. G. ov pev 87: cf. note 1, 9, 18. —— 
olcy re: 80. dori. Dif. in meaning between oios and oids re? See 
Lex. For this use of ré, seo H. 856. K. § 821. Rem. 4. L. G. —— 
ra émrno., the (requisite), etc. H. 527. c. K. $244.38. L.G. Cf. 
tiv dixny, 1, 8, 20, note. ——éorwv: H. 406. Rem. b. 1. K. § 16. 1. 
ievas depends on «ada. 

§ 4. Seurveiy: 80. ypn; amidvras agrees w. the implied subj. of 
Secrveiv. onpnyy: see Lex. onpaivw. Of. éoddmy£e, 1, 2, 17. 
@s: same force as w. a particip., as if. —— ovoxevaferbe, ava- 
rideode: imperat. 

§ 5. ratra: asyndeton. 
8C. poveiv. 

§6. This section seems to be out of place here. 
K. § 159. 3. (6.) tis “Iwvias: H. 559. b. K. § 158. 8. paxns: 
see Lex. orabot rpeis Kai eveynxovra: only eighty-four stages 
from Sardis to the battle-field are mentioned in the first book; 
but it will be perceived that the distance from Ephesus purports 
to be given here. 

§7. no-: not to be pronounced in two syllables: augmented 
fr. av-. H. 810. K. § 86. 

§8. xara ra mwapryyedpeva: see Lex. rapayyéAdo: cf. §4.— 
exetvou: Cf.1, 2,15; 1, 8,1; 1, 8, 26.——péoas wras: cf. 1, 7, 1. 
Séuevor: 80. of "EAAnves; Cf. paydpevor, 1, 8, 27. —— pyre... 
ré: see Lex. pnre. mpés: in compos.; force ? 

§9. Demosthenes mentions xdmpos, xptés, and ravpos as being 
used for a sacrifice. Compare the suovetaurilia of the Romans. 
The wolf seems to have been added as a sacrifice to Ahriman, the 
Persian god of darkness. ets domida (join w. oddéavres), (80 
that the blood ran) into a shield. Herrin. 

$10. admipev: 8c. ryy 686v; fvrep FAbopev. H. 547.b. K. $159. 2. 

$11. admdvres (sc. ryv 68dv) denotes a condition. H. 751. K. § 185. 
Rem. 4. Force of the whole sentence? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 
oradyey: time; H. 591. K. § 158.4; within the seventeen near- 
est stages. ovd¢e: differs how fr. ov? Cf. note § 2. praxpore- 
pay: 8c. 6ddv. exwwoew, to fix the mind upon, to intend, purpose: 
évvoew (evvevonxevat, § 10), to have in mind. 

§ 12. mopevréov: force of the verbal in -réos? const. of jpiv? 














Aourdy: see Lex. 
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of orabpovs? H. 804. ff. 547. K. § 168, §159. 2. We must, etc. —— 
as w. superlat., see Lex. Graé: differs how fr. more? Seo Lex. 
Cf. 1, 9, 10. vy ... andoxapev (dréxw): force of aor. subjunc. 
w. av? H. 747. a. K. § 152. Rem. 38. ouxers ppp: explanation 
of this expression? used w. what parts of the verb? force? H. 845. 
K. §177. 9. onavei: Att, fut. how formed? H. 876. K. § 88. 
rautnv ... €ywye: emphat. posit. 

§13. qv... duvvanémy: a circumlocution giving greater promi- 
nence to the idea of 8vvapat, wh. see, in Lex. —— xdArXtov, betier ; 
because the Persians regarded it, not as a flight, but as an advance 
for attack. ev defca ... HAcov: i, eo. northwards. rovro: cf. 
1, 8, 11. 

§ 14. ért ... dpav, they imagined that they still saw, etc. —— 
rap ‘EX- limits the antecedent of of, which is subj. of éeov. 
Why pa? H. 835. K. §177. 5. éruxov dvres: see Lex. rvyydve. 
—— criyyave... érérpwro: parenthetical. . 

§15. eiciv... véepowro: cf. note 2, 1, 2, on mépuret. —— €orpa- 
tomedevero: H, 735. a. K. § 845. Rem. 5. L. G. 

$16. yey: intrans. dretpyxéras, évras: supplementary 
particip. H. 796. 799. K. §175. ov... ovde: when do two 
negatives in one sentence strengthen the negation? H. 848, —— 
pn: foree here? H. 748. K. §177. Rem. —— dyov: cf. fryev. 
rovs mporous, the foremost, the van. dy relates to xdpas. 
Kat aura Ta xré., even the very, etc., subj. of &inpmacro: ra amo xté.: 
cf. note on ray rapa xré., 1, 1, 5. 

§17. dues: notwithstanding what was just mentioned. —— 
oxoraios: const.? H, 488. o. K. § 264. 3. L. G. WS . 0. EXATTOS : 
lit. as they severally happened ; Eng. idiom, as it happened, denot- 
ing the manner in which they passed the night (atAifgouar). —— 
ore, Ww. two dif. consts.: the first denoting a conceived result, 
and introducing a subordinate clause; the second expressing the 
actual fact, and introducing a coérdinate sentence. H. 770. 771. 
K. § 186. of pev éyyurara: sc. dvres, those of the enemy (who 
were) nearest, etc. H. 492. f. K. § 148. 8. 

$18. ofre... ovdev: ovre... ovSapov. H. 848. K. § 177. 6. —— 
eLenddyn, fr. éxAnrro. ois... emparre, by what he did, etc. 
ots: attraction. H. 808. 810. a. K. $182.6. For the allusion, see 
2, 8, 1. 

§19. mpotovons ... ravrns: how is the gen. abs. here to be 
translated? H. 790. a, K. §176. 1. (a.)———xai rots "EX., to the 
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Greeks also, not simply to the Persians. otov: subj. of yiyveodat, 
depends on eixds, sc. éori, gualem par est fiert. Kriig., such as 
would naturally arise when, ete. 

§ 20. xnpuxa dpicroyv: apposit. w. dv, a herald (being among the) 
best. What would xnpuxa rév apicrov, xré. mean? ray rére, 80. 
xnpuxoy: H. 492. f. K. § 148. 8. rovroy: epanalepsis; cf. rav- 
ras, 1, 10, 18. ds relates to the subj. of Anwera. Force of és 
dy xré.? H. 757. K. § 158. 2. b. The relative clause stands first 
for emphasis. rov adévra: Obj. of pnvuon. rév before cvoy im- 
plies that the ass had been the cause of the uproar,—a joke in- 
vented by Clearchus to quell the panic. ra dmda: see Lex. 

§21. ef: why optat.? H. 736. K. $188. 3. yITEp eiyov, as 

















they were, as they stood. 
CHAP. III. 
Various negotiations between the Persians and the Greeks, resulting finally 
in a treaty. 





81. &... &ypapa: 2,2, 18. 
nAi@: cf. note 1, 10, 15. 

§2. dype dy oxodkdon: subjunc. where we might expect the 
optat.; thus denoting present expectation. H. 729. 728. K. § 188. 
8.4. This reply was haughty, but well-timed. 

§ 8. dpacdat depends on xadds, by the same principle as it might 
depend on an adj. H. 767. K. § 171. 2. (d.); lit. weld to be seen, i. e. 
80 that it might present a fine appearance, (being) on all sides a dense 
phalanz. ray... eivac: supply Sore before this clause. Why 
pydeva rather than ovdéva ? raurd, the same things, to do as he 
did (mponrbe ... Exwv, xré.). 

§4. dmpébra (avepwraw), ri BovAowro: somewhat blunt. In 
keeping w. § 2. écovra: H. 785. 786. K. § 188. 4. 

§5. mparov: emphatic position. éorw: H. 406. Rem. b. 
K. $16. 1. ovd’ 6 roAunowy, nor am I the man that will dare. 
—— p17 wop-: when does the particip. take py instead of ob? H. 839. 
K. § 177. 5. . % 

§6. émeréraxro: subj.? ravta mparrev. Ort ... Baoedrei, 
that they seemed to the king to speak what was reasonable. Some 
understand of "EAAnves as subj. of doxotey; others, the same as the 
subj. of €deyoy, of dtyyeAor. a£ovow, eEovow: notice the allitera- 
tion. —— @6cv: cf. ébev, 1, 8,17: of, 2, 1, 6. 


yap: epexegetic. See Lex. —— 
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$7. 6 8: Clearchus. avrois rois av8pdor: dat. commodi; 
Jor the men alone: to define this clause, rots... dmovoww is added, 
those coming and going away, i. e. the Persian commissioners. —— 
ei... omevdotro: indirect question (direct dpa omeicopat), whether 
he should, etc. H. 733. 785. ff. K. §188. 8. Force of the optat. 
here? H. 780. K. §185. 2. (4.)———: supply ei fr. the foregoing, 
or whether, ete. Why ay after peyps? H. 757. ff. K. § 183. 2. 3. 
ta wap wpaov: lit. the things from you, i. e. your answer. 

§8. Force of pera-? eddxet, at seemed expedient (to the 
army). éxi, for, after: in § 9, wzpés means simply to. 

§9. €or dv: why dv? Cf. peéxpe av, § 7. nonoagbar: why 
mid. ? : i 

§10. of pev nyotvro, the others (i. e. the other Grecian com- 
manders) took the lead. In§9, #yeioda is spoken of the Persian — 
envoys: he ordered (them = rovs dyyéXous) to conduct (the army) to, 
etc. —— pévror, instead of 8€¢, correl. w. nev in the preceding clause. 
For other instances of the correlation of pey ... pevrot, cf. $9; also 
2,1, 18; 2, 6, 19. ras pev... é€v raéer: these two explanatory 
clauses are parenthetical. -radpots kai avA@ow: prob. made for 
irrigation. Cf. § 13. as W. the infin. instead of dcre is fre- 
quent in Xen. Hoay exrentwxores: cf. note on jy Suvapzern, 2, 2, 
13. tous dé, but some, etc., corrects the too general statement 
which precedes. 

§11. jv: impers. ——KAédapyov: prolepsis; cf. note on ray 
BapBapoy, 1,1, 5; lit. 2¢ was possible to learn Clearchus how he 
commanded ; instead of, it was possible to learn how Clearchus, etc. 
Baxrnpiav: flogging was not uncommon in the Spartan armies, 
and hence their generals were in the habit of carrying a stick. 
Cf. mdryas évéBadev, 1, 5, 11. ——ei ... 8oxoin: H. 749. a. K. § 185. 
Rem. 2. mpos Touto, for this, i. e. SsaBacers mroetobat. 
cev dv: force of this const.? H. 704. K. § 153. 2. a. (8.) 
does the infin. take py ob 2 H. 847. 888. K. $177. 8. 

§138. py: force? H. 748. K. §177. Rem.—— dpdew: const. ? 
H. 814. K. § 182. Rem. 4. It was now autumn. The fields were 
irrigated in summer to prepare them for the sowing in the early 
autumn. —— Bacwrda: subj. of ddetxevas (adinus), made emphat. 
by posit. 

§ 15. ras 8€ rwas, and some others: ris is often added to 6 pe, or 
6 d€, making it more indef. H. 525. a. K. § 808. 4. L. G. Kal 7¥, 
and it was; subj. indef , although the reference is to rpaynyara. 
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§16. ris ndovns: cf. ndv, $15. Fobn, 1, 9, 26. —-odddpa: 
made emphat. by separation fr. xedadadyes. e£a:pebein : force 
of the optat.? H. 757. 758. K. § 153.1. b. (6.) 

§ 18. moAXG cal apnxava: two attributives in Greek are con- 
nected by a conj. In Eng. the conj. may be omitted. érroino-d- 
pny, et Suvaipny: condit. of the fourth form, conclusion of the jirst. 
H. 748. 745. K. § 185. 2. (1), (4.) dy ... xe, that it (the act 
just mentioned) would not be unattended with gratitude to me: 
ovx dyap-, litotes: éyew w. an adv., see Lex. 

§19. #yyerdra: 1, 2, 4.——dAraca: 1, 10, 7. 
tT Bao. 

§ 20. day dvvwpac: condit. of the third form. The conclusion, 
evmpaxrdrepoy 7), instead of the indic., is subjunc. after a final conjunc. 
H. 789. K. § 181. 2. 

$21. peracrdyres: force? Differs how fr. the mid. peracryad- 
pevos, §8. Force of pera in compos. ? ws W. particip.: force? 
See Lex. as. ovr’ éxopevdpueba ext Bac. is to be understood of 
the intention of the Greeks. 

§ 22. aloxivoua: w. ace. H. 544. a. K. $159. 8. 66.) ev 
motetv: force of the infin. here? H. 765. K. $171. 2. (d.) Canthe 
infin. in Latin be used thus? Lit. yielding ourselves (to Cyrus) 
to do well (by us), i. e. suffering ourselves to receive favors (from 
him). 

§ 23. rédunxev: is the Gr. perf. always definite ? —— Baowre? ... 
dpxjs: const.? H. 577.c. K. $158. 8. (b.) § 161. 2. ovr... 
évexa: lit. nor is there anything for which, i.e. nor is there any 
reason why, etc. —— Bovroiped dv ... dy ... ébedoiuny: potential 
optat., should wish, etc. H. 722. K. $158. 2. ¢. 
Aumoin: H. 748. K. §185. 2. (4.) adixovyra, any one who in- 
jures (us): obj. of dpivardat. mutoy: supplementary particip. 
H. 798. K. § 175. 1. (e.), 48 first to do well, etc. rovrov depends 
On Arrnodpeba. eis: see Lex. 

§ 24. ixo: cf. note on for, 2, 2, 1: —— pevdvroy: imper. 

§ 25. eis: cf. note 1, 7, 1. Wx edeyev: cf. note on éddxpve 
.-. €oras, 1, 8, 2. mupa Bacwéws: connect W. dcarempaypevos, 
having obtained from the king that it be granted him (Tissaph.), eto. 

§ 26. didriay: predicate adj.; made emphat. by separation fr. 
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its subst. yapay. napefey, anagew: subj. sc. nuas, suggested by 
NOY. Orov ... 7, and wherever it may not be possible, ete. 


H. 757. K. § 158. 2. b. 
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§ 27. tpas & ad jyuty: contrasted words are often made more 
striking by juxtaposition. H. 885. K. §848. 10. L.G.; that you 
give oath to us, etc.—— dirias: 8. ris xapas. @voupevous, 8C. 
pas, that you will receive... by purchasing. H.'789. K.§ 176. 1. (d.) 

§ 28. ratvra éd0fe: asyndeton. 

§29. as: cf. note 1, 2, 4. ——4d Seopa: cf. note 1, 8, 4. 





CHAP. IV. 


The Greeks, opens the heneptncd both of Arizeus and of Tissaphernes, 
march and encamp ae themselves. Both armies cross over to the left 
bank of the Tigris, and proceed as far as the river Zapatas. 

§1. Bacwrea: subj. of prnotxaxnoew, that the king would not, 

tc.; the whole clause is exegetical of deéids. emtorpareias, 

@\Aov: const.? H. 566. K. § 158. 6. IT. 

§2. of rept "Aptaiov, Arieus and his men. €v8nXot ... Mpoc- 
éxovres: cf. note on dndros ... admadpevos, 1, 2, 11. cat da rovro, 
on this account also ; a special reason, the principal one being the 
delay of Tissaphernes. Tots pev moAXois: correl. of KAXéapxos 8¢, 
§5.—— fipeoxoy : subj. of mept *Aptator. mpootovres ... EXE- 
you: 8C. of roAXol ray “EXAnvwv. 

§3. 7, as interrog. -» differs how in use fr. ; interrog.? See 
Lex. —— dy ... motnoatro: how is the condition here expressed ? 
H. 751. K. $185. Rem. 4; would make, etc. if he might destroy. 
mepi mavrés : 800 Lex. repi.——iva ... #: H. 789. K. §181. 2; 
Eng. idiom, that there might be, ete. orparevery depends on 
poBos. H. 767. K. § 806. 1. (d.) —— dceomdpba, d:armeipa. ovK 
€orty Ores ov, xré., tt is not possible that he will fail to attack, etc. 
When are two negatives equivalent to an affirmative? H. 844. 

§4. rocoide: see Lex. ——éni rais Supats avrov: a hyperbole. 
The distance from Babylon seemed slight compared with the long 

way they had passed over. 

. §5. od8eis... ovde cher, no one will furnish us even (villages) 

JSrom which: when do two negatives in the same clause strengthen 

the negation, and when are they equivalent to an affirmative ? 

H. 848. 844, —— ¢mowriovpeda: émeocri{e: formation of the Att. 

fat.? H. 876. K. § 88. 6 7ynodpevos ovdeis fora, there will be 

no one who will act as guide. Of. 5 roApnowyr, 2, 8, 5. dua W. 

the particip. denotes with emphasis the contemporaneousness of 

the two actions,—the one mentioned in the dependent clause, and 
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the one, in the principal clause: and at the same time that we are 
doing, etc. adeornfe: fut. pf. fr. adiornpc. of mpdobev 
dvres: 8C. hidos suggested by didos in the preceding clause: moA¢- 
ptot is predicate. 

§ 6. mworazcs: emphatic position; in the comm. grammatical 
order, it would stand after aAdos. dpa: differs how fr. dpa? 
fr. ov? See Lex. —— fjyiv: const.? dcaBaréos: force? Difference 
in meaning between the personal and impers. const. of the verbal ? 
Does the const. here give greater prominence to worapds? H. 804. ff. 























K. § 168. & ovv: force? cf. note 1, 2, 12; but we certainly 
know, etc. oidapey: rare in Attic, = tioper. H. 409. 6. Rem. a. 
K, § 148. advvaroy: impers., sc. éori. ov pev 67: cf. note 
1, 9, 18. vixavres, TT@pevav: H. 789. e. K. §176. 1. (c.) —— 





ovdeva oldy re: 80. €ori, it is not possible that any one, etc. 

§7. Baowréa: subj. of dudca:, emphatic in position: avréy (i. e. 
rov Bag.) is expressed for perspicuity ; [do not know why it 2s neces- 
sary that the king, etc. €lrep mpobupeirat ..., ovx ola, xré.: force? 
H. 745. K. § 185. 2. (1.) 6, re: const.? H. 552. a. K. § 159. 3. (7.) 
—— morta dmora: paronomasia of antithetical words. 

§ 8. eis oixoy: his satrapy was Caria. ——’Opdrras: sc. fxov; 
satrap of Armenia. : 7 

$9. émopevovro* émopevero: the same word at the end of one 
sentence and the beginning of another is emphatic. After so long 
a delay, it was worthy of emphasis that they were now proceeding. 
——oTparevpa: apposit. w. ro... BapBapsxdy. 

§10. ep’ €avray: see Lex. eri. mapacayyny Kai petoy, lit. a 
parasang and less. In acomm. Eng. idiom, a parasang or so. 

§ 11. éx rov avrov, from the same (place). H. 509. K. § 154. Rem. 2. 

§12. xadovpevov: cf. note on xadovpén, 1, 2, 18. cioo 
avrov, within it. ‘What these words properly signify in respect 
to the wall is difficult to determine from the discrepant opinions 
of travellers.” Vox. roday limits retxos, the subj. (under- 
stood) of jv. . , 

$18. efevypémy: see Lex. Cevyvunt. avrat: 8C. ai Sumpuxes.— 
KaTETeTpNYTO: KaTaTEepya. Gomep: 8C. xararerpyyrat. 
peAivas: see Lex. 7 Svopa, the name of which (was). Cf. dvopa 
airy, 1, 5, 4. : 

§14. dv8pov: const.? H. 584. b. K. § 158. 5. (a.) 
Bapor: 80. éoxnynoay. 

$15. éruyov... dvres: see Lex. rvyxava. 



































oi Bap- 


gov dy too: eXx- 





BOOK II. CHAP. IV. 145 


press the condition suggested by dy. H. 748, 752. K. § 185. 2. (4.) 
and Rem. 4. Kal ravta: ov: H. 789. f. 
K. §176. 1. (c.); though he was: agrees w. the subj. of é(nret. 

§ 16. or: of. note 1, 6, 8. emepwe: cf. note on jy, 1, 2, 3. 
——py: H. 748. K. § 177. 7. 

§ 17. as: before dcavocira:, causal; before py, final. See Lex. 

$18. érapayén, époBeiro: change of tense, why ? 

§19. rd re émbnoerbat nat Avocet, eré.: subj. of ein; the predi- 
cate adj. axdAovga is neut. plur. H. 511. Rem. i. K. $147. 1. 
djAov: 8c. ¢ori; a transition to the orat. recta. émeridnpevous, 
the persons making an attack, agrees w. the subj. of »xay and yrra- 
obat. ovdé: connect w. ¢youuev. Notice the form of condit. 
and conclusion. H. 747. 748. 750. K. $185. 2. (8.) (4.) Orrot 
-«e Tobapev: ay omitted. H. 759. K. § 188. 2. (b.) 

§20. dot, xré.: of. note $19. AeAupevns THs yepupas: re- 
peated for emphasis. Cf. dptaroy, 2, 8, 5. 

§ 21. ris imparts an indefinite force to ré0n; about how large. 
—— 7 points out the whole clause following as attributive of yapa. 
——ohAn: 8C. 7} xopa... €ori. 

§ 22. tnomepwaey: why optat.? H. 7 31. K. § 180. 5. Force 
of id in compos.? See Lex. Two forms of the aor. act. optat. 3d 
pers. plur.? Which is more comm.? H. 849. Rem. b. K. $116. 9. 
—— deAdvres: dtarpéw. épUpara: Appos. W. roy Try. and ryy dip. 
——évdev: seo Lex. nat toy... évovrwv: H. 790. co. K. § 176. 
1. (b.) and 2; since also there were in (it) those who would till (the 
land). ——~yévorro: H. 781. K. $180. 5; 4¢ might become, ete. 

$23. pévros... Spws, but nevertheless, i.e. though they thought 
there was no ground for alarm. 

§24. éws: subst. @s otoy te: seo Lex. ws, and oios. 
ray mapa: cf. note 1, 1, 5. dtaBawovrwy: while they (the 
Greeks) were crossing. Cf. note on idvrav, 1, 4, 12. —— @yero an.: 
more picturesque than amnAace; see Lex. otyopat. 

§25. @xetro: see Lex. oixéwo; cf. note on jy, 1, 4, 6.—— 
7 Ovopa: ef, note § 18. 

§26. els 800, two abreast. —— émornjoee: force of the optat. ? 
H, 757. K. $188. 8. (c.) 

§27. wAnv dv8parddeor, lit. except slaves, i.e. but not to take 
any of the inhabitants with them as slaves. : 

$28. dprovs, rupovs, olvow: notice the asyndeton; often found 
thus in the enumeration of different particulars. 
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CHAP. V. © 


During a halt of three days at the river Zapetes Clearchus seeks and obtains 
an interview with Tissaphernes. He is so far deceived by the wily Per- 
sian that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
gecond interview. The Greek generals are made prisoners and the cap- 
tains put to the sword. Ariwus repairs at once to the Grecian camp, and 
demands an immediate surrender. Cleanor, in behalf of. the Greeks, re- 
turns a reproachful answer. 

$1. gavepd, éxsBovdy: emphatic position. 

$9. dogev, xré., ef was divaro: condit. fourth form, conelus. 
first. H.. 745. ff. K. $185. 2.—— matoa:: connected by cai to 
cuvyysvéodar, and understood w. dusare. apw ... yeverba: 
H. 769. K. § 188. Rem. —— épodvra (fr. Gypi): force? H. '789.. d. 
K. § 176. 1. (@.) 

$3. Tiooapépyy: declens.? H..198. K. §'71. A. L. G. piv 
const.? H. 600. K. §161. 2. (d.) Comm, const.. for the agent? 
o¢: why not enclit. here? H. 111. b. K. §16.. 3. (b.) —— 
Hpas: Obj. of duAarrdpuevor. | 

§4. od... otre... ré, Lam not only unable to, ote., bué also f, 
etc. Cf. note on pnre...-ré, 2, 2, 8. atobeobar: how would 
this be accented if it were 2d aor. ? ——els Adyous cos eAbeiv, fo 
enter into a conference with you. oot: const.? H. 601. K. 3161.2. 
—— é£édotper, eLatpew. 

$5. rots pén, rovs d€: partitive apposit. w. avéparrous. ——— 
gdddoas ... mpiv wabeiv, to get the start (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm). —— éroincav, xré.: see Lex. moréw. 
kaxd, Tous péAAopras: const.? H. 555. K. § 160. 2. rotouroy 
ovdey, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

§6. vopifev: causal.—— When does the infin. take a»? H. 783. 
K. § 153. 2. (d.) Express this clause (ras ... raveodas) with a finite 
mood, omitting vopzifey. 

§7. mporov pév: instead of érera dé, the’correl. sentence be- 
gins $8, rav 8¢, cré. —— jas dpxor: a hyperbaton for pcos yyas, 
making each word emphatic. H. 885. K. § 848. 9. L. G. Tov- 
Tov, 1. &. ray Seow depends on wapypeAnxes. —— Tov Se@v médepov : 
obj. of dromevyor; why first in the sentence ? ard: force here? 
See Lex. ay w. the optat. here potential, could, eto. wavTy 
wavta ... wavrayy mavrov: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2,4,'7. With the striking language of this-section, cf: Ps. 189: 7-10. 

9, raév Seay re Kai ray Gpxwy: hendiadys, i. e. two codérdinate 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause ; 
lit. concerning the gods and the oaths, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ois relates to Sear. oé: why 
accented? cf. note § 3. 

§ 9. gol, cov: why accented? cf. note § 3. —— Difference be- 
tween saca dds and aca 7 6dds? H. 587. K. § 148. 10. (¢.) —— 
oBepdés, poBepwmraroy: paronomasia. hoBeporarov: predicate 
neut. for fom. H. 522. K. § 147. (b.) 

§10. pavévres: paivopat.—— do tt (80. éoriv) 7, lit. (is) any- 
thing else (true) than (that), etc., i.e. should we not, etc.; Lat. 
nonne. dy: join w. dywrfoipeda. H. 508. b. 829. a. K. § 346. 2. (d.) 

§11. yap: epexegetic; see Lex. roy rére: H. 492. fi 
K. $148, 8. elvat: 8C. alrdy, as subj. BovXorro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. § 182. 8. (c.) aé and coi: emphat. 
position. gol... ovcay: 8C. dps. rdirny: of. ravras, 1, 10, 18. 
rouroy, 2, 2, 20. 

812. doris, eré.: a relative clause often denotes, as in Latin, a 
result ; so mad that he, etc: —— Ada pnw eps ydp, but this is not 
all; for I will state, eto. . 

818. dy... mapacyeiv: dy radoa: subj. why omitted? H. 775. 
K. § 172. 2. évoyAourra agrees w. d.—— Alyumrlovs: emphat. 
position; obj. of cokacatode. Tis... ovans: 8c. Suvduewss const. ? 
H. 585. K. § 158. 7. (6.); than (6y using) the force now with me. 
Instead of paddAov rijs, xré., paddov ft rH... ofoy Would be gram- 
matical. 

§14. ov: subj. of BovAoto: why placed before ei ?-—— Dif. be- 
tween rp and ro? Condition ei w. the optat., conclusion ay w. the 
optat., denotes what ? as w. the superlat., see Lex.; before 
deondrns, 8.—— dvacrpépoo: sc. dy; H. 722. c. K. § 260. Rem. 7. 
L.G. Cf. 1, 6, 2, where dy is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. Xaptros: 8C. evexa. 
Rs: Obj. of éyomzer, attracted to the case of the antecedent. —— 
cov coi: emphatic paronomasia. dixaiws: emphatic position. 

$15. otrw: connect w. Savpacréy. ——1d... amoreiv, the fact 
that you, etc.; subj. of doxei. ris, xré.: @ more pointed expres- 
sion for the more comm. forth rotrov doris, the name of him who, ete. 
—— annyeigpen: poetic; perh. used as a high-flown word in irony. 

§16. ’AAX’: cf. note 1, 7, 6. ———dya dy... eivat, lit. you seem | 
to me that you would, etc.; personal for impers. const: H. 777. 
K. §175. Rem, 6; Eng. idiom, i¢ seems to me that you would be, 
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ete. dy: conneéci w...... xaxdvous: why nom.? H. 775. K.§ 172. 8. 
—— os: final, Force of dy? H. 741. K. $181. 8. 

§17. ef ... éBovdAdpeba: what is implied in this condition? 
H. 746. K. § 185. 2. (2.) Is norepa to be rendered? See Lex. 
8é may often, as here, be expressed by the Eng. while. dyrt- 
cacxew depends on xivdvvos. 

§18. dAAd: in questions, nearly = Eng. or. amopeiy ay: 
differs how fr. admopeix, § 17. ov: supply w. the following 
coordinate members of this question, rovatra 8€ xré.,. rocovro: 8€ 
xré. Force of ot in a question? of py? H. 829. K. § 187. (4.) (6.) 
dvra: H. 796. 799. K. § 175. tpiy ... wopevréa: H. 804, 
805. K. § 168. érécos: depends on pdyeoda; implied ante- 
cedent, rogovrous, Obj. of rapceverbat. eiot ... ous, and some of 
them (the rivers), obj. of duaBainre; for the const. seo H. 812. 
K. $881. Rem. 4. L.G. Of. #v ... ovs, 1, 5, 7.——spets nner 
paronomasia to give the expression more point. 

$19. nrropeda: optat. Form of the indic. and subjunct. ?-—— 
GANG ... yé rot, yet, at least, certainly. ov: arelat. pron. may 
often be best rendered by a conjunction and demonst. pron.; and 
having burned this, we should be able, etc. 

$20. dy belongs to éfeAoipeda, and is repeated because of the 
intervening words, -—— pydeva: sc. wdépov, obj. of Exovres; why 
not ovdéva? H. 839. K. § 177. 5. end. | 

§21. drdpwr cori, it belongs to (persons) without resources, eto. 
kat rovrey, and that too. H. 680. 508. b. K. § 812. Rem. 8. L.G. 
Cf. xat ratra, 1, 4, 8. ——otrwes ébeXovoe: anacoluthon; from the 
preceding const. we should expect here the infin.; and so it is bet- 
ter to render, to wish, etc. 

§ 22. é€dv: acc. abs. H. 792. K. § 176. 8; ian at was permit- 
ted, etc. rourov, of this, i.e. the fact that we did not undertake 
to destroy you: rovrov depends on airios, 80. éoriv. TOD ..6 
yevéobat, kat... xaraBnvat: depends on épes; my earnest desire of 
becoming trusted, etc. (lit. that I become, eto. and that I go down, 
etc.). £euxg: incorporated in the relat. clause. Of. note on 
ocov... orpar., 1,2, 1. rovre repeats the idea of the antecedent ; 
cf. ravrnv, §11, and note. Render, and of going down, strong 
through benefits (conferred), with that mercenary Sores with which 
Cyrus came up, trusting to it on account of, etc. @ depends on 

‘ ——puobodocias, evepyecias: plur. denoting the acts per- 
different times. 
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§ 28. pot tpets: cf. note on jets tpas, § 18. opéjv: predi- 
cate adj.; connect w. redapay. TY ... Kapdia: 8C. TUpay. —— 
érepos: Tissaphernes means of course himself; and would give 
Clearchus to understand that he aspired to the Persian throne. 

§ 24. elrev: sc. 6 KAéapyos. égn: sometimes inserted in the 
midst of words quoted, even when eizrey has preceded them. —— 
rotovray... Umapxdvrav: gen. abs.; when such inducements exist, otc. 

§25. pot: ethical dat. H. 599. K.§161. 2. .) 
Aoxayoi: appos. w. the subj. of Bovrerde: 
Tt ghavepo, 1, 8, 21. 

§26. xai... ad: cf. note 1, 1, 7. 
H. 282, K. $16. 8. (a.) 

§27. 8nros Fv... oidpevos, mantfestly thought, etc. Cf. 1, 2, 11, 
note. dtaxciobac: see Lex. Stdxecpat. éxeivos: Subj. of Z\eyev. 
—— xpva ... exédevoe, that tt was necessary for those whom he 
(Clearchus) bade to go, ete. ray ‘E\Anvey limits the omitted 
antecedent of of, which is the subj. of ripwpybjvat; and that those 
of the Greeks, who, etc. avrovs: intens.; themselves (in distinc- 
tion fr. those whom they may have calumniated). 

§ 28. airg: i. e. Clearchus. 

§29. pn eré., that not all, etc.: pndé moreveey, and not to 
trust, etc. 

§ 80. as ets ayopay: hence, unarmed. 

$381. emi Svpacs: without the article, as comm. when without 
an attributive. 

§ 82. cuvehapBavovro, xarexdmnoay: force of the imperf.? of the 
aor. ? —— dri... mavras: cf. note on doris, 1, 1, 5. 

§ 38. nudeyvdour: fr. dudryvoéw; augmented at the beginning 
of the prep. and of the simple verb. K. § 91. 1 and 8. 

$86. mpovedbciw ... ef ris, xré., if there was any onc of the 
Greeks, etther general, etc., that he come forward. cin: why 
optat.? H. 784. 786. K. § 188. 

§ 387. “Opxopémos: called 2, 1, 10, "Apxds; hence, fr. Orchome- 
nus in Arcadia, not fr. the city of this name in Beotia. 
gov: mentioned once before, 1, 8, 15. 
Lex. rvyxave. 

§ 88. Ecrncay eis émnxoov: a verb of rest w. a const. denoting 
motion. H. 618. a. K. § 800. 3. (b.) L. G. ry Sikny: force of 
rnv? Of. 1, 8, 20, note. avrov: i. e. Clearchus. arate: : 
differs how fr. aire? See Lex. Cf. 1, 2, 11. éxeivov: i.e. the 
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king; gen. limiting dovAov. As a demonst. w. dovAov, what would 
be its position? H. 538. K. § 148, 10.(g.) —— With eivas and joa», 
supply ra omAa. 

§ 39. nity depends on rovs avrovs. H. 603. K. § 161. 2. (b.) ——- 
dv8pas: Obj. of drodwA€xare. os: declarative; omit in rendering 
cither otrwes Or ws. The change in const. at this point (as though 
otrves Dove were forgotten) indicates the excitement of Oleanor ; 
so also, the repetition of the idea, rovs ... spodedaxdres. 
xai, have both destroyed ... and are coming, ete. 

§40. ydp refers to some thought not expressed; perhaps in 
this form, We have not betrayed them, for, etc. 

§ 41. Sixaov: sc. éori; impers.— Ipofevos xal Méevwy: made 
prominent in the sentence by their position before éreizep. Theo 
const. may be imitated in Eng. 
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OHAP. VI. 


Character of the five generals; Perbculedly of Clearchns, Proxenus, and 
enon. 


§ 1. dmorpnéevres (drorépyw) ras xepadds, having been beheaded : 
const.? H. 549. a. 694. a. K. § 159. 8. (7.) § 160. Rem. 5. Oonst. 
in the act.? See Lex. eis: apposit. Ww. orpatiryol : pév; correl. 
de, § 16. €umeipws éxdvrav: see Lex. fxo. avrov: const. ? 
H. 584. c. K. § 158.5. (c.) €x tavrov... ddéas: a union of two 
constructions, since 8dfas would take wao1. The const. of éx mdp- 
roy seems to be determined by the adv. cpodoyoppevws. Cf. 1, 9, 1. 
ecxarws: emphatic position. 

§2. addexos: the allusion is to the Peloponnesian war, which 
lasted from 481 to 404 B.o. mapepnevev, he remained, i.e. at 
home. rous “E\Anvas: i. e. those who occupied the Thracian 
Chersonesus. Cf. 1, 3, 4.—— as w. particip.; see Lex. 

§3. mds indicates that Xenophon was ignorant of the reasons. 
—— éyravga introduces the principal clause with emphasis. 

§4. ray... Tedov: réAos. @\An yéyparrat has for logical 
subj. the preceding clause; has been described elsewhere (not in 
1, 1, 9, nor 1, 8, 8, nor anywhere else in the Anab.). 

§5. awd... ypnpdrwv: cf. 1, 1, 9. erroAepet, evixnoe, Epepe 
xai Tye: why the change fr. imperf. to aor. and again to imperf. % 
did tourer, from this (time). epepe: see Lex. depo. 
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48. iAoroAduov: made emphatic by separation from the subst. 
avdpos. Goris... alpeirar: cf. note on oirwes, 2, 5, 21.—— 
eédy: of. note 2, 5, 22.——daore: see Lex. —— modepor: 
force of the particip. here? H. 789. b. K. § 176. 1. (d.) 

§ 7%. ovrw: see Lex.—— ori: exegetical of ravry ; in thia, that 
he was, etc. dyav, ppdvpos: sc. Av. 
paronomasia. 

§8, ws duvardy, as far as possible. —— éx, with (lit. out of).— 
kakeivos = xal éxeivos: xai appears here to be intens.; though not 
sufficiently so, to admit of being rendered, even.-——és ris xal 
@Xos: cf. 1, 8, 15; xai is here also intens., as any other one even ; 
more fully, as capable as any other person whatever. Hert., Matt., 
Vollbrecht, and others, would omit the rendering of rai in this 
place ; as before éxeivos. avrg: ethical dat. H. 599. K. § 284. 
10. (d.) L. G. mwetoréoy ... KAedpyw: H. 804. ffi. K. §168. 
Why ety and not éori? H. 781. K. $188. 

§9. dx rod... elva, from the fact that he was, or by being, etc. 
H. 778. ff. K.§178. yarerés: const.? H. 775. K. $178. 2. 
épay depends on orvyvés: H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. eof 
Gre: H. 812. K. $831. Rem. 5. Of. $y... ovs, 1,5, 7. a0’ ore is 
more emphatic than éviore, as ovdé efs is more emphatic than ovdeis. 
dxokdorov orparevparos : prominent position. 

§10. pacar: cf. note 1, 9, 28. adtferbar: awéxe. 

§11. of orparcora:: emphatic position. 

$12. Gre... yevowro ... é€ein: force of the optat.? H. 729. b. 
K. § 183. 8. (0.) —— dowep ... di8arxadroy. It is to be hoped this 
comparison has now lost its force ! 

§ 18. xai yap otv: ef. note 1, 9, 8.— iird rod deicda: sc. 
xarexopevor; constrained by want, lit. by the fact that they were in 
want, sapeinoay: force of the optat. ? ——rerbopévors agrees 
as pred. w. the obj. of éypyro: these persons (those described in 
the former part of the sentence) he employed, obeying (him) impli- 
citly. Of. moXepiq, 2, 5, 11. 

§14. ra... rowivra: subj. of fv; lit. those things making the 
soldiers with him to be useful, etc.; more freely, those things ren- 
dering his soldiers, etc. rd... exe, boldness towards, etc.: Kai 
To... PoBeiocba, and the fact that (they) feared, ete. 

§ 16. etdus: see Lex. éiwxe ... apyuptov: lit. gare money 
to, i. e. obtained instruction from, etc. 

§17. ixavéds: pred. w. eivat, having supposed that he was 
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already able. H. 775. K. § 172. 8. 
ixavds. 

§18. dy SeAc; force? H. 722. K. § 180. 6. —— pn (sc. rovrep 
ruyxavery): emphatic position. 

§19. perro: cf. note 2, 3, a er ae cf. note on ddos, 
1, 2, 11. 

§ 20. pero dpxewy ... emarverv, he thought tt sufficient for being 
and seeming ... to praise the one doing well, etc. —— éray: gen. 
limiting subj. of 9. CUPdvTEeY: TUPEtLt. 

§22. dy, those things which ; antecedent of d» obj. Of xarepyd- 
Ceoba. re nAthie depends on ré avrd: H. 603. K. §161. 2. (b.) 
eiva: depends on érdpile, he thought ... to be, ete. 

§23. rovre depends on ém:BovAcver. 

§ 24. AapBavew depends on yadexdr. ——pdvos ... dv, he thought 
he alone knew it was easiest, etc. dros: connect w. the subj. of 
eidevax. H. 775. K. $172. 3. ov: H. 796. 799. K. § 176. 1. (a) 

§25. The antecedent of daous (sc. rdvras) is the obj. of éqo- 
Beiro: with this obj. omArocpévous agrees. 

§26. rév dradevray: partitive gen. w. civat.——rovs mpdrous 
= Tous spwrevovras, 8C. Giria, those occupying the foremost place 
(in friendship). ——rovrovs: anteced. of ois; obj. of xryvacba, he 
thought tt necessary to acquire these by calumniating, etc. 8aBdd- 
Awy: adjunct of the subj. of crjcacda, attracted to the nom. by 
the subj. of the leading verb. Cf. note on pdvos, § 24. 

§27. ro... mapéxecbar: obj. of éunyavaro. oUvatro ... ay: 
Hl. 722. K. § 180. 6.———- wAciora: connect w. ddixeiy. 

§28. ra dgavy: connect w. Wevdeoda:, as acc. of specification. 
"Aptotinng: ef. 1, 1, 10; 1, 2, 6. —- "Aptaig depends on 
oixeéraros. aurés: i. ©. Menon. —— dyévewos dy yevetovra: 
juxtaposition of contrasted words; spoken with bitter contempt. 

§29. dmébave: subj. Menon. anotpnOevres, xré.: cf. §1,.—— 

tuxei, to have, etc. Uses of the aor. infin.? Cf. note 1, 8, 28. 

$80. cat rovrw, likewise ; lit. these also. Cf. xai rovrovs, 1, 1, 
11. Tovrev: prominent position; depends on xareyéAa. 
eis GuAiay, in respect to friendship, i. e. for a want of fidelity in 
Sriendship. dne§avérny, fornvy. Is the dual always used ir 
speaking of two objects? H. 517. K. $147. Rem. 8. 


dpxew, yrracéa, depend ox 
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BOOK THIRD. 


“Oca xapaBdyros tas oxovdas Bacirdws nal Tisoapéprous exodeuhOn 
spos Tovs “EAAnvas éxaxoAovGouvros Tov Mepoixod orparedyaros.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 
account of the march from the river Zapatas to the Carduchian mountains. 


CHAP. I. 


The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a remark- 

_ able dream, rouses first the captains of Proxenus and urges them to im- 
mediate action. The other captains and the surviving generals are then 
called, and after deliberation in which Xenophon takes a conspicuous 
part, they conclude to elect new generals in place of those who were 
taken by the Persians. - 


§1. "Oca... payns: subject of the first book; doa... omovdais, 
subject of the second book. antdvrev, xré.: how is the gen. 
abs. to be rendered here? H. 790. a. K. §176. 1. (a.) Rem. 1. 

89. of orparyyoi: those mentioned in 2, 5, 81.—— ovveAnp- fr. 
wvdAapBdvo,.——éni tais ... Supas: cf. note 2, 4, 4.——soddd 
and odepiae belong both to 2vy and méAeas: H. 511. h. K. § 147. 
Rem. 1; many both nations and cities (that were) hostile. peupta 
oradia: i. ©. by the most direct route. It was much farther by 
the way in which they had come. Of. 2, 2, 6.—— mpoidedaxecay 
(for mpoed-)... of ... BapBapor: the inversion of the grammat. 
order gives emphasis both to the subj. and to the verb. mov 
res, nttnbévrwv: force of the particip.? H. 789. e. 790. d. 751. 
K. §176. 1. (c.) § 185. Rem. 400 | | 

§ 8. ddjyo, sew (not a few): partitive apposit. w. the general 
subj. to which Zyovres and évvoovpevor refer. eis: cf note 1, 
7,1. érvyxavev: 80. ay; see Lex. rvyydvo. rarpidoy ... 
waidov: cf. note 2, 4, 28, ie . 

$4. dy: after orparidrns, concessive; after £évos, causal. —— 
dv: Obj. of vouifew. airds: connect w. the subj. of vopitey. H. 775. 
K. § 172. 3. y | 

§ 5. tromrevoas implies the notion of fear, hence followed by 





























pn, lest. ampos: see Lex. —— etn: subj.? The clause Kupo... 
yeveo bat. - ore: causal. é\ddvra agrees w. the implied subj. 


of dvaxowaca. Of. dAaBdvra, 1, 2, 1. One might expect here 
€Addvre; but the change of termination -dvri, -dyvra was more. 


pleasing to the ear. 
7: 
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CHAP. VY. © 


During a halt of three days at the river Zapatas, Clearchus seeks and obtains 

an interview with Tissaphernes. He is so far deceived by the wily Per- 
sian that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
second interview. The Greek generals are made presiners and the cap- 
tains put to the sword. Arizeus repairs at once to the Grecian camp, and 
demands an immediate-surrender. Cleanor, in behalf of. the & re- 
turns a reproachful answer. 


$1. avepd, émsBovdy: emphatic position. 

89. dogev, xré., ef wae ddvarro: condit. fourth form, conelus. 
jfirst. H. 745. ff. K. $185. 2.——satoa: connected by xai to 
guyyeréodar, and understood w. divure.—— mp ... yeverbar: 
H. 769. K. § 188. Rem. ——éposvra (fr. pypui): force? H. 789. d. 
K. § 176. 1. (e.) 

$3. Trcoahépyy: declens.? H. 198. K. § 71. A. L. G. py 
const.? H. 600. K. $161. 2. (d.) Comm. const.. for the agent? 
——oé: why not enclit. here? H. 111. b. K. §16.. 3. (b.) —— 
Huas: Obj. of du evoy. 

$4. od... ore... ré, Lam not only unable to, oto., but also f, 
ete. Cf. note on pire...-ré, 2, 2, 8. aicberbar: how would 
this be accented if it were 2d aor. ? ——-eis Adyous cos eAbeiv, to 
enter inta a conference with you. oot: const.? H. 601. K. §161. 2. 
—— ¢Eédotper, éfatpia. 

$5. rots per, rovs dé: partitive apposit. w. avépamrovs. ——= 
dddcat ... mpiv wabeiv, to get the start (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm). éroincay, xré.: see Lex. sotéo.—— 
kaxd, Tous péAAopras: const.? H. 555. K. § 160. 2.—— rotovroy 
ovdey, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

§6. vopifev: causal. ——— When does the infin. take a? H. 783. 
K. § 153. 2. (d.) Express this clause (ras... raveobas) with a finite 
mood, omitting vouiior. 

§ 7. aparov pev: instead of érera dé, the ’correl. sentence be- 
gins § 8, ray d¢, cré.—— nds dpxot: a hyperbaton for dpxos ypas, 
making each word emphatic. H. 885. K. § 848. 9.. L. G. 
Tov, i. &. Trav Sea» depends on wapypeAnxes. Tov Seay méepov : 
Obj. of drogevyor; why first in the sentence ?-—— dwd: force here? 
See Lex. a w. the optat. here potential, could, eto. —— ravry 
wayta... wavrayn mavrey: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2,4,'7. With the striking language of this section, cf. Ps. 189: 7~10. 

§8. rav Seay re Kal roy Spxev: hendiadys, i. e two codrdinate 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause: 
lit. concerning the gods and the oatha, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ms relates to Seay. o€: why 
accented? cf. note § 3. 

§9. col, cov: why scented cf. note § 3. —— Difference be- 
tween saga dads and aca 7 6dds? H. 587. K. § 148. 10. (¢.) —— 
goBepés, poBepwraroy: paronomasia. doBepwraroy: predicate 
neut. for fem. H. 522. K. § 147. (b.) 

§10. pavévres: paivopat.—— GAdo rt (86. éoriv) 7, lit. (is) any- 
thing else (true) than (that), etc., i.e. should we not, etc.; Lat. 
nonne. ay: join w. dywmoipeda. H. 508. b. 829. a. K. § 846, 2. (d.) 

$11. ydp: epexegetic; see Lex. ray rére: H. 492. f. 
K. $148. 8. elvat: 8C. abrdy, as subj. BovXorro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. § 182. 8. (c.) oé and goi: emphat. 
position. gol... Uday: SC. 6pd. ravtAy: ef. ravras, 1, 10, 18. 
rovroy, 2, 2, 20. 

§12. doris, xré.: a relative clause often denotes, as in Latin, a 
result; so mad that he, etc. —— adda pry épd yap, but this is not 
all; for I will state, eto. 

818, dy... sapacyei: ay mado: stbj. why omitted? H. 775. 
K. § 172. 2.—— évoxdovvra agrees w. &.—— Alyunriovs: emphat. 
position; obj. of xoAdoaée. Tis... obans: 8c. duyduews; const. ? 
H. 585. K. $158. 7. (8.); than (by using) the force now with me. 
Instead of padAov rijs, xré., paddov f TH ... otcy Would be gram- 
matical. 

§14. ov: subj. of BovAoto: why placed before «i ?-—— Dif. be- 
tween rm and ro? Condition ei w. the optat., conclusion dy w. the 
optat., denotes what? as w. the superlat., see Lex.; before 
deororns, a8 avacrpépoto: sc. dv; H. 722. c. K. § 260. Rem. 7. 
L.G. Of. 1, 6, 2, where dy is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. Xaptros: 8C. évexa. 
ns: Obj. of ¢youser, attracted to the case of the antecedent. —— 
cov coi: emphatic paronomasia. dixaiws: emphatic position. 

$15. ovrw: connect w. Savpzacrey. rd... amore, the fact 
that you, etc.; subj. of 8oxei. ris, xré.: & more pointed expres- 
sion for the more comm. forth rovrou dort, the name of him who, ete. 
-— drnpeipby: poctic; perh. used as a high-flown word in irony. 

§16. ’AAX’: cf. note 1, 7, 6.——dyua dy... elvat, lit. you seem | 
to me that you would, etc.; personal for impers. const. H. 777. 
K. $175, Rem, 6; Eng. idiom, it seemg to me that you would be, 
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CHAP. V. © 


During a halt of three days at the river Zapatas, Clearchus seeks and obtains 

an interview with Tissaphernes. He is so far deceived by the wily Per- 
sian that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
second interview. The Greek generals are made prisoners and the cap- 
tains put to the sword. Arixus repairs at once to the Grecian camp, and 
demands an immediate surrender. Cleanor, in behalf of. the Greeks, re- 
turns a reproachful answer. 


$1. qavepd, érsBovdy: emphatic position. 

$9, ofer, xré., ef mas divarro: condit. fourth form, conclus. 
jerst. H.. 745. ff. K. $185. 2.—— waveat: connected by cai to: 
guyyevéobar, and understood w. d3ivaure.—— mpiv ... yeverbas: 
H. 769. K. § 188. Rem. —— éposvra (fr. @npi): force? H. 789. d. 
K. § 176. 1. (@.) 

$3. Ticoadépyy: declens,? H..198. K. $71. A. L. G. py: 
const.? H. 600. K. $161. 2. (d.) Comm. const.. for the agent? 
——oé: why not enclit. here? H. 111. b. K. §16.. 3. (b.)-— 
Huas: Obj. of du evoy. | 

$4. ob... obre... ré, 1 am not only unable to, ote., but also f, 
ete. Of. note on pire...-ré, 2, 2, 8. aicberbar: how would 
this be accented if it were 2d aor. ? ——eis Adyous cos édbeiv, to 
enter inta a conference with you. oot: const.? H. 601. K. $161. 3. 
—— eFerotper, éEatpea. 

§5. rots pév, rovs d¢€: partitive apposit. w. ardpomrovs. ——— 
dbdca ... mpi wabeiv, to get the start (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm). éroincav, xré.: see Lex. sorew. 
kaxd, Tavs peAdovras: const.? H. 555. K. § 160. 2. rotouroy 
ovdey, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

§6. vopitev: causal.—— When does the infin. take ad»? H. 783. 
K. § 158. 2. (d.) Express this clause (ras.... maveodas) with a finite 
mood, omitting vouiver. 

$7. mparov pew: instead of érera d¢, the’correl. sentence be- 
gins § 8, rav 8€, cré.—— qyds dprot: a hyperbaton for dpxos ypas, 
making each word emphatic. H. 885. K. § 848. 9.. L. @. —— rov- 
roy, i, &. ray Se@v depends on wapypeAnneds. Toy SeGv médeLov : 
obj. of drogevyo:; why first in the sentence ? aro: force here? 
See Lex. dy w. the optat. here potential, could, eto. —— ravry 
navra... mavrayy mdvrev: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2, 4,7. With the striking language of this section, cf. Ps. 189: 7-10. 

§8. rav Sedy re Kai rey Opxey: hendiadys, i. e. two codrdinate 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause; 
lit. concerning the gods and the oaths, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ois relates to Sap. oé: why 
accented? cf. note § 3. 

§9. aol, cov: why accented? cf. note § 3. —— Difference be- 
tween sraoa 6dds and maga 9 ddds? H. 537. K. § 148. 10. (¢.) —— 
goBepds, poSepmraroy: paronomasia. oBepwrarov: predicate 
neut. for fem. H. 522. K. § 147. (b.) 

§10. pavevres: paivopat. GAXo te (86. doriv) 7, lit. (is) any- 
thing eise (true) than (that), etc., ie. should we not, etc.; Lat. 
monne. dy: join w. aywroipeda. H. 508. b. 829. a. K. § 346. 2. (d.) 

$11. yap: epexegetic; see Lex. ray rére: H. 492. f. 
K. $148. 8. etvat: 8C. adrdy, as subj. BovXorro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. § 182. 8. (c.) oé and goi: emphat. 
position. gol... ovgay: SC. dps. ravrqv: of. ravras, 1, 10, 18. 
rovroy, 2, 2, 20. 

812. doris, xré.: a relative clause often denotes, as in Latin, a 
result ; so mad that he, etc. ——dAa pw ep yap, but this is not 
all; for I will state, ete. 

$18. ay... mapacyei: dy ravoa: subj. why omitted? H. 775. 
K. § 172. 2. évoxyAourra agrees W. &.—— Alyurrious: emphat. 
position; obj. of xoAdcaraée. Tis... obans: 8c. Suydpews; const. ? 
H. 585. K. § 158. 7. (8.); than (by using) the force now with me. 
Instead of padAoy rijs, xré., paddov f rH ... ofcy Would be gram- 
matical. 

§14. ov: subj. of Bosdowo: why placed before ei ?——— Dif. be- 
tween rm and ro? Condition ¢? w. the optat., conclusion ay w. the 
optat., denotes what ? as w. the superlat., see Lex.; before 
deomrdrns, @8. advacrpémoo: sc. dv; H. 722. c. K. § 260. Rem. 7. 
L.G. Of. 1, 6, 2, where dy is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. —— ydprros: 8c. évexa. 
hs: Obj. of éxousev, attracted to the caso of the antecedent. —— 
cot coi: emphatic paronomasia. &:xaiws: emphatic position. 

$15. ovrw: connect w. Savpagrdy. 76... amorrety, the fact 
that you, etc.; subj. of doxei. tis, xré.: & more pointed expres- 
sion for the more comm. forth rovrou doris, the name of him who, ete. 
-— dnrnpeigdn: poetic; perh. used as a high-flown word in irony. 

§16. "AXA": cf. note 1, 7, 6.——— dua dy... elvat, lit. you seem | 
to me that you would, etc.; personal for impers. const. H. 777. 
K. $175, Rem. 5; Eng. idiom, it seemg to me that you would be, 
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etc. dy: connect w...... xaxdvous: why nom.? H. 775. K.§ 172. 8. 
—— os: final. Force of dv? H. 741. K. §181. 3. 

§17. ef ... €Bovddpeba: what is implied in this condition? 
H. 746. K. § 185. 2. (2.) Is wérepa to be rendered? See Lex. 
dé may often, as here, be expressed by the Eng. while. dyri- 
racxey depends on xivduvos. 

§ 18. dAAd: in questions, nearly = Eng. or. Gmopeiy ay: 
differs how fr. amopeiv, § 17. ov: supply w. the following 
coordinate members of this question, rovatra d€ xré., roaovro: dé 
xré. Force of ov in a question? of un? H. 829. K. § 187. (4.) (6.) 
dvra: H. 796. 799. K. § 175. tpiy ... wopevrea: H. 804. 
805. K. § 168. éxdcos: depends on pdyecbar; implied ante- 
cedent, regovrous, obj. of rapreveodat. cigt ... ous, and some of 
- them (the rivers), obj. of dvaBainre ; for the const. see H. 812. 
K. §881. Rem. 4. L.G. Cf. hd «e» ous, 1, 5, 7. ——npeis vas 
paronomasia to give the expression more point. 

§19. yrrqpeda: optat. Form of the indic. and subjunct. ?—— 
GANA ... ye rot, yet, at least, certainly. ov: a relat. pron. may 
often be best rendered by a conjunction and demonst. pron.; and 
having burned this, we shouid be able, etc. 

§ 20. dy belongs to ¢feAoipeda, and is repeated because of the 
intervening words. ——~ pndéva: sc. sdpov, Obj. of Exovres; why 
not ovééva? H. 889. K. § 177. 5. end. 

§21. andpwy dori, it belongs to (persons) without resources, etc. 
nai rovrwy, and that too. H. 680. 508. b. K. § 812. Rem. 8. L.G. 
Cf. nal raira, 1, 4, 8. otrwes ebeAovor: anacoluthon ; from the 
preceding const. we should expect here the infin. ; and so it is bet- 
ter to render, to wish, etc. 

§ 22. fd: acc. abs. H. 792. K. § 176.8; when it was permit- 
ted, etc. rovrov, of this, i.e. the fact that we did not undertake 
to destroy you: rovrov depends on airtos, 80. éoriv. TOU ..- 
yeverba, Kai... xaraBnvac: depends on épas; my earnest desire of 
becoming trusted, etc. (lit. that I become, etc. and that I go down, 
etc.). £euxg: incorporated in the relat. clause. Of. note on 
dcov ... orpar., 1,2, 1. rovr@ repeats the idea of the antecedent ; 
cf. ravrny, §11, and note. Render, and of going down, strong 
through benefits (conferred), with that mercenary force with which 
Cyrus came up, trusting to it on account of, etc. depends on 
MLOTEVEY. pobodocias, evepyecias: plur. denoting the acts per- 
formed at different times. 
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$28. pot tpets: cf. note on qpeis tas, § 18. épény: predi- 
cate adj.; connect w. reapay. THY ... kapdia: SC. rupay. 
repos: Tissaphernes means of course himself; and would give 
Clearchus to understand that he aspired to the Persian throne. 

§24. ecirev: sc. 6 KA€apyos. é€gn: sometimes inserted in the 
midst of words quoted, even when eiey has preceded them. —~— 
rotovroy... Umapxdvray: gen. abs.; when such inducements exist, etc. 

§25. pot: ethical dat. H. 599. K.§161. 2. (d.) 
Aoxayoi: appos. w. the subj. of Bovreode: 
te pavepg, 1, 8, 21. 

§26. xat... av: cf. note 1, 1, 7. 
H. 282. K. § 16. 3. (a.) | 

§27. Sydos hv ... oidpevos, manifestly thought, etc. Cf. 1, 2,11, 
note. dcaxciobat: see Lex. didxetpac. éxeivos: subj. of eheyer. 
—— xpnva ... exedevoe, that it was necessary for those whom he 
(Clearchus) bade to go, etc. ray ‘EXAnvoy limits the omitted 
antecedent of of, which is the subj. of ripwpybqva:; and that those 
of the Greeks, who, etc. atrovs: intens.; themselves (in distinc- 
tion fr. those whom they may have calumniated). 

$28. air: i. e. Clearchus. 

§29. py xré., that not all, etc.: pndé morevew, and not to 
trust, ete. 

§ 80. as els ayopay: hence, unarmed. 

§81. én Supats: without the article, as comm. when without 
an attributive. 

§ 82. cvvehapBavovro, xarexorncay: force of the imperf.? of the 
aor. ?-——— griv ... navras: cf. note on dots, 1, 1, 5. 

§ 338. nudeyvdour: fr. dudryvoem; augmented at the beginning 
of the prep. and of the simple verb. K. § 91. 1 and 8. 

§ 86. mpocedbeiy ... ef ris, xré., if there was any one of the 
Greeks, etther general, etc., that he come forward. ein: why 
optat.? H. 784. 786..K. § 188. 

§ 37. “Opyouenos: called 2, 1, 10, "Apxds; hence, fr. Orchome- 
nus in Arcadia, not fr. the city of this name in Beotia. Eeve- 
gov: mentioned once before, 1, 8, 15. —— érvyyavey andy: seo 
Lex. rvyxave. 

$88. gorncay eis éernxoov: a verb of rest w. a const. denoting 
motion. H. 618. a. K. $800. 3. (b.) L. G. ryy dikny: force of 
rv? Of. 1, 8, 20, note. avrov: i. e, Clearchus, 
differs how fr. airei? See Lex. Cf. 1, 2, 11. 
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king; gen. limiting dovAov. As a demonst. w. dovAov, what would 
be its position? H. 538. K. § 148. 10. (g.) —— With eivas and joay, 
supply ra oma. 

§ 39. spiv depends on rovs airous. H. 603. K. § 161. 2. (b.) —— 
dv8pas: Obj. of dmodwAc€xare. ws: declarative; omit in rendering 
either oirwes Or ws. The change in const. at this point (as though 
otrives Above were forgotten) indicates the excitement of Oleanor ; 
so also, the repetition of the idea, rovs ... spodedaxdres. 
xat, have both destroyed ... and are coming, ete. 

§ 40. ydp refers to some thought not expressed; perhaps in 
this form, We have not betrayed them, for, etc. 

§41. Sixaov: sc. éori; impers.—— Ipdfevos xai Méevoy: made 
prominent in the sentence by their position before éweimep. The 
const. may be imitated in Eng. 
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OHAP. VI. 


Character of the five generals; PeracalaHly of Clearchns, Proxenus, and 
enon. 

§1. drorpnbevres (drorézvw) tas xepadas, having been beheaded : 
const.? H. 549. a. 694, a. K. $159. 8. (7.) $160. Rem. 5. Const. 
in the act.? See Lex.——efs: apposit. w. orparmyol: pew; correl. 
de, § 16. €umeipws éxdvrav: see Lex. tya. avrov: const. ? 
H. 584. c. K. § 158.5. (c.) €x ravray ... ddéas: & union of two 
constructions, since défas would take maci. The const. of éx mdy- 
twy seems to be determined by the adv. cuoroyoppévas. Of. 1, 9, 1. 
€cxaros: emphatic position. 

§2. médeuos: the allusion is to the Peloponnesian war, which 
lasted from 431 to 404 B.o. rrapéuever, he remained, i.e. at 
home. rous “EAAnvas: i. e. those who occupied the Thracian 
Chersonesus. Cf. 1, 3, 4. as Ww. particip.; see Lex. 

§ 3. mas indicates that Xenophon was ignorant of the reasons. 
evravéa introduces the principal clause with emphasis. 

§4. ray... redov: rédos. GAyn yéyparra has for logical 
subj. the preceding clause; has been described elsewhere (not in 
1, 1, 9, nor 1, 8, 8, nor anywhere else in the Anab.). 

§5. dws... xpyparor: cf. 1, 1, 9. erroAepet, eviknoe, EPepe 
kat iyye: why the change fr. imperf. to aor. and again to imperf. % 
amo rovror, from this (time). epepe: see Lex. depo. 
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£8. giAoroAczov: made emphatic by separation from the subst. 
avdpos. Gorts... alpeiras: cf. note on otrwes, 2, 5, 21.—— 
eédy: cf. note 2, 5, 22.——daare: see Lex. —— mcdepor: 
force of the particip. here? H. 789. b. K. § 176. 1. (d.) 

§7%. ovrw: see Lex. ére: exegetical of ravry ; in thia, that 
he was, etc.—— dyov, dpdvios: sc. fy. mavraxov wavres : 
paronomasia. 

§8. ds duvardy, as far as possible. —— éx, with (lit. out of').—— 
Kaxeivos = Kal éxeivos: xai appears here to be intens.; though not 
sufficiently so, to admit of being rendered, even.———és tis xai 
@\dXos: cf. 1, 8,15; xai is here also intens., as any other one even ; 
more fully, as capable as any other person whatever. Hert., Matt., 
Vollbrecht, and others, would omit the rendering of xai in this 
place; as before éxeivos. avrg: ethical dat. H. 599. K. § 284. 
10. (d.) L. G. wetoréoy ... Kredpyw: H. 804. f K. $168. 
Why ety and not éori? H. 781. K. § 188. 

§9. dx rod... elva, from the fact that he was, or by being, etc. 
H. 778. ff. K.§178. yarerds: const.? H. 775. K. §173. 2. 
épay depends on orvyws: H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. éo8 
Gre: H. 812. K. $831. Rem. 5. Of. §»... ots, 1,5, 7. €o6’ ore is 
more emphatic than éviore, as ovde efs is more emphatic than ovdeis. 
axo\dorov orparevzaros: prominent position. 

§10. épacay: cf. note 1, 9, 23. agdefecba: dwréxe. 

§11. of orparcora: emphatic position. 

§12. dre... yevowro... ein: force of the optat.? H. 729. b. 
K. § 183. 8. (c.) —— dowep ... di8arxadror. It is to be hoped this 
comparison has now lost its force ! 

§ 18. xal yap ovv: cf. note 1, 9, 8.——td rod deicda: se. 
xareydpevac; constrained by want, lit. by the fact that they were in 
want, sapeinoay: force of the optat. ? mebopevors AgTeeS 
as pred. w. the obj. of éypyro: these persons (those described in 
the former part of the sentence) he employed, obeying (him) impli- 
citly. Cf. wodepig, 2, 5, 11. 

§14. ra... wovotvra: subj. of fv; lit. those things making the 
soldiers with him to be useful, etc.; more freely, those things ren- 
dering his soldiers, etc. rd... exe, boldness towards, eto.: Kai 
rd... HoBeicda, and the fact that (they) feared, eto. 

$16. etdus: see Lex. eoxe ... apyuptov: lit. gare money 
to, i. e. obtained instruction from, etc. 

§17. ixavés: pred. w. elvat, having supposed that he was 
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already able. H. 775. K. § 172. 8. 
ixavos. 

§18. av Sékot; force? H. 722. K. § 180. 6. —— pn (sc. rovre» 
ruyyavecy) : emphatic position. 

§19. peévro: cf. note 2, 8, 10. ae cf, note on 87Aos, 
1, 2, 11. 

8 90, Gero dpkeiy ... €matveiy, oF thought tt sufficient Jor being 
and seeming ... to praise the one doing well, ete. erayv: gen. 
limiting subj. of fv. —— ovvdvray: oiverpe. 

§22. dv, those things which ; antecedent of dv obj. of xarepya- 
(eodba. r@ nAdcdim depends on ré avré: H. 608. K. $161. 2. (b.) 
etvac depends on évdprle, he thought ... to be, etc. 

§ 23. sovrm depends on ém:BovdAcvar. 

§ 24. AapBdvew depends on yaderd». povos ... av, he thought 
he alone knew it was easiest, etc. dvos: connect w. the subj. of 
eleva. H. 775. K. § 172.8. dv: H. 796. 799. K. §175. 1. (a) 

§25. The antecedent of dcovs (sc. ravras) is the obj. of édo- 
Betro: with this obj. arAtopeévous agrees. 

§ 26. ray dxadevroy: partitive gen. w. elvas. Tous mporous 
== ros mpwrevovras, 8c. dria, those occupying the foremost place 
(in friendship). rovtous: anteced. of ofs; obj. of xrncacba, he 
thought it necessary to acquire these by calumniating, etc. daBdd- 
Awy: adjunct of the subj. of xrncacda, attracted to the nom. by 
the subj. of the leading verb. Cf. note on pdvos, § 24. 

§27. ro... mapéxerbat: obj. of éunyavaro. dvvatro ... dv: 
H, 722. K. § 180. 6. m\eiora: connect W. adixeiv. . 

§28. ra ddavz: connect w. Pevdecba, as acc. of specification. 
"Aptotinme: ef. 1, 1, 10; 1, 2, 6.——’Apaio depends on 

oixetdraros. avrés: i. ©, Menon.——dyéveios dv yeveavra: 

juxtaposition of contrasted words; spoken with bitter contempt. 
§29. dmébave: subj. Menon. anotpnOevres, xré.: cf. §1.—— 

ruxew, to have, etc. Uses of the aor. infin.? Cf. note 1, 8, 28. 
$80. xai rotrw, likewise ; lit. these also. Of. cai rovrovs, 1, 1, 

11. rovray: prominent position; depends on xareyéAa. 

eis guAiav, in respect to friendship, i.e. for a want of fidelity in 

Sriendship. arebavérny, fornv. Is the dual always used ir 
¢ speaking of two objects? H. 517. K. § 147. Rem. 3. — 
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BOOK THIRD. 


“Oca xapaBdyros tas oxovdds Bacidéws xal Ticcapeprevs exoreutOn 
mpos tous “EAAnvas éxaxoAovOovvros Tov Tepoixod orparedparos.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 
account of the march from the river Zapatas to the Carduchian mountains. 


CHAP. I. 

The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a remark- 
able dream, rouses first the captains of Proxenus and urges them to im- 
mediate action. The other captains and the surviving generals are then 
called, and after, deliberation in which Xenophon takes a conspicuous 


part, they conclude to elect new generals in place of those who were 
taken by the Persians.- 


§1. "Oca... payns: subject of the first book; dca... omovdais, 
subject of the second book. anidvrwv, xré.: how is the gen. 
abs. to be rendered here? H. 790. a. K. §176. 1. (a.) Rem. 1. 

_ 82. of orparpyoi: those mentioned in 2, 5, 831. —— ovverAnp- fr. 
wvAAapBdva.—— én ais ... Svpats: cf. note 2, 4, 4.——zmodrd 
and odepiat belong both to vy and wédes: H. 511. h. K. $147, 
Rem. 1; many both nations and cities (that were) hostile. pupea 
oradia: i. e. by the most direct route. It was much farther by 
the way in which they had come. Of. 2, 2, 6.—— mpoidedadxecay 
(for mpoe8-)... of ... BapBapo: the inversion of the grammat. 
order gives emphasis both to the subj. and to the verb. Kove 
tes, nrrndévrwy: force of the particip.? H. 789. e. 790. d. 751. 
K. § 176. 1. (c.) $185. Rem. 4,0 i ak . 

$8. ddLyor, few (not a few): partitive apposit. w. the general 

subj. to which Zyovres and évvoovpevor refer. ——eis: cf. note 1, 
7,1. ériyxavev: 8c. av; see Lex. ruyydva. 
rraidev: cf. note 2, 4, 28. oe ee 

$4. dv: after orpariirns, concessive; after £¢vos, causal. — 

dv: Obj. of vouifer. airdés: connect w. the subj. of vouivew. H. 775. 
K, § 172. 3. E | 

§5. trorrevoas implies the notion of fear, hence followed by 
pn, lest. mpds: see Lex.—— iy: subj.? The clause Kupo ... 
yevéoba. —— dre: causal. édddvra agrees w. the implied subj. 
of dvaxowaoa. Of. AaBdvra, 1, 2, 1. One might ‘expect here 
Addvrs; but the change of termination -Gvri, -dyra was more 
pleasing to the ear. am : 7 
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§6. émnpero: émépopat Sveay, evxdpevos: force? H. 789. b. 
K. §176. 1. (d.) ——d» before Seay, also before xai, belongs to 
Adour. H. 878. a. K. $261. 3. éddéy: Cogn. acc. W. dbo. 
apakas: ef. note 1, 9, 10. Seois: for Seovs by inverse attraction ; 
obj. of dvetAev. H. 817. K. § 182. Rem. 4. 

87. od stands regularly before the verb; here placed before 
rovro, making it emphatic. rovro is followed by an explanatory 
clause; hence, denotes what follows. H. 679. 
(he) must go. H. 804. K. § 168. 

§ 8. ofs, (to those) whom. H. 810. K. § 182. 6. 
cogn. ace. Cf. § 6. 

89. éreday: see Lex. dromepyew Gepends on etme, a8 
though ér: were not expressed. After drt, we should expect a 
finite mood. The change to the infin. is an anacoluthon. 
Inoidas. Of. 1,1, 11. 

§10. qde: sc. 6 IUpdgevos. THY ... Oppny: sc, odcav; that 
the expedition was, etc. ein: why optat.? H. 731. K. § 180. 5. 

§11. xabevdew: force of the pres. infin.? Aayor: Aayyave. 
Zokev, xré. explains dvap; hence the asyndeton. oxyrds: subj. 
of eéofer. gwacay: 80. dofev; impers., ié seemed that all (the 
house), etc. 

$12. pi od, that not; connect w. époBeiro. How is that not 
expressed in Latin after a verb of fearing ? 

$18. dmoidy re... deiv, but of what import it is to have (lit. to 
see), etc.—— mparov pev: correl. w. éx rovrov, §16.—— ni w. 
dat., cf. 1, 1, 4. el yernodpeba ..., Ti eprodarv: sc. dort. Force? 
H. 745. K. § 185. 2. (1.) ri éuroday py odyi... amobaveiy, what 
prevents our dying after having, eto. For py ov w. the infin., see 
H. 847. b. K. 8177.8. Of. 2, 8, 11. 

$14. Somep ftv, just as though it were permitted. Cf. note 
2, 5, 22. 

§15. ék rovrov: cf. 1, 2, 17. ovre: correl. w. odre; ode, 
not even. tpeis: sc. Suvacbe xabevdev. év ocois : neut., in what 
(circumstances). - 

§16. doy ore: see Lex. dnAos. mpérepov ... mpiv: cf. note 
on mpdabev mpiv, 1, 1, 10. ov: connect w. é£ednvay (exaivw) ; 
placed before mpérepov to emphasize that word. 

$17. weiceobos may come in form from what two dif. words? 
takes dif. cases from these dif. words; what are they? Of. note 
1, 8, 5. ——xal rov ... cat rov: eraphatic expression. —— «al reGvy- 
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xdros #3n, even when already dead,—an act particularly shocking to 
the Greek moral sentiment. ri xeipa: thy degedv: ci. 1, 10, 1. 
—— ‘as: subj. of radeiv; made emphatic by position. The subj. 
of radeiv being the same as the subj. of the principal verb, why is 





-it here expressed? H. 775. b. K. $172. Rem. 1.—— éorparevoa- 


pev, kré.: an independent sentence connected to a relat. clause. 
Render, and who made an expedition against, etc. 

§18. éxi nay: see Lex. nas. rov otparevoa limits dfor. 
emi éxeivg: of. émt Baowei, §§ 18, 17. gwavra: Obj. of 
srownréoy (SC. éoriv Hpiv). H. 804. b. K. § 168. 2. 

$19. S:abechpevos, xré., considering in respect to them how exten- 
sive, etc. airay depends on the relat. clause dony ... éxorev taken 
together as a subst. idea. Kriia., Herr., Vorr. But Kithner gov- 
erns it by S:adedpevos. Matthim makes it limit ydpay: thus, did. 
alt@y Thy xopay, Sony Kai Kré. 

§20. rd... orpariwrdy: emphat. position ; obj. of évdvporpuny ; 
force of the optat. here? H. 729. b. K. $188. 8. (c.) perein: 
see Lex. pereyuss why optat.? H. 731. K. §180. 5. Srov ... 
Zyovras, I knew that few still had the means with which, etc. drov: 
H. 578. K. § 158. 7. (y.) éyovras: H. 796. ff. K. § 175. —— ros, 
xré.: supply joe; J knew that our oaths restrained us from pro- 
curing, etc. in any other way than by, eto. npas: subj. of mopi{e- 
oda, which w. its subj. depends on xaréxorras. Traut ov Aoye- 
(épevos resumes the idea of évdupoipny. 

§21. dda: apposit. w. dyaba; a9 prizes. érérepo: supply 
antecedent rovrwy, (of those) whichever party, etc. The figure in 
this sentence was happily chosen to inspire the Greeks, who were 
so fond of prize contests. 

§22. dmopxeiy Seovs is analogous to duvivas Seovs. H. 544. a. 
é€eivat: 80. npty. wovv: connect W. peifort. 
rourots, (8 permitted) to them, i. e. the Persians. 

§ 28. eyouey ... €yopev dé xai: anaphora w. the omission of pev 
{n the first member. atv Trois Sects: see Lex. Seds. Kenophon’s 
eonstant recognition of dependence on the gods is a marked feature 
in his narrative. of 3¢ dvdpes (gc. cigiv) ..< Rv of Seoi...: force 
of the const. ? H. 747. K. § 185. 2. (8). 

$24. ddd’... Dror, but since others also perhaps. ——Why the 
neg. pn? H, 888. K. $177. 5.—— smapaxadoivras: fut. 
éEoppjoa: H. 779. 544. b. K. §178. § 158. 7. (a.) 
the asyndeton heightens the rhetorical effect. 
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§ 25. iryetobat ... wyoupat: notice the two meanings of this 
word. épuxecy depends on axpacecv. 

§26. wavres: emphatic position; making the exc. sAny xré. 
more striking. —— Any... Hv, save that there was, etc. —— Borwria- 
(wy ri hwvy: because he wished to pass for a Greek. drvapoin 

.. Aéyor: why optat.? H. 734. ff. K. §188; any one talked non- 
sense who, etc. —— ddAws ras ... 7: of. § 20. ——Why ay w, rvyeiv? 
H. 783. K. § 153. 2. (d.) Express ors after Aéyos and give the form 
of the finite verb instead of rvyeiv. meioas: the means, by, etc. 

§ 27. rovrots depends on rair@: in the same (place) with these. 
dre, xré. Cf. 2,1, 8. 

§ 28. ri ovx eroinge, what did he not do, is more emphatic than 
the direct assertion mayr’ éroince. 

§ 29. a’rois: the Persians. Cf. note on of 8, 1, 10, 4. —— 
ov viv, xré., are they not now, the wretched men, though beaten... 
unable even to die, etc. Force of od ina question? H. 829, K. § 187. 
3. (6.) rovrov: i. ©. rov amodaveiy. . 

§ 30. dvépwmov: used in contempt instead of dap. 
nuiy avros: Cf. ratr@ ... rovrots, § 27. pyre... ré: see Lex. 
pire. aeAopevous, avabevras agree W. nuas understood, the 
subj. of ypyodat. @s Totoro, as such a person, i. 6. one on whom 
they had placed baggage (oxevn dvadévras). - 

§ 31. évrevéev: asyndeton denoting haste. 
TPOTNKE. dra: const.? Cf. xcepadds, 2, 6, 1. 

§ 82. ely, otyotro: why optat.? H. 757. K. § 183. 8. (c.) 

§ 33. péoat vieres: cf. 1, 7, 1, note. 

§ 34. Kat avrots ovvedbeiv, both to come together ourselves, etc. 
avrois in app. W. tiv. ——darep, the very things which ; sc. drekas. 

§85. AAAd: of. note 1, 7, 6; perhaps this thought is implied, 
(I need not describe our situation) but, etc. Of. ddAd, § 31.— 
dnAov ore: cf. § 16. fipiv: agent w. momréa. H. 805. K. $168. 2. 
—eéni: cf. 1,1, 4. 

§ 36. Notice the position of peyoroy and = each emphatic. 

§ 37. tyets ... tyets ... duets: emphatic anaphora, without . 
pev and 8. m\eovexrew contains the idea of the comparative; 
hence, takes the gen. rovrwr. tpas avrovs: Obj. of a€coiv; 46 
is proper (that you) consider yourselves worthy both to be, etc. 

§ 38. smpaoroy pev: correl. w. émesday 8, § 39. avrcxaracraba- 
ow: avrixabiornus. dv ... yevorro: potential optat. H. 722. 
ovveddyrt: see Lex.; also H. 601. a. K. § 284. 8. (10.) (a.) L. G—— 
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ws... eine: H. 772. K. §186. Rem. 4. —— ov8apov: ravrdracw: 
emphatic position. 

§ 39. dct: sc. xataorncacba, suggested by xaraornonode. 

§ 40. ddipws ... ddupos: emphat. anaphora. éxtvray gen. 
abs. ; 80. rav orpartwrav. Cf. lovren, 1, 4, 12. 6, re: of. ri, 1, 8, 
18. deos: 8C. ypnoacbat avrois. ri is connected w. epncan tik ab 
a, Tt We xphoatro. . 

§41. ri weicovra: cf. note 1, 3 5. 

§ 42. 9... motcovoa: subj. of éoriv; placed last for emphasis ; 
fem. agreeing w. the nearest predicate word, icyvs. Of. of dvdpes 
eiolv of mosouvres, xré., 8, 2,18. Render, it is neither a multitude 
nor strength that achieves, etc. @s... woAv: see Lex. modus. 

§ 43. avdperrots : emphatic position. See Lex. dep. Dif. in 
meaning ? rourous: antecedent of 6 Gmdcot 8€; a8 ovrot péy is the 
antecedent of érocot pee 

§ 44, npas: subj. of efvat and mapaxaneiy (sc. dvBpas dryabods eivat). 

§ 45. "AAAa: cf. §§ 31, 85; also note 1, 7, 6. TOTOUTOY ... 
Gooy ... eivat, in,80 far as 1 heard that you were, etc. Bovdolpny 
dy: potential optat. dre qualifies mAeiorovs: cf. note 1, 1, 6. 

§46. aipeiobe: imperat., do you who need choose, etc. —— 
ovyxadovpey: cf. note on mapaxadovrras, § 24. 

§ 47. ra 8éovra: subj. of péeAdXotro and of mepaivotro. 


























OHAP. II. 


The whole army being called together, Chirisopbus and Cleanor first address 
the soldiers briefly; after them, Xenophon harangues the assembly at con- 
siderable mee and with great skill: he concludes by proposing the 
order of march which is approved by all. 

§1. karagTioavras : instead of dat. ; cf. note on AaBérra, 1, 2,1. 

—— mparov pév: correl. w. éri roure, $4. _ Cf. note 3, 1, 18. 

§2. mpds as adv.: see Lex. of ... Aptaioy: cf. note 2, 4, 2. 

$8. éAbew : supply qpas as subj.; dv8pas appos. W. nas. 
ei 3¢ pn: see Lex. ei. ——aAna... ye, yet. at least. moinoetay : 
force of the optat.? H. 721. K. § 259. 8. @) L. G.; may the gods 
inflict on our enemtes. 

$4. émt rovra, after him. pave pev, Spare Se: emphatic ana- 
phora. ein: Why optat.? H. 784. ff. K. §188.—— epi mAciorov: 
seo Lex. wepi.——avrds... aités ... avrés: emphat. anaphora. 

airois rovrots, by these very means, Cf..2, 8,18; 2, 5, 27. 
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$5. Baortéa xabiorava: cf. 2,1, 4.——xai éd¢ , «reo: Cf. 
note on ¢orparevoaperv, 3, 1, 17. Render, and (to whom) we gate 
_and (from whom) we received, etc.—— at otros, even this man. 
Cf. note on xai ravras, 1, 10, 18. —— Notice the emphat. repetition 
Kipoy ... Kupov .«- Kupov. 

$6. dworicawro: cf. note on womcear, $8. Force of ano-? 
Cf. draréw, drobue. rovuro: Obj. of saoyeev. 

87. épbas éxew depends on vopifer. afteoarra agrees W. 
the subj. of rvyydvew: 8c. avrdv; that he, having deemed himself 
worthy of, etc. é» robras: i. @. év Trois KadAioross. 

88. dd dudrias: 3:4 wodepov: see Lex. dd. —— rovs orpanryous, 
... ola werdvéaow: prolepsis. Of. ra» BapBdper, 1, 1, 5. Lit. 
. seeing the generals what they suffered ; i.e. secing what the generals 
suffered. dy: cf. note 1, 3, 10. 

§9. ettacba, ouverevéacbac depend on Jdoxei.-—— dveresvay : 
supply the obj. from the foregoing clause. 

810. edev: why optat.? H. 784. ff. K. § 188. —— otra 3° éxov- 
rev: gen. abs.; subj. indefinite. H. 504. d. K. §145. Rem. 2; 
things being thus ; Lat. qua guum ita sint. rous Seovs: subj. 
of eivac; anteced. of ofwep. —— dot: 80. of puxpol. —— BovAevrat : 
8c. of Seoi. 

$11. érera 8€: that which would naturally follow these words 
is joined by an anacoluthon to the sentence introduced by yap. 
té... ré, both... and: ai before éx intens., even. of ayadoi : 
emphatic position; subj. of oaovra. pey after eAddvrav: 
correl. w. érecra, $18. The allusion is to the first Persian invasion, 
490 B. o. mwapnAnées orcAp: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) 
adanovvrev: apavite. évixnoay: in the battle of Marathon. 

§12. ed£dpevos ... eSo€ev avrois: instead of e8ofer, xré. we 
should expect éyydicavro or some similar word; but the inter- 
vening clauses render the anacoluthon less noticeable. —— xara- 
dvoey depends on evédevor. Force of dro-? Cf. note §6. 

$13. érera: cf. note on per, §11.——rn», the (well-known), 
etc. H. 527. a. K. §148. 1. xai before rére, also. Kara ynv: 
in the battles of Platwa and Mycale. xara SdAarray: in the bat- 
tles of Artemisium and Salamis. ——éor:: H. 406. Rem. b. 1. 
K. § 16.1; é¢ is permitted to behold ... as proofs, etc. —— Add, 
but only. Of. 1, 4, 18. 

$14. od per 8p: cf. note 1, 9, 18. —— nucpa: se. eiciv; which 
is not comm. expressed in this adverbial formula, —— dq’ od: 
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see Lex. os. ovv trois Seots: the frequent recurrence of this ac- 
knowledgment is worthy of note. 

§ 15. woAv qualifies the following comparatives. 

§16. dvres, épavres: coneessive; and hence dpes.——eis 
avrovs, a8 distinguished from apés or én’ avr., denotes a violent at- 
tack and pressing in among the enemy. Ort... Upas: epexeget. 
of seipay. 

§17. pnde... &dénre, nor imagine, etc. Two ways of express- 
ing prohibition? H. 723. a. K. §177. 5. petoy Execy: see Lex. 
pelo. ére qualifies xaxioves. WOAY Kpeirroy (8C. doTiv) dpay 
Tous SéAovras, KTE. 

§19. ray imméwv depends on the following comparative; avAv 
qualifies the compar. —— éi pdve, in one respect alone. 

§ 20. rovro, at this, viz. ors, xré., because Tissaphernes, ete. —— 
Kp€iTrop : SC. €oTiv. fy xré., or (to have as guides) those men whom, 
etc. dv8pas: anteced. in relat. clause. See note on AaBévri, xré., 
1, 2, 1. : 

§21. fs: obj. of elyov; attracted to the case of the anteced. 
pétpa: apposit. w. émirndeva. apyvpiov: gen. of price. 
¢xovras agrees w. the implied subj. of dvetcdat: 80. Huds. —— avrous : 
intens.; agrees w. the implied subj. of AapBavev, or that we our- 
selves should take ( provisions), ete. 

§ 22. savra: prolepsis; lit. if you know these things that they are, 
ete. Cf. note on ray BapBaper, 1, 1, 5. Gmopov: ef. note on doBe- 
porarov, 2, 5, 9. d:aB8aryres: NOM. agreeing w. the implied subj. 
of Scmavnbarak H. 775. K. $172. 8. apa: force? See Lex. 
— mpoiotan, to (those) advancing. Cf. note on cvveddyri, 8, 1, 88. 

§ 23. ef... dinoovoww (Binut), ... Gaveiras, ovd ... abupnreor: 
force? H. TAB. K. § 185. 2. (1.) pyre... re: cf. note 2, 2, 8 
ovd Ss: cf. note 1, 8, 21.—— piv dbupnréov (sc. éoriv): 
H. 804, ff. K. §168.——dxovros: cf. note 1, 8, 17. Bacréos : 
repeated for emphasis, instead of a pronoun. abrot eSoper : 
1, 2, 19. rovrev: Tay Iepoay implied in Baordews. Of. of Se, 
1, 10, 4; avrois, 8, 1, 29. 

§ 24. huas: subj. of eivas and xaracxevalecbar.—— dy ednpy 
éyaye, I for my part should say. The regular form of condit. 
(el pr) €dedoixew) is not expressed; instead of it, dAAd dédoexa, § 25. 
rou ... exméepvew limits dunpous, hostages ae a pledge that he 
would send, eto. ——~ ay... + erotet, ei édpa, xré.: force? H. 746. 
K. § 185. 2. (2.) 
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§ 25. dda yap, but (I do not recommend this) for. draft 
differs how fr. woré? See Lex. dpyoi: why nom. w. the infin. ? 
H. 775. K. $172. 8.—— yn: repeated for perspicuity. 
¢dyo:: an allusion to Homer, Odys. 9. 94. ff. — 

§26. éédv: cf. note 2, 5, 22. Tous ... moXcrevovras, those 
now living at home without a fortune, obj. of épav. mAovcious : 
predicate adj.; connect w. rovs ... moXtrevovras. dpav depends on 
é&dv. GAA yap, but (no more on this point) Sor. 
see Lex. d7Aos. 

§27. was: connect w. poxoincta as well as ssopevetiche, 
ovyxaraxavoat: 8c. doxet Hot. aye depends on exhave H. 767. 
‘K, § 806. 1. (d.) L. G. els 70 xré., for, etc. 

§ 28. dradAd£wper, let us, etc. H. 720. a. K. § 153. 1. b. (a.) (1.) 
—— Krig. makes xparovyévoy depend on dAAdrpia. Matt. sup- 
plies nuey and makes it gen. abs.; if we are CRTere, you 
know, ete. 

§ 29. épare 4p, since you 866, etc., the reason for the next sen- 
tence, det oby, xré. kat rovs waters dre: prolepsis for ore xai 
“of rroAe 08. apoabey ... mpiv: cf. note 1, 1, 10. ave LOD : 
obj. of éeveynetv (éxpépw). ay: join w. amodéodat. 

§ 80. woAv: connect w. the following comparative. 

§31. fv... dey is subordinate to the following condition: 
if you will vote, in case any one shall be disobedient, that the one, 
etc. dei: see Lex.——évrvyxdvorra: 80. tq ameGovrrt. 
ovd’ évi: more emphatic than ovdevi ; not even @ man. 

§ 82. adda ydp: cf. § 26. —— BeArioy: sc. doxet. 

§ 33. ofs, instead of d, attracted to the case of the antecedent: 

Boxei por Eptorov elvar ds tax. Yyhic. 4 viv ep. ee: 
asyndeton denoting haste. | 

§ 84. dv depends on the impers. apap dete: what st scoms 5 to me 
there is need of in addition. dnov, (to a place) where. Cf. of 
2, 1, 6. 

8 86. ei xal avroi: the idea ei of mrohepuot repeated f for perspi- 
cuity. Cf. pn, § 26. 

' $86. somoapévous: cf. note on aBtvra, 1, 2, 1,—— ria: subj. 
of jyetoOac; both together depend on xpy impers., who ought to 
lead, etc. rivas: 8C. xp7. ovx dy: connect w. dor. Trois 
reraypevos: masc.; spoken of the soldiers. 

§ 87. dred xré.: the Lacedemonians had the hegemony (or 
chief command) among the Grecian states at this time. Hence 
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the. precedence given to Ohirisophus. 
present. Cf. note on rd... eivat, 1, 6, 9. 
§ 88. aei: cf. § 31. 
§ 39. dmidvras: 8C. nuas. pepynabw ... etvat, let him remem 
ber to be, or let him strive to be, etc. H. 802. K. § 175. Rem. 4. (e.) 
The deliberation is closed with most important reflections. 


ro viv eivat, for the 





CHAP. III. 


Mithridates comes to the Greeks under the poe of friendship, proffering his 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more overtures from the Persians. After 
crossing the river Zapatas, being annoyed by the enemy’s cavalry and 
light troops, they concert measures to supply this deficiency in their 
forces. : 

$1. drov: the implied anteced. roiro is obj. of peredidocay, and 
is limited by ray mepirrav; of the rest whatever any one needed they 
distributed, etc. 

§2. Kupw mords: cf. 2,5, 35. eivous: 86. efi, suggested by 

RY. épeny: optat. fr. dpae. as didoy: in apposit. w. mpds pe, 

without the repetition of the prep. ——q@idos: opp. to modé€psos ; 

edvous, to €xdpds. | 

§ 4. ris renders the words which are separated by it emphatic. 
——riorews évexa: i.e. so that he should say nothing except what 
had been agreed on with Tissaphernes. 

$5. dcépbecpov, &iéphetpay: why the change of tense @yXETO 
amvwy: cf, 2, 4, 24. €erirpworoy agrees with both iw," 4 of pep 
and of dé. | 

$7. Bpaytrepa ... 4 as é£ux.: lit. @ shorter distance than 80 as 
to reach, i. e. too short a distance to reach. 

§ 8. ediwxoy has for subj. the anteced. of vi. 

§ 9. of we{ot rovs mefovs : paronomasia. 

§11. ras xopas: mentioned 8, 2, 84; hence the article. 

$12. yria@vro, paprvpoin: change of mood in orat. oblig. H. 738. 
K. §188. 3. 4. 

$13. ddAnén Aéyere: a brief and lively expression for rj adAnd-ia 
éyévero & Aéyere, in truth what you say took place. 

§14. xdpts: sc. éorw. So in Eng. the copula is often omitted ; 
thanks to the gods, etc. 

$15. of ... BdAANovres: see Lex. Badd. 














gwoAv: made em- 
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phatic by separation fr. yapioy. ——-dcdxeuw depends on oféy re: 80. 
€otiv. ae(os weCov: paronomasia ; cf. § 9. 

$16. seis: made emphatic by standing before ei. ——~ odevdo~ 
mrav end imréar depend on dei. 

§17. da 7d... cperBovav, from the fact that (the Persians) 
sling with, ete. 

§18. avray limits rives. roura, this one (any one having a 
sling). avroy (after dozer), for them, i. e. for the slings. H. 578. 
Rem.c. K. § 158. 7. (y.) Tp ... €beAovrs, to the one enrolled 
voluntarily to act as slinger (lit. to the one enrolled being willing). 

§19. rods pew rwas: ef. note on ras 8¢ revas, 2, 8, 15. 
KAedpyw: agent. H. 600. K. $161. 2. (d.) xaragKevacwper, 
prepare, by equipping with suitable armor, 




















CHAP. IV. 


Narrative of several days’ march from the level country in the neighborhood 
of Nineveh into the hilly region bordering on the Carduchian mountains. 
The Greeks are at first attacked by Mithridates, whom they easily repulse ; 
afterwards by Tissaphernes with a large army, from which they experi- 
ence considerable annoyance. 


§1. +7 dAn: seo Lex. Mros. Cf. 2, 1, 8. 
in idea w. émboivro. 

§2. dy .., AdBy: subjunct. in orat. oblig. after a historical 
tense, instead of optat. H. 736. 737. K. $188. 3. 4. 

§ 8. aapiyyeAro, eipyro: impers.; orders had been given to those 
of the targeteere, etc., who should pursue: rav medractav, Tay onde- 
roy limit ofs. Krta., Hzrr., Vort. Better to say the anteced. 
of ots. Marr. Cf. ray modepiov, 1, 7,8; ray “EAAnvor, 2, 2, 14; 
npev, 8,1, 85; ray érttrav, xré., 8, 8,8. ovs: subj. of dkadxecv. 
‘Sappover: particip. agreeing w. inmetow; render as adv. to pur 
sue boldly. —— os w. particip. ; see Lex. 

§ 4. éofunve: seo Lex. onpaivo. éheov: subj.? the anteced. 
of ols, those to whom orders had been given ran, ete. of 8¢: i.e. 
of rroNept08. 

§5. rots BapBapos, on the side of the barbarians ; dat. incom. 
depends on drédavoy and éAnpénoav: H. 601. K. § 161. 2. (c.) end.. 
ray inméwov limits the subj. of éAnddncar. drt qualifies 
oPeporarov: dpav depends on dof. H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. 

§6. mpdéavres: see Lex. 

$7. 1d edpos, without pév, not anticipating dwos de. 





éf’ 4: connect 
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§8. Baorrevs: i. o. Cyrus the Elder. —— jrtoy, xré.: Xenophon 
here reports no doubt the popular tradition. —— é£éduroy: sc. ry 
OALY. 

§9. mvpapis: described by Layard as a conical hill with the 
ruins of a tower on the summit; at present ahout 140 feet in 
height ; considered by many as the grave of Ninus. 

§10. retxos: see Lex.——MéomaAa: probably ruins of Nine- 
veh; on the eastern bank of the Tigris, nearly opposite the mod- 
ern Mosul. 

§11. eAéyero: the story of the guides. ——dzrddecay, eré.: 
pass. in idea; were deprived of the government, hence takes the 
same const. w. the pass. ind Tepo ar. 

§13. eis: cf. note 1,7, 1. Eng. idiom, during. —— inwéas: 
anteced. in relat. clause. Of. note on orpdrevya, 1, 2, 1.—— rev: 
the fact that he went up to Babylon with horsemen was mentioned 
in 1, 2, 4; cf. also 2, 4,8. yey is to be repeated in mind as though 
he had written éya» rovs isséas obs airis Aber Exar, having both 
the horsemen that he himself came (up to Babylon) with (Eyer), and 
the force, etc. 80 in the same manner with the next two clauses, 
obs ... BapBdpous, and ods ... ¢Bonges, repeat the idea of éxav, hav- 
ing the barbarians whom Cyrus, etc. éxovros, having in mar- 
riage. —— adedgds: cf. 2, 4, 25. 

814. elyey xaracrncas: circumlocution for xaréornger. 

$15. mpotéupsiro: sc. dpapravev. ovde yap... padiov jy: 
because the enemy were so near and in so close ranks. cai 6 
Tieoad. begins the principal sentence; the preceding is subordinate. 

§17. wai... Tlepoccd, the Persian bows also (as well as the 
Cretan). rois Kpnoi depends on ypiowua. —— dvw lévres: 80 28 
not to lose their arrows while practising. ——oAAd: connect in 
idea both w. vevpa and w. péAvBdes. Cf. note 8, 1, 2. 

$19. é6300 orevorépas ... dpéwy ... yeupas (80. dvayxafovons, 
suggested by avayxa(dvrwv). These contingencies would now 
occur ; for immediately north of Mosul the country becomes more 























hilly and is intersected by numerous streams of water. rous 
omAiras: subj. of éxbdiBeodar; depends on dvdyxy éoriv. dua: 





see Lex. dvaykn: 8. éoriv. eivat: subj.? 80. rous gues 
§20. dacyy (Sexo): Opp. to ovyxumry. Tray Wor. 

H. 790. a. K. $176. 1. (a.) —— ddre d€01: H. 729. b, K. § 188. 3. (a) 
§21. ava: see Lex. mwevrnxovrnpas: apposit. w. dAAovus; 

others as commanders of fifties. Cf. dddo, 1, 5, 5. —— ol Aoxa- 
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yoi: attended of course with their companies (Adxor). So also § 23. 
mapiyyor : 8C. Tovs Adxous. In Dind.’s ed. of Aoyayoi stands 
after vorepos. , 

§ 22. rd pécov = 16 pécov ray xeparov, § 20.—— ap é£eriunda- 
cay: H. 704. K. § 158. 2. a. (8); subj.; sc. of é Adyos, mentioned 
§ 21. xara Adxous, in companies of a hundred men. Each com- 
pany was in single file; the six companies therefore would make 
six men abreast. «xara mevrnxootis, in companies of fifty, each 
company in single file. The 600 men in this order would form 
twelve companies, and there would consequently be twelve. men 
abreast (filling a space wAarvrepoy). xar’ évop., in companies of 
twenty-five, each company in single file. The 600 men in this order 
would form twenty-four companies, and there would consequently 
be twenty-four men abreast, thus filling a vacant space (rd déyov) 
very wide, mavu marv. 

§ 28. ovx érapdrrovro, they (i. e. the main body of the army) 
were not, etc. ris padayyos depends on mov, adv. of place ; 
tf at any point in the phalanz, occasion required it in any respect 
(S€oe rt, SC. rovTous émimapeivat), these were at hand (ready for assist- 
ance). otabpovs rérrapas: as the same order of march con- 
tinued afterwards (of. § 28), we may suppose this thought in the 
mind of the writer: in this manner they proceeded four stages 
(without meeting anything worthy of note). 

§ 24. ry dddv ... yeyvouerny depends on eidov. rov dpous, the 
mountain, i. e. the one in plain sight; hence the force of the arti- 
cle. ——~dopevor: of. note 2, 1, 16. tay... lirméwyv: gen. abs. 
causal. 

§25. dvéBnoav: H. 706. K.§152. Rem. 6. xaréSavov: why 
imporf. ? ws... avaB., as if to, etc. ——€Baddov ... érdfevov: 
asyndeton in lively narration. —— ind paoriyov: not uncommon 
among the Persians; a striking sight to the free Greeks. 

§ 26. ‘EAAnvev: adj. of odevdornra, of rogédras: emphat. 
position. 

§28. drdre arioey: H. 729. b. K. § 183. 8. (c.) 

§ 29. atrav: i. ©. ray Iepodr. of moXépeor (at the end of 
the §) means the Greeks. Xenophon uses the term from the Per- 
sian point of view. 

§ 80. of péw: the main army, in a hollow square. of d¢: the 
peltasts. cara: see Lex. ras kopas ; Mentioned § 24; hence 
the article. 
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§81. trmos: dat. commodi. T™® gatpamevoyvrs: agent. 
H. 600. K. §161. 2. (d.) Each satrap was required to provide 
for the troops in his own satrapy. 

§ 82. depdrvray: 8c. avrovs; referring to of éxeivous déporres. 

§ 88. xareoxnyncay, érexeipnoay: change of subj. ——roAv d:é- 
gepev: see Lex. d:addpo. xepas: see Lex. 

§ 84. rov ‘EAAnmxov depends on az-; oradiay, On peiov. 
srompoy, Ilepowxdy : emphat. posit. 

§85. as... wodv: cf. 8, 1, 42. rou py devyew vera, el, 
that they may not flee, if, etc. An elliptical expression; supply 
mentally, which would happen if, eto. (drep dv yévotro, ei, xré.). 
rou... pevyew: H. 778. ff. K. § 1738. ——-3et: repeated to present 
the difficulties more distinctly. Swpaxiobévra agrees w. the 
subj. of avaBnva. Of. note on AaBevra, 1, 2, 1. 

§ 36. éxnpuge: cf. éodAmyée, 1, 2, 17. 

§ 87. dxpworvyiav: appos. w. xepiov. id’? qv, under which ; 
implying also the idea of direction or extension: in German, wnter 
dem hin. 

§ 89. npty: dat. incomm. 
Spous, § 87. 
preoccupied. | 

§40. ra dmiobev = ry ovpay. ris: indef. for we. 

§41. avrov: intens., above their own army itself, just above their 
own army. éyo 8: without the antithetical ov pév before peve 
and ‘ropevov. Xen. thus makes ¢yd more ee and indicates 
almost a preference to go himself. 

$42. elroy: asyndeton denoting haste. —— ore vewrepds éoriy : 
might ef ein beused? Dif.? H. 731. a. K. $188. 3. 4. of: enclit., 
dat. of of, depends on ov» in compos. —— paxpdy, a long distance ; 
i, e. long for the time allowed. 

§ 48. fdaBe 8€ rovs xré., and he (Chirisophus) took, etc., to fill 
the place of those dispatched with Xen. Tous Tptaxocious : 
i. e. half of the 600 mentioned §21. The other half were in the 
rear. 

§ 45. StaxeXevopévov: plur. because orpareizaros is collective. 
Cf. xérrovres, 2, 1, 6. 

§ 46. viv... viv: cf. note on ipeis, 8, 1, 87. 
BC. dddy. 

§47. é& icov: see Lex. igos. 

$48. nal ds: cf. note 1, 8, 16. 

















6 imep ... Ados, i. ©. 9) axpwruxia 
rovrovs: those by whom the eminence had been 
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xareras qualifies dépwy. 
éxov, with (it, i. e. the shield 
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§25. nyetobat ... yovpat: notice the two meanings of this 
word. épuxeey depends on axpalesy. 

§ 26. mavres: emphatic position; making the exc. nAny xré. 
more striking. —— mAjy... hv, save that there was, etc. Bovwria- 
(wy +7 povy: because he wished to pass for a Greek. —— ddrvapoin 

.. A€you: why optat.? H. 734. ff. K. §188; any one talked non- 
sense who, etc. —— dddAws mos ... 4: Of. §20. ——Why dy w. rvyeiv? 
H. 788. K. § 158. 2. (d.) Express or: after A¢yor and give the form 
of the finite verb instead of rvyeiv. reioas: the means, dy, etc. 

§ 27. rovros depends on rairq: in the same (place) with these. 
dre, xré. Cf. 2,1, 8. 

§ 28. ri ovr emoinge, what did he not do, is more emphatic than 
the direct assertion zavr’ éroince. 

§ 29. avrois: the Persians. Cf. note on of 8¢, 1, 10, 4. —— 
ou viv, xré., are they not now, the wretched men, though beaten ... 
unable even to dice, etc. Force of ot in a question? H. 829. K. § 187. 
3. (6.) rovrov: i. @. rou amodaveiv. 

§ 30. avépemov: used in contempt instead of dv3pa.——rairé 
Hpi avrois: cf. rait@ ... rovrots, § 27. pyre... re: see Lex. 
pyre. adeXopevous, avabévras agree Ww. ynuas understood, the 
subj. of xpqodbat. @s rotovTo, as such @ person, i. e. one on Whom 
they had placed baggage (cxein dvabévras). 

§ 81. évrevdev: asyndeton denoting haste. 
TPOTT KEL. dra: const.? Cf. cepadds, 2, 6, 1. 

§ 82. ety, otyorro: why optat.? H. 757. K. § 183. 3. (c.) 

§ 33. péoas vixres: of. 1, 7, 1, note. 

§ 34. nat airois ovvedbeiv, both to come together ourselves, etc. 
avrois in app. W. fyiv.——dmep, the very things which; sc. édegas. 

§85. "AAAd: of. note 1, 7, 6; perhaps this thought is implied, 
(I need not describe our situation) but, etc. Cf. ddAd, § 31. —— 
dnAoy ore: cf. § 16. nei: agent W. wunréa. H. 805. K. § 168. 2. 
—éni: cf. 1,1, 4. 

§ 36. Notice the position of peyorov and siete each emphatic. 

§ 37. tpets ... duets ... tpets: emphatic anaphora, without . 
pev and 3¢.——s)eovexréew contains the idea of the comparative; 
hence, takes the gen. rovrwy. wpas avrovs: obj. of d&cody ; at 
is proper (that you) consider yourselves worthy both to be, ete. 

§ 88. sparov pev: correl. w. emecday 8€, § 39. avrixatactaba- 
oly: ayrixadiornus. dy ... yévorro: potential optat. H. 722.—— 
guvedévri: see Lex.; also H. 601.a. K. § 284. 8. (10.) (a.) L. G.—— 





























ovdey: subj. of 
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ws... etme: H. 772. K. $186. Rem. 4. 
emphatic position. 

§ 89. di: sc. caracrncacéa, suggested by xaracrnonobe. 

§ 40. advpos ... ddvpes: emphat. anaphora. éxdvrey i gen. 
abs.; 80. ray orpariarar. Cf. i lévrey, 1, 4, 12. 6, rs: of. ri, 1,8, 
18. d€or: 80. ypyoacbat avrois. ri is connected w. voneaséan. 88 
dy Tt We xphatro. 

§41. ri reicovra:: cf. note 1, 3 5. 

§42. 7... mosovca: subj. of éxriv; placed last for emphasis ; 
fem. agreeing w. the nearest predicate word, icyis. Of. of dvdpes 
eioiv of motourres, xré., 8, 2,18. Render, it is neither a multitude 
nor strength that achieves, etc. —— ds... modu: see Lex. monis. . 

§ 48. dvépérrots : emphatic position. See Lex. dvip. Dif. in 
meaning ? rouTous : antecedent of 6 émdcos S€; a8 otros per is the 
antecedent of émdgot pev. 

$44, tas: subj. of eivac and sapaxadeiy (8c. av3pas dyabois eivat). 

§45. “AAAd: cf. §§ 31, 85; also note 1, 7, 6. 
Goov ... eivat, tn 80 far as I heard that you were, etc. BovAcipny 
ay: potential optat. dre qualifies wAeiorovs: cf. note 1, 1, 6. 

§46. aipeicde: imperat., do you who need choose, etc. — 
ovykadotpey: cf. note on mapakadowrras, § 24. 

$47. ra 8éovra: subj. of péAAorro and of srepaivorro. 





ovdapov: maytdnacw: 
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OHAP. II. 


The whole army being called together, Chirisophus and Cleanor first address 
the soldiers briefly; after them, Xenophon harangues the assembly at con- 
siderable length and with great skill: he concludes by proposing the 
order of march which is approved by all. 

§1. xaragrhcavras : instead of dat. ; cf. note on AaBéora, 1, 2,1. 
—— mparoy pev: correl. w. émi rovre, $4. ‘Cf. note 8, 1, 18. 

§2. mpds as adv.: see Lex. of... "Aptaiov: of. note 2, 4, 2. 

$8. éAbety: supply nuas as subj.; dv8pas appos. W. pas. 
ei dé pn: see Lex. ed. ——dAda... ye, yet at least. Tounoetay : 
force of the optat.? H. 721. K. § 259. 3. @.) L. G.; may the gode 
inflict on our enemies. 

§ 4. emt rovre, after him. épare pév, dpare d¢€: emphatic ana- 
phora.——ei: why optat.? H. 784. ff K. §188.——sepi mAeiorov: 
see Lex. wepi.——airds... ards ... aurds: emphat. anaphora. 
avrois rovras, by these very means. Of. 2, 8, 18; 2, 5, 27. 
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$5. Bacréa xabiorava: cf. 2,1, 4.——xal édeoxaper, xré.: cf. 
note on ¢orparevoapev, 8, 1, 17. Render, and (to whom) we gare 
_ and (from whom) we received, eto. kat ovros, even this man. 
Cf, note on xai ravras, 1, 10, 18. ——- Notice the emphat. repetition 
Kipor ... Kupou ... Kupou. 

$6. dworicawro: cf. note On somoeay, §8. Force of dro-? 
Cf. dratréw, drrobve. rovro: Obj. of wacyxetv. 

87. épbds yew depends on vopifer. aftmoarra agrees w. 
the subj. of rvyydvew: 8c. avrdv; that he, having deemed himself 
worthy of, etc. év rovras: i. @. é» Trois xadrlorots. 

88. 3: durlas: 3:4 woddpov: see Lex. dia. ToUs oTpanrryous, 

. ola rendvbacw: prolepsis. Of. ra» SapSdpwy, 1, 1, 5. Lit. 
seeing the generals what they suffered ; i.e. seeing what the generals 
suffered. dy: of. note 1, 3, 10. 

§9. etéacba, cuverevéacba depend on doxei. —— averesay: 
supply the obj. from the foregoing clause. 

810. elev: why optat.? H. 784. ff. K. § 188. ——otrw 3 éydv- 
rev: gen. abs.; subj. indefinite. H. 504. d. K. $145. Rem. 2; 
things being thus ; Lat. qua guum ita sint. ros Seovs: subj. 
of eivac; anteced. of ofzep.—— dar: 80. of pxpoi. —— BovAwvrat : 
8C. of Seo. 

$11. ére:ra 8€: that which would naturally follow these words 
is joined by an anacoluthon to the sentence introduced by yap. 
ré... 7, both... and: xai before éx intens., even. of ayabot : 
emphatic position; subj. of oa orra. pev after eAddvrov: 
correl. w. ére:ra, §18. The allusion is to the first Persian invasion, 
490 B. o. mwapnAndes orddp: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) 
adanourrov: apavite. évienoav: in the battle of Marathon. 

§12. evEdpevar ... Edo€ev avrois: instead of eSoter, xré. we 
should expect éyndicayro or some similar word; but the inter- 
vening clauses render the anacoluthon less noticeable. xaTa- 
dvcew depends on ev&duevor. Force of aro-? Cf. note §6. 

§13. érera: cf. note on per, § 11. thy, the (well-known), 
ete. H. 527. a. K. § 148. 1. nai before rdre, also. Kara ynv: 
in the battles of Platwa and Mycale. «xara Sd\arrav: in the bat- 
tles of Artemisium and Salamis. ——éor: H. 406. Rem. b. 1. 
K. § 16.1; 2 is permitted to behold ... as proafs, ete. —— adda, 
but only. Of. 1, 4, 18. 

$14. od per 3: cf. note 1, 9, 18.—— Hudpac: se. eioiv; which 
is not comm. expressed in this adverbial formula. —— aq’ od: 
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see Lex. és. avy rots Seois: the frequent recurrence of this ac- 
knowledgment is worthy of note. 

§ 15. modu qualifies the following comparatives. 

§16. Gvres, 6pavres: coneessive; and hence dpes.——eis 
avrovs, a8 distinguished from mpds or én’ avr., denotes a violent at- 
tack and pressing in among the enemy. —~érn... tas: epexeget. 
of weipay. 

$17. pnde... &dénre, nor imagine, etc. Two ways of express- 
ing prohibition? H. 723. a. K. § 177. 6. petov éxeey; see Lex. 
petwy. ére qualifies xaxioves.—— oAv xpeirroy (8c. éariv) épay 
Tous SéAovras, Kreé. 

§19. ray imméwyv depends on the following comparative; avdv 
qualifies the compar. —— évi pdve, in one respect alone. 

$20. rovro, at this, viz. drs, wré., because Tissaphernes, etc. — 
KP€tTrov : SC. €oriv. f xré., or (to have as guides) those men whom, 
etc. dvdpas: anteced. in relat. clause. See note on AaBdrri, xré., 
12100 | 

§21. js: obj. of elyov; attracted to the case of the anteced. 
pérpa: apposit. w. émrndeua. dpyvpiov: gen. of price. 
€xovras agrees w. the implied subj. of dveiodat: 80. yyas. avrous : 
intens. ; agrees w. the implied subj. of AapBavew, or that we our- 
selves should take (provisions), ete. 

§ 22. ratra: prolepsis; lit. if you know these things that they are, 
ete. Cf. note on ray BapBdpey, 1, 1, 5. dropov: cf. note on dofe- 
porarov, 2, 5, 9. dcaBayres: Nom. agreeing w. the implied subj. 
of eararnéjvat. H. 775. K. §172. 8. dpa: force? See Lex. 
—— mpoiovar, to (those) advancing. Of. note on ovreAdvri, 8, 1, 88. 

§ 28. ef... deqeovor (Sinn), ... paveiras, od ... adupnreov: 
force? H. 745. K. $185. 2. (1.) ——pyre... ré: cf. note 3, 2, 8. 
ovd’ ds: cf. note 1, 8, 21.—— piv abupnreov (sc. éariv): 
H. 804. ff. K. $168. -—— dxovros: cf. note 1, 8, 17. Bacwéas : 
repeated for emphasis, instead of a pronoun. aurot eoper: 
1, 2, 19. roureay: Tay Ilepom» implied in Baorres. Of. of dé, 
1, 10, 4; adrois, 8, 1, 29. 

§ 24, jpas: subj. of eiva: and rxaracxevafecbar.—— dy edny 
¢ywye, I for my part should say. The regular form of condit. 
(et pi éde8olxecv) is not expressed ; instead of it, adAd 8é8oexa, § 25. 
rou... exmepew limits dunpous, hostages as a pledge that he 
would send, eto. ——~ dy... éwoiet, ef édpa, xré.: force? H. 746, 
K. § 185. 2. (2.) 
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§ 25. dAda yap, but (I do not recommend this) jor. Graf 
differs how fr. moré? See Lex. dpyoi: why nom. w. the infin. ? 
H. 775. K. § 172. 8. —— pn: repeated for perspicuity. 
ayo: an allusion to Homer, Odys. 9. 94. ff. — - 

§ 26. é€dv: cf. note 2, 5, 22. Tous ... moXtrevovras, those — 
now living at home without a fortune, obj. of épay. mAovcious : 
predicate adj.; connect w. rovs ... moAtrevovras. dpay depends on 
efor. adAa ydp, but oe more on this ro) Sor. 
see Lex. dnAos. 

§27. mas: connect w. poxoineb as well as wepavstuele, 
avyxaraxavoat: 80. 8oxet pot. dyew depends on dyAov. H. 767. 
K, § 806. 1. (d.) L. G. eis ro xré., for, etc. 

$28. amadrAdgwper, let us, etc. H. 720. a. K. § 153. 1. b. (a.) (1.) 

—— Kriig. makes xparovpévoy depend on dAddrpea. Matt. sup- 
plies nuwy and makes it gen. abs.; if we are he aie oe 
know, ete. 

§ 29. épaire 74p, since you ee, etc., the reason for the next sen- 
tence, Set ody, xré. kai rovs pekaioves ore: prolepsis for ore xat 
of modéptot. mpoobev ... mpiv: cf. note 1, 1, 10. WONEpoy : 
obj. of é£eveyxeiv (expépw). ay: join w. dmodécbat. 

§ 30. woAv: connect w. the following comparative. 

§31. fw... dmeby is subordinate to the following condition: 
tf you will vote, in case any one shall be disobedient, that the one, 
etc. dei: see Lex. evruyxavovra : 80. TQ areOourre. 
ovd’ évi: more emphatic than ovderi; not even a man. 

§ 32. adda yap: cf. § 26. —— BéeArcov: 8¢. Soxet. 

§ 33. ofs, instead of a, attracted to the case of the gutecodanis 

Soxet poe dptoroy elvas ds ray. Wohic. & vir cip. = eee 
asyndeton denoting haste. 

_ §84, &v depends on the impers. mpoodeiv, what $t scoms 5 to me 
there is need of tn addition. Gnov, (to a place) where. Of. ) 
2, 1, 6. 

§ 36. ei xai avroi: the idea ei oi moReptot repeated for perspi- 
cuity. Of. pn, § 25. 

'  §86. mownoapevous: cf. note on AaBévra, 1, 2, 1. —— triva: subj. 
of jycicbac; both together depend on xp7 impers., who ought to 
lead, etc. rivas: 8C. xpn. ovx dy: connect w. 8éor. rots 
reraypevots: masc.; spoken of the soldiers. - 

§ 87. éreidy eré.: the Lacedsmonians had the hegemony (or 
chief command) among the Grecian states at this time. Hence 
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the precedence given to Chirisophus. 
present, Cf. note on rd... eivat, 1, 6, 9. 

$38. dei: cf. $81. 

§ 39. dmdvras: 8c. nuas. pepvnobe ... etvat, let him remem 
ber to be, or let him strive to be, etc. H. 802. K. $175. Rem. 4. (e.) 
The deliberation is closed with most important reflections. 





To voy elvat, for the 





OHAP, III. 


Mithridates comes to the Greeks under the guise of friendship, proffering his 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more overtures from the Persians. After 
crossing the river Zapatas, being annoyed by the enemy’s cavalry and 
sant troops, they concert measures to supply this deficiency in their 

orces. 


§1. drov: the implied anteced. roiro is obj. of peredisocay, and 
is limited by ray mepirray; of the rest whatever any one needed they 
distributed, etc. 

§2. Kup mords: cf. 2, 5, 35. efvous: 80. etpi, suggested by 
hv. éponv: optat. fr. dpaw. ws didov: in apposit. w. mpds pe, 
without the repetition of the prep. ——@idos: opp. to modéusos ; 
edvous, to éxdpds. | 

§ 4. ris renders the words which are separated by it emphatic. 
——-iorews évexa: i. &. 80 that he should say nothing except what 
had been agreed on with Tissaphernes. 

$5. dcépbetpov, &épbecpay: why the change of tense? @XETO 
anv: cf, 2, 4, 24. érirpwoxoy agrees with both subjects, oi pev 
and of de. | 

§7. Bpaxurepa ... h ws é&tx.: lit. a shorter distance than 80 as 
to reach, i. e. too short a distance to reach. 

§ 8. édiwxoy has for subj. the anteced. of gi. 

$9. of me{ot rovs me{ovs : paronomasia. 

§.11. ras xdpas: mentioned 8, 2, 34; hence the article. 

$12. yriavro, paprupoin: change of mood in orat. oblig. H. 788. 
K. § 188. 8. 4. 

$18. ddnbq Aéyere: a@ brief and lively expression for ry dAné-ia 
eyevero & Aéyere, in truth what you say took place. 

$14. xdpis: sc. €orw. So in Eng. the copula is often omitted ; 
thanks to the gods, etc. 

$15. of ... BadAovres: see Lex. BddXo. 

















qwoAv: made em- 
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phatic by separation fr. ywpiov. ——-didxerw depends on oféy re: 80. 
€oriv. meCos we{ov: paronomasia ; cf. § 9. 

§16. pets: made emphatic by standing before e’. ——~ oevdo~ 
srov end imméay depend on dei. 

§17. &d rd... oherBovar, from the fact that (the Persians) 
sling with, etc. 

§18. airy limits rives. route, this one (any one having a 
sling). avrov (after 8opev), for them, i. e. for the slings. H. 578. 
Rem.c. K. §158. 7. (y.) TQ ... €beAovre, to the one enrolled 
voluntarily to act as slinger (lit. to the one enrolled being willing). 

§19. rovs pévy revas: ef. note on ras 8é rivas, 2, 8, 15. —— 
KAedpyo: agent. H. 600. K. $161. 2. (d.) Karavkevdac oper, 
prepare, by equipping with suitable armor. 

















CHAP. IV. 


Narrative ef several days’ march from the level scan in the neighborhood 
of Nineveh into the hilly region bordering on the Carduchian mountains. 
The Greeks are at first attacked by Mithridates, whom they easily repulse ; 
afterwards by Tissaphernes with a large army, from which they experi- 
ence considerable annoyance. 


§1. +7 GAy: see Lex. MAdos. Of. 2, 1, 8. —— ef’ 7: connect 
in idea w. émibowvro. 

§2. dy .., Ady: subjunct. in orat. oblig. after a historical 
tense, instead of optat. H. 786. 787. K. § 188. 3. 4. 

§3. mupnyyeAro, etpyro: impers.; orders had been given to those 
of the targeteers, etc., who should pursue: ray medXracrav, Tov om«- 
roy limit ods. Kriic., Herr, Vout. Better to say the anteced. 
of ots. Matr. Cf. ray rodepior, 1, 7,8; rav ‘EAAnvor, 2, 2, 14; 
npay, 8, 1,85; rdy éxdirav, xré., 8, 38,8. ots: subj. of dcdxetv. 
‘Sappovot: particip. agreeing w. immevow; render as adv. to pur- 
sue boldly. —— os w. particip. ; see Lex. 

§ 4. donpnve: seo Lex. onpaive. fécov: subj.? the anteced. 
of ois, those to whom orders had been given ran, ete. of 8: i.e. 
of rroX€ptot. 

§5. rois BapBdpots, on the side of the barbarians; dat. incom. 
depends on drééavoy and éAndénoav: H. 601. K. § 161. 2. (c.) end. 
trav inméwv limits the subj. of ¢Andéncay. ére qualifies 
oBeporaroy: dpay depends on of. H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. 

§6. mpdfayres: see Lex. 

$7. 1d edpos, without pév, not anticipating dyos dé. 
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§8. Bacirevs: i.e. Cyrus the Elder. —— frtoy, eré.: Kenophon 
here reports no doubt the popular tradition. é£éXerov: BC. THY 
mOALy. 

§ 9. svpapic: described by Layard as a conical hill with the 
ruins of a tower on the summit; at present about 140 feet in 
height ; considered by many as the grave of Ninus. 

§10. retxos: see Lex.—— MéomaAa: probably ruins of Nine- 
veh ; on the eastern bank of the Tigris, nearly opposite the mod- 
ern Mosul. 

§11. ¢Aéyero: the story of the guides. ——drdXdegay, eré.: 
pass. in idea; were deprived of the government, hence takes the 
same const. w. the pass. ind Hepoay. 

§18. eis: cf note 1,7, 1. Eng. idiom, during. —— inwéeas: 
anteced. in relat. clause. Cf. note on orpdrevua, 1, 2, 1.—— frbev: 
the fact that he went up to Babylon with horsemen was mentioned 
in 1, 2, 4; cf. also 2, 4,8. ¢ywy is to be repeated in mind as though 
he had written ¢yav rovs ingéas obs airs fAbev Exov, having both 
the horsemen that he himself came (up to Babylon) with (éywr), and 
the force, etc. So in the same manner with the next two clauses, 
ods ... BapBadpous, and obs ... éBonder, repeat the idea of éyav, hav- 
ing the barbarians whom Cyrus, etc. éxovros, having in mar- 
riage. adeddos: cf. 2, 4, 25. 

§14. elyev xaracrncas: circumlocution for xaréorncey. 

$15. wmpotdupetro: sc. dpapravesy. ovde yap ... padtoy jy: 
because the enemy were so near and in so close ranks. cat 6 
Tiooad. begins the principal sentence; the preceding is subordinate. 

$17. nat... Iepocxd, the Persian bows also (as well as the 
Cretan). rois Kpnoi depends on ypyotpa. —— dive lévres: 80 88 
not to lose their arrows while practising. ——oAAd: connect in 
idea both w. vetpa and w. pdAvBdes. Cf. note 8, 1, 2. 

§ 19. é300 ocrevorépas .,. dpéwv ... yeupas (80. dvayxafovons, 
suggested by avayxa{dvrav). These contingencies would now 
occur ; for immediately north of Mosul the country becomes more 





























hilly and is intersected by numerous streams of water. Tous 
OmXiras: subj. of éxbAiBeoba:; depends on avaykn éoriv. dua: 





see Lex. dvayxn: 8C. éoriv. etvac: Subj. ? sc. rovs dmXiras. 
$20. duacyy (Sexo): Opp. to ovyKxiary.——rév mod. éx.: 
Hi. 790. a. K. $176. 1. (a.) —— dire 8€0:: H. 729. b, K. § 183. 8. (c.) 
§21. ava: see Lex. mevrnxovrnpas: apposit. w. dAdovs; 
others as commanders of fifties. Of. dAdo, 1, 5, 5. of Aoyxa- 
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yoi: attended of course with their companies (Aéxor). So also § 28. 
mapiyyov : SC. Tovs Adxous. In Dind.’s ed. of Aoyayoi stands 
after vorepor. | 

§ 22. rd pécoy = 76 pécov ray xeparay, § 20. dy é£eriumda- 
cay: H. 704. K. § 158. 2. a. (8); subj.; sc. of €£ Adyot, mentioned 
§ 21. kara Adyous, in companies of a hundred men. Each com- 
pany was in single file; the six companies therefore would make 
six men abreast. «xara mwevrnxocris, in companies of fifty, each 
company in single file. The 600 men in this order would form 
twelve companies, and there would consequently be twelve. men 
abreast (filling a space wAarvrepoy). kxar’ évop., 1m companies of 
twenty-five, each company in single file. The 600 men in this order 
would form twenty-four companies, and there would consequently 
be twenty-four. men abreast, thus filling a vacant space (rd 8:éxov) 
very wide, wavy mato. 

§ 28. otx érapdrrovro, they (i. e. the main body of the army) 
were not, etc. tis padayyos depends on sov, adv. of place; 
tf at any point in the phalanz, occasion required it in any respect 
(Séot rt, BC. rovTous émimapeivat), these were at hand (ready for assist- 
ance). orajuovs rérrapas: as the same order of march con- 
tinued afterwards (cf. § 28), we may suppose this thought in the 
mind of the writer: in this manner they proceeded four stages 
(without meeting anything worthy of note). 

§ 24. rv o8dy ... yeyvouemmy depends on edor. rov dpous, the 
mountain, i. e. the one in plain sight; hence the force of the arti- 
cle. ——dopevos: cf. note 2, 1, 16. Toy... imméwy: gen. abs. 
causal. | 

§ 25. dvéB8noay: H. 706. K. §152. Rem. 6. xaréBavov: why 
imperf. ? as... avaB., as if to, etc. €BaddAov ... erd&evor: 
asyndeton in lively narration. tré pacriyey: not uncommon 
among the Persians; a striking sight to the free Greeks. 

§26. ‘EAAnvov: adj. of aodevdovara, of rogérac: emphat. 
position. 

§28. drdre drioev: H. 729. b. K. § 183. 3. (c.) 

§ 29. aurav: i.e. ray Iepoar. of modepeos (at the end of 
the §) means the Greeks. Xenophon uses the term from the Per- 
sian point of view. 

§ 80. of »éy: the main army, in a hollow square. of d¢€: the 
peltasts. xara: see Lex. Tas Kopas : mentioned § 24; hence 
the article. 
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$81. trmos: dat. commodi. T® oarTparevovre: agent. 
H. 600, K. §161. 2.(d.) Each satrap was required to provide 
for the troops in his own satrapy. 

§ 82. epdvrwy: sc. avrovs; referring to of éxeivous deportes. 

§ 88. xareoxnyncay, érexeipnoay: change of subj. wonw dé- 
depev: seo Lex. diaddpo. xepas: see Lex. 

§ 34. rov ‘EXAnuxod depends on az-; oradiwy, on peiov. 
sromnpoy, Ilepotxdy: emphat. posit. 

§ 35. ws... modu: cf. 8, 1, 42. Tov pn pevyew evexa, el, 
that they may not flee, if, etc. An elliptical expression; supply 
mentally, which would happen if, etc. (crep dy yévotro, ei, xré.). 
rou... hevyew: H. 778. ff. K. §178.-—— 3c: repeated to present 
the difficulties more distinctly. ——Swpaxiodevra agrees w. the 
subj. of avaBnva. Of. note on AaBerra, 1, 2, 1. 

§ 36. éxnpufe: cf. éodAmyée, 1, 2, 17. 

§ 87. dxpwyvyxiay: appos. w. xapiov. id’ qv, under which ; 
implying also the idea of direction or extension: in as unter’ 
dem hin. 

§ 39. jpiv: dat. incomm.—— 6 imep ... Adgos, i. ©. 9) dxpwvvyia 
Spovs, § 87. rovrous: those by whom the eminence had been 
preoccupied. 

§ 40. ra dmicdev = rhv ovpav. ris: indef. for we. 

§ 41. avrov: intens., above their own army itself, just above their 
own army. éy® 8: without the antithetical ov pév before péve 
and ‘ropevov. Xen. thus makes é¢yo more — and indicates 
almost a preference to go himself. 

$42. eiréy: asyndeton denoting haste. —— dr: vewrepds éorey : 
might ¢7% ein be used? Dif.? H. 731. a. K. § 188. 8. 4.——ol: enclit., 
dat. of of, depends on ovy in compos. —— paxpdy, a long distance ; 
i, e. long for the time allowed. 

§48. fhaBe 8€ rovs xré., and he (Chirisophus) took, etc., to fill 
the place of those dispatched with Xen. rovs Tptaxocious : 
i. e. half of the 600 mentioned §21. The other half were in the 
rear. 

§ 45. dcaxeAevopevwy: plur. because orparevparos is collective. 
Cf. xérrovres, 2, 1, 6. 

§46. viv’... ion cf. note on tyeis, 8, 1, 87. 
BC. dddv. 

$47. é€& cov: see Lex. taos. 

$48. xal ds: cf. note 1, 8, 16. 



































Thy Aowmny : 


xarerds qualifies pépwv. 
éxav, with (it, i. e. the shield 
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of Soteridas). rots... éropevots, and those behind though fol- 
lowing (those in front, with difficulty, to pass along by (him). 

$49. 6 8€, but he, i. e. Xenophon. avaBas: 86. ént Toy trop. 
—— dota, aBara: 8c. TG inro. jv: subj.? H. 504. d. K. § 145. 
Rem. 2.—— @6dvovorww ... wodepious, they anticipate the enemy in 
arriving, etc. 








CHAP. V. 


The Greeks, still harassed by the Persians, arrive at a point where the Car- 
duchian mountains reach the Tigris, and hang precipitous over the river. 
After considerable deliberation and diligent enquiry from tho captives, 
they resolve to attempt the passage of the mountains, 

§1. of dui Tio-: cf. 2, 4, 2, of rept ’Aptaioy, note. 

§2. xai yap explains the reason why the Greeks were scattered 
in the plain for plunder. —— 8:aB:Bafsuevat: temporal. 

$3. pn, that, after a word implying foar.—— émrndea: obj. 
of AapBdvorev (sc. of “EXAnves), and understood w. xalotey (sc. of 
qOAE[LL0te 

§4. drnecay ex, xré., returned from rendering assistance, i. e. to 
the Greeks scattered through the plain. Cf. $2. of "EAXnves, 
i. e. Chirisophus and his men. 

§5. tdvevras: sc. robs rrodepiovs. —— jperépay: predicate.—— 
py xalew: epexegetical of d; what they stipulated, when, etc., 
namely, that we should not set fire to, eto. xalovos == motovct 
naiovres: 80. T1)¥ Kw@pay. : 

§6. qperépas: 80. xopas. 

8%. oxyeds: by meton. for camp. The tents had been burned, 
8, 8, 1.——-roegoiros: see Lox. —— retpapévots, xré., of (those) try- 
ing the depth. H. 601. a. K. § 161. 2.-(d:) 

§8. xara: distributive ; in companies of, etc. —— déoiro: why 
optat.? H.-781. K. § 188. 8. 

§9. ’Aoxé»: tanned skins inflated and séwed together aro still 
used very commonly by the Kourds and Arabs in crossing the 
Tigris and Euphrates. Of. diéépas, 1, 5, 10.——mpdBara: apposit. . 
w. ratra, I see here (lit. these) many sheep, etc.; these sheep would 
be ravra ra mpdéB. H. 588. K. § 148. 10. (g.) & drovaperra xai 
gvonbévra: a brief expression for Sy drodapévrav ra Séppara pvon- 
Gévra. HERT. 

§10. dprnoas, ddeis: the means, by, etc. —— diay., having con- 
veyed them (the inflated skins) over (the river). 
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§11. ee: seo Lex. ¢yo. Tov pz Kar., 80 as not. to sink, 
JSrom sinking ; for py here, see H. 888. K. § 177. 7.——oxnoe is 
much more common than é€£e: in this sense. 

§12. ovdey: obj. of moceiv. 

§13. rodp. = 1d €p. [7] omit. Prob. does not belong here. 
apos Baf. denotes simply the direction, towards, etc.—— 
évdev: see Lex. Spotos: see Lex. rpévorrat, €xorev: notice 
the change of mood. 

§15. rd: sc. xopia. ris: sc. d80u; that the regions southward 
belonged to the way towards, etc. 9: 8C. ddds. dépos: see 
Lex. ——d:aB8dvri, to one having crossed. H. 601. a. K. § 284. 3. 
(10.) L. G. rerpapevn: see Lex. rpére. dri: repeated to 
remind the reader of of 3’ €Aeyov. 

§16. €pacay: 80. of €aroxdres. orpariay: subj. of éuBadeiv. 
pupiad.: apposit. w. orpar. omeioatvro (orevdopa): force of the 
optat.? H. 729. b. K. § 183. 8. (c.) —— xai, also, i.e. they not only 
observed the terms of the treaty, but also. exipryvovat depends 
on épacay. —— The reflexives cpay and éavrovs refer distinctly to 
the persons speaking, and thus remove the ambiguity arising from 
the use of so many pronouns in Eng. odav and éxeivov: partitive 
gen., depend on émpcyvivac; that there was intercourse also, both on 
their part with the Carduchians (éxeivous), and on the part of the 
Carduchians (éxetvov) with themselves (mpos éavrovs). 

$17. épacay: sc. of éadwxdres; (the captives) affirmed that ws 
Greeks) having passed through these (rovrous), etc. 

$18. émt rovros, in respect to these things. Noes: 
Gpas depends on drnvixa, at that point of time when, at the very 
hour when it should also seem expedient. xai: they had decided 
to go; that was one point: they now waited for the moment 
when it should also seem expedient to set out. Thy vmepBoArnv 
(see Lex.) ... yn: prolepsis. Cf. note on ray BapBdpor, 1, 1, 5. 
érecdn, when = after. ivina, when = at the exact time when. 
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GREEK-ENGLISH VOCABULARY. 


aBaros 


&Baros, ov, (a priv. Balyw) tmpas- 
sable, 8, 4, 49. 

"ABpoxéuas, a, 6, Abrocdmas, a 
‘general under Artaxerxes, and sa- 
trap of Phoenicia. — 

“ABuSos, ov, 4; Abjdus, acity of 
. Asia Minor, on the Hellespont. 

&ya0ds, 4, dy, comp. H. 228, 1. 
K. § 52. good, in the widest sense: 
of soldiers, brave ; of land, fertile. 
7a &yabd, subst. good things, 
provisions, 3, 5,1: ayaldy, an ad- 
vantage, 2, 3, 20. 

&ydAAopat, (used only in pres. and 
impf.) to glory in, w. dat. or éx) and 
dat. 2, 6, 26. 

Gyauat, f. &ydorouat, aor. r. ydoOny, 
rare fryacduny, to admire, to esteem, | 8 
1, 1, 9. 

dyarrds, 4, dv, (&yaua) worthy 
of admiration. 

dyyeAla, as, i, (diyyeAos) an- 
mouncement. . 

ayyéAAw, reg. liquid verb, to an- 
_nounee. 

byyedos, ov, 5, (ayyéArw) a mes- 
senger, an envoy. 

hye 84, come now! 2, 2, 10. 

dyelpw, f. &yep@, aor. Hepa, pass. 
PL. dyfryepuat, aor. tryépOnv, to bring 
together, to gather, 





d-ypds 

&yévetos, ov, (a priv. yéveov, chin, 
beard) beardless; hence, young, 2, 
6, 28. 

"Ayias, ov, 6, Agtas, an Arcadian, 
one of the Grecian generals taken 
by the Persians after the battle near 
Cunaxa. 

Gyxupa, as, 4, an anchor. 

dyvoéw, &, f. -how or ~hoopat, (a 
priv. voéw) to be ignorant, not to 
know. 

dyveopoctvn, ns, 4, (a priv. shea 
want of sense; also, plur. misunder- 
standings. 


dyopd, as, 4, (dryelpw) an assembly ; 


also, more freq. a place of assembly, 
a market-place ; hence, anything 
sold in the market-place, esp. provi- 
sions: dyopdy wapéxew, to furnish a 
market, to offer provisions for sale: 
of éx ris ayopas, the market-men: 
ayopt wAhGovca, the time of full 
market, i. e. from 9 o'clock till noon. 
d-yopale, f. -dow, (ayopd) to do busi- 
ness in the market-place, to buy in 
the market ; mid. to buy for one’s self. 
dyopetu, f. -edow, (d-yopd) to speak, 
to harangue, 
Bypias, fa, 1qv, (hypds) wild; of 
Men, savage. 
dypds, ob, 6, a field, the country, 
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dyw 


opp. to the town; also, a residence 
in the country. 

iyo, f. &iw, pf. Fxa, and later 
&yhoxa, aor. 2d fyayor, rare Fifa, 
pass. pf. Fypet, sor. HxOn9, to lead, 
to bring, to carry, to take with one: 
épew nal &yew, to plunder, w. acc. : 
tyerOa:, to bring to one’s self, 1, 10, 
1]. ——jovxlay Gye, to remain 
quiet: &ye, or&yere, up! come! In- 
trans. sc. 7d orpdrevya, to march, 2, 
2,16; 2, 6,7; sc. Ixwoy or Gpua, to 
go, to ride, 8, 4, 49. 

Gydéy, wvos, 5, (tyw), a contest, a 
game. 

eyerl(ouas, (Gye) f. -iconet, Att. 
-tovpa, to contend, to strive: xepl ti- 
vos dy., to strive for something. 

&yovolérns, ov, 5, (&ydéy, rlOnus) 
one who presides at a contest, a judge, 
an umpire. 

ESecxvos, ov, (a priv. 8etxvov) with- 
out supper. 

&derdds, od, 6, a brother. 

Gdeas, adv. (a priv. deds, fear) 
without fear. 

B5ndos, ov, (a priv. SfAos) not 
plain, uncertain. 

&3:dBaros, ov, (a priv. Sid, Balyw) 
impassable. 

&Sixéw, &, f. -how, (&8x0s) to act 
unjustly, to be unjust ; w. acc. to in- 
jure, to harm: wrdiora &Bixeiv, to do 
the snost harm, 2,6, 27. Pres. often 
as perf. fo have done wrong, to be 
guilty, 1, 5, 11; 2, 6, 20. 

&Bixia, as, 4, (&Biuxos) injustice. 

E3ixos, ov, (a priv. 8len, justice) 
unjust, rept riva, towards any one. 

&Binws, adv. (&Buxos) unjustly. 
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aiscopar 


&3dvaros, ov, (a priv. Sivaua) with- 
out power, unable; also impossible, 
impracticable. 

Gd (Att. contr. fr. delSw), f. Ero- 
at, rare gow, aor. joa, pass. pf. 
Fopat, aor. FoOny, to sing. 

def and ates, always, continually ; 
also, at any time, or on each occa- 
sion, 3, 2, $1 and 88. 

derés and aierds, od, 5, an eagle. 

&Oeos, ov, (a priv. Oeds) comp. 
-Orepos, sup. -éraros, godless, tmpi- 
ous. | 

*AOiivat, ay, al, Athens. 

*AOnvaios, ala, atoy, Athenian: of 
*AOnvaio, the Athenians. - 

&bAov, ov, 7d, a prize, 8, 1, 21. 

&0pol (es, f. -ofow, (&0pdos) to bring 
together, to assemble. 

&Opdos, a, ov, assembled, in a body, 
close together. 

dupe, &, f. -400, (a priv. Oupds) 
to be without courage, to be dejected. 

&bupnrdos, oy, (abunéw) verb. adj., 
&buunréoy, one must be dejected. 

aduula, as, 7, (a priv. Ouuds) want 
of heart, dejection, despondency. 

BBupos, oy, (a priv. Ovuds) comp. 
-érepos, sup. -éraros, without heart, 
dejected, despondent, opp. to xpd6v- 
pos: &Bupdérepos pds vt, less courage- 
ous in respect to anything, 1, 4, 9. 

GOvpers, adv. (&@uuos) without 
heart, despondingly: dOvpess Exeuw, 
to be without heart, 3, 1, 8. 

Alybrrws, {a, tov, Agyptian ; as 
subst. an Aigyptian. 

Afyurros, ov, }, Agypt. 

alSdoua:, -ovuai, (aiddés) f. aldéco- 


pat, pf. HSerpua:, aor. ySéorOny, rare 


&5dAws, adv. (a priv. 86A0s,.decett) | 8erduny, to feel shame or awe, to 


without deceit, faithfully. 


reverence, to respect, w. acc, 8, 2, 5 
, 


aidypwy 


- lBhpeev, oy, g. -ovos, (alddés) comp. 
-éorepos, sup. -doratos, modest, re- 
spectful, 1, 9, 5. 

aldotoy, ov, 7d, comm. plur. aidoia, 
genitals, pudenda. 

aidés, dos or ovs, H, shame, mod- 
esty, reverence, respect. 

aierds, see derds. 

aixtQoua, f. -fooua:, Att. -cotpat, 
pf. Hxwpat, aor. frioduny, ar. pass., 
in pass. sense yxloOny, (aixla, insult) 
to abuse, insult, torment: 1a éoxara 
aixt(erba:, to abuse to the last degree, 
3, 1, 18. 

alua, aros, 76, blood. 

Ainaves, wy, of, Ainidnes. 

alt, alyds, 6 or 4, (aioow, to spring) 
@ goat. | 

alperds, h, dv, (alpéw) taken, seized, 
chosen : oi alperol, the persons chosen, 
the deputation, 1, 3, 21. 

alpéw, &, f. -how, pf. fipna, aor. 
elAoy, pass. pf. jpnua, aor. ypdOny, 
to take, seize, catch ; mid. to take for 
one’s self, hence to choose: alphoopas 
tas, I shall choose you, 1, 3, 5. 

alpeo, f. apa, pf. jpra, aor. Fa, 
pass. pf. #pyat, aor. HpOny, to lift or 
 ratse up, 1, 5, 8. 

aicOdvopa:, f. alo@foopai, pf. #o0n- 
pas, a0r. ZoOduny, to perceive, to be- 
come aware of, to be informed, w. g. 
or ace. 1, 1,8; 1, 2, 21. (alc O@dvopa, 
to become aware of in any way, 
xvvOdvount, to learn by tnquiry.) 
Cf. Eng. esthetics. 

alo0oua:, old and rare form for 
alc@dyoua:, in some editt. 2, 5, 4. 

‘aloxpds, d, dv, (aloxos, disgrace) 
disgraceful, base, comp. and sup. 
comm. aloxley, aloxiorros. Adv, -ds. 
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EKNPUKTOS 


disgrace, shame: 8? aioxtvyny &d\AF- 
Awy, from a sense of shame before 
one another, etc. 8, 1, 10: &vev 
alcxtyns, without disgrace, 2, 6, 6. 

aloxbve, (aloxos, disgrace) f. -vvia, 
etc., to disgrace, put to shame ; mid. 
to feel ashamed, 1, 7, 4: w. acc. of 
& person, yextvere rol’s orpariéras, 
he was bashful before the soldiers, 
2, 6,19: goxvrOnuery wad Ocovs Kal 
GvOpémous xpodotva: abrdy, we were 
prevented by reverence both for gods 
and for men from betraying him, 
2, 8, 22; to be ashamed before, 2, 5, 
39. 

airéw, @, f. -how, to ask, to de- 
mand, w. two acc. to ask a person 
for something, 1, 1, 10; 1, 8, 14; 
w. acc, and wapa w. gen. 1, 8, 16; 
mid. to demand for one’s self, to ob- 
tain by request, 2, 8, 18. 

alridopat, -~pat, (alria, accusation) 
f. -dooue:, dep. mid. to accuse, to 
blame, w. acc. and infin. airracduevos 
exiBovaete, having accused (him) 
of plotting, 1, 2, 20: }riaro abtoy 
Sn, blamed him because, 3, 1, 7. 

airios, fa, soy, (airla, cause) caus- 
ing, occastoning, 1, 4, 15: causing 
harm, hence blame-worthy, to be 
blamed: rovrou afrwos, the cause of 
this, 2, 5, 22. 

alxpdaAwros, ov, (aixph, point of a 
spear, GAloxopat, to be taken) taken 
by the spear, having been captured, 
3, 8, 19: as subst. @ capitve. 

Exavoros, ov, (a priv. xalw, to 
burn) unburnt, ras dx. xdpas, the 
villages which had not been burnt. 

dehpuxros, oy, (a priv. «fput, a 
herald) not heralded: wéddAenos &sch- 


aicxdrn, 48, 4, (aloxos, disgrace)| puxros, awar in which no heralds . 





dxivaKns 
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arnOea 


received with terms of peace, a war |alone, to hear to, to obey, 2, 6, 11; 


without truce. 

&xiuvdens, ov, 6, (a Persian word), 
(va), @ short sword, a dagger (such 
as the Akinikes, a people of Bac- 


3, 5, 16; acc. and infin. 1, 8, 20 and 
often ; w. Sr: or ds xré, 1, 3, 21 and 
often. 

axpoBoAlCoua:, f. -loopat (tson 


tria, carried: better adapted to stab-|BdArw) to cast from afar, to skir- 


bing than striking), 1, 2, 27. 
axlyBivos, ov, (a priv. xlyduvos) 
without danger, safe. 

axwddves, (c), adv. (&xlyBvvos) 
without danger, safely. 

&xAnpos, ov, (a priv. «Ajjpos, a lot) 
without lot or portion ; hence, poor, 
needy. 

dxudio, f. -dow, (aeph, highest 
point, acme) to be at the highest 
point, to be in the prime of life, 3, 
1, 2b. 

&xdAacros, oy, (a priv. xord{w, to 
chastise) not chastised, unbridled, 
undisciplined. 

&xdAovBos, oy, following, attend- 
ing, consistent: ox &xdAova, not 
consistent, contradictory. (Eng. ana- 
coluthon, a priv. » euphon. &xdAou- 
Gos.) 

dxovrie, f. -fow, Att. 1, (axdyri- 
ov) to hurl a javelin, 8, 3,7; to het 
(with a javelin), w. acc. 1, 8, 247. 

&xdyriov, ov, +d, (dim. fr. &xwy, a 
javelin) a dart, a javelin. 

axdyriois, ews, H, (dicovri(w) the 


use of the javelin, 1, 9, 5. 


dxovriorhs, ob, 6, (&xorri{w) a 
javelin thrower, 8, 8, 7. 
dove, f. axotooua, pf. dehxoa, 


mish, 3, 4, 18 and 33. 

cxpoBdrrors, ews, %, (axpoBorl{o- 
pat) act of skirmishing, skirmish. 

axpémohis, ews, %, (Gxpos, wdéAus) 
the upper part of the city, the cita- 
del, 1, 2, 1 and 8. 

Expos, a, ov, (anh, a point) point- 
ed; hence, highest, extreme. 

Expoy, ov, Td, (anh, a point) high- 
eat point, height, 1, 2, 21. 

axpwvuxla, as, 7, (&xpos, trvt, a 
nail) tip of the nail ; hence, a pro- 
jecting part of anything: &x. Spous, 
@ spur of a mountain, 3, 4, 37 and 8. 

tixwy, Exovca, akoy, gen. &xovros, 
axotons, Exovros, (a priv. éxdy) not 
willing : txeyros Kipou, without the 
consent of Cyrus, 1, 3, 17. 

cAard(w, f. -die and -dtoua, 
(aAaad, war-cry) to raise the war-cry. 

érdiw, act. rare; mid. &Adfoua, 
f. drckhoopat, aor. hActduyy, to ward 
off, to defend one’s self, 3, 4, 83; w. 
acc. to avenge one’s self on, 1, 8, 6; 
to requite, 1, 9, 11. 

dAérns, ov, 6, (aAdw, to grind) a 
grinder: adrérns ivos, a mill-stone, 
1, 5, 5. 

hAevpa, gen. -wy, rd, seldom in 
sing. (aAéw, to grind) wheat flour, 


aor. Gxovoa, pass. pf. Hrovepa:, aor. | fine flour, 8, 4, 81. (BAgira, coarse 


jxovabny, to hear, w. acc: or gen. 1, 
9, 3; 1, 8,16; 2, 6,11; ace. and 
aapd w. gen. to hear something from 
some one, 1, 2, 5; also ace. of thing 
and gen, of pers. 2, 5, 16; w. gen. 


flour of barley.) 

drhGesa, as, 4, (2AnOhs) truth, opp. 
to falsehood; reality, opp. to ap- 
pearance ; also honesty, eee 
2, 6, 25. 


dAnGevw 


” GAndetw, f. -etow, (aAnOhs) to 
speak the ete 1, 7, 18; to report 
truly. 

aAnbhs, és, or priv. and Aaé, stem 
of AavOdyew) true, opp. to false ; real, 
opp. to apparent: 7d sia truth, 
2, 6, 22. 

GAndiwds, H, dv, (a priv. and Aaé. 
stem of AavOdyw) true, genuine, Opp. 
to counterfeit, 1, 9, 17: orpdrevya 
GA., a trustworthy army. 

GAL Co, f. -Low, (GAss, in crowds) to 
assemble, 2, 4, 3 | 

éAloKxopat, f. GAdcopat, pf. édrwna 
or ffAwxa, aor. éddAwy or fAwy (all 
the parts are pass. in meaning; used 
as pass. of aipéw) to be taken, 3, 4, 
17; to be captured, 3, 4, 8 and 12. 

aad, conj. (distinguished fr. &AAa 
neut. pl. of &AAos by the accent) but, 
yet. H. 868, K. § 822. 6. L. G. 

dAAaxod, adv. (&AAos) elsewhere. 

BAAN, adv. (BAAos) elsewhere. 

aArhAwy, (gen.) of one another. 

HAAodev, adv. (BAAos, Sev, from) 
Jrom another place: &Ado1 BAAOOe?, 
1, 10, 18, some from one point, oth- 
ers from another, or some one way, 
some another. 

EAAopau, f. dAotpa, aor. HAdunp, 
(aor. 2d fAduny, doubtful in Att.) 
to leap, spring. 

BAAos, 9, 0, another: & BAdos, the 
rest of: of BAAOL, the others, the rest : 
vf) BAAD, (8c. nudpg) on the next day, 
2, 1, 3.—Often joined with other of 
its own cases, or with adverbs de- 
rived from it: BAAos BAA Adyei, one 
says one thing, another says another: 
elxaCoy GAXot GAAges, some conjectured 
one thing, some another: BAAo tT: §, 
used in questions, nonne, 2, 5, 10: 
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dpapravw 
BAA... BAAOL, some . 
8, 9. 

BAAore, adv, (ZAAos, Gre) at an- 
other time, at other times: KAAOTE 
nal BAAore, from time to time, now 
and then, 2, 4, 26. 

&rAAdrpios, fa, tov, (%AAos) of ¢ or 
belonging to another, foreign, Lat. 
alienus, 8, 5,5: xdyra adAérpia, all 
things belong to others, are forfeited, 
3, 2, 28. 

tAAws, adv. (daaos) in another 
way, otherwise: BAAwS wos, in any 
other way, 3, 1, 20: BAAws Exe, to 
be otherwise, 3, 2, 37. : 

GAdytoros, ov, (a priv. AoylCouat, 
to consider) without consideration, 
unreasonable, 2, 5, 21. 

&Agrroy, ov, rd, comm. in plur. 
GAgira, barley-groats, in gen. coarse 
meal. (KAeupa, fine flour.) 

&ua, adv. at the same time ; some- 
times repeated in successive clauses, 
when in Eng. we may render it but 
once, with the latter clause; or we 
may render Gua pey... Gua o¢, 
partly ... partly, or at one time... 
at another time, 3, 4,19; with, to- 
gether with, w. dat. Gua rij pepe, 
at break of day: Gua rH emovon 
nuepg, at the dawn of the following 
day. 

Guata, ns, 4h, @ wagon, esp. a heavy 
wagon, a freight wagon (Gppa, a war- 
chariot). 

Guatirds, dv, (Zuata, irds, verbal 
adj. fr. els) for the use of wagons: 
58ds &uakirds, a wagon-road.. 

iuaprdve, f. duaprhcoum, pf. 
nmdprnca, aor. fuaprov, to err; w. 
gen. to miss, 1, 5, 12; w. acc. wepl 
ace.; also w. wep) acc. 3, 2, 20. 


.. others, 1, 
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duaxel, adv. (a priv. pdxn) with- 
out battle. 

*AuBpaxicrys, ov, 6,an Ambraciot. 
Ambracia was a city in Epirus: now 
called Arta. 

dpelvooy, ov, comp. of ayabds: 
Euewoy often as adv. better, in a bet- 
ter way. 

dperde, &, f. -how, (a priv. pérc) 
to be careless, negligent ; w. gen. to 
neglect, 1, 8, 11. 

Guerpos, ov, (a priv. wérpoy) with- 
out measure, immense, 8, 2, 16. 

duhxavos, ov, (a priv. unxarh, de- 
vice) of things, dificult, impractica- 
ble, impossible : 58ds duhxavos, 1, 2, 
21: xaxk aphyava, insurmountable 
misfortunes, 2, 8, 18; of persons, 
perplexed, without expedients, 2, 5, 
21. 

&msAAdouat, -@uat, f. -hoopa:, dep. 
pass. (&mAAa, a prize-contest) to 
compete with: GpsAdAaoba ex) 7d 
Expoy, to vie (with them) for the at- 
tainment of the summit, 8, 4, 44; 
to strive, hasten, 8, 4, 46. 

Euredos, ov, 7, @ vine. 

dutve, f. -vv@, aor. Huvva, to ward 
off ; mid. to keep off from one’s self, 
to defend one’s self, 8, 1, 14; w. 
ace. 2, 8, 28, to requite. 

dupl, (akin to &udw, both) prep. 
in the Anab. only w. gen. and acc. 
I. w. gen. concerning, about. II. w. 
acc. about, of place, time, number, 
occupation.—of dug) w. a proper 
name denotes, (a) the attendants of 
the person: ray duo) Kipoy moray, 
of the faithful attendants of Cyrus, 
1, 8, 1; ef. 1, 8, 21. (5) oftener, 
the person himself with his attend- 
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his attendants; cf. 3, 5, 1. In com- 
pos. about, on both sides. 

aupryvode, &, f. how, impf. dude- 
qubowr or dupryviovr, (aupl, volw) 
to halt between two opinsons, to be in 
doubt, 2, 5, 33. 

duprrcye, (aupl, Aéyw) to dis- 
pute, quarrel, 1,5, 11; w.acc. about 
something. 

*"Auglrors, dws, 4, Amphipolis, 
a city of Thrace, on both sides of the 
river Strymon; hence the name, 
augl-rérs: now called Emboli. 

*Auderorirns, ov, 6, an Amphi- 
politan. 

Gupdrepos, dpa, epov, (tues) sel- 
dom in sing., both, uferque, 1, 1, 1. 

éupordpwber, (aupérepos) on both 
sides, at both ends, 3, 5, 10. 

Gude, adudoiy, same in all gen- 
ders, both. 

&», a particle which may some- 
times be rendered perhaps ; comm. 
however, it cannot be translated, It 
is used, (a) in the apodosis of a sen- 
tence, and denotes that the action 
of the verb which it qualifies is de- 
pendent on a condition expressed or 
implied ; (5) in the protasis it is 
joined to hypothetical relatives or 
the conj. ei (ei &», édy, Hy, &») when 
the verb is subjunc. and renders the 
clause less definite in meaning, 
somewhat like ever or soever in Eng. 
It is not joined with the pres. or 
perf. indic. or the imperat. It is 
post-positive ; and is thus readily 
distinguished from &» (contr. fr. édy), 
meaning tf. 

avd, prep. in Att. w. acc. only, 
(a) of place, up, over, through, on; 


ants: of dud) Apiaioy, Aricus and|(6) of time, through ; (c) with num- 
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bers, it denotes distribution, 3, 4, 21: 
EE Adxous dvd Exardy EvBpas, siz com- 
panies each a hundred men. The 
phrase dv’ xpdros is adverb., with all 
one’s might: edatvay avd xpdros, 
riding at full speed, 1,8, 1; ef. 1, 
10, 15. In compos. tp, back, 
again, and sometimes intensive. 

évaBalve, (avd, Balyo, wh. see) to 
go up; often of going up from the 
coast to the interior, 1, 1, 2: avaBas 
én) roy Irxov, having mounted his 
horse, 1, 8, 8. 

dvdBacts, ens, 4, (avd, Balyo) the 
act of going up, the march upward, 
1, 4, 9. 

avaBipd (wo, f. -dow, (ard, BiBd¢w) 
to cause togo up: ovx dveBlBaCer, 
did not lead (the army) up, 1, 10, 
14, 

dvayyéarw, (avd, &yyéArw) to 
bring back a report, 1, 8, 21. 

dvayryvooKe, (ard, yryyéono, wh. 
see) to know again; to read, 1, 6, 4. 

dyayxatos, ov, (avayxn) necessary, 
unavoidable, 1, 5,9: of dvayxaior, 
Kinsmen, 2,4,1.  ° 

dydyxn, NS, H, @ necessity: dvd-yxn 
éoriv, or, without édorly, ti és neces- 
sary, tt ts unavoidable, 1, 6, 8. 

dyd-yer, (avd, Gye, wh. see) fo lead 
up, 2, 8, 21. 

dvaCetyvums, (aed, Cedyvunt, wh. 
see) Co yoke up, to prepare to go, to 
break up the camp, 8, 4, 87. 

dvaipéw, &, (avd, aipéw, wh. see) 
to take up; hence, sometimes, like 
tollo, to make way with, destroy; 
sometimes, to ratse the voice; esp. 
of the god who delivered oracles 
from beneath the earth; hence, fo 
respond, 8, 1, 6: dveiAey aire 6 
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"Andro, Apollo pointed out to 
him, ete. 

avaxale, (ard, alo, wh. see) to 
cause to burn, to kindle, 3, 1, 3. 

évaxowdw, @, f. -dow, (avd, rorvdw) 
to make something common with any 
one (rif); mid. to confer with a 
person concerning something (7:v) 
wept twos), 8, 1, 5. 

évarauBdve, (avd, AauwBave, wh. 
see) to take up, to take with one, 1, 
10, 6. 

avaréyw, (avd, Aéyw, wh. see) to 
gather up: dvareydpevos, recounted, 
related, 2, 1, 17. 

dvapiurhone, (avd, pyuyhorw, wh. 
see) to remind a person of some~ 
thing (rid rt), 3, 2, 11. 

ivayBpos, ov, (@ priv. ayijp) wn- 
manly, cowardly, 2, 6, 25. 

dvatupi8es, {8av, al, trowsers (such 
as were worn by the Persians), ], 
5, 8. 

avanate, (avd, wavw, wh. see) fo 
cause to cease, to cause to rest ; mid. 
to rest one’s self, to take breath, 1, 
10, 16; ¢o rest (for the night), 2, 2, 
4; 2,4, 23; 3,1, 8. 

dvarelOw, (avd, welbc, wh. see) to 
bring over to another opinion, to 
persuade, 1, 4, 11. 

évarricow, f. -biw, (avd, triccw) 
tounfold ; to fold back, bend around, 
1, 10, 9. 

dyapiOunros, ov, (a priv. d&pi0udw) 
not to be counted, innumerable, 3, 2, 
13. 

dvdpirros, ov, (a priv. &pioror) 
without breakfast. 

avyapxla, as, , (a priv. épx7) want 
of government. 

avarraupéw, f. -dow, (avd, crav- 
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pdm) to impale, to fasten to a cross, 
to crucify, 3, 1, 17. : 

avarrpépw, (avd, orpépw, wh. see) 
to turn back, 1, 4,5; mid. to turn 
one’s self back, to rally, 1, 10, 12. 

dvarapdrrw, (avd, rapdrre, wh. 
see) to throw into confusion, pass. 
particip., dxarerapaypdvoy, in con- 
fusion, 1, 7, 20. 

cvarelyw, (avd, relyw, wh. see) to 
extend, thy xeipa, 3, 2, 9: aerdy... 
avarerapnévoy, an eagle with expand- 
ed wings, (so it is comm. under- 
stood,) 1, 10, 12. 

dvarédAw, f. -reAd, (avd, réAAw) 
to cause to rise up; also intrans. to 
rise, of the sun, 2, 3, 1. 

dvarlOnus, (avd, rlOnut, wh. see) 
to set up; of an offering, to conse- 
crate; to place upon, oxed’y, 3, 1, 
30: dvarl@ecOa:r éa) 7a bwofiyia, to 
place (the baggage) on the beasts of 
burden, 2, 2, 4. 

av8pdrodev, ov, 74, (avhp, mobs) a 
slave. 

dyBpeios, ela, etov, (avhp) manly, 
strong, courageous. 

dveyelpw, (ard, eyelpe, 
firyeipa, pf. eyptryopa, éyiryeppat, 
fryép0nv) to rouse; pass. to be 


’ aroused, esp. from sleep, éo awake, 


dvetAov. See avaipew. 
dveimoy, a@0Y.; pres. avaryopetw, 


(avd, elwov) to cry aloud, proclaim, 
esp. of a herald, 2, 2, 20. 
avexaiumrAnu, (avd, ex, tlhuwrnut, 
wh. see) fo fill up again, 3, 4, 22. 
venos, ov, 6, the wind. 
avepurde, &, (avd, épwrdw) to in- 
terrogate, to ask plainly, 2, 3, 4. 
dyev, prep. w. g., toithout, 1, 3, 13. 


~~ 
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dvéxoo, (avd, Exw, wh. see) to hold 
up, hold out, endure; mid. to hold 
one’s self, to control one’s self, 1, 8, 
26 (4véoxero with double augment): 
évarxéobas abroi BactAetorros, to 
endure his being king, 2, 2, 1. 

dvfxeoros, oy, (a priv. &xéouat, to 
cure)incurable : érhx. xaxdy, an trre- 
parable calamity, 2, 5, 5. : 
_ evhp, dvbpds, 6, a man, (&vOpaxos, 
a human being, either male or fe- 
male): d&vhp often emphatic, imply- 
ing courage, 1, 7,4; often joined to 
another subst. and not translated, 
exOpdy By8pa, an enemy, 1, 3, 20; 
cf. 1, 8, 1; often prefixed to another 
subst. in respectful address, 1, 3, 3 
and 9: &ydpes orpariwras, fellow 
soldiers! Not always translated 
when thus used. 

&vOpdaivos, fvn, iwov, (&»Opwres) 
human, 2, 5, 8. . 

ivOpwxos, ov, 6, a human being, 
aman ; used often contemptuously, 
opp. to avhp, 1, 7,4; cf. 3, 3, 5. 
Sometimes, like dyfp, joined to an- 
other noun and not translated. 

dvidw, &, f. -dow, (avla, trouble) 
to trouble, harass, 8, 8, 19; yfass. to 
be troubled, 1, 2, 11, dstdépevos. 

dvlornut, (avd, tornut, wh. see) to 
cause to stand up, to scare up, 1, 5, 
8; mid. to raise one’s self up, to 
stand up, to rise up, 1, 3, 13. 

avicxw, (ad, Toxo, another form 
of Eyw) to rise: &ua HAlp &vloxovrt, 
at sun-rise, 2, 1, 3. 

vodos, ov, 4, (avd, 654s) = ard- 
Baois, the way up, the march up- 
ward, 2, 1, 1. 

_éydntos, ov, (a priv. votes) without 
sense, stupid. 
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ayraryopd(w, f. -dow, (arrl, ayo- 
pdfw) to buy in return, 1, 5, 5. 

dyraxote, (dyri, dxotw, wh. see) 
to hear in return, 2, 5, 16. 

dyremipeAdopat, otpat, (ayrl, éxi- 
peAdouat, wh. see) to take care tn re- 
turn, 3,1, 16. 

dyri, prep. w. gen. tnstead of, 1, 
1, 4; tn preference to, 1,7, 3; tn 
return for, 1, 3, 4.—In compos. 
against, in opposition to, tn return 
Sor. 

ayridlSwus, (ayrl, d{8ep1, wh. sec) 
to give in return. 

dyrixadlornus, {axrl, xard, tornus, 
wh. see) to appoint in place of; 
pass. to be etc., 3, 1, 38. 

dpriréyo, (ayrl, Aéye, wh. see) to 
say or speak tn opposition ; w. dat. 
2, 5, 29. 

dyrios, fa, lov, (avrf) opposite, 1, 
10, 10; -w. lévas or dAatvew, against, 
1, 8, 17 and 24: é« rot dyrlou, from 
the opposite side, 1, 8, 23. 

éyrixmapaoKevd(opat, (ayri, wapa- 
onevd(w), to prepare in turn, 1, 
2, 5. 

drrimdoxo, (avril, rdoxw, wh. see) 
to suffer in return, 2, 5, 17. 

ayrimépas, (dyri, mwépas) over 
against, opposite. 

dpyriwotde, &, (avrl, wosdw) to doin 
return, 8, 3, 7; mid. dyrieroetobal 
rivl twos, to strive with any one for 
anything, 2, 1,11; 2, 8, 238. 

dyricraciérns, ov, b, (avrl, orders, 
an insurrection) one of an opposite 
party, an opponent, 1, 1, 10. 

dyrirdrre, (dyrl, rarre, wh. see) 
w. acc. and dat. to draw up in a line 
against, 2, 5, 19; pass. to be drawn 
up in opposition, 1, 10, 3. 
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dyriroteto, (deri, roteta) to shoot: 
back, 3, 3, 15. 

dyripuadrre, (dyri, gvadrre, wh. 
see) to guard in turn ; mid. to guard 
one's self in turn, 2, 5, 3. 

&yrpoy, ov, Td, a cave, a grotto. 

dyvords, dv, (dvbw, to accomplish) 
practicable, possible: ory§ ds dyv- 
ordy, as silently as possible, 1, 8, 11. 

hyw, adv. (dvd) comp. dyerépe, 
sup. dverdre, above, up, upwards: 
wopeteoOas tivw, to proceed upward, 
i. e. from the coast to the interior, 
1, 2,1: cf. thy byw d8dy, the expedi- 
tion upward, 3,1, 8: dverdpes ras 
paoray, higher than, etc. 1, 4, 17. 
—— As prep. w. gen. above. 

déiyn, (7)ns, #, an aze, 1, 5, 12. 

Kéos, fa, tov, worthy, w. gen. woAAOD 
Béos, worthy of much, valuable, 1, 
8,12; cf. 2,1, 14: w. dat. and infin. 
ds ovn Ritoy efn Batre: dpetvat, that 
tt was not becoming a king to let... 
go, 2, 8, 25. Comp. -érepos, sup. 
-Oraros: atiwordpas riuijs, more ade- 
quate honor, 1, 9, 29: Gpyew diid- 
taros, most worthy to rule, 1, 9, 1. 

dgveorpdriryos, ov, (kgios, orparn- 
és) worthy to lead ; comp. -drepos, 
8, 1, 24. 

akide, w, f. -dow, (Egos) to deem 
worthy ; w. acc. and inf. 1, 9, 15; 
w. acc. and gen, 8, 2, 7: —— to de- 
mand (something as reasonable), to 
ask: hilo 800jvas of rabras ras wé6- 
Aes, he asked that these ctttes might 
be given him, 1, 1, 8: ef. 1, 8, 19; 
1, 7, 8. 

&twv, ovos, 5, (hye) an azle. 

korAos, ov, (a priv. SxAov) without 
armor. 


.dwayyéddw, (axd, dyyéade) fo am — 
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nounce, bear tidings, to report: 
trans, or intrans. 

dxayopetes, (ard, dyopetw) to re- 
fuse, deny, renounce; intrans, ¢o 
grow weary, 1, 5, 3. 
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areléw, &, f. how, (a priv. wel6o- 
pear) to be disobedient, 2, 6, 4. 

Eweiur, (amd, eIut, wh. see) fo go 
away ; often as fut. to be about to go 
away, 1, 8, 11; 1, 4, 7. 


dwd-ye, (amg, Bye, wh. see) to lead| Uwe, (and, elul, wh. see) fo be. 
away, to lead back, 1, 8, 14; appa-| away, to be absent. 


rently intrans. 1, 10, 6: dmwfryayer 
(sc. éaurdy, or 7d orpdrevua), he 
marched away. 

dxal3evros, ov, (a priv. ra:dedw, to 
educate) uneducated, ignorant, stu- 
pid, 2, 6, 26, 

dxaréw, &, f. -how, (axd, airéw) 
to demand (as something due), 1, 2, 
11; w. acc. of pers. and thing, 2, 5, 
38. 

dxadrAdrrw, (kxd, adAdrro, f. dr- 
Adtw, pf. #AAaxa, aor. HAAaEa, pass. 
or mid. pf. #AAaypat, aor. pass. HAAd- 
ynv) to get rid of, 3, 2,28: &radAdr- 
rerGat, to remove one's self, to with- 
draw, 1, 10, 8. 

axards, h, dy, Comp. -Grepos, sup. 
-éraros, tender, 1, 5, 2. 

GrauelBouar, f. -elopa, (amd, 
&ueluBw) a Homeric word instead of 
&xoxplyouat, only 2,5, 15; drnuelpon 
as dep. 

arayrdw, (ard, dxrdw) to go against, 
to meet, 2, 8, 17; 2, 4, 25 

Gat, once, once for all, 1, 9, 10. 
(word, once = on a certain time.) 

awapaugKevasros, ov, (& priv, wapa- 
oxevd(w) comp. -drepos, sup. -éraros, 
unprepared, 1, 5, 9. 

awapdoxevos, ov, (a priv. wapa- 
oxevh, a preparation) unprepared, 
1, 1,6; comp. -érepos, sup. -éraros. 

Gwas, aca, ay, strengthened form 
of was, all together, all, 1, 4, 4 and 


éwetrov, (axd, elxov) defect. aor., 
referred to awdpnus Or awayopetw as 
pres.; f. dwepe@, pf. arelpnea, to re- 
Suse, deny, renounce; to be weary, 
2, 2, 16. 

érelpnea. See dwetzoy. . 

&reipos, ov, (a priv. wetpa, a trial) 
comp. -érepos, sup. -éraros, inerpe- 
rienced, 2, 2,5; w. gen. unacquatnt- 
ed with, 8, 2, 16. 

aredaive, (aad, éAatyw, wh. see) 
to drive away, to dislodge, 8, 4, 40; 
intrans. to march away, 1, 4, 5; to 
ride away, 1, 8, 17. 

dardpxouat, (dxd, Ypxouct, wh. see) 
to go away, 1,1, 4; to go aver, 1,4, 
7; 1, 9, 29. 

dwexOdrouat, drexOhoopar, &arhx6n- 
pat, &xnxOduny, to be hated, to be- 
come odious to, w. dat. 2, 6, 19. 

dxréxw, (dard, Exw, wh. see) to hold 
back or away ; intrans, to be distant, 
1, 8, 20; w. gen, 2, 4, 10 ;—mid. to 
hold one’s self from, to refrain from, 
w. gen. 8, 1, 22; to refrain from 
injuring, fo spare, W. gen. 2, 6, 
10. 

amoréo, &, how, (a priv. xloris 
faith) not to trust, to distrust, w. - 
dat. 2, 5, 6; to disobey, 2, 6, 19. 

&mioria, as, 4, (a priv. xlomis, 
faith) distrust, 2, 5,4; unfaithful- 
ness, perfidy, 2; 5, 21. 

Emarros, ov; (a priv. wel@opa, to 


LY: wedlov Exay, all a plain, 1, 5,1.| trust). unfaithful, distrusted,:2, 4; 7. 
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&wAots, %, ofv, simple : +d &mAoity, 
simplicity, honesty, 2, 6, 22. 

axé, prep. w. gen. only, from, 
away from: of place, 1, 8, 10; of 
time, 1, 7,18; of origin, 2, 1, 3; 
of cause, 8, 1, 12; of material, 1, 5, 
10; of means, 1, 1, 9, awd celvae 
tev xpnudroy, with these treasures ; 
cf. 2, 5, 7. In compos. from, away, 
back ; w. some verbs it may be ren- 
dered, what is due. 

amwoBiBdw, (&9d, BiBd(w, f. -dow) 
to cause to go forth, esp. from a ship, 
to land, 1, 4, 5. 

awoBrérw, (aed, BAéxw) to look 
awuy, 1, 8, 14. 

a&xoyryvdéone, (and, yryydone, wh. 


see) to turn the attention away from, 


to abandon the thought of, W. gen. 
1, 7, 19. 

dwodelevun:, (a9d, Selxvuys, wh. 
see) to show forth, point out, direct, 
2, 3, 14; to appoint, 1,1, 2; cf. 1, 
9, 7. 

awoddpe, (ard, 8épw, Sepa, "Weipa, 
Sedappat, eBdpny) to take off the hide, 
to flay, 8, 5, 9: & &xodapévra, which 
having been flayed. 

awodidpdoxe, (ad, Bi8pdonew, Spd- 
gona, bé8paxa, ESpay) to run away, 
to escape by stealth, to elude, 1, 4, 8; 
2, 2, 18. 

awodlSeu:, (axd, 3{8an2, wh. see) 
to give away or back, esp. to give 
what ts due or promised, 1, 2, 11; 
1,7, 5: xdpw azx., to repay a favor, 
1, 4, 15. 

éwodonéo, &, (axd, Soxéw, wh. see) 
only as impers. dwro8oxet = nearly 
ov Soxei, tt seems inexpedient, 2, 8, 9. 

aroOrhoxe, (aad, Ovhoxe, wh. see. 
In Att, the comp. is much more 
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comm.) to die; to be slain, as pass. 

of droxrelyw, bxd Baoiréws axdbaver, 

was put to death by, etc., 2, 6, 29. 
dwobto, (ad, 60m) to sacrifice 


what is due, what has been vowed, 


8, 2, 12. 
éwoula, as, 7, (&romos) a colony. 
&rorxos, ov, 4, (47d, olxos, a howse) 
a colonist. 


axdénepat, (dad, xetpar, wh. sce) to 


lie away, to be laid up, 2, 8, 15. 

daonAlve, (7) (awd, xAlyw, KALPd, 
xéxAlna, ExAiva; wéxAluat, exaleny) 
to incline away, to turn away, 2, 2, 
16. 

droxdéere, (axd, xéarrw, wh. sec) 
to cut away, 8, 4, 39. 

droxplyouat, (dxd, xplvw) droxpt- 
voupat, dwoxexpipat, amexpiyduny, to 
reply, to answer, 2, 1, 15 and 22. 

dxoxptrrm, (dx6, xptrrew, wh. see) 
to conceal away; mid. to conceal 
away for one’s self, to conceal, 1, 9, 
19, w. acc. understood. 

dwoxtreivw, (dxd, xrelyw, xrevio, 
Exrova, aor. 1st Exre:va, aor. 2d Exra- 


vov) to kill, slay, put to death, 1,1, . 


8; 2, 1, 11. 

dwroxwrvw, (ard, xortw) to hinder 
from, w. acc. and gen. 8, 3, 8. 

drodapBdyw, (dad, AqpBdvw, wh. 
see) to take back, 1, 2, 27; to receive, 
1, 4, 8; to intercept, 2 ; 4,17. 

dmodelxw, (dxd, Aelwaw, wh. see) to 
leave behind, to abandon, w. acc. 
1, 4, 8. 

awéAexros, ov, (dwd, Adyw, to se- 
leet) select, choice, 2, 3, 15. 

dwédAvupt, (dd, SAAvpu) AwoA€ow 
or dwoAd, droAdAexa, pf. 2d dwxd- 
Awaa, deddAcoa; mid. aedAdvpai, 


dwodoupat, drerdem, to destroy ute. 
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terly, to ruin, slay, put to death, 2, 
5, 89; 8, 2,4; to lose w. acc. and 
bwd w. gen. 3, 4, 11; intrans, in 
2d perf. and 2d plupf. act. and in 
the mid., to perish, to die, 1, 2, 25; 
3, 1, 2: dwd Amos, 2, 2, 11. 
*AmdAdwy, evos, 5, Apollo. 
*Arod\Awvidns, ov, 6, Apollonides. 
dréuaxos, ov, (dd, pexn) away 
JSrom battle, out of the ranks, 8, 4, 
82. 
 drovorréw, &, how, (dxd, véeros, 
a return) to return, 8, 5, 16. 
dxoxéura, (ded, wéuxo, wh. see) 
to send away or back, 1, 1, 3; 1, 2, 
1; to dismiss, 1, 7, 8; to forward, 
1, 1, 8; mid. to dismiss, 1, 1, 5. 
dworérouat, (dxdé, wérouat, wh. 
see) to fly away or forth. 
axornidw, &, ~how, (axd, wnddow) 
to leap away, 8, 4, 27. 
awoxAéwo, &, (dd, Ado, wh. see) 
to sail away, 1, 8, 14; 1, 4, 7. 
dropte, 3, haw, (uxopos, a priv. 
aépos) to be without means, to be at 
a loss, to be perplexed, 1, 8, 8; cf. 
1, 5,18; to be tn want, w. gen. 1, 
7,8; ef. 2, 5,17; mid. like the act., 
to be at a loss, in doubt, 3, 5, 8. 
dwopla, as, 4, uncertainty, per- 
plexity, 3, 1,2 and 11; difficulty, 
1, 3, 13; 38, 1; 12; want, 2, 5, 9. 
&wopos, ov, (a priv. wdpos) of 
places, tmpassable, 2, 4,4: &xopoy, 
an insurmountable obstacle, 3, 2, 22: 
izopdy eorrw, tt is impracticable, 8, 
3,4; of persons, without resources, 
2, 5, 21. 
dxdéppnros, ov, (awd, pyrds, that 
may be spoken, verb. adj. fr. the 
root of épé, f. of nul) forbidden to 
be spoken, to be kept secret, 1, 6, 5. 
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dwoondare, (dad, oxdwre, oxdile, 
nré.) to dig off, to intercept by trench- 
es: dwooxdwre tt, he is cutting off 
some (important) point by trenches, 
2, 4, 4. 

drorkxnvéw, &, how, (dxd, oxnvéa, 
oxnvh) to encamp aay from, 8, 4, 
35. 

dworndw, &, (and, oxdw, oxdow, 
towina, trxioa, toxacpat, cowdoOny) 
to draw away, W. acc. 1, 8, 18; mid. 
to drato one’s self away, to withdraw, 
1, 5,8; pass. to be removed from, 
2, 2, 12. 

drooréAdw, (dad, orédAw, wh. see) 
lo send away, dismiss, 2, 1, 5. 

dxoorparowedebw, oftener dep. 
(dxé, orparowedetw, f. -gdow) to en- 
camp away from, 8, 4, 34. 

axoorpépe, (ard, orpépe, wh. see) 
to turn away from ; to induce (one) 
to return, 2, 6, 8. 

dxorrpoph, is, 4, (ard, orpépe) 
the act of turning away, of flying 
Jor refuge, a place of refuge, 2, 4, 
22. 

dmoovade, &, -how, (a5, ovAdw) 
to strip away from, to rob, rwd TI, 
1, 4, 8. 

drood (ew, (aed, dw, wh. see) to 
rescue, to conduct away tn safety, 2, 
3, 18. 

dwotelvw, (dxd, telyw, wh. see) to 
stretch out ; mid. to exert one’s self, 
to extend: 8péxava ... dxoreTapeva, 
scythes extending, 1, 8, 10. 

dworexi(w, (ard, rerx!¢w, wh. sec) 
to wall off, to cut off by means of a 
wall, 2, 4, 4. 

dworéuve, (aad, réuyw, wh. see) to 
cut cf, 8,1, 17; pass. 1, 10,1; w. 
ace. of remote obj. 2, 6, 1, aworpy- 
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Céyres tas Kepadds. Const. in the 
act. dwor€uvew Ti) Thy Kepadty. 

dworlOnus, (ard, rlOnut, wh. see) 
to place away, lay up, 2, 3, 15. 

amotlvw, (and, tTlyw, rlow, xré.) to 
pay (what one owes); mid. to get 
pay (which is due) for one’s self, to 
avenge one’s self upon, to punish any 
one as he deserves, W. acc. 3,.2, 6. 

dworpéxw, (ard, tpéxw, wh. see) 
to turn (anything) away; mid. to 
turn one’s self away, or intrans, turn 
away, 8, 5, 1. 

axopalye, (ard, palyw, wh. see) to 
show forth ; mid. to show one’s selj, 
or something belonging to one’s self, 
make plain, declare : yvopny, 1, 6, 9. 

awopevyw, (ard, pevyw, wh. see) 
to flee away, escape, 1, 4, 8; 2, 5, 7. 

axoxwpdw, &, (ard, xwpéw, @, how) 
to march away or back, to withdraw, 
1, 2, 9 

amoynolCopat, (a6, Wnpl(ouas, wh. 
see) fo vote otherwise, to vote not (to 
do a thing), 1, 4, 15; sc. éweo@a:. 

ampopaclorws, adv. (a priv. apd- 
gacis) without excuse, promptly, 2, 
6, 10. 

Gro, G&pjo, frya, Hypa, Hpeny, 
to fasten on; mid. &rropas, &pouat, 
ivduny, to fasten one’s self to some- 
thing, fo touch, w. gen. 1, 5, 10. 

&pa, illative conj., postpos., accord- 
ingly, therefore, then, as is likely, 
denotes a consequence or inference 
which follows naturally, in accord- 
ance with what might have been ex- 
pected. Cf. H. 865. K. § 324, 8, L.G. 

Gpa, interrog. particle, prepos. In 
a direct question not translated, as 
no particle is used in Eng. to indi- 
‘cate a direct question: dp’ od antici- 
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pates an affirmative answer, dpa ph, 
a neg. answer. Cf. H. 828 and 829. 
K. § 344. 5. (b.) L. G. 

*"ApaBia, as, 7, Arabia, 1, 5, 1. 

*"ApdEns, ov, 6, Arazes, 1, 4, 19. 

*ApBaxns, ov, 6, Arbices, 1, 7, 12. 

dpyds, dv, (a priv. Epyov) without 
work, idle, 8, 2, 25. 

dpytpiov, ov, 7d, silver, a piece of 
silver, money, 2, 6, 16. 

ipdw, Epow, to water (cattle or 
land), 2, 8, 18. 

dpéoxw, aptow, Hpeca, Hpeopuat, 
npéaOnv, to please, w. dat. 2, 4, 2. * 

dperh, iis, H, virtue; goodness, 
clemency, 1, 4,93; fideltty, 1, 4, 8; 
often military virtue, bravery, 2, 1, 
12. 

dphryeo, aphtw, to help, to render 
assistance, 1, 10, 5. 

*Apiatos, ov, 6, Arians. 

apiOuds, av, 6, number ; the act of 
numbering : apOpdy woeiy, to make 
an enumeration, 1,2,9; dpiOpuds rijs 
6500, length of the way, 2, 2, 6. 

dpiotdw, &, -how, (picroy) to 
take breakfast, 8, 3, 6. 

"Aptoréas, ov, 6, Aristéas. 

apurrepds, d, dv, left, pertaining 
to the left: 4 aptorepd (with or with- 
out xelp), the left hand, 2, 3,11; 2, 
4, 28. 

*Apiotixrnos, ov, 6, Aristippus. 

Kptorov, ov, 7d, breakfast (taken 
towards noon), 2, 3, 5. 

&porowode, &, (uptoroy, rorew) fo 
prepare breakfast ; mid. aprorowoda- 
pat, ovua, to breakfast, 3, 3, 1. 

&picros, 7, ov, sup. of ayabds, best : 
of &pirrot, the most distinguished, the 
noblest, 1, 5, 7; neut. pl. &ptora as 
adv. tn the best manner, 8, 1, 6. 
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dpxdéw, &, -dace, to be sufficient, 2, 
6, 20. 

Epxros, ov, 6 or 4, a bear: the 
constellation ‘“‘ Great Bear; ” hence, 
the north, 1, 7, 6. 

Eppa, aros, 7é, a war-chariot, 1, 
2,16: Gppara Speravnddpa, scythe- 
bearing chariots, 1, 7, 10. 

&puduata, ys, %, @ covered chariot, 
esp. for women of rank, 1, 2, 16 and 
18. 

"Apevia, as, 7, Armenia. 

aprayh, fis, 7, the act of plunder- 
tng, robbery, rapine: nab’ &pwayhy, 
for the purpose of plundering, 8, 5, 2. 

Gpwa(w, aprdow, or ofa, 
fipzaxa, hpwacpa:, iiprdoOyy, to rob, 
to plunder, 1, 2,25. Pass. 1, 2, 27: 
Ta ipracpéva arBpaxoda, the slaves 
which had been carried off. 

*Aprayépons, ov, 6, Artagerses. 

*Aprdoos, ov, 6, Artaozus. 

"Apragéptns, ov, 6, Artaxerzes, 1, 
1, 1; called Mnemon, or Artaxerxes 
1I., reigned from 404 to 361. 

"Aprawdras, ov, 6, Artapatas. 

Gprdw, &, -how, to hang one thing 
on another, to fasten (something) to 
(something), 3, 5, 10. 

“Apreus, wos, 4, Artémts, corre- 
sponding to the Roman Diana. 

pros, ov, 6, bread, a loaf of bread: 
Ecrov jploea, 1, 9, 26. 

&pxaios, (apxh), ala, ator, old, tévos 
dpxatos, 8, 1, 4; Kipos 6 dpyaios, 
Cyrus the elder, 1, 9,13 1d apxaioy, 
as adv. anciently, formerly, 1, 1, 6. 

&pxh, fis, %, beginning; com- 
mand; government, 8, 4, 8; a 
couniry under the government of 


_ some one, 1, 5, 9; province, 1, 1, 2 


and 8, 
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dpxinds, h, dv, (apxh) fitted to com 
mand, 2, 6, 8 and 20. . 
 Gpxe, Uptw, Apia, Apxa rare, 
Ipyuat, HpxOny, to begin (in advance 
of others), w. gen. &ptayres rov 8:2- 
Balvew, having commenced the pass- 
age over, 1,4, 15: &pyxew rod Adyou, 
1, 6, 6:—to be first in anything ; 
hence, to lead, govern: 5 &pxwy», 
the commander, 1, 9, 12; 2, 2, 5: 
6 Gptas, the one who has ruled, the 
JSormer ruler, 1, 4, 10. —— Pass. to 
be led, ruled, governed, 1, 3, 15; 1, 
9,4: of dpxduevor, the persons com- 
manded, the common soldiers, 2, 6, 
19,———- Mid. to begin (one’s own 
work), w. gen. 8, 2, 7; w. infin. 1, 
8, 18: ——— of dpyduerot, the com 
manders, 2, 6, 12. 

Epxcv, ovros, 6. In form, pres. 
particip. of &pxw, wh. see. 

Epona, aros, rd, spice, 1, 5, 1. 

doéBea, as, 7, (areBhs) tmpiety, 
8, 2, 4. 

ageBhs, és, (a priv. o€Bopa:, to re- 
vere) impious, 2, 5, 20. 

doberte, &, -haow, (aa0erhs) to be 
weak, to be ill, 1, 1, 1. 

aoGerfs, és, (a priv. 
strength) weak, 1, 5, 9. 

dows, adv. (a priv. olvyopa:, to 
harm) without harm, without depre- 
dation, 2, 3, 27; sup. &s dy 8uvducba 
towderrara, doing as little harm as 
possible, 8, 3, 8. 

Eovros, ov, (a priv. otros, grain) 
without food, having eaten nothing, 
2, 2, 16. 

dando, &, how, to practise, to cul- 
tivate, 2, 6, 25. 

doxds, ov, 6, a leathern bag or 
sack, 8, 5, 9 and 10, 


obevos, 
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Bopevos, 4, ov, glad, 2,1,16; 3,; abdalve, abavd, to dry, trans.; mid. 


4,24. Adv. dopévws, gladly. 

*Aoxévdws, ov, 6, an Aspendian, 
an inhabitant of Aspendus, a city 
on the Eurymedon in Pamphylia. 

don(s, (30s, ), a shield: wap’ aont- 
das, towards the left, the shield being 
carried on the left arm: aom)s pupla, 
10,000 shield, i. e. 10,000 heavy- 
armed men, 1, '7, 10. 

aorpdwrre, -w, (dorpamh, light- 
ning) to lighten, glisten, 1, 8, 8. 

dapdAeia, as, 7}, (aogangs) safety. 

dopadhs, és, (a priv. epddAropat, to 
stumble, fall) firm, sure, safe. Comp. 
doparéorepos, sup. dopadéoraros: 
— dopardorara, most safely, 1, 8, 
11: dy dopadreordry, in the safest 
position, 1, 8, 22; év dopadcorépy, 
tn a safer place, 8, 2, 36. 

kopadros, ov, %, asphaltum, or 
bitumen, used for mortar, 2, 4, 12. 

dopares, adv. (2oparhs) safely. 

‘&raxros, ov, (a priv. rdrrw) with- 
out order, in disorder, 1, 8, 2; 3, 4, 
19. 

aratla, as, 4, (a priv. rdrrw) want 
of order, 8, 1, 38. 

arévaa, as, 4, (a priv. réAos in 
the sense taz or public burden) ex- 
emption from a public burden, tm- 
munity, 8, 8, 18. 

ariyd(w, ariudow, hrinaca, Fri- 
pacpa, AripdoOny, to dishonor: &rs- 
pacOels, having been dishonored, 1, 
1, 4; cf. 1, 9, 4. 

ad, adv. back, again, of place, or 
time. Ina mere logical relation, on 
the other hand, in turn, likewise. It 
often denotes a simple continuation 
of the narrative, and is not always 
rendered easily into Eng. - 


avalyouat, avayotpa:, to dry, intrans. ; 
pass. to be dried, 2, 8, 16. imperf. 
without augment. 

av6s, adv. lengthened form of ad, 
again, back, back again, of place, of 
time, and in a logical relation. 

avAl(ouc:, (avah, a court-yard ) 
avAloouat, nuroduny and yiAlc@ny, 
to pass the night, 2, 2, 17. 

avady, avos, 6, a canal, 2, 8, 10. 

avtdve or avliw, abthow, nttnea, to 
enlarge, trans.; pass. to be aia fas 
to grow. 

avpsoy, adv. to-morrow. 

avrixa, adv. (ards) tmmediately, 
Sorthwith, on the spot, presently. 

abt dh, adv. = avrod, on the spot, 
here, there, 1, 4, 6. ie 

abvroxéAevoros, ov, (avrds, reAevw) 
self-bidden = unbidden, of one's own 
accord, 3, 4, 5. 

avréparos, 7, ov, (avrds, pdoua:, to 
desire) self-moved, spontaneous :— 
&xd (or ex) Tod abropdrov, sponta- 
neously, of one’s own accord, 1, 2,17 ; 
1, 8, 13. 

abrouorte, & @, f. hoes aor. nvToud- 
Anca, (abrdés, podciy, aor. of BAdoKw, 
to go or come) to be a deserter, to de- 
sert, 1, 7, 18: of abropoatoapres, 
those who had deserted, deserters, 1, 
10, 6. 

avrdénodos, ov, 6, (adrds, podcir, 
aor. of BAdéoKw, to go or come), a de- 
serter, 1, '7, 2. 

abtés, 4,6. ist, In the nom. not 
preceded by the article, and in the 
oblique cases in apposition with a 
noun or pronoun; also in the oblique 
cases standing alone and first in its 
clause, sel/, Lat. ipse. 2d, Preceded 
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by the article, the same, idem. 3d, In 
the oblique cases, when not in apposi- 
tion with a noun or pronoun and not 
first in its clause, him, her, tt, them. 

abrov, adv. here, in this place, 
1, 3, 11; there, in that place, 1, 5, 
13; 1,10, 17: often prefixed to a 
prep. abroo waph ’Apialy, there with 
Aricus, 2, 2,1. 

abrod, Att. for davrov, wh. see. 

&paipéw, &, (ad, alpéw, wh. see) to 
take away; mid. to take away for 
one’s self, 8, 4,48; w. acc. of a thing 
and gen. of a person; or oftener w. 
acc. of person and thing, &pa:peto Oar 
Tos ... viv, 1, 8, 4, to deprive the 
Greeks, dwelling in it, of their land. 

aparhs, és, (a priv. palvoua) not 
appearing, not plain, 2, 6, 28; out 
of sight, gone, 1, 4, "7. 

apavl(e, &pavicw or apamd, hod- 
vind, Apduca, Apaniopa, ApavlaOny, 
(apavhs) to cause to disappear, to 
render invisible ; ds dpavotyroy ras 
"Abhvas, as tf to annihilate Athens, 
8, 2, 11; ¢o obscure, HArsov, 8, 4, 8. 

apedas, adv. (dpeidhs, unsparing) 
unsparingly, comp. &pedéorepoy, 
sup. apedséorara, 1, 9, 138, most un- 
sparingly. 

&pOoria, as, %, (a priv. POdvos, 
envy) freedom from envy; hence 
abundance, 1, 9, 15. 

Epbovos, ov, (a priv. POdves, envy) 
ungrudging, abundant: év ap@ovoss, 
in the midst of abundance, 3, 2, 
25. 

ddlnut, (aad, Tnut, wh. see) to send 
away, to let go, 1, 83, 19; to suffer to 
escape, 2, 8, 25: toy apdvra roy 
Bvov, the one who had let loose the 
ass, etc, 2, 2, 20; to let, dpencévas, 
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2, 8, 18: adels, having let (them} 
down, 8, 5, 10. 

&dixvetro: see Addenda, &purrdo- 
ua 

&purwete, f. -ebow, (and, inxetw, 
40 ride, twxos) to ride away or back, 
1, 5, 12. 

aglornue, (4x6, Tornut, wh. see) to 
place away, to remove : in the perf., 
pluperf., fut. perf., and aor. 2d act. ; 
in the pass, and in the fut. mid. fo 
stand away, to withdraw: epeorh- 
xecay mpbs Kipoy, revolted to Cyrus, 
1, 1, 6; ef. dxoorjva: xpés, 1, 1, 7: 
amoordyres, having revolted, 1, 4, 3; 
w. gen. 2, 6, 27: apeorfter, will 
withdraw, 2, 4, 53; cf. 2, 5, 7. 

Eppor, ov, gen. ovos, (a priv. ppify) 
without reason, stupid. 

&plaacros, ov, (a priv. puddrre) 
not guarded, 2, 6, 24. 

*Axaids, od, 6, an Achean 


axdporos, ov, (a priv. xaplCopar, 


to gratify, xdpis, favor) unpleasing : 
ovx dxdpiora, not unpleanng, right 
pleasant, 2,1, 18; wnrewarded, 1, 
9, 18. 

dxaplorws, adv. (axdpiorros) with- 
out gratitude: axaplorws Exew, W. 
dat. to be without gratitude towards 
any one, 2, 8, 18. 

ExGoua, &xOévoua, aor. pass. 
AXGEOny, (&xGos, a burden) to be 
burdened, to be displeased, w. gen. 
to be displeased at, 1,1, 8; & be 
disquieted, 8, 2, 20. 

Gxpnoros, ov, (a priv. xpnords, 
verb. adj. fr. xpdopas) incapable of 
being used, useless, 8, 4, 26. 

Expt, up to, as prep. W. gen.; as 
conj. until, &xps ay w. subjune. 2, 3, 2. 
_ &blytioy, ov, 76, wormwood, 1, 5, 1 
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BacrAcla, as, 4, (Baciketw) a king- 
dom: xararriva els thy BastAclay, 


 BaBuads, a avos, >, Babylon, 2, 2, 6. | to become established in the kingdom, 
BaBvaevia, as, 4, Babylonia, 1,/1, 1, 3. 


7,1. 

Bdéos, ovs, +4, (Babvs) depth, 1, 7, 
14, 

Babts, eta, 6, deep, 1, 7, 14. 


Bactrewy, ov, rd, (Baainets) a roy- 
al structure, 8, 4, 24; plur. Bacl- 
Aaa, td, a royal residence, a palace 
(in the plur. as composed of many 


Balye, Phoopa, BéAnxa, "ny, | parts), 1, 2, 7, ff 


(f. Bhoew, and aor. &Bnoa, are causa- 
tive) to go, to walk, 3, 2, 19. 

Baxrnpla, as, 4, (akin to BiSd¢w) 
a stick, a staff, 2, 8, 11. 

BdAavos, ov, 4, an acorn, or any 
similarly shaped fruit: 4 AdAavos 7 
&xd rod gdolvuos, the date, 1, 5, 10; 
cf, 2, 8, 15. 

BdAAw, Bade, BEBAnxa, *Badroy, 
BeBaAnua, éBahOny, to cast, throw; 
w. ace. to cast at, to pelt, 1, 8, 1; 
(the object thrown is sometimes: ex- 
pressed, and is put in the dat.): of 
éx xeipos BdAAovres, the darters, 3, 
8, 15. 

Barre, Baber, tBapa, BéBaypa, 
eBdgny, to dip, immerge, 2, 2, 9. 

BapBapxds, 4, dv, not Grecian, 
foreign, barbarian; in the Anab. 
esp. Persian: +b BapBapixdy, the 
barbarian army, 1, 5, 6; 1, 8, 5. 

BapBapixas, adv. in the Persian 
language, 1, 8, 1. 

BdpBapos, ov, 4, a8 subst. a foreign- 
er, barbarian, 1, 5, 16. 

BdpBapos, ov, adj. = BapBapixds, 
JSoreign, barbarian, 1, 7, 8; 2, 5, 
82. 

Bapéws, adv. (Bapts) heavily: Ba- 
péws pépew, to-bear impatiently, to 
take ill, 2, 1, 4: Bapéws Hxovcay, 
heard impatiently, 2, 1, 9. 

Bactreia, as, 4, a queen, princess. 


BaclrAssos, oy, (BaciAebs) royal, 1, 
2, 20. 

Baorredbs, dws, 5, a king; esp. the 
Persian king, 1, 1, 5 and 6; w. pé- 
yas, 1, 2, 8, and often. 

Baorrrxés, h, dv, (BactAets) belong- 
ing to a king, royal, 2, 2,16; comp. 
-Grepos, sup. -éraros, 1, 9, 1, endow- 
ed with the most royal qualities. 

Bdorpos, ov, (Balvw) passable, 8, 4, 
49. 

BéBatos, a, ov, firm, constant, 1, 
9, 80. 

BeéAcovs, vos, 6, Belésys. 

Bédos, ous, +d, (BdAAW) something 
cast, a dart, a missile (cast from a 
sling), 8, 3, 16. 

Bearley, BéArioros, comp. and sup. 
of dyads. 

Bia, as, 4, strength, force, 1, 4, 4: 
Big, by force, 8, 4, 12. 

Bid{ouna, (Bla), Bidooua, BeBla- 
oa, aor. mid, éBracduny, aor. pass. 
€BiderOny ; to force, overpower, W. acc. 
1, 4, 5; to try to compel, w. acc. and 
infin. 1, 8, 1. 

Bialos, “adv: (Blatos, violent, Bla, 
violence) with force, severely, 1, 8, 
27. 

Bixos, ov, 6, a large earthen vessel, 
@ pitcher, esp. for containing wine, 
1, 9, 25. 

Bios, ov, 6, life, 1, 1, 1. 
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Bioretw, (Rios), -etaw, to live, to 
pass one's time, 8, 2, 25. 

BAdBn, ns, 4, (BAdwre) injury, 
harm, 2, 6, 6. 

BAaxedeo, (BAdE, sluggish), -etow, 
to be sluggish, indolent, spiritless, 2, 
8, 11. 

Prdare, Brij, {Braya, BéBAap- 
par, €BAdpOny or €BAdfny, to harm, 
injure, W. acc. 

Baréwor, BAdpoo, to look ; to incline, 
to extend, 1, 8, 10. 

Boda, &, (Boh, a cry), how or 
~hoopat, to ery aloud, to shout, 1, 8, 
1, ff 

BohGem, as, 4, (Bondéw) help ; 
auxiliary forces, 2, 8, 19; the act 
of rendering assistance, 8, 5, 4. 

Bondée, &, (Bonbés, a helper ; Boh, 
a cry, 0éw, to run), how, to help, to 
go or come for assistance: Bondeiy 
éx) w. acc. to march out against, 
8, 5, 6. 

Bowwrid(w, (Borérios, a Beottan) 
to act like a Beotian: rij pwvij to 
imitate a Beotian tn dialect, 8, 1, 
26. 

Boidrios, ov, 5, a Beotian. (Boeo- 
tia was in central Greece, northwest 
of Attica.) 

Bdéonnpa, aros, 76, (Béaxw, to feed) 
that which has been fed or fatied, fat- 
ted cattle ; also in plur. catile, 3, 5, 2. 

Bovaretw, (Bovrh, counsel), -etcw, to 
counsel, advise, plot: ef rt duod xaxdy 
Bovaetas, tf you should devise any 
mischief against me, 2, 5, 16; mid. 
. to take counsel with one’s self, to de- 
liberate, 1,8, 19 and 20; xpds ravra, 
in respect to these things: 3+ xph 
woteiy, what it ts necessary to do, 1, 
8, 11: Sxws, how, etc. 1, 1,4: 
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Tavdirys 


whether, etc. 1,10, 5: rd avra ratra 
BovAevopévous, plotting these same 
things, 1, 1, 7; w. infin. to propose, 
8, 2, 8. 

BotrAopa:, BovAfcopa:, BeBovAn- 
pear, eBovdAGOny and hBovaAfOny, to 
wish, w. acc. and infin. 1, 1,1; w. 
infin, (supplied by the connection) 
1, 7, 5. (BobAopas differs, according 
to Buttmann, from ¢0éAs, in that the 
latter implies a more decided choice.) 

Bais, Bods, 6 or 4, an ox or cow. 

Bpadéws, adv. (Bpadvs, slow) slow- 
ly, 1; 8, 11. 

Bpaxts, eta, &, (of space or time) 
short, small: Bpaxt, a short die- 
tance, 1, 5, 83; Bpaxbrepa, a less 
tistenss. 3, 3, qs éx) Bpaxt, a short 
distance, 8, 3, 14, 

Bpéxe, Bpéiw, EBpeta, BéBpeypas, 
€BpéxOny, to wet, 8, 2, 22; pass. to 
be wet, 1, 4, 17. 

Bpovrh, js, 4, thunder. 

Bpwrds, 4, dv, (BiBpdone, to eat) 
eatable. 

Boyds, ov, 6, an elevation, esp. an 
altar, 1, 6, 7. 


Yr 


vyduos, ov, 6, marriage: én) yduy, 
in marriage, as wife, 2, 4, 8. 

ydp, causal conj. postpos. for. 
See H. 870. K. § 324. L. G.——. 
It is often epexegetic, i. e. it intro- 
duces the full detail of what has 
been before alluded to. In this use, 
it is generally not translated into 
Eng. 

yaorhp, pés, %, the stomach, the 
abdomen. 

Tavairys, ov, 6, Gaulttes. 
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yé, enclit. at least, even, Lat. 
quideni. See H. 850. K. § 317. 
2. L. G. 

yelroy, ovos, 5, subst. or adj. a 
neighbor, or adjacent to, w. gen. or 
dat. 2, 8, 18; 8, 2, 4. 

yérws, eros, 4, (perder, to laugh) 
laughter, 1, 2, 18. 

yeved, Gs, 4, (yer. stem of ylyvo- 
pa) birth: &xd yeveas, from one's 
birth, 2, 6, 80. 

yeveideco, &, (“yéveror, chin) -how, to 
have a beard; hence (opp. to ayé- 
vecos elvyas), to be old, 2, 6, 28. 

yvos, ous, 76, descent, birth ; yé- 
yet mpoohxey, W. dat. related to by 
birth, 1, 6, 1. 


Topyias 


gona, vyeyévnnas or yéyava, dyerduny, 
to become, to come into being, to be 
born, w. gen. or &d and gen. 1, 1, 
1; 2,1, 8: to come, to arrive, 1, 8, 
8 and 24; &w éyévero, extended be- 

yond, 1, 8, 28; rhy d3dr yrz., to lead, 
3, 4, 24; dv daurg eyévero, he came 
to himself, 1, 5, 17: to oceur, hap- 
pen, take place, xplois éyéy. 1, 6, 5; 
Spduos eyev. roils orpar., a running 
began to, etc., i. e. the soldiers began 
to run, 1, 2,17: to amount to (with 
numbers), 1, 2, 9; rots yryvoudvous 
Sacpods, the revenues accruing, 1, 1, 
8: to be possible, permitted, 1, 9, 18: 
to become favorable, lévas ... ovx éy!- 
syvero 70 lepd, the sacrifices were not 


py ee ov, 76, anything made of| favorable to go, etc. 2, 2, 3; Spxous 
wicker-work, esp. a wicker shield, | yeyernuévous, that oaths have been 
oblong, with wicker frame, and cov-| exchanged, 2, 5, 8. 


ered with leather; carried esp. by 
the Persians, 2, 1, 6. 


yryvéone, less comm. yivdoxe, 
yréooua, Fyvexa, Byer, byvrecua, 


veppopdpos, ou, 5, (yéppor, pépw) a| éyvdcOny, to know, become acquaint- 


bearer of a wicker shield, 1, 8, 9. 


yépwy, ovros, 6, (akin to -yépas, 
honor) an old man. _. 


yebopar, yebooua:, yéyeunet, eyeu- 


oduny, to taste, partake of, w. gen. 
1, 9, 26; 3, 1, 8. 

yépupa, as, 4, a bridge: 
yuden adolos, a bridge made of 
boats, 1, 2, 5. 


vii, iis, 4, earth, land, ground : 


ward viv, by land, 1, 1,7; éxt vis, 
upon the ground, 8, 2, 19. 


y. eCev- 


ed with, recognize, w. acc. of pers. or 
thing, often; w. acc. and particip. ; 
w. acc, and infin. : to judge, to approve 
of, & eylyveckor, what they judged 
(best), what they approved of, 1, 8, 18. 

TAovs, ov, 6, Glus. 

yobs, 2d aor. act. particip. of 
yiyvdoKe. 

yrdun, ns, 4, (akin to yyvéone) 
mind, judgment: rhy yrduny txere, 
have the conviction, be assured, 1, 8, 
6; consent, 1, 8,18; expectation, 1, 


vhrogos, ov, 6, (yi, Adgos) a mound |7, 8; youn, on principle, 2, 6, 9; 


of earth, an eminence, a hill, 1, 5, 8; 


1, 10, 12. 
‘viipas, yhpaos or yhpes, 14, (cf. 


éper, an old man, and yépas, honor) 


old age, 8, 1, 48. 


xiyvonat, lees comm. ylyoua, vers 


apos davrdy Exe thy yrdpunr, to di- 
rect attention to himaelf, 2, 5, 29; 
plan, 1, 8, 10. 
yovets, dws, 6, (akin to yfyvouc) 
a parent ; pl. yoveis, 8, 1, 8. 
Topylas, ov, 6, Gorgias, one of the 


- — ie 


your 
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Secvos 


most celebrated of the Sophists who|a Persian gold coin, first issued by 


taught at Athens, 2, 6, 16. 

your, (yd, obv) at least, 3, 2, 17. 
See H. 850. 2. 

ypdipe, ypdije, yéypapa, eypaya, 
verpappas, eypdapOny or eypdpny, to 
engrave, to paint, to write, 2, 3,1; 2, 
6, 4. 

yupyd(w, -dow, (yuuyds) to exer- 
cise, 1, 2, 7. 

yourkres, ov, 6, or quarks, 4 fyros, 6 
(yupyds) a light-armed soldier = pu: 
aés (spoken of archers, slingers, dart- 
ers, and sometimes of targeteers), 1, 
2, 3. 

yupwds, 4, dv, naked, with no outer 
garment, 1, 10, 8. 


yevh, ieuints fy, 4 woman, awife, 


1, 2, 12; peydras yuvaid) xa) rapdd- 


vos, with stately wives and maidens, 
8, 2, 25. 
TwBpbas, ov, 6, Gobryas. 


A 


Sdives, Ftouas, SéBnxa, Waxov, Sé- 
Srrypat, €54xOny, to bite, 8, 2, 18 and 
35. 

Saxptw, -tow, (8dxpv, a tear) to 
weep, 1, 8, 2. 

Aaudoares: ov, 6, Damaratus, 2, 
1, 3. * 

Adya, ns, 7, Dana, 1, 2, 20. 

Saxavdw, &, -how, (Saxdyn, ex- 
pense) to expend, 1, 3,8. Intrans. 
to expend one’s resources, 2, 6, 6; 
dup) w. acc. 1, 1, 8. 

Aapddak, axos, 6, Darddaz. 

Aapdavets, dws, 5, a Dardanian, 
an inhabitant. of Dardanus. 

Sapeucdés, ov, 6, (properly an adj. 
with the ellipsis of crar4p) a Daric ; 


Darius I. (hence the name), having 
on one side a picture of this king ; 
on the other, that of an archer; worth 
20 Attic drachmw = nearly $3 50; 
the monthly pay of a common sol- 
dier, 1, 8, 21. 

Aapetos, ov, 6, Dartus ; aa in 
history as Darius II. or Darius No- 
thus; was king of Persia from 423 
to 404 B.c., 1, 1, 1.. 

Sacuds, ov, 6, (Sale, Sdoope:, to 
divide), revenue, tribute, 1, 1, 8. 

Sacbs, eta, U, thick, close, dense, 
2, 4, 14. 

3é, inseparable enclit. particle 
meaning towards. 

3é, conj. postpos., but, and. See 
H. 862. K. § 322. 2. L. G: 

SéSoKxa or Sédca (perf. w. pres. 
meaning), ¢Sedolxew or édedlew 
(plupf. w. impf. meaning), Seicona:, 
%Zewa, to fear, w. acc. 3, 2, 5; w. 
ph and a depend. mood, 8, 2, 25; 
w. acc, and uf, 1, 7, 7; 8, 5, 18. 

Sei, impers. Sehoe:, ddénoe, tt ts 
necessary, there ts need, w. gen. 2, 
8,5; 3, 2, 33; w. acc, and infin. 3, 
2, 80: woAAod, dalyou Sei, tt lacks 
much, it lacks little: eis 1d déoy, 
seasonably, 1, 8, 8. 

SefSe, used only in Ist pers. sing. 
= dé3eKxa, wh. see. 

Selxvups Or Service, Selkco, Béderxa, 
Weta, SBerypa, edelxOny, to show, 
potnt out. 

Belay, ns, %, afternoon, 1, 8, 8; 
2, 2, 14; eventng, 8, 8, 11, etc. 

SeirAds, h, dv, (Sele) timid, eow- 
ardly, 8, 2, 35. 

Sewds, h, dv, (SelBw) fearful, terri- 
ble; as subst. Sewdy, rd, danger, 


deurvew 


peril, 2, 8, 22; plur. 2, 6, 7: é& 
awdyu Seay, from extreme perils, 8, 
2, 11;—1ra Sewdrara, those things 
which are most terrible, 8, 1, 13;— 
skilful, clever, 1, 9,19; Sewds A€- 
yey, skilful in speaking, eloquent, 
2, 5, 15. 

_ Saxvde, &, how, (8eixvor) to par- 
take of the 8etxvoy;, may be rendered 
either to dine or to take supper. 

Seixvoy, ov, 76, the principal meal 
of the day, taken towards evening, 
may be rendered dinner or supper. 

Secrvowodouat, ovpat, -hoopat, 
(Setxvov, word) to prepare one's sup- 
per or to take supper. 

Selaas, see Sédorca. 

3éxa, num. indeclin. éen. 

8évBpoy, ov, 14, a tree. 

Setid, Gs, 4, (fem. of Sekds, 
xelp understood) right hand: éy 
SetiG, on the right, 1, 5, 1;—the 
right hand (offered as a pledge); 
hence, a pledge, defias Eooay, they 
gave pledges, 2, 8, 28; Segtdy Aa- 
Beiv, to receive a pledge, 1, 6, 6; 
Setidy pépew, to convey a pledge, 2, 
4,1. 

Setids, d, dy, pertaining to the 
right hand, on the right: +d dekdy, 
the right wing, 1, 2, 15; rd dega 
vou xéparos, the right (portions) of 
the wing, 1, 8, 4. 

Séopa, Schséaai, &ehOnv, to aed 
to want, w. acc. 1, 8,4; 2, 8, 29; 
w. gen. of pers. or thing, 1, 9, 21; 
3, 5, 9:—to ask, to entreat, w. acc. 
and infin, 1,4, 14; w. gen. 1, 4, 15; 
Ww. gen. and infin. 11, 10; 1, 14. 

déoy, see dei. 


Sépua, ares, 15, (3épe, to fay) W. 


hide, skin, 1, 2, 8. 
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dud 


Seouds, ov, 5, (3€e, to bind) a band, 
strap, fetter, 8, 5, 10. 

Seoxdrns, ov, 6, (akin to derxd(w, 
to rule absolutely) a master, 3, 2, 
13. 

Sevpo, adv. hither, here, 1, 8, 19. 
 BSevrepos, a, ov, second :—Bevrepov 
or rd Sebrepoy, the second time, 1, 8, 
16; 2, 2,4, 

Séxoper, Séfoucs, SéBeyuar, eetd- 
pny, to recetve, w. acc. 8, 4, 32; to 
accept (= to approve of), 1, 8, 17; 
to receive (an enemy = fo offer resist- 
ance, to sustain an attack, to watt to 
receive), 1, 10, 6 and 11; 8, 1, 42. 

3éw, Show, Knoa, Sd5exa, SéBena:, 
€5€0ny, to bind, fasten, 8, 4, 35. 

Séw, Sehaw, ddénoa, Sedenxa, to 
want, to lack, 1, 5,14. Cf. def and 


W. | Séouas. 


34, (postpos.) now, accordingly, 
indeed ; see H. 851. K. § 315. L. G. 

SjAos, 9, ov, plain, clear, mani- 
fest, d9Ads dors often Ww. a particip. ; 
d7Aos Fy dsudpevos, he was manifestly 
troubled, or, tt was manifest that he 
was, etc., 1, 10,6; cf. 1, 5, 9;— 
d7Aoy Sri (also written 8Aovdr:), 
manifestly, clearly, 1, 8,9; 8, 1, 16. 

3nrdw, &, -dow, (87jAos) to make 
plain, 2, 2,18; to set LO to re- 
late, 2, 5, 26; 8, 1, 1. 

Shrov, certainly, surely. 

Sd, prep. w. gen. through, of 
place, time, means, manner: avrois 
Sid qidlas léveu, to proceed (in the 
way of friendship, i.e.) in a friend- 
ly manner toward them: 8:4 wayrds 
worduov, in the way of perpetual war, 
i.e. in a hostile manner, 8, 2, 8.— 
acc, on account of. In compos. 
through, asunder, apart; also the 
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notion of completion. Cf. H. 629. 
K. § 166. 

SiaPalvo, (did, Balvw, wh. see) fo 
go over, to cross, 1, 4, 14, and often. 

BiaBdrrw, (8d, AdAAw, wh. see) to 
calunniate, 1, 1, 8. 

BidBacrs, cos, 4, (Sed, Balvw) the 
act of crossing; the means of cross- 
ing, 3, 5,9; the place of crossing, 
bridge, ford or ferry, 1, 5, 12; ¢ 
temporary bridge, 2, 8, 10. 

SiaBardos, a, ov, (SiaBalyw) that 
must be crossed, rorauds, 2, 4, 6. 

SaPards, fh, dv, (8:aBalyw) that 
may be passed, passable, 2, 5, 9; 1, 
4, 18. 

Sua PiPdleo, -dow, (Sid, BiBd{w) to 
transport over, 3, 5, 8; pass. 3, 5, 2. 

SaBorh, fs, 7, (3iaBdrrce) eal- 
umny, 2,5,5. 

SiayyéArAw, (Bud, &yyéAAw, wh. see) 
to bear tidings through, to announce, 
1, 6, 2; mid. to pass along the word 
among one another, 8, 4, 36. 

Siayeadeo, &, (8d, yeAdw, wh. see), 
to mock, to expose to ridicule, 2, 6, 
26. 

Siaylyvopa, (8d, ylyvoua, wh. 
see) to continue, w. a particip. 2, 6, 
5; to pass, voxra, 1,10, 19; to sub- 
sist, to live, 1, 5, 6: xpéa éoblovres 
bie., Lived on meat, lit. lived by eat- 
tng meat, 

Sid-yoo, (Sid, Uyw, wh. see) to con- 


vey over, 2, 4, 28; 8, 5,10; to pass 


one’s time, 8, 1,48; 3, 8,2; to con- 
tinue, w. particip. 1, 2, 11. 
Siadexopar, (Bid, Séxonas, wh. see) 
to succeed to, to relieve, to take turns, 
1, 5, 2. 
SiadlBeops, (Sid, BiSeps, wh. see) to 
distribute, 1, 9, 22; 1, 10, 18. 


Scaropedw 


Siabedonat, Guat, (Sid, Sedopa:, wh. 
see) to look through, examine, con- 
sider, 8, 1, 19. 

diaspéeo, &, (8:d, alpéw, wh. see) to 
take apart, to destroy, 2, 4, 22. 

Sidxeysar, (Sid, xetuor, wh. see) to 
be in a state of mind (described in 
the context), 8, 1,3; to be disposed, 
apés tia, 2, 6, 12; w. dat. prunes 
cin SuxeicOa, to be on friendly 
terms with any one, 2, 5, 27. 

Scaxereboual, (Sid, Keretw) to ex- 
hort, encourage, cheer on, w. dat. 8, 
4, 45. 

SiaxiwBuveta, (Bid, xivdureiw) to 
pass through danger, to ia one's 
self, 1, 8, 6; 8, 4, 14 

Salers (Bud, xéxre, wh. 3 to 
cut through, to cut in pieces, 1, 8, 
10. 

Biartyw, (Bid, Ady, wh. see) to 
pick out; mid. dardyoum, Surdto- 
pas, dielreypar, dierctduny or die- 
rAExOnv, to converse with, 1, 7, 9; 
apés rl rim, 2, 5,42; to confer with, 
w. dat. 2, 5, 42; to talk, 2, 6, 28. 

Scarelareo, (Sid, Altre, wh. see) to 
leave an interval, to be apart, 1, 7, 
15;°1, 8, 10. 

Siavodopa:, ova, (Sed, vodopat, 
~hoopas) to have in mind, to intend, 
purpose, 2, 4,17; 8, 2, 8. 

Sidvowa, as, H, (Sid, vdos) thought, 
intention. 

diardéure, (8d, wéuxw, wh. see) to 
send apart, to send in different direc- 
tions, 1, 9, 27. 

Siaworeucer, &, (Sid, rorepnder, ~hoe) 
to continue war, to fight tt through, 
w. dat. 8, 8, 8. 

Siawopebor, (Sid, wopeto, wépos) to 
transport over, 2, 5,18; mid. d:axo- 
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peboues (see wopetoua:), fo pass over, 
2, 5, 18; fo pats CALOMOR 3, 3, 3. 
diampdrre, (Sid, xpdrre, wh. see) 
to effect; comm. mid. to effect (for 
one’s self), to achieve, accomplish, 
2, 8,29: ri runs wapd tives, to obtain 
anything for any one from any one, 
2, 8, 20; wapd ries, to obtain (one's 
request) from any one, 2, 6, 2; da- 
wrexpaypéves mapa Barthes doOijvas, 
having obtained (his request) from 
the king that tt should be granted, 
etc. 2, 3, 25; w. infin. to obtain 
(one’s request) to, etc. 2, 6, 28. 

Siapwd(w, (Sed, intens. and &pwdfer, 
wh. see) to plunder, to sack, 1, 2, 19 
and 26; to take as plunder, 1, 10, 2 
and 18. 

Sinenualye, (8d, ogpalve, wh. see) 
ta signify, to indicate, 2, 1, 23. 

Siacwdw, 6, (8d, oxde, oxdow, 
fonraca, towixa, rracua, coxdcOny) 
to draw apart, 3, 4, 20; pass. to be 
drawn apart, to be widely separated, 
1, 5, 9. 

Siaowelpe, (5d, oxelpw, oxepa, 
foreipa, towappa, eoxdpny) to scat- 
ter, to draw apart, 1, 8, 25; 2, 4, 3, 
Sia +d dteowdpba avrg 1d orpdr., be- 
cause his army has been dispersed. 

Siardrrw, (Sid, rdrree, wh. see) to 
arrange, draw «p, 1, 7, 1. 

Siarerde, &, (81d, rerdw, &, f. 
veddow Or redw, aor. éréreoa, pf. 
veréAexa, pass. pf. reréAcopat, aor. 
éreréaOnyv), to continue (the march), 
1, 5, 7; often w. particip. 3, 4, 17, 
wibiaves they continued to use or 
they continually made use of, etc. 

SiarlOnpt, (Bcd, rlOnus, wh. see) ta 
dispose, wdyras SiarBels, 1, 1, 5. 

SiarpiBw, (3d, tplBa, —, 
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trpuya, rérpipa, rérpempa:, erplBnyy, 
less comm. érpip@ny) to spend time, 
to delay, 1, 5, 9; 2, 8, 9. 

Siadepdvras, adv. (Sid, pépw) con- 
spicuously, preéminently, 1, 9, 14. 

Siapdpw, (Bid, pepe, wh. see) to 
differ, w. gen. and acc. from some- 
thing in respect to, etc. 2, 8, 15; to 
surpass, excel, 8, 1, 37; impers. 
word diépeper, tt differed much, i. e. 
it was muck more advantageous, etc. 
w. infin. 3, 4, 33. 

Siapdelpeo, (Tid, POelpe, pOepa, 
Epbeipa, EpOapka, Epbappas, epOdpnv) 
to destroy, ruin; to lead astray, cor- 
rupt, 8, 3, 5. 

Staxerpl(o, f. -low or -10, (dd, 
xetplfw, to hws tn the hand, xeip, 
hand) to manage, accomplish ; pass. 
to be accomplished, P 9, 17. 

Siddoxades, ov, 6, (8:iddoxw) a. 
teacher. 

BiddoKe, SiSdie, e3l8ata, Se8i8ayxa, 
SediSayuatr, 28:8dxOny, to teach, w. 
infin. 3, 4, 32; w. &s and a finite 
mood, 2, 5, 6. 

Bidet, f. Sdoe, aor. %B8wxa, pf. 
Sé3exa, pass. pf. Sé8ouar, aor. €Bd0ny, 
to give, 1, 2, 27; 1, 6, 6; to grant, 
3, 1, 23; 2, 8, 18 and 95: pasa, w. 
én and gen. given by, 1, 1, 6. | 

Sielpyw, -elptw, (8d, jee) to hold 
in, to tntercept, 3, 1, 2. 

SieAavve, (8:d, arabe, wh, see) to 
ride through, 1, 5, 12. 

dieAdy, -dvros, aor. particip. fr. 
Siaipdes. 

Sidpxouat, (Sid, Epxoues, wh. see) 
to ga through, w. acc. 3, 5, 17; ¢o 
march, oraBpots, 2, 4, 12 ;—B8:jAbe 
Adyos, a rumor went out, 1, 4,7. | 

dix, (Sid, Exw, wh. sec) to be 
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distant from, amd w. gen. 1, 8, 17; 
to be apart from, separated from, w. 
gen. 1, 10, 4; to be separated, to be 
drawn apart, 8, 4, 20;—rd d:éxev, 
the intervening space, 8, 4, 22. 

Sityus, (Sid, Tyys) to allow to pass 
through, 8, 2, 28. 

ditornpu, (Bid, Tornus, wh. see) to 
cause to stand apart. In the mid. 
and in the pf. plupf. and 2d aor. act. 
intrans, to stand apart, 1, 8, 20; to 
stand at intervals, 1, 5, 2. 

Bixasos, ala, asov, (Blan) right, just, 
reasonable, 1, 8, 5: +d Slxasoy, that 
which is just, justice, 2, 6,18; dx 
Tov dixalov, according to justice, in 
a just manner, 1, 9,19; cf. ctv re 
Sixaly, 2, 6, 18. Comp. -drepos, 
sup. -éraros. 

Sxccsootvn, ns, %, (Blxatos, dien) 
justice, 1, 9, 16. 

Sixardrns, drntos, 7, (Blxasos, 5{xn) 
justice, 2, 6, 26. 

Scales, adv. (8fxasos) justly. 

3carrhs, ov, 6, (8ixn) a judge. 

dlien, ns, 4, justice, a judicial pro- 
ceeding, a penalty: ph dikny ém67, 
lest he may inflict punishment, w. 
gen. on account of, for, 1,3, 10; ef. 
3, 2,8: rhy Blan, the ( proper) pun- 
ishment, 1, 8, 20; cf. 2, 5, 88 and 
41: Bluny 5i3dvq2, to give satisfaction 
= to suffer punishment, 2, 6, 21. 

didrt == 81a TovTo Sri, because, 2, 
2, 14. 

SirAdowos, a, ov, twice as much, 
twice as many: 8ixddorov, twice as 
Jar as, w. gen. 3, 3, 16. 

dis, adv. in compos. often &:-, 
twice, twofold. 


SioxlArror, at, a, (Bls, xfAsor) two |: 


thousand, 
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3:pOepa, as, }, (Sépar, to tan) a tan- 
ned skin, 1, 5, 10. 

dipOpwos, n, ov, (3:pOépa) made 
of tanned skin, leathern, 2, 4, 28. 

Bippos, ov, 5, (syncop. fr. Bipdpos, 
fr. Sls, pdpos, pépw) a seat in a char- 
tot (carrying two persons, the driver 
and the warrior), 1, 8, 10. 

Sidnee, Sidiw or Sidfopa, edlota, 
Sedleoxa, ~yuan, -xOny, to pursue, 1, 4, 
8; verb. adj. Siwnréos. 

Sleogcs, ews, H, (Siduw) the act of 
pursuing, pursuit, 

Bicaput, -vxos, (S:opirre, to dig 
through) a trench, canal. 

Bdypa, aos, ré (Soxdéw) a thing de- 
cided on, a resolution: 8éypa worh- 
sacGa, to pass a resolution, 3, 8, 5. 

Soudéwo, &, Bde, Bota, Sé8oypa1, to 
seem, to seem good, to appear, 1, 3, 
12; 1, 4, 15 ;—often impers. tt 
seems; tt seems good, or expedient, 
1, 7, 1; 1, 2, l:—vad Sdfayra, the 
things that have been resolved on, 1, 
4,20; cf. rd deBoypueva, the things 
determined, 3, 2, 89;—to think, to 
tmagine, 1, 8, 2. 

Boniudle, dow (Sdainos, approved, 
perh. fr. Séxouas) to approve of ; 
pass, to be chosen and approved of, 
8, 8, 20. 

SdAtos, a, ov, and os, ov, (SdAos, a 
snare, deccit) deceitful, treacherous, 
1, 4, 7. 

Addores, cv, of, Dolopians. 

Sdta, ns, %, (8oxdw) opinion, ex- 
pectation: wapa thy 8., contrary to 
expectation, 2, 1, 18. 

Sopkds, d8os, 4, (Sépxopat, fo pierce 
with the eye) a gazelle, 1, 5, 2. 

Sépxnoros or Sépmiorros, ov, 5, (3dp- 
woy, supper) supper-time, 1, 10, 17. 


Sdpu 
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€ re) 
€avuTou 


(Both forms of the word are some-in pass, sense, possible, 1, 3, 15; 2. 


times written oxytone.) 

Sépu, Bdparos, +6, a spear. 

BSovAos, ov, b, a slave ;—a subject, 
in opp. to a king; esp. a subject of 
the Persian king, 1, 9, 29; 2, 5, 38. 

Sourde, &, -how, (Soixos) to make 
a loud noise, 1, 8, 18. 

dovwos, ov, 6, noise, tumuli, 2, 2, 
19. 

dpexaynpdpos, ov, (Spéxavor, pépw) 
scythe-bearing, 1,7, 10 and 11. 

Spduos, ov, 6, (8éSpoua, pf. 2d of 
wpéxw) the act of running: bBpdup 
aeiv, to run hastily, 1, 8, 18: dpd- 
pos eyévero sois orpar., lit. a run- 
ning began to the soldiers, i. e. the 
-soldiers began to run, 1, 2, 17. 

Sivapat, Suvfoonat, Sedivnuat, eBv- 
whOny or hSuvhOny (rare eSuvdaOny), 
impf. e3uvduny or Hduvduny, to be 
able, w. infin. 1, 8, 2, and often; w. 
infin. understood, 1, 6, 7: to have 
power, 2, 6,21; to signify, to mean, 
2, 2, 18; to be worth, w. accus, 1, 5, 
- 6. Often used with a superlative to 
denote the idea possible: ds pddrore 
eSuvaro, as much as he was able, or 
as muchas possible, 1,1, 6: ds by 
Sivnras wAclrrous, as many as possi- 
ble, 1, 6, 3. 

Sivauis, ews, 4, (Sdvapa:) ability, 
power, 2, 5, 11; military power, 
forces, 1, 8, 12; plur. 1, 5, 9: eds 
Sivas, according to one’s ability, 
2, 8, 235 insufficient power = weak- 
ness, 1, 6, 7. 

Suvdorns, ov, 4, (Sbvana) a ruler, 
a chief man, an influential man, 1, 
2, 20. 

Swvards, h, dv, (Stvapat) powerful, 


6, 8. Comp. -érepos, sup. -draros. 
Séve, imperf. fuvoy, other tenses 
supplied from Svopza:, f. 3icoua, pf 
Sé3ijpa, aor. &ucduny, to go down 
(of the sun), to set, 2, 2,8 and 13. 
(Sbw, 3b0w, Zvea are causative, to 
ummerse, to sink; but déduxa and 
the 2d aor. %vy are intransitive, like 
Sdouce and Sbvw.) 
. 360, two, gen, and dat. dvoiy, or 
Svo as indeclin. 1, 2, 23, and often. 

Sdouc, see Séyw. 

dvc-, inseparable prefix, meaning 
hard, ill, difficult. 

SéaBaros, ov, (Svc-, Balyw) and 
SvcbidBaros, ov, (8vc-, Sid, Balyw) 
dificult to pass. 

Svoxdpevros, ov, (8vc-, sopetw) 
dificult to pass, 1, 5,7: wndod rats 
dudtaus sue-, mud difficult for the 
wagons to pass. 

3éoxopos, ov, (Sua-, wépos) difficult 
to pass, 2, 5, 9. 

Svcxpnoros, ov, (Sue-, xpnords, 
verb. adj. fr. xpdopa:) difficult to be 
used, nearly useless, 8, 4, 19. 

Svoxwpla, as, 4, (Sve-, xdpa) rug- 
gedness of country, 8, 5, 16. 

dum, see Sdvw. 

dé3exa, indeclin., twelve. 

S@poy, ov, +4, (BiSwpt) a gift, pres- 
ent. 


E 


édy, (ei, &y) éf, only w. the sub- 
junc. Other forms are #y, ky. 

éapl(w, -low, (Zap, spring) to pass 
the soring, 8, 5, 15. 

éavrov or abrov, Eavris or abris, 


1, 9, 24; capable, able, 2, 6, 19:| reflex. pron. of himself, of her- 
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eelf, etc., limiting a noun with the 
article, it stands between the two, 
1, 5, 12, etce.: robs éavrov, those of 
himself, his own men, 1, 2, 15: 7a 
dauréy, their own affairs, 3, 1, 16. 

édw, édow, elaca, -elaxa, imperf. 
elev, aor. pass. elaOny, f. mid. as 
pass. édoopat, to let, suffer, permit : 
ela Kipos, 1, 4, 7. 

éyyts, adv. near; comp. éyy- 
vépw, sup. eyybrara or éyyutdre. 

dyxéAevorros, ov, (ev, xeAebw) bid- 
den, incited, 1, 8, 18. 

eyxépadros, ov, 5, (ev, xepars) the 
brain :—the edible pith (of young 
palm shoots), 2, 8, 16. 

eyxparhs, és, (v, xpdros) powerful 
over, master of, w. gen. 1, 7, 7. 

eyxenpl(w, -low, Att. -1a, (ev, xelp) 
to put into the hand, to entrust, w. 
acc. and dat. 8, 2, 8. 

éyé, I: azpds pe (instead of xpds 
dué), 3, 3, 2. 

tyeye, I at least, I for my part, 
1, 4, 8. 

eCevypévn, see Cedrus. 

€berAovrhs, ov, 5, (€0éAw) a volun- 
tecr ; as adj. voluntary, 1, 6, 9. 

€0€Aw, CcAhow, HOEANoa, HOEANKa, 
to be willing, to consent ; to wish, to 
desire, 1, 3, 8. 

¥Ovos, ovs, 7d, a nation: kar’ Zvn, 
nation by nation, 1, 8, 9. 

el, conj. #/, w. the indic. and opt. ; 
ei xal, although: nad el, even if: 


_ ek uh, unless, except: ef Bt wh, but if 


not, otherwise: elxep ye, tf at least. 
—In an indirect question, whether : 
elre ... efre, whether... or, 2, 1, 
14 ;—ef ris, ef 71, like Soris, Sri, who- 
ever, whatever, 1, 5,1; 1, 6, 1. 
eiddva:, see ol8a. Addenda. 


el8ov, see dpde. 

el8os, ous, +d, (same root with 
elSoyv) form, appearance. 

elxd(w, (elds) eixdow, elxaca or 
gxdoa, lkacpas OF fracpat, eixdaOny, 
to make like, compare ; hence, to 
estimate, to conjecture, 1, 6, 1 and 
11; 1, 10, 16. 

eixds, dros, rd, (neut. particip. fr. 
Zouxa, for eouds) likely, probable, 


-| reasonable: elxéra Adyew, to speak 


what is reasonable, 2, 8, 6; ds rd 
elxds, sc. éorly, as it is reasonable 
(to suppose), 8, 1, 21; eixds, sc. 
corly, it ts likely, 8, 1, 133 oloy 
elxds ... ylyverOa, as was natural, 
etc., 2, 2, 19. So often with an 
ellipsis of éoriy or Fy. ; 

elxoot, twenty. 
_ eldrws, adv. (elxds) reasonably, 
naturally. 

elxw, efter, to yield, give way. 

exe, see Zorxa. 

efAov and eiAduny, see aipéw. 

elul, f. cones, impf. Fy, to be, to 
exist; often w. gen. to be of, to be- 
long to, 1,1, 6, qoav Ticoapépyous ; 
w. dat. ri ogiow tora, what should 
be to them, i. e. what they should 
have, 1,7, 8; w.a particip. Jy Syra- 
pévn, @ circumlocution for éSvvaro, 
but more emphatic, 2, 2, 13 ;—im- 
pers. ori (for the accent see H. 406. 
Rem. b. K. § 16. 1.), 4x, tt ts possz- 
ble, was possible, 1, 4,4; 1, 5, 2 
and 8. Prefixed to a relat. pron. 
or adv. it imparts an indefinite mean- 
ing, for: 8 Boris, now and then one 
however, 1, 8, 20: 4v o&s, some, 1, 
5,7; cf. 2,5, 18: %6 Gre, some- 
times, 2,6, 9. Cf. II. 812, K. $182 
Rem. 2. 





etput 


elu:, imperf. few or Ja, to come or 
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éxarépwlev 


eloeravve, (eis, €Aatyw, wh. see) to 


go; pres. indic. infin. and particip. | march into, 1, 2 26. 


chiefly fut. in meaning, 1, 3, 6, idvros, 
about to go; also w. pres. meaning, 
iévros, passing, 1, 8, 16.-—— verb. 
adj. iréov, must go, 3, 1, 7. 
efxep, (ci, wép intens.) if indeed, 
tf really, 
elroy, (comm. referred to ppl as 
pres., wh. see; the forms elxdrw and 
efxare fr. the 1st aor. are also comm. ) 
to speak, to say, to tell, to bid, to pro- 
pose, 1, 3, 14. 
elpyce or elpyso, efpte or efpte, etc., 
to include, to exclude, to hinder, to 
prevent ; to be shut up, to be envi- 
roned, 3, 1, 12. 
elpnxa, see pnul. 
eiphyn, ns, 4, peace: eip. Bye, to 
preserve peace, 2, 6, 6. 
eis, sometimes és, prep. w. acc. 
only, tnto, to, among, at, against, 
until, towards, for, of place, time, 
measure and number, aim or pur- 
pose. In compos. same as alone. 
See H. 620. K. § 165. 2. eis 
divayur, according to, etc. 2, 3, 23: 
els wéAcuoy, in respect to, etc. 1, 9, 
14; ef. els Sixasortyny, 1, 9, 16. 
els, ula, gy, one, a single one. 
eladya, (els, &yw, wh. see) to lead 
into, mpés or efs TI. 
eicBdAAw, (eis, BdAAcw, wh. see) to 
cast into, to effect an entrance into, 
1, 2, 21; of rivers or canals, to 
empty into, 1, 7, 15. 
elcBorh, 7s, 7, (eis, BoAh, the act 
of throwing, fr. BdAAw) an tneur- 
sion ; an entrance, a pass, 1, 2, 21. 
elect, (els, elut, wh. see) to go 
into: elofecay sap abrdy, entered 
' into his presence, 1, 7, 8. 





elropat, see ol8a. 

elawnddw, &, -how, (eis, wnddw) to 
leap into, 1, 5, 8. 

eloxixre, (eis, xlerw, wh. see) to 
fall into, to press tnto, 1, 10, 1. 

elow, adv. (eis) within ; a8 prep. 
w. gen. claw Tay opty, within the 
mountains, 1, 2, 21; cf. 1, 4, 5. 

elra, adv. then, thereupon, after 
that: mpa@rov ply... elra d€, 1, 2, 


etre... etre, (Lat. sive ... sive) 
whether ... or, either... or. 

éx, before a vowel é%, w. gen. only, 
opp. to es, out of, from, away from, 
of place, time, origin, source, cause, 
material, inference: éx tov d&dixov, 
by unjust means, unjustly, 1, 9, 16: 
x Tov Siuxalov, justly, on the princt- 
ples of justice, 1, 9,19: éx rovrov, 
hereupon, 1, 8, 13: ee rodrwy, in 
consequence of these things, in these 
circumstances, 1,8, 11. See H. 624. 
K. § 163. 4. In comp. out of, from ; 
also intens. 

éxaoraxdoce, adv. (€xasros) in 
every direction : robs éxaoraxdce od- 
okovras ei8dvat, those affirming that 
they knew the way in every direction, 
8, 5, 17. 

Exagros, 1, ov, every, every one, 
each, each one, 1, 2, 15: plur. rots 
dpovpdpxos éxdorors, to the several 
commanders, I, 1, 6. 

éxdotore, adv. (xacros) every 
time, invariably, 2, 4, 10. 

éxdrepos, a, ov, each of two, each, 
1, 8, 27. 

éxarépwOev, adv. (éxdrepos) from 
both sides, on both sides, 1, 8, 13. 
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éxarépuce 


éxarépwoe, adv. (éxdrepos) in both 
directions, 1, 8, 14. 

éxardy, a hundred. 

éxBalve, (éx, Balyw, wh. see) to go 
out, go forth. 

éxBdrAw, (ex, BdAAw, wh. see) to 
cast out, drive out, banish, 1, 1,7; 
to expel, 1, 2,1; to throw away, 2, 
1, 6. 

"ExBdraya, wy, td, Ecbatina, the 
capital of Media, 2, 4, 25; the sum- 
mer residence of the Persian king, 
8, 5, 15. 

Exyovos, ov, 5, (ex, yiywopuas) de- 
scendant, 8, 2, 14. 

€xBelpes or exdéper, (ex, Selpeo or 
3épw, f. Sep@, aor. Wetpa, pass. pf. 
SéSapuas, aor. €8dpny.—elpe is con- 
sidered Ionic, yet Dindorf reads def- 
pew, 1, 2, 8,) to strip off the skin, to 
flay. 

éxei, adv. there, in that place. 

éxeivos, », 0, that, that one: of 
éxefvov, those of that one, i.e. his 
men, 1, 2, 15; cf. 1, 8,1; rendered 
aS a pers. pron. épwray éxeivoy, to 
ask him, 1, 3, 18, and often. 

éxeice, adv. thither, to that place. 

€xOAl Boor, poo, (ex, SAlBew, to press) 
to press out, crowd out (of their 
ranks), 3, 4, 19 and 20. 

exkadvwre, (éx, xadrtwrrw, Kadd- 
Yo, exdraupa, cexdrvppat, exartpOnv) 
to uncover: ras dowlBas éxxexadup- 
pévas, the shields uncovered, 1, 2, 
16. 

éxxAnola, as, 7, (ee, Karéw) an 
assembly, 1, 3, 2. 

€xriver, (x, KAlyo, KAsu, etc.) 
to bend out, to give way, 1, 8, 19. 

éxxcoule, (ex, xoul(w, wh. see) to 
bear out, to carry forth, 1, 5, 8. 


198 


éxepaivw 


exxéwre, (€x, xéxrw, dye, etc.) 
to cut down, 1, 4, 10; 2, 3, 10. 

exxvpalyw, (éx, xupalye, -ava, 
xipa, a wave) to bend out, 1, 8, 18. 

exrAdyoo, (€x, Adyw, wh. see) to 
pick out, choose, select, 8, 8, 19.— 
Mid. 2, 3, 11. 

exAclae, (ex, Aclxe, wh. see), to 
leave, forsake, abandon, 1, 2, 24. 

éxxéune, (ex, xéurw, wh. see) to 
send out, send forth, 3, 2, 24. 

dxaluxrnp, (dx, wluwAnut, wh. 
see) to fill out, 8, 4, 22. 

dxalyw, (ex, wlyw, f. wlopa, pf. 
wémeexa, a0r. Exiov, pass. pf. wéwouas, 
aor. éxdOny) to drink up, 1, 9, 25. 

exaxlarw, (ex, slate, wh. see) to 
Jfall out, to fall down (of trees), 2, 3, 
10: rods éxxewroxdéras, those who 
had been banished, 1, 1, 7. 

exwréeo, (ex, wré0, wreboopat OT 
TAevoovpat, txrAevoa, wéwAcevopet, 
éxAebcOny) to sail out, to set sail, 
2, 6, 2. 

Exwrews, cov, (ex, Aces, full) full, 
filled out, 8, 4,22. 

exxrhrre, (x, wAhrre, xvhte, 
twAnta, wéxdxya, wéxArypat, éxrh- 
xenyv, comm. éwAfyyny, but éexAfrre 
and xaraxAfrre have —erAdyny) 
to strike out, to deprive one of his 
senses by a sudden shock, to terrify ; 
pass. to be terrified, 1, 5, 18; 2, 2, 
18; to be stupefied with terror, 1, 8, 
20; to be astonished, 2, 4, 26. 

éxxoddér, adv. (éx, root wod. fr. 
wots, and &y) out of the way: éxxo- 
Sav woretcOat, to put out of the way, 
1, 6,9. Opp. to éuwoddéy. 

txmapa, aros, td, (éx, wxlyw) a 
drinking-cup. 

éxpalyw, (ex, pale, wh. see) to 


exepw 


make plain: xdéAenoy éxp., to de- 
clare war, 3, 1, 16. 

expépw, (x, pépw, wh. see) to 
carry forth: wéAenov xpds tive éxo., 
to carry on war against, 3, 2, 29; 
to relate, report, 1, 9, 11. 

cuperyor, (é, pevryw, wh. see) to 
escape, 1,8, 2; 1, 10, 3. 

éxdéy, ovo, dy, g. dvros, voluntary, 
of one’s own accord, 1,1, 9; 2, 4, 4, 
ov ... éxdy ye Bovafoera, he will 
never consent voluntarily, etc. 

ZAaoy, ov, Td, (€Aata, an olive-tree) 
olive-oil, or genr. ot. 

éadrray, ov, g. ovos, (comp. of 
_ puxpés) smaller. 

ératvw, f. dda, aor. Saace, pf. 
eAfrAana, €AfAtuct, hAdOny (a) late 
eafrAacuat, hAdaOny, to drive; to ride, 
sc. trxoy or &pua, 1, 5, 15; to march, 
8c. orpdrevpa, 1, 5, 13: éAdvra els, 
to march or drive into, 1, 8, 10: 
dratve: ayrlos, marches against, 1, 8, 
24: Haage, he marched, 1, 2, 23. 

érddeios, ov, (EAados, a deer) of a 
deer: ¢adgera, sc. xpéa, venison, 1, 
5, 2. 

drappds, d, dy, (akin to ZAaos, a 
deer) light, quick, agile. 

crdyxw, erdyiw, Hreyka, eAhre- 
ypes and FAeypat, hACyxXOny, to ques- 
tion, convict, 8, 5, 14, 2, 5, 27. 

drcal(co, -Ew, (€AeAev, the war-cry) 
to raise the war-cry, 1, 8, 18. Cf. 
aAaAd Ce. 

erevbepla, as, %, (€AebOepos), free- 
dom, liberty, 1, 7, 3. 

drAetepos, a, ov, (2Aev0, root of 
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€pmreipws 


‘EAAnmads, 4, dv, (“EAAny) Gre- 
cian: 7d ‘EAAnvucdy, the Grecian 
force, 1, 2, 1. 

‘EAAnvix@s, adv. (‘EAAnm«ds) in 
the Greek language, 1, 8, 1. 

‘EAAnororriands, h, dy, situated 
on the Hellespont, 1, 1, 9. 

‘EAAforovtos, ov 6, (“EAAns xéy- 
vos, sea of Helle. See Class. Dic., 
art. Helle) the Hellespont, 1, 1, 9. 

éani(er, -low or -10, etc. (€rxts) to 
hope. 7 
éanls, (Ses, 4, hope: erwldas rAé€- 
yew, to express hopes, 1, 2, 11. 

éuavrod, js, reflex. pron. lst pers., 
of myself. 

euBalye, (év, Balyo, wh. see) to go 
in, to enter tn; eds w. ace. 1, 8, 17; 
1, 4, 7. 

euBdrrAw, (év, BdAAw, wh. see) to 
cast in; of ariver, éuf. els, to empty 
into, 1, 2, 8; to make an attack, 1, 
8, 24: wAmyas uf, to inflict blows, 
to strike: trros éuB. xiAdy, to give 
forage to horses, 1, 9, 27: éuB. es, 
to make an tneursion among, 3, 5, 
16 and 17. | 

euBpdyrntos, ov, (&uBSporrda, éy, 
Bpovrh, thunder) thunder-struck ; 
hence, destitute of reason, insane, 
mad, 8, 4, 12. 

Euxariy, (és, wid) back, back 
again, 1, 4, 15: eis rotuwaduy, back 
agatn, 8, 5, 13. 

euweddw, &, (ev, wéBoy, gioand jlo 
jiz in the ground, make firm ; hence, 
to keep, observe, 8, 2, 10. 

éumelpws, adv. (Zumetpos, experi- 


ércboouas and FAGor), free, 2, 5, 82.| enced, acquainted with, év, weipa, a 


€rdeiy, see Epyxopat. 


trial): éx wdyrey ray éuxelpes abrod 


“EAAny, nvos, 5, a Greek; plur.| éxdévrey, of all those personally ac- 


of “EAAnyes, 28 adj. 1, 10, 7. 


quainted with him, 2, 6, 1.. 
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dualxrnu, (ev, xluwAnu, wh. see: 
zp of the simple verb is dropped in 
this comp., except in the augmented 
forms, where it may be rejected or 
retained) to fill, fill up, 1, 10, 12; 


‘to satiafy, 1, 7, 8. 


duxiare, (dv, xiwrw, wh. see) to 
fall in, or among; w. dat. to occur 
to, 3, 1, 13. 

euxodev, adv. (év, wodl fr. robs, 
ov) in the way: +h durodéy, what is 
in the way, what hinders, 3, 1, 13. 

curotw, @, -how, (€v, woidw, to 
create or produce in, w. dat. to in- 
spire (a feeling or conviction) én, to 
smpress upon, W. dat. 2, 6, 8 and 19. 

éuxdproy, ov, +6, (€v, xdépos) a place 
of trade, a trading post, 1, 4, 6. 

Euxpooder, adv. (€v, xpdcberv) be- 
fore, w. gen. in front of, 1, 8, 23; 
as adj. éy rg ZuxpooOey Ady, in the 
foregoing narrative, 2,1, 1. 

duparts, és, (2, gale) plain: 
ev rq eupavei, openly, plainly, 2, 5, 
25. 

év, prep. w. dat. only, Lat. in, w. 
ablative: of place, in, at, among ; 
of time, in, during ; of state, condi- 
tion, means, in, wnder, with. See 
H. 627. K. § 164. 1. 
_ dvaytios, fa, iov, (ev, dvrlos) oppo- 
site, opposed to, w. gen. or dat. 3, 2, 
10: of évayrlo:, the enemy. 


ZySea, as, %, (ev, Sée, to want) | 


need, want, 1, 10, 18. 

évddxaros, n, ov, eleventh. 

evdéw, (ev, Sée, to want, wh. see) 
to be in want of. 

%y3ndos, ov, (ev, 8HAos) plain, 
manifest, 2, 4, 2. 

yor, (ev) within: of %v8ov, those 
within, 2, 5, 32. 
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evvEee 


évive, (ev, Sve, wh. see) lo put on, 
1, 8, 3. 7 

évedpetor, f. -eboee, (évéSpa, an am- 
bush; év, e8pa, the act of sitting) to 
lie tn watt, 1, 6, 2. 

Eves, evégouen, driv, (év, elul) to 
be in: éviv, sc. robry 19 Téry, 1, 
5, 1 and 2; cf. 2, 4, 21 and 22: 
aviv ev rH emorrodj, 1, 6, 3. 

évexa, also before vowels évexey, 
on account of, for the sake of, for, 
w. gen. and comm. after the case, 
2, 8, 20; between the adj. and subst. 
1, 4, 5 and 8; separated fr. the gov- 
erned case, 1, 9, 21. 

évexey, See Evera. 

éverfxovra, ninety. 

%vOa, adv. (ev) demonstrative, 
there, 1,9, 53; relative, where, 1, 8, 
1; of time, then, thereupon: t0a 
3h, then indeed, 1, 8, 2; 2, 1, 10. 

évod8e, adv. (&v@a) here, 3, 3, 23 
hither, here, 2, 1, 4. 

E&Oev, adv. (dv) whenee, 1, 10, 1: 
= dxeice tvOer, to a place from 
which, 2, 8, 6: = rabras ef Gy, 
those from which, 8, 5, 18: eber 
bey... EvOew 36, on the one side, ... 
on the other side, 2, 4, 22. 

erOupdouat, odpat, f. -hoopa, pf. 
€vreOtunuar, aor. éveduphOny, (ev, 
Supds), to have in mind, to consider, 
w. ace. 2, 4, 5; 3, 1, 20 and 48. 
évOdunua; aros, 76, (evOvpéopat) a 
thought, conception, 3, 5, 12. 

énaurds, ov, 6, a year: nar’ énav- 
réy, annually, 8, 2, 12. 

Exot, at, a, (ore of, Xs of) some, 
some persons, 2, 4, 1. 

eviore, adv. (forw dre, tn dre) 
sometimes, 3, 1, 20. 

évvda, nine. 





évvoiw 


evvoew, @, f. how, (ev, voéw) to 
have in mind, to consider, réflect, 2, 
4,19: évvow dri, 2, 4,5; to plan, 
find out, 2, 2, 10; mid. (w. aor. 
pass. in mid. sense) fo consider, 3, 1, 
8 and 41; to consider with fear, to 
fear, w. ph, 8, 5, 3. 

Evvora, as, 7, (ev, vos) a thought, 
reflection, 8, 1, 13. 

évorxéw, &, f. how, (ev, olxéw) to 
dwell in, to inhabit, w. acc. 1, 8, 4; 
of éevoxouvres, the inhabitants, 1, 2, 
24; 1, 5, 5° 

évopdw, @, (év, paw, wh. see) zo 
see, discover, 1, 3, 15. — 

évoxrAéw, & f. -how, (dv, dxrAdw, 
ByAos, @ crowd) to annoy, disturb, 
w. dat. 2, 5, 18; 8, 4, 21. 

eyrdrra, (éy, rdrrw, wh. see) to 
draw up in, to insert, enrol ; pass. 
to be enrolled, 8, 3, 18. 

évravea, adv. (ev) of place, there, 
in that place, 1, 2,9; to that place, 
thither, there, 1, 10, 18 and 17; of 
time, at that time, then, 1, 7, 10. 

evrelyw, (év, relvw, reve, Ereiwva, 
vérixa, rérapat, érdOny) to stretch, 
strain, extend: wAnyas évérewov 
&AAfAors, they extended blows to one 
another, i. e. they smote one another, 
9, 4, 11. 

éyreats, és, (ev, rédros) complete, 
full: pioddy evredrg, 1, 4, 18. 

tvrepov, ov, 4, (evrds) an intestine ; 
plur. intestines, bowels, 2, 5, 33. 

évrever, adv. (Fv0a) hence, thence, 
1, 2, 7, etc.; of time, then. there- 
upon, 8, 1, 31.—TIlative, accord- 
ingly. 

evrlOnut, (ev, Thénut, wh. see) to 
place in; mid. dvOéuevor, having 
. placed (on board), 1, 4, 7. 
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¢vyrinos, ov, (ev, Tysh) honored. 

évrinws, adv. (fvripos) with honor ; 
evripws txew, to be held in honor, 
2.15°1: 

éyrés, (ev) within, of place or 
time, w. gen. 2, 1, 11. 

evruyxdve, (év, ruyxdve, wh. see) 
to fall in with, to meet, w. dat. 1, 2, 
27; 1, 8, 1 and 10. 

*EvudAuos, ov, 6, ("Evud, the goddess 
of war) Enyalius, the Warltke, an 
epithet of Ares, 1, 8, 18. 

evopordpxns, ov, 6, (evwporla, 
kpxw) a leader of an evwoporla, an 
enomotarch, 3, 4, 21. 

evwporla, as, 7, (evdpmoros, sworn, 
dv, Uuyuus) an enomdty, the fourth 
part of a lochus, about 25 men, 3, 
4, 22. 

é, see dx. 

ef, siz. 

ekayyearew, (e, &yyéAAw, wh. 
see) to publish, announce, report, 
1, 6, 5; w. acc. and dat. 1, 7, 8; 
w. ws, 2, 4, 24. 

etd-yw, (et, &yw, wh. see) to lead 
out, w, acc. 1, 6, 10; pass. ob® ds 
eehxOn, was not even thus induced, 
etc. 1, 8, 21. 

etaipéw, &, (2, alpéw, wh. see) to 
take out, 2,1, 9; 2, 3, 16; to take — 
away, remove, W. acc. and gen. 2, 5, - 
4; to select, choose, 2, 5, 20. 

earréw, &, f. -how, (¢&, abréw) to 
demand ; mid. fo rescue by entreaty, 
ekarrnoapéyn, 1, 1, 8. 

éfanioxfAsot, at, a, six thousand. 

éfaxdorot, at, a, six hundred. 

dtawarde, &, f. -how, (é, axardo, 
fr. awdrn, deceit) to deceive, cheat, 2, 
6, 22. 


ctaxlyns = éfaloyns, adv. (é;, 
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efetvas 


algvns, suddenly) suddenly, unez- 
pectedly, 8, 8,7; 8, 5, 2. 

dteivai, see Eeorrt. 

dkeAatve, (ef, dAadvw, wh. see) to 
drive out, 1, 8, 4: sc. wd8a, Epua, 
ixxoy, orpdrevya, to go, to ride, to 
march: évred0er dtevabva, thence he 
marches, 1, 2, 5 and often. 

dterdyxes, (¢&, dAdyxe, wh. see) to 
prove, convict, 2, 5, 27. 

eépxopar, (¢&, Epxener, wh. see) 
to go out or forth, dteAdew, 1, 3, 
17. 

Eteors, impers. (éf, elul) tt ts per- 


milted : Eerrs YebBer0a:, one may be 


deceived, etc. 2, 6, 28; éfdy, acc. 
abs., tt being permitted, while it ts 
or was permitted, 2, 5, 22; 2, 6, 6; 
3, 1, 14. 

eédracis, ews, Hh, (berd(e, to ex- 
amine closely) an examination; a 
military tnapection or review: éf. 

.. éxolnoey, 1, 2,9; cf. 1, 2, 14. 
éffxoyta, sixty. 

Ctixvéouat, ovpat, eFlEouas, efucd- 
pny, (¢&, dxvdouc) to come up to, to 
reach, 1, 8, 19; 3, 4, 4; of persons, 
8, 3, 15; w. gen. 8, 3, 7. 

etlornu, (2, fornus, wh. see) to 
place out or away. In the intrans. 
parts (see Tornus), to stand away, to 
withdraw, 1, 5, 14. 

éidy, see Reon: 

étoxAlCopan, -lrouat, etc. (2, bal. 
(ce, to arm, Sedov, a piece of armor) 
to arm one’s self completely, 1, 8, 3; 
2,1, 2. 

etorrsola, as, 7, (ebowAlCouer) full 
military equipment: év ri ctoxAsolg, 
tn full equipment, under arms, 1, 7, 
10. 

ekopude, Sy how, (ef, dpadw) to 
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incite, animate, 3, 1, 24. Intrans 
to set out, to proceed, 8, 1, 25. 

Eko, adv. (ef) without, out of doors, 
on the farther side, 1, 4,4; on the 
outer side, 2, 2,4: Ekw elva:, to be 
away or abroad, 2, 6,3: of Ee, those 
without, 2, 5, 82.—Prep. w. gen. out 
of, without, on the farther side of, 1, 
4,5; beyond, 1, 8, 18 and 23; out 
of, 2, 6, 12. 

Ekeder, (Lie) from without, with- 
out, separate from, ¥ w. gen; 8, 4, 
21. 

Zoma, pf. 2d as pres.; egies, 
plupf. as impf. to be like, to resemble, 
w. dat. 2,1, 18; impers. ds Zorxe, 
as it seems, 2, 2, 18. 

Eoprh, is, h, a festival. 

emayytarw, (él, dyyéarw, wh. 
see) fo announce ; mid. to announce 
one’s self, to promise, offer, 2, 1, 4. 

dxavew, &, f. -€rw, comm. -éco- 
pes, a0r. ewiveca, pf. erjryexa, pass. 
pf. ewyponuct, aor. éxprdbny, to praise, 
applaud, 1,8, 7; 8,1, 45; to thank, 
1, 4, 16. 

éwalrios, oy, (ext, alrfa, accusa-~ 
tion) liable to accusation : éwaltidy 
Tt, some ground of accusation, 8, 1, 5. 

emaxodov0dw, &, how, (eal, dxo-~ 
Aovbdw) to follow after, 8, 2, 35. 

éxdy, (éwel, &y) w. subjunc. when, 
1,4, 18. 

exavaxwpéw, &, -how, (eal, dvd, 

xepée) to go back, 8, 5,13; retreat, 
3, 3, 10. 

dreyyerda, &, (éxf, dv, yeado, 
yeAdcoun, éyédaca, aor. pass. eye- 
Ado@nv) to deride, insult, w. dat. 2, 
4, 27. 

éxel, conj. (éxf) of time, when, 
after, 1, 1, 1 1, 2; 1 and often; as 


dreday 


often as, 1, 5,2; 1, 8, 20;—causal, 
since, 1, 8, 5 and 6; for, 8, 1, 81. 

éraddy, conj. (ére:dh, &y) w. sub- 
junc. when, after, 1, 4, 8; 2, 3, 
29: éweiday rdyiora, as soon as, 3, 
1, 9. 

éreidh, (éxei, 54) of time, wher, 
after, 1, 2, 17; 1, 7, 16; causal, 
Since, inasmuch as, 1, 9, 24. 

éxeiBor, see epopda. 

Frey, (ext, eiul, wh. see) to be 
upon, éxfy, 1, 2, 5. 

Frei, (exl, elut, wh. see) to ad- 
vance, march forward, 1, 2,17; 1, 
6, 2: % emovoa Ews, the following 
morning, 1, 7,1; cf. 1, 7, 2. 

dxelxep, (€rel, xép intens.) since, 
tnasmuch as, 2, 2, 10. 

grerra, (ext, elra) then, after that, 
thereupon, 1, 8,10: 5 tmesrra xpdvos, 
the following time, the future, 2, 1, 
17. 

¢xépoucs, pres. and impf. not used 
in Att.; instead of it, éweperde, 
(éxl, Zpouaz, also not used in pres. 
and imperf. in Att.; cf. éperda) f. 
_ xephooua, aor. exnpduny, to ask in 
addition, ask again, engutre of, w. 
acc. 3, 1, 6. 

txéxee, (éxl, Exe, wh. see) to hold 
upon, to hold back, w. gen. to keep 
from something, 3, 4, 36. 

trfxoos, ov, (ext, &xover) that hears 
or can hear: éwhxooy, a place of 
hearing, @ hearing distance, 2, 5, 
88; 8, 3, 1. 

éxnpduny, (ext, Apdunv) see éxdpo- 


éxl, prep. w. gen. on, upon, 1, 2, 
21: ofa river, on the banks of; to- 
wards, 2, 1, 8: denoting extent 
upon, éx} rerrdpes, four deep, 1, 2, 
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15: ep éavréy, by themselves, alone, 
2,4, 10; tn the time of, ép’ jpar, 
in our time, 1, 9, 12;——w. dat. 
on, at, over, wtth, in the power of, 
éx) rp G8eApg, 1, 1, 4; on account 
of, éxt rovre, on this account, 8, 1, 
27: denoting purpose, for, éw) rov- 
vy, for this purpose, 1, 8,1; cf. 1, 
6, 10; 2, 4, 5 and 8; after, éx 
robry, after this one, 8, 2,4; cf. 2, 
5, 41: ——w. acc. on, upon (with 
the idea of motion towards); 70, 
towards: also in a hostile sense, 
against ; for, after, to obtain; ex- 
tension upon, over, 1, 7, 15. See 
H. 641. K. § 167. 3. 

émiBdrArw, (ext, BdAAw, wh. see) 
fo cast on, 3, 5, 10. 

éw:Bovrede, (ext, Bovrete, -ebow, 
etc.) fo plot against, w. dat. 1, 1, 3 
and 6; to lay plans to obtain, 2, 6, 
24, 

éxtBovAh, is, 7, (eal, BovAh) a ae- 
sign against, a plot, 1, 1, 8. 

exrylyroue, (éxl, ylyvoua, wh. 
see) to fall upon, to make an attack, 
3, 4, 26. 

exidelnvvps, (earl, Selxvvpt, wh. see) 
to show, exhibit, 1, 2, 14; to set 
forth, 1, 3, 13 and 16; to show, 
prove, 8, 2, 26; 1, 9, 7;—mid. to 
show one's self, 1, 9, 10 and 16; w.. 
Sri, 2, 6, 27. 

émideiv, see epepdw. 

éxididne, (exl, 8idnw, wh. see) to 
pursue, 1, 10, 11. 

ewOupder, &, f. -haow, (éxl, Suuds) 
to desire, strive after, wish, w. infin. 
1, 9, 12; w. gen. 1, 9, 21. 

éxOupla, as, 7, (éxl, Suuds) desire, 
2, 6, 16. 

exixduwre, (éxl, xduwre, f. abe) 
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to bend, to wheel around (for the pur- 
pose of flanking an enemy), 1, 8, 23. 

éxlxeiat, (él, neta, wh. see) fo 
press upon, attack. 

éxixlyduvos, ov, (ext, xlyBuvos) dan- 
comp. -érepos, 1, 3, 19. - 

éxuxpurre, (ext, xptare, wh. see) 
to conceal ; mid. to conceal (for one’s 
own benefit), 1, 1, 6. 

émixupdw, @, f. -dom, (éxl, nvpdw, 
to make valid) to confirm, ratify, 
sanction, 8, 2, 32. 

exrcvOdvouas (ext, AavOdyw, wh. 
see) to forget, w. gen. 3, 2, 25. 

émAéyw, (ext, Aéyw, wh. see) fo 
say in addition, 1,9, 26. - 

éxireixw, (exl, Aclaw, wh. see) to 
fail, w. acc. 1, 5, 6; pass. rd ém- 
Aecxdpevov, the part left behind, 1, 
8, 18. 

éxidextos, ov, (ext, Aéyw) ailee: 
of éxivexrot, chosen men. 

éxmuéAeia, as, }, (erimeAts) care, 
attention, 1, 9, 24 and 27. : 

exipmeAdopat, oduas, and éxiudAouai, 
eriperhoouat, emimeuéanuat, ewene- 
AhOny, (ext, wéAouat) to care for, at- 
tend to, w. gen. 1, 1,5; 8, 2, 87; to 
observe carefully, 1, 8, 21. 

emmerts, és, (xl, méAopas) eare- 
ful: comp. émperdorepos, 3, 2, 30. 

émméAopat, see émipeAdouat. 

eriulyvumt, (éxl, plyvunt, wh. see) 
to mingle with, have intercourse with, 
8, 5, 16. 

emvow, &, f. how, (él, vow, vdos) 
to have in mind, to intend, w. infin. 
2, 2,11; w. ace. 2, 5, 4. 

émiopkéw, &, f. -faw, (émtopros, 
perjured; éxt, Spxos an oath) to 
swear falsely, to be guilty of perjury, 
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emiaTacts 


w. acc. of obj. sworn by, Jeots, -2, 4, 
7: 3,1, 22 

émopxia, as, 7, (same root as the 
foregoing word) perjury. 

émimdpeyt, (éxl, wapd, eins) to be 
near at hand (for assistance), 3, 4, 
23. 

éximdpenu, (enl, wapd, ely) to march 
along in a parallel direction, 3, 4, 30. 

éxixiara, (eri, slate, wh. see) to 
fall upon, to attack, w. dat. 1, 8, 2. 

éxixovos, ov, (éxl, wdvos, labor) 
laborious ; comp. sala all @, oY, 
1, 3, 19. 

éxlppuros, ov, (eal, féw to ‘flo%s) 
overflowed, well-watered, 1, 2, 22. 

emodrre, (ext, cdr, -te, to pack) 
to load on: of a horse, to saddle, 3, 
4, 35. — 

"Exiodevns, ous, 5, Epiathines. 

émuorrl(ouas, f. -loouas or -iotpar, 
aor. éexeorricduny (érl, orrl(w to 
feed, otros corn) to take provisions, 
to provision one’s army, 1, 4, 19; 
1, 5, 4. bs 
émoriopds, ov, 6, (2mtovrl open) 
the act of taking tn provisions: émt- 
oPrquoy évera, for the purpose of 
obtaining provisions, 1, 5, 9. 

éxurkérropas, seldom used in pres. 
and impf., but furnishes the f. etc. 
of émoxoréw. 

emoxonéw, @, (éxf, axowéw, wh. 
see) to inspect, 2, 8, 2; to ascertain 
by inspection, 8, 3, 18. 

éxioraua:, impf. Fmorduny, f. 
émorhoouat, aor. yrierh@ny, to be 
acquainted with, to know, w. acc. 1, 
8, 12; to know how, w. infin. 1, 3, 
15; 3, 8, 16. 

enloracts, ews, 4, (€dlornut, ex, 


2, 5, 38 and 41; to swear falsely by, | tornut) a stopping, a halt, 2, 4, 26 
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éxwrraréw, &, impf. érerrdrovy, 
(xi, tornus) to act as commander, 
govern, command, 2, 8, 11. - 

éxtorhn, ns, , (éxlorapa:) ac- 
quaintance, knowledge, science. 

emorhuwy, ov, (éxlorapat) ac- 
quainted with, conversant with, w. 
gen. 

émoroAh, js, %, (emoréAAw, to 
send to) a letter, 1, 6, 3. 

éxiorparela, as, 7, (éxi, orparcia 
fr. orpareto) an expedition against, 
2, 4, 1. ae 7 

émorpareio, -ebow, (ext, orpa- 
tebe fr. orpards, an army) to make 
an expedition against, to march 
against, 2, 8, 19. 

émiopdrre, -tw, (éxl, opdrre to 
slay) to slay upon, w. acc. and dat. 
1, 8, 29;—mid. éavrdy ém-, that he 
slew himself upon, ac. Cyrus, 1, 8, 29. 

éxirdrre, (éxt, rdrrw, wh. sec) to 
enjoin upon. Pass. impers. w. infin. 
@ exéraxro, on whom it had been en- 
joined, 2, 3, 6. 

émirhdeios, ov, also a, ov, suitable, 
proper : éwerhBeto1, persons who are 
suitable, 1, 3, 18; 7d émirhdea, 
things that are suitable or servicea- 


ble, provisions, 1, 5, 10 and often: 


toy dxirh8eor, 8c. waierOat, the one 
who was suitable, i.e. the one who 
deserved it, 2, 3, 11. 

éxerlOnus, (ext, rlOnps, wh. see) to 
place upon ; mid. to place one’s self 
upon, to fall upon, attack, 2, 4, 19 
and 24; w. dat. 2, 4, 3 and 16. 

exitpére, (exit, rpéxw, wh. see) to 
turn (anything) to, commit to; to 
allow, suffer, permit, w. dat. and 
infin. 1, 2, 19;—mid. fo commit 
-one’s self to, 1, 9, 8. 
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emirvyxdve, (xl, rvyxdve, wh. 
see) to fall upon, light upon, find, 
w. dat. 1, 9, 25. 

exipalyouat, (@xl, palye, wh. see) 
to show one’s self, appear, 3, 8, 6; 
w. dat. 2, 4, 24. 

exiptpw, (eri, pépw, wh. see) to 
carry upon or against ;—mid. te 
rush upon, 1, 9, 6. 

exipopéw, &, -how, (éxl, popéw = 
pépw) to carry upon, 3, 5, 11. 

éxixapis, t, (él, xdpts) pleasing: 
7d éxixapt, that which is agreeable, 
the art of pleasing, 2, 6, 12. 

exixeipdw, @, how, (eal, xelp) to 
lay the hand upon, undertake, at- 
tempt, w. infin. 8, 4, 27. 

exixopte, &, -haw, (ext, xwpéw) to 
move forward, advance: émty. SAnv 
thy pddrayya, that the whole phalanz 
should advance, 1, 2, 17. 

exoxo8ouew, @, -how, (ext, oixodo- 
pew fr. olxos, a house, and Séuw, to 
build) to build upon, 3, 4, 11. 

Exopat, Epouat, impf. eixduny, aor. 
éoxduny, to follow, w. dat. 1, 8, 6; 
3, 1, 25; w. ody and dat. 1, 3, 6; to 
pursue, 1, 8, 19. 

éwrd, seven. 

éwraxdovot, at, a, seven hundred. 

"Ewbata, ns, 7, Epyaxa, wife of 
Syennesis. 

€pdeo, @, aor. pass. Apdo Ony, as act. 
to love, to desire earnestly, w. gen. 
3, 1, 29. 

€pydfouas, epydoopat, elpyacuat, 
cipyarduny, aor. pass. eipydoOny, to 
work ; of agricultural labor, ¢o til, 
2,4, 22. 

Epyor, ov, 76, a work, deed, action: 
tay eis roy xddcnov Epywy, those ex- 
erceses pertaining to war, 1, 9, 5: 








emis | 
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abrd +d Epyor, the event ttself, 3, 3, 
12: 7d Epyov, the execution, 8, 5, 
12: Epye, in fact, by deed, tn action, 
1, 9,10; 8, 2, 32. 

dpeiy, see @nul. 

epnuta, as, H, (Upnnos) a desert, 
wilderness, solitude. 

Epnuos, oy, also 7, ov; deserted, xé- 
Aus éphun, 1, 5, 4; in a desert coun- 
try, araduols ephyovs, 1, 5, 1 and 
5; unprotected, without defence, 8, 
4,40: Guatar %p., empty wagons, 2, 
1, 6; w. gen. dudy Upnuos dy, being 
bereft of you, 1, 8, 6. 


epl(o, -low, (epis, strife) to strive, 


w. dat. to contend with, 1, 2, 8. 

épunyeds, dws, 5, (‘Epuijs, the god 
of eloquence) an interpreter, 1, 8, 
12. 

Epouas, (prob. used in Att. only in 
aor. Apduny and f. éphooua:, for a 
pres. cf. dpwrdw) to ask, enquire: 
éwe) ... Gpov, but since you enquired 
thus, 8, 1,7: épdrOa:, 2, 3, 20. 

ppeonévos, , ov, (pf. pass. particip. 
fr. péyvups, to strengthen) strength- 
ened, encreased, 2, 6, 11; a8 adj. 
comp. éeppwpyevéorepos, stronger, 8, 
1, 42. 

épixw, -tw, to keep back, to avert, 
8, 1, 25. : 

Epipa, aros, 7d, (épdouat, to de- 
fend) a means of defence, a fortifi- 


cation: dyrl dptuaros, to serve as a 


fortification, 1, 7, 16. 
épupyds, h, dv, (épvopnas, to defend) 
strongly fortified (either by nature 
or by art), 1, 2, 8: ra epupyd, the 
defensible positrons, the strong holds, 
3, 2, 23. | 
Epxomuat, f. €Aetvcouos, comm. elju, 


come, wapd Tuva, into the presence of 
any one, 1, 4,3: éxi rwa, against 
any one, 2, 5, 39: apds Twa, to any 
one (in a friendly manner), 1, 1, 10; 
(in a hostile manner), 1, 8, 20: es 
Adyous, to enter into a conference, 2, 
5,4: éw) way EpxecOa, to use every 
means, 8, 1, 18; w. acc. of cognate 
meaning, 2, 2, 10; 8, 1, 6. 

épa, see pnui. 

Epes, wros, 6, (akin to épdw) love, 
earnest desire, 2, 5, 22. 

épeordeo, &, how, a0r. hpduny, to 
ask, enquire, 8, 1, 7. 

és, Ionic and Att. for eis. 

écbhs, ros, 4, (Evyvps, to clothe, 
cf. Lat. vestis) clothing, apparel, 8, 
1, 19. 

écdiw, (strengthened fr. &€w) f. 
Eoua, pf. €5h5oKa, aor. Epityor; 
pass. pf. €348eopuas, aor. A8écOny, to 
eat. 

éoxédpa, as, }, evening, the west, 8, 
5, 15. 

fore, (és, Sre) adv. or conj., spoken 
of time or place ; 1. to, up to, until. 
2. so long as, so long: rogotroy 
xpdvov ... fore, until, 1, 9, 11. 
- rxaros, n, ov, last, extreme: wéAw 
doxdrny, a frontier ctty, 1, 2, 10 and 
19; cf. 1,4, 1: ra &cxara wdoyxes, 
to suffer the most extreme penalty, 
2, 5, 24; ef. 3,1, 18. 

éoxdrws, adv. (Erxaros) extreme- 
ly, 2, 6, 1. 

Eowber, (ow = elaw, Oev) within: 
Td famber, the one within, 1, 4, 4. 

€repos, a, ov, an other (of two), 
other, 1, 4,2: 6 Erepos, the other, 
the next, 8, 4, 25. 

tri, adv. of time, yet, stil, longer : 


pf. eAfAvOa, aor. FAOov, to go orl uhwore Err, never afterwa never 
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again, 1, 1,4; with the compara- 
tive, intens.; w. a neg. no more, no 
longer. 

Eroimos, 7, ov, also os, ov, ready, 
willing, prepared, 1, 6, 3. 

éroipws, adv. (€roizos), readely, at 
once, 2, 5, 2. 

Eros, treos, -ovs, 76, a year, rpid- 
xovra rn, 2, 3, 12; cf. 2, 6, 20. 

ed, adv. well, fortunately, 1, 7, 5 
and 7. 

evda:poverrepoy, see evdarudvws. 

evaipovia, as, 7, (evdaluav) hap- 
piness, prosperity. 

evdaruorice, -law, (ev8aipcov) to ac- 
count (any one) happy, w. ace. 2, 5, 
7; w. acc. of pers. and gen. of thing 
for which he is accounted happy, 1, 
7, 3. 

evdarudros, adv. (ev8aluwv) hap- 
pily ; comp. eddaszoverrepoy, 3, 1, 
41, 

evdaluwy, ov, gen. ovos, (ed, well, 
Saipwr, a divinity, fate, fortune) 
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eviretos 


confer benefits, to. show a kindness, 
2, 6, 17. | 

evepyérns, ov, 6, (ed, Epyor) a bene- 
factor, 2, 5, 10, 

eU(wvos, ov, (ed, ¢4vn) well-gird- 
ed and prepared for battle, light- 
armed, esp. of bowmen and slingers, 
8, 8, 6. 

ebhOea, as, %, (ehOns) goodness 
of disposttion, simplicity ; in a bad 
sense, stupidity, 1, 3, 16. 

eihOns, es, (€3, 400s, character) 
good-hearted ; in a bad sense, stupid, 
silly, 1, 3, 16. 

ebOupos, ov, (ed, Suuds) cheerful, 
courageous; comp. evbundrepos, 8, 
1, 41. 

ev0ts, adv. immediately, forth- 
with, 1, 8, 26: ebObs éwe:dh, as soon 
as, 8, 1, 18; w. a particip. ed6ds 
waides ovres, immediately while chil- 
dren, even from childhood, 1, 9, 4; 
cf. 2, 6, 16. 

exOwpos, ov, (ev0ts, Spa) straight 


happy, fortunate, prosperous, xéAw| forward ; ebObwpoy, adv. directly, 


evdainova, 1, 2, 6;—of men, rich, 
wealthy, 1,5, 7. Comp. ev8auoré- 
orepos, sup. evdarpordoraros, ‘1, 5, 7. 

e%dnAos, ov, (ed, SA0s) very plain, 
8, 1, 2. 

evedhs, és, (ed, el30s, an appear- 
ance) fine looking ; comp. ebeidéors- 
pos, Sup. everdérraros, 2, 3, 38. 


immediately, 2, 2, 16. 

evperaxelpirros, ov, (ed, nerd, xelp) 
easy to manage, 2, 6, 20. 

ebyora, as, 7), (etvous, ed, ydos) good- 
will, friendship, 1, 8, 29. 

ebvoix@s, adv. (efvous, fr. ed, vdos) 
in a friendly manner: evyoixds 
txoev abtg, that they might be 


eterms, eBedmi, (€d, ernts, hope)| friendly to him, 1, 1, 5. 


hopeful, confident, 2, 1, 18. 
everlOeros, ov, (ed, ext, 


evoos, ov, contr. efyous, evouy, 


TiOnut) | (ed, vdos, vous, mind) well-disposed, 


easy of attack: ebvexiSeroy Fv rois| friendly, 1, 9, 20 and 30; w. dat. 
woAepulos, tt was easy for the enemy | 2, 4, 16. 


to make an attack, 3, 4, 20. 


eforAos, ov,(ed, SxAov) ‘onl avined: 


evepyecia, as, 4, (e8, Epyor) good| comp. -érepos, sup. -draros, 2, 8, 8. 


treatment, a benefit, 2, 5, 22. . 


evretas, adv. (euxerhs, easy; fr. 


 ebepyerées, &, how, (e3, Epyor) to! «3, alrre) lit. falling well; hence, 
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without trouble, easily, 2, 5, 23; 3, 
2, 10. 

ebmopos, ov, (ed, wébpos) casy of 
passage, easy, 2, 5, 9. 

eapaxros, ov, (ed, xpdrra) easily 
done, practicable; comp. evxpaxré- 
Tepos, 2, 3, 20. 

eSpnua, aros, rd, (edploxe) a thing 
found, a windfall: eSpyya éxoned- 
pny, I counted tt a happy event, 2, 
8, 18. 

eiploxe, eiphow, eSpnxa, evpor, 
eSpnuct, edpéOny, mid. f. ediphooua, 
aor. edpduny, to find, invent, discover, 
2, 8, 21; mid. to find for one’s self, 
to obtain or try to obtain, 2, 1, 8. 

edpos, eos, ous, 76, (evpts) width, 
breadth, 1, 2, 5 and 23. 

evpus, eta, 0, wide, spacious. . 

eraxros, oy, (ed, rdrrw) well ar- 
ranged, orderly, well disciplined, 2, 
6, 14; comp. evraxrérepos, 3, 2, 
30. 


€xOaros 


taining to the left hand, since épl- 
orepos, the proper word for left, was 
of evil omen ; esp. w. xépas express- 
ed or understood, +d ebdvupoy, the 
left wing, 1, 2, 15; 1, 8, 4 and 9 
and 23. 

Epedpos, ov, 6, (exl, Epa, a seat) 
one sitting by, denotes properly the 
athlete, who, when the number of 
combatants was uneven, had no one 
matched against him, and who conse- 
quently waited to contend with fresh 
strength against the already exhaust- 
ed victor. Hence, secondarily, a 
dangerous antagonist: toy péyurroy 
Epedpor, the most formidable antago- 
nist, 2, 5, 10. 

epéxopa, (ext, Exopat, wh. see) to 
follow after, 3, 4,3; of an enemy, 
to press upon, aitack, 2, 2, 12. 

"Edecos, ov, H, Ephesus. 

eplornms, (ext, tornus, wh. see) to 
cause to stand upon, to cause to halt, 


evratla, as, 4, («3, rdrrw) good| to stop, 1, 8,15; 2, 4, 25; to place 


order, discipline, 1, 5, 8. 


over, to appoint, 8, 4, 21; pass. to 


eSroAjios, ov, (ed, ToAudw) of good | be appointed, 3, 3, 20; intrans. parts 


courage, brave, 1, 7, 4. 

ebruxée, &, -how, (edruxhs; eb 
rixn, fortune) to be fortunate, to be 
successful, 1, 4, 17. 

ebruxla, as, i, (evruxéw) success, 
prosperity. 

Evqparns, ov, 6, Huphrates. 

eixh, jis, 9, (eBxomat) a wish, a 
prayer, 1, 9, 11. 

efxopat, ettonar, nitduny or evid- 
env, noyuat, to wish, to pray, 1, 
4,7 and17; 1, 9, 11; to vow, 3, 
2, 9. 

evdyupos, oy, (ed, Svupa, Holic for 
Bvoua) having a good name, honored ; 
hence as a euphemism for left, per- 


~~ 


(see Torn) to stand upon, to stand 
still, to halt, 1, 5,'7; 2, 4, 26; to be 
built upon or tn, 1, 4, 4. 

Epodos, ov, 4, (ext, d3ds) the act 
of going to, approach, 2, 2, 18; a 
way to or upon, 3, 4, 41. 

epopdw, @, (éxl, dpdw, wh. see) fo 
look upon ; to live to see, to experi- 
ence, T& xaXrexdrara éxi8dvras, 3, 1, 
13. 

Epopos, ov, 5, (€popdw) an overseer, 
an ephor (a Spartan magistrate), 2, 
6, 8. 

ExG:oros, n, ov, (sup. of éxGpds) 
most hostile; as subst. a most bitter 
enemy, 3, 2, 5. 
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¥xOpa, as, 4, enmity, hatred, 2, 4, 
12. 
éxOpds, d, dv, hostile, 1, 3, 20. 


Z 
Zardras, ov, or ZdéBaros, ov, 6, 


€xOpés, ov, 6, a personal enemy, | Zapitas, or Zabatus ; Syriac Zaba = 


Lat. inimicua: (woAdusos, an enemy 
in war, a public enemy, Lat. hostis): 
Xarenoraros exOpds P dy rorAduos 7, 
a most harsh personal enemy to him 
with whom he may be at war, 1, 8, 
12. 

éxupds, d, dy, (Exw) capable of be- 
ing held: éxupdy xwplov, a strong 
hold, a fortress, 2, 5, 7. 

&xw, impf. elxor, f. Eee or oxhoe, 
pf. Zoxnxa, aor. Erxov (optat. exolny, 
imperat. oxés), pf. pass. or mid. 
Erxnpat, aor. pass. dcx éOny, aor. 
mid. éoxduny, f. mid. ones or oxh- 
copa, to have, 1, 1, 2; to occupy, 1, 
2,15; to hold, restrain, keep, 3, 5, 
11; to have the ability, to be able, 
2, 1,9; 2, 2, 11.—Intrans. to have 
one’s self, to exist, to be, 1, 8, 9; 2, 
2, 21; often w. an adv. edvoinas 
%xew, to be well disposed, 1, 1, 5; 
cf. 1, 5,16; 2,1, 7: duwelpws tev, 
to be well acquainted, 2, 6, 1;—mid. 
w. gen. to hold to; hence, to be next, 
Tipétevos éxdéuevos, Proxenus being 
mext, 1, 8,4; cf. 1, 8, 9 ;—pass. to 
be held, ev dvdyxy ExerGaz, to be con- 
strained by necessity, 2, 5, 21. 

éynrds, 4, dv, (pw) boiled: Bfos 
éynréy, a sour drink made by boil- 
ing, 2, 8, 14. 

epeo, f. ébhow, to boil, to seethe. 

Ews, €w, 4, early dawn, 2, 4, 24: 
eis thy éxwvoay Ew, on the following 
morning, 1,7, 15; the east, xpds a, 
8, 5, 15. 

éws, adv. as long as, while, 1, 8, 
11; undil, 2, 1, 2. 


wolf, hence the later Greek name 
Avxos; now the greater Zab, 2, 5, 1. 

(dw, @, (des (Gs, (de (5, impf. 
E<eov, Ens, also Env, f. Chow and 
Choouet, aor. Enoa, pf. Enea (less 
used than corresponding forms of 
fide), to live, 1, 5, 5; 8, 2, 25. 

Cetyrums, (ebiw, Efevta, Eevypat, 
eCebxOnv or eCbyny, to join, to put 
together : syégupa éeryuern, a bridge 
constructed, etc. 1, 2,5; ef. 2, 4, 24: 
thy B eevyuévny axdolos brrd, the 
other (canal) being spanned with (a 
bridge of) seven boats, 2, 4, 18; to 
fasten, 3, 5, 10. 

(edyos, ous, 76, (Cedyvups) a yoke 
of cattle, a team, 8, 2, 2'7. 

Zebs, Ards, 6, Zeus (Lat, Jupiter), 
8, 1,12: Zeds tévtos, Zeus, protector 
of the rights of hospitality, 8, 2, 4: 
Zevs owrhp, Zeus, preserver, 1,8, 16; 
cf. 3, 2, 9. 

(narwréds, 4, dv, ((nrAdw, to envy) to 
be envied, 1, 7, 4. 

(nréw, &, -how, to seek, seek for, 
ask for, 2, 8, 2. 

(dyn, ns, 7, ((covvumt, to bind) a 
girdle, belt, 1,4, 9; 1, 6, 10. 

(ods, 4, dv, (dew) living, alive, 8, 
4, 5. 


H 


#, conjunc, or, Lat. aut: 4... §, 
either ... or: ei... , whether... 
or: wérepa ... %, whether ... or: 
sometimes in direct questions where 
it follows a more general question 
and suggests an answer thereto, 2, 
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fs 
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4,3; preceded by wérepoy in a di- 
rect disjunctive question, 3, 2, 21.— 


7pednpeves 


H8orh, Tiss iis (fdopas, 450s) pleas- 
ure, enjoyment ; object of pleasure, 


After a comparative, than, 1, 2, 4| gratification, 2, 6,6; delicious fla- 


and 11; also after &AAos, than. 

4, adv. (distinguished fr. foregoing 
by the accent) has two principal uses : 
1. In a question, where in Eng. the 
idea is denoted by the inflection of 
the voice, not by an interrog. word. 
2. Intens. truly, indeed; w. phy, 
certainly, surely, 2, 8, 26. 

y, relat. adv. (properly a dat. sing. 
fem. of 8s, sc. d3¢) tn what way, 
where, 8, 4, 87; w.a superlat. and 
Sivaum, | ebivaro rdyiora, as quick- 
ly as possible, 1, 2,4: 9 Suvardy pd- 
dora, as much as possible, 1, 8, 15. 

iryayov, see tye. 

iryenar, dyos, 5, (iryéopan) a leader, 
a guide, 1, 8,14; 2,4, 10 and often; 
a commander (of an army), 1, 7, 12. 

fryéopat, odpar, -hoopes, dep. mid. 
(&yw) to lead, to guide, to conduct, 
2, 2,8; 2, 4, 5; w. dat. 2, 2, 8; 
w. gen. 1, 7,1; 1,9, 31: 7d iryod- 
pevoy, the part (of an army) taking 
the lead, ihe van, 2, 2, 4; to act as 
commander, to issue orders, 1, 8, 22; 
3, 1, 26:—to think (Lat. ducere), w. 
acc, and infin. 1, 2, 4; cf. 3,1, 25. 

ndéws, adv. (7dvs) comp. Hazy, 
sup. dora, gladly, cheerfully, 1, 2, 
2; 1, 4, 9; 2, 5, 15: Hewr’ a» 
dxovcayu, I should be extremely 
pleased to hear, etc. 

H5n, adv. (perh. 4, 34), already, 
now, at once, Lat. jam. 

fjdiov, H8io0ra, see 7d€ws. 

HSoua, (dos, pleasure) dep. pass. 
f. ho bfoopat, aor. hobny, to be pleased, 
1, 2, 18; w. dat. to be pleased with, 
1, 9, 26; 2, 6, 28. 


vor, 2, 3, 16. 

Hobs, cia, 8, comp. Hodlwy, sup. 
Hdiores, sweet, pleasant, delicious, 1, 
9, 25: xpéa Fdwora, most delicious 
meat, 1, 5, 4. 

ficora, sup. adv. comp. frror, 
in the least degree, least of all, 1, 
9, 19. 

Siw, fie, comm. pf. in meaning, 
am come, am here, have arrived (cf. 
ofxouat, am gone), the impf. xo» 
often as aor. 1, 2, 6; 2, 3, 17:—in- 
fin. as pres. to come, 2, 1,3; 2, 2,1: 
—to come back, return, 2, 1, 9 and 
15, and often. 

*HAcios, ov, 6, an Lléan, a native 
of Elis. 

HAextpoy, ov, 76, electron, amber, 
2, 8, 15. It denotes also a metallic 
compound of four parts gold and one 
silver. 

HAlBaros, ov, (hAcds astray, Balves 
to go) prectpitous, 1, 4, 4. (It is 
chiefly poetic.) 

HAlGwos, a, ov, (Ads, crazy) silly, 
stuptd: to HAlov, stupidety ; 7d 
ard TH HAy, the same thing with 
stupidity, 2, 6, 22. 

fAuda, as, 4, (hark) age, time of 
life, 1, 9,6; 8, 1, 14 and 25. 

faAuuorns, ov, 5, (Aik) an equal 
in age, a comrade, 1, 9, 5. 

hr, tos, 6, 7, adj. in the prime 
of life. 

fjAuos, ov, 6, the sun, w. dverGar, 
1, 10, 15; dvfoxew, 2,1, 3; dive, 
2, 2,8 and 13; avaréAAew, 2, 8, 1. 

ffrwxa, cf. drAloxopas. 

qpeanucves, adv. (fr. pf. pasa 
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particip. of duerdw, to be careless)| fovxla, as, 4, (Rouxos, quiet) rest, 
carelessly, 1, 7, 19. quiet: no- &yew, to keep quiet, 3, 1, 

hepa, as, 4, a@ day: ride 7/14; nal fovxlay, quietly, undis- 
juépa, on this day, 1,5, 16; dua rij| turbed, 2, 8, 8. 


nuepg, at break of day, 2, 1, 2. Arrdopat, Guat, (Krrwv) f. $rrnoh- 
jmerepos, a, ov, (Hmueis) our: r&|conar, sometimes Frrfeouat, aor. 
huérepa, our affairs, 1, 3, 9. AtThOny, to be weaker (than another, 
fps, (Hutov) often in comp. half, | rwés), to be inferior to, w. gen. 2, 8, 
Lat. semi-. ' 128; often as pass. of vixdw, to be 


hulBpwros, ov, (jut- Bpwrds, fr.| conquered, 1, 2,9; 2, 4,19; pres. 
BiBpéoxw, to eat) half-eaten, 1, 9,|a3 pf. 2, 4, 6; 8, 2, 17. 


26. ijrrwy, ov, irreg. comp. of xaxds, 
jusdapeucdy, ob, 76, (qut- Sapecnds) | SUP. Hasaros, weaker, inferior :—adv. 
a half daric, 1, 3, 21. hrroy, less, 2, 4,2; sup. fxcora, least, 


Husdehs, és, (jut- 3ée, to want)| least of all, 1, 9, 19. 
half full (strictly half empty), 1, 9, 

25. 

hpsddros, ov, (hut- Sros) once and © 
a half: iysdruoy 05 xpérepov Epepov,| Sddrarra, ns, h, the sea: ex Sardr- 
a half more than that which they) rns eis Sdvarray, from sea to sea, 1, 
formerly received, 1, 8, 21. 2, 22; xara SdAarray, by sea. 

fyulovos, ov, 6, (hyus- Bvos) a mule. SdAmos, eos, ovs, 7d, warmth, heat ; 

fpseoBdrAsov, ov, +d, (Hut- SBoAds) a| often plur. SdAwy Hépery, to bear heat, 
half obolus. 8, 1, 28. 

Hpsovs, ea, v, half, 1, 8,22: &prev| Sdvaros, ov, 6, (Syfoxw, Saveiv) 
nuloea, half loaves of bread (lit.| death: ém Savdre, for death, to sig- 
halves of loaves, etc.), 1, 9, 26. nify (his) death, 1, 6, 10. 

hv = édy, tf. Savardw, &, -do'w, (Sdvaros) to con- 

fina, adv. when, comm. w. indic. | demn to death ; pass. to be, etc. 2, 6, 4. 
1, 8, 1 and 8 and 17; also w. sub-| dappadrdos, a, ov, (Sdppos) bold, 
junc. 38, 5, 18. confident, courageous, 3, 2, 16. 

juvloxos, ov, 6, (qvia reins, Exw| Comp. -érepos, sup. -éraros. 
to hold) one who holds the reins,a| Sappadréws, adv. (Sappadcos) cour- 


driver (of a chariot), 1, 8, 20. ageously, confidently, 1, 9,19: Sappa- 
ivxep, (iv, wép) a strengthened | dws tye, to be courageous, 2, 6, 14. 
form of 4», wh. see. Sappéw, &, -haw, (Sdppos) to be 


imep, (f, xép) a strengthened form | confident, to be of good courage, 1, 
of #, where, in the very place where, |3, 8; 8, 2, 20. 


2, 2, 21. Sdppos, eos, ovs, 74, courage. 
hpéuny, see Epouar. Sappive, (Sdppos) aor. €bdppuva, to 
HovxG or jouvxn, (fovxos, quiet)| encourage, 1, 7, 2. 

quietly, 1, 8, 11. @apimas, ov, 6, Tharypas. 
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Sarrev, adv. comp. of rayé and| Sepie, (Sépes, summer) f. -Lee or 
vaxées, sup. rdywwra, more quickly, | -1, to pass the summer, 3, 5, 15. 
sooner, 1, 5, 8 and 9. @Gerradla, as, 4, Thessaly. 

Savud(eo, Suvadooma:, rare Sav-| Gessadds, ov, 6, a Thessalian. 
pdow, Catpage, teOavpena, to won-| Sée, f. Sedoomm, (for other tenses 
der at, w. ace. 2, 5, 33; to wonder, see rpéyw) to run, 2, 2, 14. 
to be surprised, Sr, 1, 10, 16; 2,| Seapdw, &, f. -how, (Seapds, an ob- 
1, 2; ed, 3, 2, 35; wérepa ... §, 2, | server) to observe, to view, to witness, 
1, 10; eis, w. indic. I, 8, 16. 1, 2, 10; to review (in a military 

Savuderes, a, ov, (Savnd(w) won-| sense) 1, 2, 16; intrans. to be a 
derful, admirable, 3, 2, 15; (ironi-| spectator. 
cally), 3,1, 27. Comp. -srepes, sup. i ev, ai, Thebes. 

-orares Oxfaies, ov, 5, a Theban. 


Sernacris, 4, dr, (Sexnd(w) won-|  Sapda, &, f. daw or -dowuas, (Spa 
derful, strange, 1, 9, 24. a chase, Shp an animal) to hunt, 


Odpaxes, ov, 4, Thapeiicus ; also | Suppor, 1, 5, 2. 
Caparnvel, ay, ei, the inhabitants of | Sgpier, ov, +6, (Shp, akin to Séu 
Thapsacus. to rvn) in form dimin. but not in 

Sedona, Syst, Iedvonat, COened-| meaning, a wild animal, game, 1, 
pay, Team, (akin to dda, a sight) | 2, 7. 
to behold, to witness, 1,5, 8; 1,9,| Snoavpds, ov, 6, a treasure, or a 
4; to gaze, to look on (with sur-| place for treasure. 
prise), 8, 5, 13. Srhexe, Cavospat, +ébynxa, Udvor, 

Seios, ela, ciov, (Feds) divine : | (&x0Orhexe is more comm.) to die, to 
Seto, a divine token, a sign frowt| be slain (as a pass. of &wowrelyes) 2, 
the gods, 1, 4, 18. | 1, 8; 2, 5, 88: reOyyxéra, 1, 6, 11. 

Sérw, f. Seagow, pf. reOdagna, al Svnyrds, 4, dy, (Sryfoxe) mortal, 
shortened form of é@¢Ae, to be will-| subject to death, $, 1, 23. 


ing, 3, 2, 16. SépvBos, ov, 6, noise, uproar, tu- 
Sev, inseparable particle, meaning | mult, 2, 2, 19; a confused sound 
from (occasioned by human voices), 1, 8, 


Sedbs, ov, 6 or 4, a god or goddess, | 16. 
3, 1, 5; 3, 2, 123: ob» rois Seois,| Spat, Opaxds, 6, a Thracian, 1, 1, 
with the help of the gods, 8, 1, 23/9; a8 adj. Thracian, 1, 2, 9. 


and 42. Spdvos, ov, 6, a throne, 2, 1, 4. 
Seord Bera, as, 4, (eds, c€Bouas, to| Svydrnp, rpds, 4, a daughter. 
revere) piety, 2, 6, 26. @vuBprov, ov, rd, Thymbrium. 


Sepaxedw, (Sepdwwy) to take care| Supds, ov, 6, soul, spirit, heart ; 
of, provide for, 1, 9, 20; pass. to be | feelings of the soul, desire, anger, etc. 
cared for, to be courted, 2, 6, 27. Supdouas, odpat, (Svupds) -dcomuas, 

Sepdrey, oyros, 6, an attendant, | reGbpcpet, to be angry, w. dat. 2, 5, 
1, 8, 28, 18, 


Jupa 


Supa, as, #, @ door: ém tails 
Baoiréws Sbpas, at the doors of the 
king, i. e. at court, 1, 9,3; idvres 
éxt ras Supas, going to his doors, 
1, 2,11; cf. 2,1, 8; éw) rats du- 
pas, at his doors (denoting close 
proximity), 2, 4, 4, ete. 

Svola, as, 4, (Sve) a sacrifice. 

Sto, Show, TéOuKa, Fuca, to sacri- 
fice, 8, % 9; to celebrate with sac- 
rifices, ra Atxasa, 1, 2,10; w. dat. 
of pers. to whom, 3, 1, 6; mid. to 
sacrifice (for one’s own benefit), to 
sacrifice (in order to consult the 
omens), 1, 7, 18 and often. 

Swpaxl(w, -low, (Sdépag) to arm (a 
person) with a breastplate ; mid. to 
prt on (se, one’s own body) a breast- 
plate, 2,2, 14; pass. to be armed 
with breastplate, to wear a breast- 
plate, 2, 5, 85; 8, 4, 85. 

Sdpak, aos, 6, a breastplate, 1, 8, 
6 and 26: ixmedés, a cavalry breast- 
plate, 8, 4, 48. 


I 


idouat, Guo, idvouc, laoduny, to 
heal ; of a, wound, to dress, 1, 8, 26. 

larpds, od, 5, (idopat) a physician, 
a surgeon, 1, 8, 26; 3, 4, 30. 

ISeiv, see dpd. 

%8:0s, fa, ov, also os, oy, one’s own, 
private: 7d Tov as subst. eis 7d 
Tov, for one’s private use, 1, 8, 3; 
i8{a, by one's self, privately. 

i&idrns, nros, }, (Wis) peculiarity, 
2, 8, 16. 

iSidrns, ov, 6, (tB:0s) a private per- 
son (in opp. to one holding office) ; 
@ common soldier, a private (in opp. 
to a commander), 1, 8, 11; 3, 2, 32. 
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Bpde, &, -dow, (i8pés or idpds, 
perspiration) to perspire, to sweat, 
1, 8, 1. 

iddy, see dpdes. 

lepetov, ov, 74, (iepds) a victim for - 
sacrifice. 

lepdy, ov, 16, (fepds) anything sa- 
cred; a temple, a victim for sacri- 
fice: 7 lepd, the entrails of a victim, 
2,1, 93; the omens from the entrails 
of a victim, 1, 8, 15. 

iepds, d, dv, sacred. 

‘lepdyupos, ov, 4, (fepds, dvvpa 
£ol. for dvoua) Hieronymus, 

Tnut, how, pf. clea, aor. Fea, (in 
other moods and in dual and plur. 
aor. 2d Frov, xré.)4 pf. pass. or mid. 
eIuat, aor. pass. ¢f8ny, aor. mid. 
eZuny, to throw, send, hurl, 1, 5,12; 
3, 4, 17 ;—mid. to cast one's self, to 
hasten: Yevro wath w. gen. they 
hastened down, etc. 1, 5, 8; Tero 
éx) w. acc. he rushed against, etc. 
1, 8, 26; ferOaz ex) w. acc. to hasten 
towards, 8, 4, 41. 

%6:, imperat. of efuc. 

ixayds, h, dv, (ixdvw, to arrive at) 
enough, sufficient, adequate, compe- 
tent, 1,9, 20; authorized, 2, 8, 43 
w. infin. ixavol puadrrew, sufficient 
to, etc. 1, 2, 1; able, w, infin. 1, 3, 
6; cf. 2,6, 8 and 163 empowered, 
2, 3,4. Comp. -dérepes, sup. -éra- 
Tos. 
ixavds, adv. (ixayds) sufficiently. 
"Ixdmov, ov, 76, Iconium, the chicf 
city of Lycaonia. 

TAcws, wy, propitious. 

tAn, nS, H, @ company; esp. a 

company of horse: ar’ Tras, tn 

companies of horse, 1, 2, 16. 
iudriov, ov, +d, a garment ; prop 


4 


4 





Y 
ta 


erly the outer garment, the inner 
being called x:rés. 

tva, conj. that, in order that ; w. 
the subjunc. (a) after the pres. 2, 2, 
12; (b) after the fut. 1, 8, 15; 
(c) after the imperf. or aor. 2, 5, 36; 
1, 4, 18;—w. the optat. after the 
imperf. or aor. 2, 3, 18 and 21; 1, 
10, 18. 

Ixrzapxos, ov, 6, (ixwes, Bpxw) a 
commander of the horse. 

lrwacta, as, 4, (ixwd(opat, to drive 
a horse) riding, 2, 5, 33. 

ixwets, és, 6, (fxwos) a horseman: 
vous ixméas, 1, 5, 13. 

ixxucds, 4, dv, (Irxos) pertaining 
toa horse or to a horseman: Sbvaus 
lawuch, cavalry, 1, 3, 12. 

ixwé3popos, ov, 5, (twos, Spduos 
@ race, OY race-course) a race-course 
for horses, a hippodrome, 1, 8, 20. 

txxos, ov, 6, a horse: ag’ Txmxov 
Snpedew, to hunt on horseback, 1, 2, 
"; é¢? trwov dxeicOa: or yew, to 
ride on horseback, 3, 4, 47 and 49. 

"lauds, ov, 6, the Isthmus ; esp. 
the isthmus of Corinth, 2, 6, 3. 

iséwdeupos, oy, (faos, wreupd) eque- 
lateral, 8, 4, 19. 

Ioos, n, ov, equal, like: év toy, in 
an even line, 1,8, 11; é& Yoou elvas, 
to be onan equality, 3, 4, 47; Toor 
xpareiy, to rule alike or equally, 2, 
5, 7. 

"Iocol, @y, of, Isst (comm. called 
Issur), 1, 2, 24. 

lornut, orhow, Eornxa, Eornoa, 
zorny, fut. perf. éorfhtw, perf. pass. 
or mid. gorda, aor. pass. éordény, 
aor. mid. éornoduny, to cause to 
stand, to place: orfoas 7> Eppa, 


having caused his chariot to halt, 
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1, 2, 17; ef. 1, 10, 14;—but in the 
act. the perf., pluperf., 2d aor. and 
fut. perf. are intrans. to stand ; also 
the perf. and pluperf. are in meaning 
pres. and imperf.: éords, standing, 
1, 8, 2; €eracay (syncop. pluperf. 
3d plur.) they used to stand, 1, 5, 2; 
cf. 1, 5, 18; &ornoay (2d aor.) they 
stood, 1, 8, 5.—Mid. to place one’s 
self, to stand, 1, 10,1; aor. to place 
or set up (for one’s self). 

lorloy, (t) ov, 76, (fords, a mast, 
fr. Tornps) a sail, 1, 5, 3. 

icxupdés, d, dy, (ioxts, strength) 
strong, powerful, 1, 5,9; 2, 5, 22. 

loxipas, adv. (loxupds) strongly, 
exceedingly, violently. Comp. icxu- 
pérepoy, more vigorously, 3, 2, 19. 

loys, vos, 4, (root ts, Lat. vis” 
strength, military force, 1, 8, 22. 

tows, adv. (tvos, like) perhaps, 2, 
4, 4. 

irdos, verb. adj. fr. els. 

ixdds, dos, 6, a fish. 

txmov, ov, 7é, (in form, dimin. of 
txvos) a track, 1, 6, 1. 

txvos, €os, ous, 76, a track, 1, 7,17. 

"Ievla, as, 9, Jonia, on the western 
coast of Asia Minor. 

"Iovixds, 4, dv, belonging to Ionia, 
Ionian, 1, 1, 6. 


K 


xabéCoue, (xard, ECouc) f. nabe- 
Somat, impf. exabe(duny or xabe(ds- 
pny, to sit down, to scat one’s self, 8, 
1, 88; to halt, 1, 5, 9. 

xabebde, (xard, edu) f. xabevdiow, 
impf. éxdOevdory, xaOnidoy or xalev- 
Sov, to sleep, 1, 8, 11. 

xabyduxabdw, &, f. -fow, (xard, 


Kabnxw 


486s, xaQos or xwabeiy, aor. 2d of 
adoxw) to squander, to waste in 
pleasures, 1, 3, 3. 

xahnw, (xard, Huw) f. -htw, to 
come or go down, to extend down, 
els w. acc. 1, 4, £; &xd w. gen. 3, 4, 
24.—Impers. té belongs to, w. dat. 
ofs xadhxet, to whom it belongs, whose 
duty it is, 1, 9, 7. 

xd@nuas, impf. éxabhpny or KxaSh- 
pny, (xard, Fas) to sit, to be encamp- 
ed 1, 3, 12. 

xabl (oo, (ard, 1) f. xabic, aor. dcd- 
Goa and xaSica, to cause to sit down, 
to seat, 2, 1, 4; to place, 8, 5, 17. 

xablornus, (xard, tornpt, wh. see) 
to place down, to settle, to arrange, 
1, 10, 10; 2, 8, 8; ¢o station, 8, 2, 
1; to appoint, 3,1, 89; 3, 2,5; to 
conduct, to bring, 1, 4, 18.—In the 
intrans. parts (see lornus) to become 
settled, established; in the mid. (ex- 
cept the aor.) intrans. xaréorn eis 
Thy Bacrclay, became established in 
the kingdom, 1, 1, 3: ds naraorn- 
conévey trobrwy, on the ground that 
these things would be settled, 1, 8, 8; 
xalloracba: els thy rdfw, to take 
one’s place in his rank 1, 8, 3; eds 
Thy paxny xad. to enter into the bat- 
tle, 1, 8, 6. 

xabopdw, @, (xard, dpdw, wh. sec) 
to look down upon; to descry, 1, 8, 
26; to observe, 1, 10, 14. 

wal, copulative conjunc. has three 
principal renderings, and, also, even ; 
used to connect either single words or 
clauses. See H. 855. ff. K. $321. L. G. 

Kayal, av, al, Cena, or Keene, 2, 
4, 28. 

xalrep, (nal, x¢p) although, 1, 6, 10. 

xoupés, ov, 6, the proper measure ; 
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comm. of time, a fitting time, an 
opportunity, 3,1, 86: éy Te nape 
tobry, on this occasion, 1,7, 9; 1, 
8, 14; a crisis, a critical situation, 
8,1, 44: év xatp¢, opportunely, sea- 
sonably, 8, 1, 89. 

xafrot, (xal, rol) and indeed, 1, 4, 
8; although. 

walw, Att. xdo, f. Kavow, aor. 
Yxavea, pf. xéxavee, pf. pass. or mid. 
xéxaupat, aor. pass, éxabOny, to burn, 
1, 6, 1 and 2. 

xaxdvoos, ov, contr. -ous, -ouy, (ka- 
xés, vows) ill-disposed, evil-minded, 
2, 5, 16 and 27. 

wards, , 6y, comp. Kxaxiwy, sup. 
xdsoros, bad, base, evil: naslous 
wep) w. acc. baser cowards, etc. 1, 4, 
8; cowardly (opp. to dyads, brave) ; 
py xaslovs elvat, that we be not more, 
cowardly, i. e. less daring, less cour. 
ageous, or perh. as Kriig., less faith- 
ful, 1, 8,183 wang elva, to be cow- - 
ardly, 3, 2, 81; robs xaxots, the 
cowardly, 1, 9, 15; ef. 2, 6, 30. 

xaxotpyos, ov, 4, (xaxés, Epyor) an 
evil-doer, a knave, 1, 9, 18. . 

kax@s, adv. («axds) badly, al: 
Kax@s tay juerépwy exdvrwy, our 
affairs being tn a bad condition, 1, 
5, 16; xaxds d&roOvhoxey, to die 
miserably, 3,1,43; xaxds xdoxev, 
to suffer severely, 3, 8, 12; xaxds 
moety W. acc. of pers. to do harm to, 
to treat ill, 1, 4, 8. 

xdAapos, ov, 6, a reed, 1, 5, 1. 

xaréeo, &, f. xardéow or Kade, éxd- 
Aeoa, xéxAnna, xéxAnuat, exAhOny, to 
call, to summon, 1, 2,2; 1, 7,18;— 
pass. to be called, named, 1, 2, 8 and 
13 ;—mid. to summon (to one’s self), 
3, 8, 1. 
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xardeptes, G, how, (cards, lepdv) 
to obtain favorable omens in a sacri- 
Jfice.—Mid. to obtain (for one’s self ) 
favorable omens, 8, 4, 22. 

xdAAos, ows, +6, beauty. 

xadAwmopds, ob, 6, (KadrAwal es, 
to make the face beautiful, to adorn 
one’s self; fr. wards, By the face) 
personal adorning, 1, 9, 23. 

xadés, h, 6, comp. xadAley, sup. 
xdddurros, beautiful, 1, 2, 22 and 
often: ra xdAdAuwra, the most beauti- 
ful (equipments), 3, 2,7; 7d xadrdp, 
honorable conduct, honor, 2, 6, 18; 
wards xal ayabds, honorable and 
good, 2, 6, 19 and 20; xdAdordy re 
wal &prroy, most honorable and best, 
2,1, 9; favorable, propitious, xara 
lepd, 2, 2, 3. 

Kad@s, adv. (adds) comp. xdAduoy, 
sup. edddora, beautifully, well, no- 
bly, honorably, favorably: adds 
Exe, to be well ; nares wpdrrew, to 
fare well, to be fortunate. 

xdure, Kapotues, xéxpnxa, Exapor, 
to be weary, fatiqued, 3, 4,47; to be 
faint, exhausted ; to be ill. 

xby = nal by (= édy) and tf, 1, 8, 
12, 

xdydus, vos, 6, an outer garment, 
over-coat (a Persian and Median gar- 
ment with sleeves), 1, 5, 8. 

xkzerra = nal trea. 

KamnAcioy, ov, +6, (xdwndos, a 
huckster) an inn: of ra xawndrcia 
Exovres, the inn-keepers, 1, 2, 24. 

xaxlOn, ns, 4, acaptthe (a Persian 
Measure containing two yxolvixes), 1, 
5, 6. 

xanvés, ov, 5, smoke. 

Karzxadoxla, as, }, Cappadocia. 

admpos, ov, 6, a wild boar, 2, 2, 9. 


karayyeAAw 


xapsia, as, 9, the heart, 2, 5, 23. 

Kap8ovxor, wv, ol, Cardichi, or 
Carduchians. 

xapwés, ov, 6, frust, corn. 

xapwéw, @, -ow, (xapwés) to bear 
fruit.—Mid. to gather the fruits 
from, w. acc. 8, 2, 23. 

Kdpgos, ov, 6, Carsus, a river of 
Cilicia, 

xdpgn, ns, , hay, 1, 5, 10. 

KaorwAds, ov, 5, Castélus: Kaore- 
Aov wedloy, the plain of Castolus, 1, 
1, 2. 

xard, prep. wW. gen. or acc. down, 
opp. to dvd: (1) w. gen. 1, 5, 8; 
(2) .w. acc. of place, down along, or 
simply along, 8, 4, 80; also near, 1, 
10, 7; ¢o (after a verb of motion), 
1, 10, 6; against, 1, 8, 12; agatnst 
or upon, 1, 8, 26; after, tn pursuit 
of, 3, 5, 2: xard yi, wré., by land, 
etc. 1, 1, 7; opposite to, over against, 
1,5, 10; 1, 8, 21; cf. 1, 10, 5;—of 
time, at, during ; of other relations, 
according to, 2, 2,8; in, xa? jov- 
xlay, in quict, quietly, 2, 3, 8: 7d 
xara rovroy elvat, 80 far as this man 
is concerned, 1, 6, 9; distributive, 
xare vn, nation by nation, 1, 8, 9; 
xara piva, monthly, 1,9, 17; cf. 3, 
2,12; xara tras, xré., in companies 
of horse, etc. 1, 2, 16. In compos, 
down, against ; and intens. 

xaraBalve, (card, Baliye, wh. sce) 
to go down (from the interior towards 
the coast, opp. to dvaBalyw), 2, 5, 22. 

xardBacis, ews, }, (xaraBalyw) the 
act of going down, the descent, 3, 4, 
37 and 9; opp. to dvdBacrs. 

KarayyéAde, (xard, ayyéAAw, wh. 
see) to give information of (anything, 
acc.) against (a person, gen.), 2, 5, 38. 
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KarayeAda, &, (Kard, yeAdo, -dow 
and -dgoues) to laugh at, to deride, 
w. gen. 2, 6, 23; to despise, 2, 6, 80; 
to mock, to go unpuntshed, 1, 9, 13; 
2, 4, 4. 

xardyo, (xard, &yw, wh. see) to 
lead down ; to restore (to one’s native 
land), 1, 1, 7; 1, 2, 2—Mid. to 
march down, to arrive (at), éx) w. 
ace. 3, 4, 36. 

xaradaxavde, &, how, (xard, 
Sarxavdw) to expend, to consume, 2, 2, 
11. 

xaaradic, (ard, She, see Sire) pf. 
plupf. and 2d aor. act. intrans., other 
tenses of the act. causative ; to cause 
to enter into, to sink, w. acc. 1, 3, 
17;—mid. and intrans. tenses of the 
act. to sink, 8, 5, 11. | 

xerabedopat, Guat, (xard, Sedopuas, 
-doopas) to look down upon, to take 
@ view, 1, 8, 14. 


to chop down, to cut in pieces, 1, 8, 
24; 1, 10,9; pass. to be cut down 
or cut in pteces, xaraxowjva:, 1, 2, 
25: xaraxexdyerOu, 1, 5, 16. 

xaraxrelye, (xard, rele, wh. see) 
to kill, to slay, 2, 5, 10. 

xarodauBdyw, (card, Aap Bdve, wh. 
see) to seize upon, to occupy, 1, 8, 14; 
1, 10, 16; to light upon, to sind, 3, 
1, 8; w. acc. and particip. 1, 10, 18; 
to overtake, 2, 2,12; 8, 3,8 and 15; 
pass. to be taken, caught, 1, 8, 20; 
8, 5, 2. 

xarakéyo, (xard, Aéyw, wh. see) 
to speak of, to recount, 2, 6, 27: 
ebepyeotay xardveyer ... Sri, he re- 
counted tt as a benefit, that, etc. 

xaradelaw, (xard, Aciaw, wh. see) 
to leave, leave behind, 3, 5, 5; pass. 
to be left, abandoned, left behind, 3, 
1, 2; 8, 8, 19. 

xaradeteo, (xard, Aeve, fr. Acts, 















xarabbe, (xard, Ste, Siow) to sac-| Doric for Adas, a stone) to stone to 
rifice, 8, 2, 12. death.—Pass. aor. nareAcia@ny, to be 


xaraxtve, (xard, alcxive, f. 
aloxvve) to disgrace, w. acc. 8, 1, 
80; to be unworthy of, 8, 2, 14. 

xaraxalye <= xaraxrelye, (xard, 
xalyw, xavie, xéxova, Exdyov) to slay, 
xaréxdvoy, 1, 6, 2; 1, 9, 6. 

xaraxale, (xard, cai, wh. see) to 
burn down, 1, 4,10; to consume by 
burning, to burn up, 8, 8, 1. 1, 6, 1. 

kardxeipat, (xard, xesuat, wh. see)| xaradrdtw, (xard, Atdw, wh. see) to 
to lie down, to lie still, 8, 1, 13, ff. | dissolve, to abolish: xaradtoa: xpds 

xaraxnptrre, (xard, xnpbrrw, wh. | w.acc. to come to an agreement with, 
see) to proclaim, to enjoin, 2, 2, 20./1, 1,10; sc. rh» wopelay, to put an 

naraxrelo, (xard, xArelw, «relow,|end to the march, to halt, 1, 8, 1; 
ExrAeiwa, xéxAewa, KéxAeopa: and|1, 10, 19. 
xéxAewcs, éxrcloOny) to shut up, to} xarapavOdvw, (xard, parOdve, wh. 
enclose, 8, 4, 26; pass. 8, 3, 7. see) to learn, learn thoroughly, w. 

xoraxéures, (xard, xéwrw, wh. see)lace. 1, 9, 8; to become acquainted 

10 


stoned to death, 1, 5, 14; xaradev- 
oOjva. 

waradAdrre, (xard, &dAdrro, &a- 
Adtw, Arata, FArAaxa, HAAaypat, 
HAACXOny comm. in Att. HAAdyny) 
to change, to change (a person) from 
enmity to friendship, to reconcile ; 
pass. to be reconciled, xagadAayels, 
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Sarrov, adv. comp. of raxd and! Sepl(w, (Sépos, summer) f. -low or 


| gaxdes, sup. tdxiora, more quickly, | -1, to pass the summer, 8, 5, 15. 


sooner, 1, 5, 8 and 9. @errarla, as, }, Thessaly. 
Savud(e, Savudocouar, rare dav-| Geccards, od, 6, a Thessalian. 

pdow, @atpara, TeOatpaxa, towon-| Séew, f. Sedvouas, (for other tenses 

der at, w. acc. 2, 5, 33; to wonder, | see tpéxeo) to run, 2, 2, 14. 

to be surprised, Sr1, 1, 10, 16; 2,| Sewpéw, &, f. how, (Sewpds, an ob- 

1, 2; ef, 8, 2, 35; worepa... #, 2, | server) to observe, to view, to witness, 

1, 10; els, w. indic. 1, 8, 16. 1, 2, 10; to review (in a military 
Savudoros, a, ov, (Savud(w) won-|sense) 1, 2, 16; intrans. to be a 

derful, admirable, 8, 2, 15; (ironi-| spectator. 

cally), 8,1, 27. Comp. -dérepos, sup.| @7Bat, wy, al, Thebes. 


-oraros. @nBaios, ov, 6, a Theban. 
Saupaords, 4, dy, (Qavud(wo) won-| Anpdo, @, f. -dow or -doouat, (Shpa 
derful, strange, 1, 9, 24. @ chase, Shp an animal) to hunt, 


@diaxos, ov, 4, Thapsicus ; also | Snpger, 1, 5, 2. 
Oabaxnvol, wy, ol, the inhabitants of | Snpioy, ov, 7d, (Shp, akin to Sée 
Thapsacus. to run) in form dimin. but not in 
Sedona, Guat, Sedoouasr, eeaed-| meaning, a wild animal, game, 1, 
pny, reOdaper, (ukin to Sda, a sight) | 2, 7. 
to behold, to witness, 1,5, 8; 1, 9,| Anoaupds, ov, 6, a treasure, or a 
4; to gaze, to look on (with sur-| place for treasure. 
prise), 3, 5, 13. Srhone, Savotpas, rébynxa, LOdvoy, 
Seios, ela, eiov, (Ieds) divine : | (&xoOvhoxe is more comm.) to die, to 
Seiov, a divine token, a@ sign front | be slain (as a pase. of dwrowrelye) 2, 
the gods, 1, 4, 18. 1, 3; 2, 5, 88: reOvnxdra, 1, 6, 11. 
Rére, f. Seahow, pf. Solieia a}| nds, h, 6y, (Svhoxe) mortal, 
shortened form of é6éAe, to be will-| subject to death, 3, 1, 23. 


ing, 8, 2, 16. SépuBos, ov, 6, noise, uproar, tu- 
Sev, inseparable particle, meaning | mult, 2, 2, 19; a confused sound 
from. (occasioned by human voices), 1, 8, 


Seds, ov, 6 or 4, a god or goddess, | 16. 
3, 1, 5; 8, 2, 12: od» rots Seois,| Spat, Opands, 6, a Thracian, 1, 1, 
with the help of the gods, 3, 1, 23|9; as adj. Thracian, 1, 2, 9. 


and 42. Spdvos, ov, 6, a throne, 2, 1, 4. 
SeordBera, as, 4, (Seds, c€Bouct, to| Svydrnp, rpds, 4, a daughter. 
revere) piety, 2, 6, 26. OduBproe, ov, +5, Thymbrium. 


Separeve, (Sepdrev) to take care| Supds, ov, 6, soul, spirit, heart ; 
of, provide for, 1, 9, 20; pass..to be | feelings of the soul, desire, anger, etc. 
cared for, to be courted, 2, 6, 27. Supdopas, otpas, (Qupds) -doopmas, 

Sepdrewy, ovros, 6, an attendant, | reOtpwpas, to be angry, w. dat. 2, 5, 
1, 8, 28 13, 





Jvpa 


Supa, as, 4, @ door: ex) rais 
Baciréws Svpass, at the doors of the 
king, i. e. at court, 1, 9,3; idvres 
ém) ras Svpas, going to his doors, 
1, 2,11; cf. 2, 1, 8; ém rats dv- 
pus, at his doors (denoting close 
proximity), 2, 4, 4, ete. 

Svola, as, 4, (Sve) a sacrifice. 

Ste, Show, rébuxa, Fuca, to sacrt- 
fice, 8, 2,9; to celebrate with sac- 
rifices, ra Abwaa, 1, 2,10; w. dat. 
of pers, to whom, 3, 1, 6; mid. to 
sacrifice (for one’s own benefit), to 
sacrifice (in order to consult the 
omens), 1, 7, 18 and often. 

Swpaxl(w, -low, (Sdpat) to arm (a 
person) with a breastplate ; mid. to 
put on (se. one’s own body) a dreast- 
plate, 2,2, 14; pass. to be armed 
with breastplate, to wear a breast- 
plate, 2, 5, 85; 8, 4, 35. 

Sdpat, axos, 6, a breastplate, 1, 8, 
6 and 26: ixmwiuds, a cavalry breast- 
plate, 3, 4, 48. 


I 


idopat, @pat, idvopas, iacduny, to 
heal ; of a wound, to dress, 1, 8, 26. 

larpds, od, 5, (?dopes) a physician, 
a surgeon, 1, 8, 26; 3, 4, 30. 

iSeiv, see dpde. 

%i0s, fa, ov, also os, ov, one’s own, 
private: +d Tor as subst. eis rd 
Tov, for one’s private use, 1, 3, 3; 
idle, by one’s self, privately. 

idiérns, nos, H, (isos) peculiarity, 
2, 8, 16. 

ididrns, ov, 5, (T8s0s) a private per- 
son (in opp. to one holding office) ; 
@ common soldier, a private (in opp. 
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iSpdw, &, -dow, (i8pés or iBpds, 
perspiration) to perspire, to sweat, 
1, 8, 1. | 

iSdéy, see dpdes. 

iepetov, ov, 7d, (iepds) a victim for 
sacrifice. | 

lepdy, ov, 16, (fepds) anything sa- 
cred; a temple, a victim for sacri- 
Jice: 7 lepd, the entrails of a victim, 
2,1, 93 the omens from the entrails 
of a victim, 1, 8, 15. 

iepds, d, dy, sacred. 

‘Iepdévupos, ov, 6, (iepds, dvupe 
ol. for dvopa) Hieronymus, 

Thu, How, pf. elka, aor. hea, (in 
other moods and in dual and plur. 
aor, 2d $rov, xré.)4 pf. pass. or mid. 
eTucez, aor. pass. ef@yv, aor. mid. 
eluny, to throw, send, hurl, 1, 5, 12; 
3, 4, 17 ;—mid. to cast one’s self, to 
hasten: tevro ware w. gen. they 
hastened down, etc. 1, 5, 8; ero 
éx) w. acc. he rushed against, etc. 
1, 8, 26; feoOar ex) w. acc. to hasten 
towards, 3, 4, 41. 

76:, imperat. of efuc. 

ixavds, h, dv, (ixdvw, to arrive at) 
enough, sufficient, adequate, compe- 
tent, 1, 9, 20; authorized, 2, 3, 4; 
w. infin. ixayal puadrrew, sufficient 
to, etc. 1, 2, 1; able, w. infin. 1, 8, 
6; cf. 2,6, 8 and 16; empowered, 
2, 3,4. Comp. -érepos, sup. -éra- 
ToS. 

ixavés, adv. (ixayds) sufficiently. 

"Ixévtov, ov, +6, Icontum, the chicf 
city of Lycaonia. 

TAews, wv, propitious. 

tAn, 78, f, @ company; esp. a 
company of horse: kar’ YAas, in 
companies of horse, 1, 2, 16. 


to a commander), 1, 8, 11; 8, 2,32.] dudrioy, ov, rd, a garment ; prop 

















od 
tya 


erly the outer garment, the inner 
being called x:rdéy. 

tya, conj. that, in order that ; w. 
the subjunc. (a) after the pres. 2, 2, 
12; (b) after the fut. 1, 8, 15; 
(c) after the imperf. or aor. 2, 5, 36; 
1, 4, 18;—w. the optat. after the 
imperf. or aor. 2, 3, 18 and 21; 1, 
10, 18. 

Twxapxos, ov, 5, (trwos, Epxw) a 
commander of the horse. 

ixwacla, as, 4, (inwd Copa, to drive 
a horse) riding, 2, 5, 83. 

ixxeds, éws, 5, (eros) a horseman: 
vous ixxdas, 1, 5, 18. 

ixxicdés, 4, dv, (twxos) pertaining 
toa horse or to a horseman: dbvauis 
ixwuch, cavalry, 1, 3, 12. 

ixxé8popos, ov, 5, (fxxos, Spduos 
@ race, OF race-course) @ race-course 
for horses, a hippodrome, 1, 8, 20. 

ixxos, ov, 6, a horse: dp trmov 
Snpevew, to hunt on horseback, 1, 2, 
7; é@ twxov dxeicbas or &yew, to 
ride on horseback, 8, 4, 47 and 49. 

"JoOuds, ov, 6, the Isthmus; esp. 
the isthmus of Corinth, 2, 6, 8. 

iaéxAeupos, ov, (eos, TAevpd) equi- 
lateral, 8, 4, 19. 

Taos, , ov, equal, like: éy Yow, in 
an even line, 1, 8,11; é& Yoou elvat, 
to be on an equality, 3, 4, 47; Yoor 
xparew, torule alike or equally, 2, 
5, 7. 

"loool, &y, of, Issi (comm. called 
Essuz), 1, 2, 24. 

torn, orhow, éornxa, %ornoa, 
torny, fut. perf. éorhiw, perf. pass. 
or mid. gorda, aor. pass. dordOny, 
aor. mid. éornoduny, to cause to 


stand, to place: orhoas rd &ppa, 
having caused his chariot to halt, 
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xabydurrabéw 


1, 2,17; cf. 1, 10, 14;—but in the 
act. the perf., pluperf., 2d aor. and 
fut. perf. are intrans. to stand ; also 
the perf. and pluperf. are in meaning 
pres. and imperf.: éords, standing, 
1, 3, 2; €rracay (syncop. pluperf. 
3d plur.) they used to stand, 1, 5, 2; 
cf. 1, 5, 18; %ornoay (2d aor.) they 
stood, 1, 8, 5.——Mid. to place one’s 
self, to stand, 1, 10,1; aor. to place 
or se¢ up (for one’s self). 

lorioy, (t) ov, +4, (lords, a mast, 
fr. Torys) a sail, 1, 5, 8. 

ioxipés, d, dy, (loxts, strength) 
strong, powerful, 1, 5,9; 2, 5, 22. 

loxipés, adv. (ioxupds) strongly, 
exceedingly, violently. Comp. ioxvu- 
pérepov, more vigorously, 8, 2, 19. 

loyds, bos, 4, (root Ys, Lat. vis 
strength, military force, 1, 8, 22. 

Yous, adv. (feos, like) perhaps, 2, 
4, 4. 

irdos, verb. adj. fr. eljs. 

ixOds, dos, 5, a fish. 

Yxmov, ov, rd, (in form, dimin. of 
Yyvos) a track, 1, 6, 1. 

txvos, eos, ous, 76, a track, 1,7, 17. 

"Ieavla, as, 4, Tonia, on the western 
coast of Asia Minor. 

"Iovucds, h, dv, belonging to Ionia, 
Jonian, 1, 1, 6. 


K 


xabdCoua, (card, Efopas) f. xade- 
Sovua, impf. exabe(Suny or nabe(s- 
pny, to sit down, to seat one’s self, 8, 
1, 38; to halt, 1, 5, 9. 

xabeb8er, (xard, ew) f. cabevdhow, 
impf. éxd@evdorv, xafniSoy or xabev- 
Soy, to sleep, 1, 8, 11. 

xabnduxabéw, &, f. -fow, (xard, 


Kabnxw 


#8us, xaos or wabeiy, aor. 2d of 
adcxw) to squander, to waste in 
pleasures, 1, 3, 3. 

xaGhno, (xard, Hxw) f. hie, to 
come or go down, to extend down, 
eis w. acc. 1, 4, £; &wd w. gen. 3, 4, 
24.—Impera. t¢ belongs to, w. dat. 
ofs nabhxe:, to whom it belongs, whose 
duty it ts, 1, 9, 7. 

xdOnucs, impf. exabhuny or rabh- 
pny, (xard, Fat) to sit, to be encamp- 
ed 1, 8, 12. 

xabl oo, (ard, 1(c) f. xaOia, aor. éxd- 
Ova and xabica, to cause to sit down, 
to seat, 2,1, 4; to place, 8, 5, 17. 

xablornus, (xard, Tornu:, wh. see) 
to place down, to settle, to arrange, 
1, 10, 10; 2, 8, 8; to station, 8, 2, 
1; to appoint, 8, 1, 89; 8, 2,5; to 
conduct, to bring, 1, 4, 18.—In the 
intrans. parts (see ferns) to become 
settled, established; in the mid. (ex- 
cept the aor.) intrans. xardéorn els 
thy Bacirelay, became established in 
the kingdom, 1, 1, 8: és xaragrn- 
coudveor totrev, on the ground that 
these things would be settled, 1, 8, 8; 
xablorac6a: els thy tdi, to take 
one’s place in his rank 1, 8,8; els 
Thy udxny Kad. to enter into the bat- 
tle, 1, 8, 6. 

xalopdw, &, (xard, dpdw, wh. sec) 
to look down upon ; to descry, 1, 8, 
26; to observe, 1, 10, 14. 

xal, copulative conjunc. has three 
principal renderings, and, also, even ; 
used to connect either single words or 
clauses. See H. 855. ff. K. $321. L. G. 

Kawal, av, al, Cena, or Keene, 2, 
4, 28. 

xalxep, (xal, xdp) although, 1, 6, 10. 

xoupés, ov, 6, the proper measure ; 
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comm. of time, a fitting time, an 
opportunity, 8, 1, 836: ev re Kaipg 
Totty, on this occasion, 1, 7,9; 1, 
8, 14; a crisis, a critical situation, 
3,1, 44: ev xatpg, opportunely, sea- 
sonably, 8, 1, 89. 

xalrot, (xal, rol) and indeed, 1, 4, 
8; although. 

wale, Att. xdw, f. xavow, aor. 
%eavo'a, pf. xéxava, pf. pass, or mid. 
Kéxavyat, aor. pass. éxavOny, to burn, 
1, 6, 1 and 2. 

xaxdyoos, ov, contr. -ous, -ouy, (sa- 
xés, vous) ill-disposed, evil-minded, 
2, 5, 16 and 27. 

xaxés, 4, dv, comp. xaxlory, sup. 
xdxcoros, bad, base, evil: xaxlous 
awep) w. acc. baser towards, etc. 1, 4, 
8; cowardly (opp. to &yabds, brave) ; 
ph xaxlous elva:, that we be not more, 
cowardly, i. e. less daring, less cour. 
ageous, or perh. as Kriig., less fatth- 
ful, 1, 8,18; wang elvas, to be cow- . 
ardly, 8, 2, 81; ots xaxots, the 
cowardly, 1, 9, 15; ef. 2, 6, 30. 

xaxodpyos, ov, 6, (xaxds, Epyor) an 
evil-doer, a knave, 1, 9, 18. . 

xax@s, adv. («axds) badly, ill: 
Kaxas Tay tperépwv exdvrwy, our 
affairs being tn a bad condition, 1, 
5, 16; xaxds dxolvhoxay, to die 
miserably, 3, 1,48; xaxds wdoxew, 
to suffer severely, 8, 8, 12; naxéds 
wovety W. ace. of pers. fo do harm to, 
to treat ill, 1, 4, 8. 

xdAapos, ov, 6, a reed, 1, 5, 1. 

word, @, f. naddow Or KaAd, éxd- 
Aeoa, xéxAnna, xéxAnpas, exrAhOny, to 
call, to summon, 1, 2,2; 1, 7,18;— 
pass. to be called, named, 1, 2, 8 and 
13 ;—mid. fo summon (to one’s self), 
3, 8, 1. 
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KadAtepéw 


xaddepéw, &, -how, (xadds, iepdv) 
to obtain favorable omens in a sacrt- 
jice.—Mid. to obtain (for one’s self ) 
favorable omens, 8, 4, 22. 

xdAdAos, ovs, Té, beauty. 

xadAwmiopds, ov, 6, (xadrAwnl a, 
to make the face beautiful, to adorn 
one’s self; fr. nards, BY the face) 
personal adorning, 1, 9, 28. 

wards, h, dy, comp. xadAlwy, sup. 
xdAdurros, beautiful, 1, 2, 22 and 
often: 71a xaéAdora, the most beauti- 
ful (equipments), 8, 2,7; 7d xadrdy, 
honorable conduct, honor, 2, 6, 18; 
wards wal d&yabés, honorable and 
good, 2, 6, 19 and 20; xdaAduwrdy re 
xal Epiorrov, most honorable and best, 
2,1, 9.3 favorable, propitious, madd 
iepd, 2, 2, 3. 

Kars, adv. (wads) comp. xdAAtoy, 
sup. eéddora, beautifully, well, no- 
bly, honorably, favorably: kadGs 
exe, to be well ; xaras xpdrrew, to 
fare well, to be fortunate. 

kdupeo, capotpat, xéxunna, Exapor, 
to be weary, fatigued, 3, 4,47; to be 
faint, exhausted ; to be ill. 

xky = xal&y (= édy) and if, 1, 8, 
12, 

xdyBus, vos, 6, an outer garment, 
over-coat (a Persian and Median gar- 
ment with sleeves), 1, 5, 8. 

xkwerra = Kal trera, 

KamnAetoy, ov, 1h, (xdendos, a 
huckster) an inn: of rd xaxndreia 
Exovres, the inn-keepers, 1, 2, 24. 

xawrlOn, ns, 4, a capithe (a Persian 
Measure containing two xolvixes), 1, 
5, 6. 

xaxvés, ov, 5, smoke. 

Kaxnabdoxla, as, 7, Cappadocia. 

adxpos, ov, 6, a wild boar, 2, 2, 9. 
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KatayyeAXw 


xapdia, as, 4, the heart, 2, 5, 23. 

Kapdobxor, wy, of, Cardiichi, or 
Carduchians. 

kapwés, ov, 6, frust, corn. 

xapwéw, @, -b0w, (xapwds) to bear 
Sruit.—Mid. to gather the fruiis 
from, w. acc. 8, 2, 23. 

Kdpgos, ov, 6, Carsus, a river of 
Cilicia. 

xdpgn, NS My hay, 1, 5, 10. 

KaorwAds, ov, 6, Castélus: Kaore- 
rod wedloy, the plain of Castolus, 1, 
1, 2. 

xard, prep. W. gen. or acc. down, 
opp. to dvd: (1) w. gen. 1, 5, 8; 
(2) .w. ace. of place, down along, or 
simply along, 8, 4, 30; also near, 1, 
10, 7; ¢o (after a verb of motion), 
1, 10, 6; against, 1, 8, 12; against 
or upon, 1, 8, 26; after, in pursuit 
of, 8, 5, 2: nara yi, wré., by land, 
etc. 1, 1, 7; opposite to, over against, 
1,5, 10; 1, 8, 21; ef. 1, 10, 5;—of 
time, at, during ; of other relations, 
according to, 2, 2,8; in, xa? jov- 
xlay, in quict, quietly, 2, 3, 8: rd 
kara rovroy elvat, so far as this man 
is concerned, 1, 6, 9; distributive, 
xara %0vn, nation by nation, 1, 8, 9; 
Kara pijva, monthly, 1,9, 17; ef. 3, 
2,12; xara YAas, xré., in companies 
of horse, etc. 1, 2, 16. In compos. 
down, against ; and intens. 

narapalves, (xard, Balye, wh. sce) 
to go down (from the interior towards 
the coast, opp. to avaBalyw), 2, 5, 22. 

xardBaots, ews, 7, (xaraBalye) the 
act of going down, the descent, 8, 4, 
37 and 9; opp. to dvdBacis. 

karayyéAdw, (kard, &yyéAAw, wh. 
see) to give information of (anything, 
acc.) against (a person, gen.), 2, 5, 38. 





kaTayeAdw 217 xatopavOarw 


xarayeAdw, &, (kard, yeAdw, -dow 
and -doopa:) to laugh at, to deride, 
w. gen. 2, 6, 23; to despise, 2, 6, 30; 
to mock, to go unpunished, 1, 9, 13; 
2, 4, 4. 

xardyw, (Kkard, Kye, wh. see) to 
lead down ; to restore (to one’s native 
land), 1, 1, 7; 1, 2, 2—Mid. to 
march down, to arrive (at), éx w. 
acc. 8, 4, 36. 

xara8anavdew, &, how, (xard, 
Saravdw) to expend, to consume, 2, 2, 
11. 

xaradle, (xard, Sie, see Sire) pf. 
plupf. and 2d aor. act. intrans., other 
tenses of the act. causative ; to cause 
to enter tnto, to sink, w. acc. 1, 8, 
17;—mid. and intrans, tenses of the 
act. to sink, 8, 5, 11. | 

xarabedouct, Guat, (xard, Sedopai, 
-doopcs) to look down upon, to take 
@ view, 1, 8, 14. 

xarabiw, (card, Stew, Show) to sac- 
rifice, 8, 2, 12. 

xaracxtve, (xard, alcxive, f. 
aloxuve) to disgrace, w. acc. 8, 1, | oO7jva. 
80; to be unworthy of, 8, 2, 14. waradrAdrre, (ard, d\Adrrw, &A- 

xaraxalyeo = xaraxrelveo, (xard,|Adiw, HAAata, KAAaxa, HAAaypat, 
xalvw, xavis, xéxova, Exadvov) to slay, |#AAEXOny comm. in Att. 4AAdynr) 
xarexayoyv, 1, 6, 2; 1, 9, 6. to change, to change (a person) from 

xaraxalo, (xard, kai, wh. see) to| enmity to friendship, to reconcile ; 
burn down, 1, 4,10; to consume by| pass. to be reconciled, nazadrayels, 
burning, to burn up, 8, 3, 1. 1, 6, 1. 

kardxetuat, (xnard, xetuat, wh. see)| xaradtew, (katd, Ate, wh. see) to 
to lie down, to lte still, 8, 1, 18, ff. | dissolve, to abolish: xaradtoas xpds 

xaraxnptrre, (card, xnptrre, wh.|w.acc. to come to an agreement with, 
see) to proclaim, to enjoin, 2, 2, 20.|1, 1, 10; sc. rh» xopelay, to put an 

weraxrele, (xard, xArelw, xrAlow, | end to the march, to halt, 1, 8, 1; 
ExrAcioa, xéxrAexa, xéxAeopa: and|1, 10, 19. 
wéxresct, exdrcloOny) to shut up, to| xarapyavOdve, (xard, pavOdye, wh. 
enclose, 8, 4, 26; pasa. 8, 8, 7. see) to learn, learn thoroughly, w. 

xaraxéerw, (xard, xéerw, wh. see)lacc. 1, 9, 8; to become acquajnted 

10 ; 


to chop down, to cut tn pieces, 1, 8, 
24; 1, 10,9; pass. to be cut down 
or cut tn pieces, xatakorijva, 1, 2, 
25; xowraxexdpeo@a, 1, 5, 16. 

naraxrelyes, (xard, crelve, wh. see) 
to kill, to slay, 2, 5, 10. 

xarodapBdye, (ard, Aap Bdyw, wh. 
see) to seize upon, to occupy, 1, 8, 14; 
1, 10, 16; to light upon, to sind, 3, 
1, 8; w. ace. and particip. 1, 10, 18; 
to overtake, 2,2,12; 8, 8,8 and 15; 
pass. to be taken, caught, 1, 8, 20; 
8, 5, 2. 

wararéyo, (xard, Aéyes, wh. see) 
to speak of, to recount, 2, 6, 27: 
evepyeclay xaréveyer ... Sri, he re- 
counted tt as a benefit, that, etc. 

xaradelxew, (xard, Aelxe, wh. see) 
to leave, leave behind, 8, 5, 5; pass. 
to be left, abandoned, left behind, 8, 
1, 2; 8, 8, 19. 

xaradetoo, (xard, Acta, fr. Aeds, 
Doric for Adas, a stone) to stone to 
death.—Pass. aor. xareAetaOny, to be 
stoned to death, 1, 5,14; xaradev- 
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nararelvw, (xard, relyw, wh. see) 
to stretch (anything) tight, to exert 
one’s self, to persist, 2, 5, 30. 

xararéuve, (kard, réuye, wh. see) 
to cut down and along ; of ditches, 
to dig; in the pass. xarerérpnyro, 
had been dug, 2, 4, 13. 

xararlOnus, (kard, rlOnut, wh. eee) 
to place down ; mid. to place down 
(for one’s self): odx ... xeredéuny 
duol, I did not hoard (them, i. e. the 
darics) up for my own private use, 
1, 8, 8; wap’ ols rhy pidlay ... KaTe- 
Oéueba, with whom, having concluded 
a friendship, we have laid tt up (for 
safe keeping), 2, 5, 8. 

kararitpécke, (xard, TiTpdoKe, 
wh. see) to wound severely, 3, 4, 26. 

xarapavhs, és, (kard, palvopat fo 
appear) clearly seen, in plain sight, 
1, 8, 8; 2, 8, 3. 

xarapedbye, (kard, petyo, wh. see) 
to flee for refuge, 1, 5, 13. 

Karappoven, &, (xard, ppovee, 
dphy mind) to despise, 3, 4, 2. 

Kareidov, see Kabopdw. 
_ marepyd(opa, (xard, épydCopat, 
wh. see) to accomplish, achteve, 1, 9, 
20; 2, 6, 22. 

xaréxo, (xard, tw, wh. see) fo 
hold down, hold back, restrain, 3, 1, 
20: to compel ; pass. 2, 6, 13, xare- 
xdpnevot, being compelled. 

xari8ecy, 2d aor. infin., see xaBopae. 

xdrw, adv. (card) opp. to byw, W. 
a verb of motion downwards ; rest, 
down, below: of «dre, those who dwell 
on the coast. 

nada, aros, 76, (rater) heat, 1, 7, 6. 

Katorpov medlov, the plain of 
Caystrus, or Caystru-pedium, 1, 2, 
11. 


with, 2, 8,11; to reflect upon, con- 
sider, 8, 1, 44. 
xaravote: see Addenda. 
corayrimépas, (xard, dvr, wépas 
a limit) oppostte, w. gen. 1, 1, 9. 
xoraxdume, (xard, wéumor, wh. see) 
to send down (from the interior to 
the sea-coast), 1, 9, 7. 
xarawerpéw, @, f. dor, (xard, we- 
tpéw, wérpos a stone) to stone to death ; 
pass, to be stoned to death, 1, 3, 2. 
narawntdeo, &, f. -how, (xard, 
and) to leap down, 1, 8, 3. 
naraxlere, (kerd, xlrrw, wh. see) 
to fall down, to fall off (from a 
horse), 3, 2, 19. 
xaraxpérre, (xard, xpdrre, wh. 
see) to accomplish: el xakés Kara- 
apdteer, if he should successfully 
accomplish, 1, 2, 2. 7 
» xarackéwropa, (xatd, oxéwropai, 
wh. see) to look carefully at, to tn- 
spect, w. acc. 1, 5, 12. 
xarackevd(w, (card, oxevdtw, wh. 
see) to prepare, put in order, regu- 
late, 1, 9, 19; to equip, 8, 8, 19. 
xaracknvée, &, how, (kard, oKn- 
véo, oxnvh) to encamp, 8, 4, 82 and 
83. 
KaracKnydw, @, -Gow, (xard, gKn- 
ybeo, oxnvt) to encamp, 2, 2, 16. 
xaraowdw, (xard, oxdw, omdow, 
pf. and aor. pass. assume o) to draw 
down. Pass. 1, 9, 6, xareoxdoOn, 
was drawn down. 
xaraorparoxedeleo, -ebow, (ard, 
orparomedetw, orpardwedoy) to place 
in camp ; mid. to place one’s self tn 
camp, to encamp, 3, 4, 18. 
xaraarpépe, (xard, orpépw, wh. 
see) fo turn down; mid. to subdue, 


subjugate, 1, 0, 14. 








? 
KQ@ 


nde, se kale. 

xéyxpos, ov, d or 4, millet, 1, 2, 22. 

xetpat, xeloopat, exeluny, to lie, to 
be laid, 2, 4, 12; to lie (dead), 1, 8, 
27. 

Kerawal, dy, al, Celene, 1, 2, 7, ff. 

weretes, -ebow, exédAevoa, Kexé- 
Aevxa, xexéAevopat, exedctobny, to 
order, w. acc, and infin. 1, 5, 8 and 
18; to bid, exhort, tell, 1, 9, 27; fo 
urge, advise, 1, 4, 14. 

xevés, h, dv, empty, vacant, 8, 4, 
20; w. gen. without, 1, 8, 20; tdle, 
unfounded, péBos, 2, 2, 21. 

xevréeo, @, how (akin to «éyrpoy, 
a@ sting) to goad, to torture ; pass. 3, 
1, 29. 

xepduivos, 7, ov, (xépanos, clay) 
of or pertaining to potter's toare: 
aAlvOos xepaulvas, of burnt bricks, 
or of potter's bricks, 8, 4, 7. 

Kepapéiv &yopd, 4, Cerdmon-agéra, 
or, the market of the Ceramians, 1, 
2, 10. 

xepdyvupt, Kepdow, Att. cepa, exé- 
paca, xéxpaxa, Kéxpayat, dxpd@ny or 
exepda@ny, to mix, mingle; xepdoas, 
1, 2, 18. 

xépas, xéparos, and xépws, rd, a 
horn, a trumpet, 2, 2,4; the wing 
of an army, 1, 8, 4 and often. 

xepdalyo, xepdave, exdpSava, xexép- 
3nxa, (xépSos) to gain, 2, 6, 21. 

xepBaArdos, a, ov, (xépSos) projita- 
ble, lucrative ; comp. -érepos, 1, 9, 
17, 

xépBos, eos, ous, 7d, gain, earn- 
ings: Td kara pijva nédp8os, the 
monthly earnings, 1, 9, 17. 

xepararyts, és, (xepadrh, BAyos 
pain) liable to cause a headache, 2, 
8, 15. 
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Keparh, 7s, }, the head. 

xndendy, dvos, 5, (xijdos, care) a 
guardian, protector, 3, 1, 17. 

Kijpug or whpvt, vKos, 6, a herald, 
2, 2, 20; 8, 1, 46; @ messenger, an 
envoy, 2,1, 7; 2, 8, 1 and 2. 

nptrres, -Ew, exhpuke, (hput) to 
proclaim ; impers. proclamation is 
made through a herald, 8, 4, 36. 

KiAucla, as, 4, Cilicia. 

Kladk, Kfascos, 6, a Cilician. 

Kiucoa, ns, 4, @ Cilician woman. 

xivBuvetu, -ebow, (klyBuves) to be in 
danger, to tneur danger, 1,1, 4; 1 
4, 14, 

klyduyos, ov, 6, danger, w. infin. 
2, 5, 1% 

xivéeo, &, -horw, to move, trans. w. 
ace. 8, 4, 28. | 

KAedywp, opos, 5, Clednor. 

KAdapxos, ov, 6, Clearchus. 

xvnpls, ios, 4, (xrhun, the part 
of the leg between the ancle and the 
knee) a leggin, a greave, 1, 2, 16. 

noyxuridens, ov, 4, (xbyxn, a shell) 
containing petrified shelis: Aldov 
xoyxvArdrov, of shelly stone, 8, 4, 
10. 

kaw, adv. (xowds) in common, 
jointly, 8, 8, 2. 
~ kowds, h, dv, common, 8, 1, 48. 

Kodd(w, xoAdcopa, (rare xoddow) 
to chastise, 2, 5, 18; 2, 6, 9. 

xéAacis, ews, 7, (xorAd(w) chastise- 
ment, 

Kodocoal, dy, ai, Colosse. 

kopl(e, Kxouloe or Koptd, wré., to 
carry. Mid. to carry one's self, to 
travel, 8, 2, 26. 

xovioprés, ov, 6, (xdvts, dust, Upyume, 
to excite) a cloud of dust, 1, 8, 8. 

xdxpos, ov, 6, dung, faces, 1, 6, 1. 





KOTO 


xéere, Yo, txowa, xéxopa, xéxop- 
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KTELVw 


outery, with shouting, 1, 2,173 xpav- 


pas, exdeny, to strike and cut, to|-yhy dvéxeobar, 1, 8,11; xp. wesery, 


chop, to slaughter, 2, 1, 6. 

Kopowrh, is, 7, Corsdte. 

xopuph, iis, 4, the highest point, 
the summit, 8, 4, 41. 

Koopéw, &, ~how, (xdopos) to ar- 
range, to marshal, 8, 2, 86; to 
adorn, in pass. xoopnOjva:, to be 
adorned, 1, 9, 238. 

xdopos, ov, 6, order; ornament, 
1, 9, 28. 

xovoos, n, ov, light, 1, 5, 10. 

apdyos, eos, ous, 7é, a helmet ; 
xpdyn xarxa, 1, 2,16. The xpdvos 
was without a crest (Adgos), and thus 
differed from the xépus, according to 
Theisz. 

kparéw, &, ~how, (xpdros) to be 
strong, to be conqueror, 2, 1, 10; to 
be victorious, 3, 2, 39; w. gen. to 
have power over, to rule, 2, 5,7; to 
conquer, 8, 4, 26. 

xpdriora, adv. (in form, neut. plur. 
of xpdtioros) in the best manner ; 
most bravely, 8,2, 6; 8,3, 38. Posi- 
tive ed, comp. xpetrroy. 

Kpdriaros, 9, ov, Sup. adj. (positive 
&ya0és, comp. xpeloowy or xpelrroyv) 
(fr. xpdros) most powerful, most emi- 
nent, noblest, 1, 5,8; 2, 2,8; most 
distinguished, best, 1, 9, 2 and 18, 
ff.: xpdricroy, se. early, tt ts best, 3, 
4, 41. | 

xpdros, eos, ous, Td, strength, pow- 
er: Sidxew Kata xp., to pursue vig- 
orously, 1, 8,19; dAatvew dvd xp., 
to ride at the top of one’s speed, 1, 
8,1; pedyew ava xp., to flee precipi- 
tously, 1, 10, 15. 

xpavyh, fis, 7, (Kpdw, to scream) a 
ery, 1,5, 12; oby xpavyZ, with an 


2, 2, 17. 

xpéas, ws, 7d, plur. rd xpéa, flesh, 
meat, 1, 5, 2, ff. 

xpelrrey, oy, gen. ovos, comp. adj. 
(pos. aya6ds, sup. xpdriorros) better, 
68d» xpelrrw, 2,2, 10; more power-— 
ful, 1, 2,26; 2, 5,19; more useful, 
8, 1, 4. 

xpendyvupt, pend, (-dow), éxpé- 
pace; pass. or mid. pres. xpeudywv- 
pos or Kpévapot, pf. xexpdvacpas 
(late), aor. pass, éxpeudodny, f. mid. 
Kpenfioopa, aor. mid. expepacdunp, 
to hang (trans.) 1, 2, 8; pass. to be 
suspended, xpéuayras, 3, 2, 19. 

xphyn, ns, 9, @ fountain, 1, 2, 
18. 

xpyris, td0s, 4, @ foundation, 3, 4, 
7 and 10. 

Kphs, Kpnrés, 6, a Cretan ; comm. 
plur. Kpijres, Kpnréy, of, Cretans. 

Kpt0h, is, 4, barley, comm. plur. 
1, 2, 22. 

xplvw, xpiva, Expuwa, éxpixa, Kéxpt- 


| wat, explOny, to judge, decide, YT, 9, 


5 and 20 and 28; ¢o estemate, 1, 9, 
30. 

xptds, ov, 6, (xépas, xepads, horned) 
a ram. 

kplots, ews, 4, (xplyw) the act of de- 
ctding, a trtal, 1, 6, 5. 

xptwre, xptye, Expupa, kéxpuppat, 
éxpipOny, to conceal, to hide, w. two 
acc. 1, 9,19; to conceal (by keeping 
silence), 1, 4, 12. 

Krdopat, -Gpat, xricoyat, Kéxry- 
pat or Sernuat, exrnodpny, to get, 
to acquire, 1, 9, 19; pf. to have ac- 
quired = to possess, 1, 7, 8. 

wrelye, xreva, txrewa, pf. axéxre 





Kryoias 


va, and in all the parts, the comp. 
dwo- is far more eomm. Zo kill, to 
slay, 2, 5, 32. 

Kryolas, ov, 5, Ctesias, a Greek 
physician at the Persian court, 1, 8, 
26 and 27, 

Kédyos, ov, 6, Cydnus, a river in 
Cilicia. 

xbidros, ov, 6, a circle: bry, in 
a circle, round about, 8, 1, 2 and 12; 
H kbxrAy xdpa, the surrounding coun- 
try, 8, 5, 14; sometimes not in a 
strict sense, where only the greater 
part of the circuit round is denoted, 
1, 5,4; awall around, 3,4, 7 and 
11. 

xurrdw, &, -bow, (xdeAos) to sur- 
round ; pass. to be surrounded, 1, 8, 
13. 

xtixrwors, ews, %, (vKrAde, xbcAos) 
the act of surrounding: ds els xb- 
KAwow, as if for the purpose of sur- 
rounding (them), 1, 8, 28. 

xia, aros, rd, a wave, billow. 

xbxrw, -yo, to stoop. 

Kupeios, ela, efov, or Kipetos, a, ov, 
belonging to Cyrus : rb Ktpeoy orpa- 
ténedov, the camp of Cyrus, 1, 10, 
1; of Képew, the soldiers of Cyrus, 
meaning the Persians who had been 
in his service, 8, 2, 17. 

Kipos, ov, 6, Cyrus: Kipos 6 
&pxatos, Cyrus the elder, 1, 9, 1; 
elsewhere in the Anabasis Cyrus the 
younger (5 veérepos) is meant. 

xboyv, xuvds, 6 or 4, a dog. 

xwrto, -baw, to hinder, prevent ; 
w. ace. and gen. to hinder a person 
from doing anything, 1, 6, 2; w. 
acc. and infin. 1, 7, 19: +f xwAde, 
what hinders, 1, 3, 16. 

népun, ns, Hh, @ village, 2, 8, 13. 
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AavOarvw 


A 


Aayxdve, Aftouat, efrnya, ZAaxoy, 
efArrypat, eAhxOny, to obtain by lot ; 
in genr. to obtain, w. gen. 8, 1, 11. 

AdOpq or AdOpa, (root Aad-, found 
in AavOdyw) secretly ; w. gen. without 
the knowledge of, 1, 3, 8. 

AaxeBa:indvios, ov, 6, a Lacedemo- 
nian. 

Aaxedaluwy, ovos, 4, Lacedemon, 
called also Sparta, the chief city of 
Laconia. 

Aaxti{co, -low, eradierioa, AErd- — 
xrixa, AcAdriopat, cAacrlcOny, (Adé, 
adv. with the heel) to kick ; pass. 3, 
2, 18. 

AapBdve, Afponas, efAngda, ErAaBor, 
etAnupa, €ahpeny, to take ; to levy, 
AcpBdvew kvdpas, 1, 1, 6; to take 
= to find, Snws ... AdBor Barra, 
that he might find the king as un- 
prepared as possible, 1, 1, 6; cf. 2, 
3, 21; to recetve, S@pa, 1, 9, 22; to 
take hold of, 1, 6, 10; to get posses- 
ston of, 1,7, 9; to seize, 8, 4, 41. 

Aapapds, d, dy, (Aduxw) bright ; 
comp. -drepos, sup. -éraros. 

Aauxpérns, gros, , (Aaumpds, 
Aduxw) splendor, 1, 2, 18. 

Adume, po, Arama, AdAaura; 
mid. Adumouat, -poua, -pduny, to 
shine, 8,1, 12; to be in a blaze, 8, 
1, 11. 

AavOdyw, Ahow, A€AnOa, FAaboy, 
AdAnopat, trans. to escape the notice 
of, to elude, w. acc. Aabely abrdy 
dreAOdy, lit. to elude him in having 
gone away, i.e. to have gone away 
without his knowledge, 1, 8, 17 ;— 
intrans. to be concealed, tpepduevow 
erdvbaver, lit. was concealed in being 


Bere’ 





mo pee 


Adpweoa. 


‘nourished, i. e. was secretly nourish- 


ed, 1, 1, 9 and 10. 

Adpiooa, ns, 4, Larissa, now call- 
ed Athur (= Ashur) or Nimroud; 
thought by Layard to be a suburb 
of Nineveh. Interesting ruins have 
been discovered here: 38, 4, 7. 

Aéyw, Adfw, Frcka, (pf. act. want- 
ing, cf. efpnxa), AéAeypas (the comp. 
SicrAéyouce has dielAeypat), erdxOny, 
to speak, say, tell, w. ds, 1, 8, 18; 
w. 871, 1, 2, 21; w. infin. 1, 3, 8; 
Ww. mpos and acc, 2, 5, 25; to men- 
tion, w. acc. 1, 5, 14; 1, 8, 15; fo 
express, éaw(8as, 1, 2, 11; to say, to 
propose, 2, 1, 15 ;—pass. to be said, 
to be reckoned, 1, 6, 1 s——-Aéyerat, ts 
said, w. nom. and infin. 1, 2, 8 and 
12 and 21; impers. w. acc. and in- 
fin. 1, 8, 6. 

Alaa, Achpw, AdAorwa, ZArwoy, A€- 
Acyupat, CrclpOny, to leave, abandon, 
1, 2, 21 ;—pass. fo be left, 2, 4,5; 
to survive, 3, 1, 2. 

Aecovrivos, lyn, tvoy, of Leontini ; 
as subst. a Leontine. 

Aevxobdpat, aos, 6, H, (Aeuxds, 
white, Sdpat, breastplate) with white 
breastplate, 1, 8, 9. 

Ahyw, Afito, Enka, to cease, to 
come to an end, 8, 1, 9. 

Al@wos, fyn, wo, (AlOos) of stone, 
38, 4, 7 and 9. 

Al6os, ov, 5, a stone ; stone (denot- 
ing the material), 3, 4, 10. 

Aumds, od, 6, hunger, famine, &dxd- 
Aero bxd Amov, 1, 5, 5. 

AoylCouat, -loouas or -toduat, AeAd- 
yiopat, eAoyioduny, (Adyos) to con- 
sider, 8, 1,20; to calculate, estimate, 
2, 2, 18. 

Adyos, ov, 5, (Aéyw) word, argu- 
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Avxatos 


ment, conversation, 1, 6, 6; often in 
plur. 2, 5, 16; discussion, conversa- 
tion, interview, eis Adyous, 2, 5, 4; 
cf. 3, 1, 29; rumor, report, 3:AGe 
Adyos, a report went abroad, 1, 4, 7; 
narrative, 2, 1,1; 8, 1, 1, ete. 

Adyxn, ns, h, the point of a spear, 
1, 8, 8; by meton. a spear, 2, 2, 9, etc. 

AowWopdw, &, how, (Aol8opos, a re- 
viler) to rail at, reproach, revile, w. 
ace. in the act. 8, 4, 49; w. dat. in 
the mid. 

Aowwds, 4, dv, (Aelwe) left, remain- 
ing: thy Aowwhy, sc. d8dy, the rest of 
the way, 8, 4,46; rd Aowwdy, the rest 
of the time, henceforth, 8, 2, 8 and 
38; thenceforth, 2, 2, 5: 7d Aorwdy 
ris hucpas, the rest of the day, 3, 4, 
6 and 16; Aomdy, sc. eori, it re- 
mains, 8, 2, 29. 

Adgos, ov, 6, an elevation, emi- 
nence, a hill = yhrodos, 1, 10, 12. 

Aoxayla, as, 4, (Adxos, Kyo) the 
command of a company, 8, 1, 80; 
plur. the command of companies, 1, 
4, 15. 

Aoxayds, ov, 5, (Adxos, Kyw) a 
commander of a company (Aéxos), @ 
captain, 3, 1, 38 and often. 

Adxos, ov, 5, (Aéyw, to collect) a 
company of soldiers, comm. of about 
100 men, 1, 2, 25. ; 

Avila, as, 4, Lydia, a country in 
the western part of Asia Minor. 

Avdws, fa, wov, Lydian. 

Avdéds, 00, 6, a Lydian. 

Avxaios, ala, atov, belonging to 
Mount Lyceum, in Arcadia, sacred 
to Zeus and Pan: r& Avxaia, the 
Lycea, a festival celebrated by the 
Arcadians in honor of Pan; Svew ra 
Ad., to celebrate the Lycea, 1, 2, 10. 





Avxaores 


Auxdoves, cov, of, Lycaonians. 

Avxaovla, as, 7, Lycaonia, between 
Phrygia and Cilicia. 

Abxus, ov, 6, Lyctus, a Syracusan, 
1, 10, 14 and 15; an Athenian, 3, 
8, 20. 

Avxos, ov, 6, a wolf, 2, 2, 9. 

Aupalyouat, Avuavovpat, pf. AeAV- 
paca, aor. Aupnvduny, (Adpa, filth 
removed by washing) to spoil, toruin: 
© Aupowdpebla rhy xpatiw, whose en- 
terprise we are ruining, 1, 8, 16. 

Avrdw, &, -haw, (Abwn) to annoy, 
to harass, w. acc. 2, 8, 28; pass. to 
be annoyed, grieved, 1, 3, 8. 

Adm, 78, %, pain, sorrow, grief, 
8,1, 3 

Avenpdés, &, dy, (Adan) painful ; 
of persons, troublesome, annoying, 
2, 5, 18. 

AvotreAdw, &, (AvorTeAhs, paying 
expenses, fr. Ade, to cancel, and rédos, 
a tax, duty) to be profitable, advan- 
tageous, 3, 4, 36. 

Ato, Avow, etc., to loose ; to break, 
destroy, haugey; 2, 4, 17; to vio- 
late, to break, oxovSds, 8, 1, 21; 
Spxovs, 3, 2, 10; pass. to be loosed, 
set free, 8, 4, 85; to be removed, 
BBpts, dxovla, 8, 1, 21. 

Accteov and Agay, comp. of &yabds, 
more advantageous, better, 8, 1, 7. 

Awropdyos, ov, 5, (Awrds, a species 
of date, and gayeiy, to eat) a lotus- 
eater, 3, 2, 25. 


M 


pd, by, a particle used in oaths, 
followed by the acc. ; comm. in neg. 
clauses; but when preceded by val, 
it is affirmative: ua robs Seovs, by 
the gods, 1, 4, 8. 
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paprupéw 


paca or pala, ns, , barley-bread. 

Mataydpos, ov, 6, the Maander, 1, 
2, 5 and 7. 

pelvouat, payodper, péunva, aor. 
éudyny, (the aor. act. Zunva is causa- 
tive) to be mad, bereft of reason, 2, 
5, 10 and 12. 

paxapi{e, (udeap, happy) to count 
happy, 8, 1, 19. 

paxapiorrds, 4, dv, (uaxapi(w) deem- 


‘ed happy, enviable, 1, 9, 6. 


paxpdy, adv. sc. d3dy, (uaxpés) a 
great distance, far, 8, 4, 17. 

paxpdés, d, dy, comp. paxpérepos, 
sup. paxpdératos, long (of distance 
and of time), 2, 2, 12; comp. far- 
ther, @ greater distance, 8, 4, 16. 

yaxp@, (uaxpés) far, by far. 

pddra, adv., comp. paAdoy, sup. 
pdruora, very, exceedingly, udra ra- 
xéws, 8,4, 15; pdraa epayres, very 
greatly longing, 8, 1, 29; certainly, 
8, 5,11; od wdaa, not at all, 2, 6, 
15. Comp. more, rather, 1, 1, 5; 
avdey paArAoy, none the better, 3, 8, 
18. Sup. most, especially, ds p. ém- 
xpuwréuevos, concealing it as much as 
he was able, 1,1, 6; § Suvardy ud- 
Aora, as much as possible, 1, 3, 15. 

pdduora, see pdAa. 

padAoy, see udAa. 

pavidye, palhooua, peudenka, 
%uaboy, to learn, w. infin. 8, 2, 25; 
to ascertain, w. acc. 2, 5, 87. 

payrela, as, 4, (avrevoua, to 
prophesy, pdyris) a@ response (of an 
oracle), 3, 1, 7. 

pdyris, ews, 6, (ualvouas) a prophet, 
diviner, 1, 7, 18. 

Mapovas, ov, 6, Marsias, 1, 2, 9. 

paprupéw, &, how, (udprus), to bear 
witness, w. dgt. 8, 8, 12. 
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papripvov 


papripioy, ov, +6, (udprus) a testi- 
mony, proof, 8, 2, 18. 

pdprus, vpos, 6, a witness. 

pacdds, see paords. 

Mdoxas, gen. Mdoxa, 6, the Mascas, 
a river of Mesopotamia. 

pagrebw, to seek, to earnestly de- 
sire, w. infin. 3, 1, 48. 

pdorit, -+yos, 9, a whip: bed pa- 
orlyoy, under the lash, 8, 4, 25. 

paords, od, 6, the breast, 1, 4, 17. 

pdrny, adv. in vain. 

pdxaipa, as, 4, (akin to udyn) a 
knife, sword (slightly curved, as dis- 
tinguished fr. Epos, a straight sword), 
1, 8, 7. 

pdyn, ns, 4, (udxouar) battle, 2, 1, 
4; battle-field, 2, 2, 6. 

Rdxona, paxotpa, peudynuat, 
duaxerduny, to fight, w. dat. to fight 
with (i. e. against), 1, 5, 9; w. oby 
and dat. to fight in company with ; 
also to fight with (an instrument), 2, 
1, 12. 

meyadonperts, es, (uéyas, xpexe 
to be conspicuous) magnificent. 

Meyadonperas, adv. (neyadonpe- 
ahs) magnificently, 1, 4, 17. 

P peydrws, adv. (uéyas) greatly, 8, 

22. 

Meyapeds, dws, 6, a Megartan. 

péyas, peydan, péya, gen. peyd- 
Aou, ns, ov, comp. pel(wy, sup. péyt- 
oros, great, large, of persons, stately, 
3, 2,25; ra meydAa vuxdy, to excel 
greatly, 1, 9, 24; rots péywrra Suva- 
hévors, to those possessing the great- 
est influence, or having the greatest 
power, 2, 6, 21; péya dvijoa, to 
benefit greatly, 8,1, 38; BAdwa pe- 
yéAa, to injure greatly, 8, 3, 14; 
important, 2,6, 14 and 16; power- 
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Sul, 2, 5,14; 1d péperroy, especial- 
ly, chtefly, 1, 8,10; cf. 2, 5, 7. 

Meyapépyns, ov, 6, Megaphernes. 

péyebos, eos, ous, 7d, (uéyas) mag- 
nitude, greatness, size. 

peOlornus, (werd, Tornu:) pera- 
orhow, peldornxa, peréornoa, per€- 
orny, peBéoraya:, pererrdiny, to put 
in another place or way, to transfer, 
to change ; in the intrans. parts (see 
tornu:), to go to another place, to 
withdraw, 2, 3, 21; in the aor. mid. 
w. an object, to suffer (any one) to 
withdraw, 2, 8, 8. 

pelCav, see péyas. 

petpdatoy, ov, 7d, (etpat, 6 or 4, 
a boy or girl) a youth, a boy. 

pelwy, ov, gen. -ovos, comp. of 
puxpés; also of dAiyos, less, 2,4, 10; 
petow %xev, to be worsted, 1, 10, 8; 
3, 4,18; to suffer disadvantage, to 
be worse off, 8, 2,17; plur. pefoves 
or pelous, fewer, 1, 9, 10. 

peaavia, as, 4, (uéAas) blackness, a 
black eloud, 1, 8, 8. 

péras, péAauva, péray, black, dark. 

péAe, impers, (the form pé&o, I 
take care, is rare) f. peafoe: pf. 
peuérAnne, tt concerns, w. dat. Ire 
avrp péac, that tt would concern 
him, that he would take care, 1, 8, 
18; duo peafoen, I will take care, 
1, 4, 16. 

pererda, &, how, (uérc) to have 
a care for, w. gen.; to practise, w. 
infin. 8, 4, 17. 

peAlyn, ns, 9, panic (a species of 
millet, pantcum miliaceum), 1, 2, 22; 
a field of pante (or millet), 2, 4, 13. 

péd\Aw, pedaAfow, euddAdAnoa or 
hudraAnoa, to be on the point of, to 
intend, w. infin. pres. 1, 8, 1; 2, 1,83 


paw 


w. infin, fut. 2, 4, 24; to delay, 8, 
1, 46 ;—pass, to be delayed, 3, 1, 47. 

pédw, see perc. 

pépynua, remember, pf. in form ; 
pres. in meaning; cf. pipyhone. 

Beudopat, pénpouar, euenpduny, 
(sometimes, esp. in earlier writers, 
éueupOnv) to blame, reproach, 2, 6, 
30. 

pév, & connective pointing to a 
following clause or sentence. The 
particle in the corresponding clause 
is comm. 3¢. See H. 862. a. K. § 322. 
8. ff. L.G. yéyv is not comm. trans- 
lated into Eng. When, however, 
the opposition between the corre- 
sponding clauses is marked, péy and 
&é may be variously rendered on the 
one hand... on the other; first ... 
then; as well...as; true that... 
but.—The phrases é pty... 6 5é may 
be variously rendered the one... the 
other; this one... that one. Some- 
times, owing to an anacoluthon, the 
clause with 8é (or a particle of simi- 
lar meaning) is wanting, 1, 2, 1; 1, 
10, 16; 8, 2, 8.—éy» is postpos. 

pévrat, (udv, rol) indeed, truly ; 
oftener adversative, yet, still, how- 
ever, 1,8, 20; 2, 8, 22 and 23. 

péve, pevd, pepeyvnxa, Epewa, to 
remain, 1, 8, 11. 

Mévwv, vos, 6, Menon. 

pépos, eos, rd, a part, portion, 1, 
6, 2; specimen, 1, 5, 8:—évy 7G peé- 
pet, tn turn, one after another, 3, 4, 
23. 

peonuBpla, as, 4, (uéoos, yépa) 
mid-day ; the South, 1,7, 6; 3, 5, 
15. 

pégos, n, ov, middle, midst of, cen- 
tral, of place or time. Immediately 
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following the article, it means cen 
tral; in other positions, midst of, 
centre of : 8: péorou rod xapadelcov, 
through the midst of the park, 1, 2, 
1; pd rijs pdaayyos péons, before 
the centre of the phalanx, 1, 2, 17; 
—péoas winxres, midnight, 1, 7, 1; 
pévoy hucpas, mid-day, noon, 1, 8, 8; 
—r> pésoy, a8 subst. the midst, the 
centre, 1, 2, 15; also without the 
article, év ude, in the midst, w. gen. 
8,1, 2; 3: pdoov, w. gen. between, 
1, 4, 4. ; 

MéomiAa, ns, 9, Mespila, 3, 4, 10. 

peords, 4, dv, full, filled, w. gen. 
1, 4, 19. 

perd, prep. (akin to pévos) w. gen. 
or acc. (in the poets w. dat. also), 
(1) w. gen. it denotes participation, 
amidst, among, with, 1, 2, 20; 1, 3, 
5; of perd twos, the soldiers of any 
person, 1,7,10. (2) w. acc. of place, 
next to, next after, 1, 8,4; of time, 
after, 1, 4, 9 In compos. either 
participation, or change. H. 6438. ff. 
K. § 167. 4. 

perayryvdcKe, (uerd, yyvdoKe, 
wh. see) to change one’s mind, 2, 6, 8. 

peradlSeut, (uerd, S{5epu:, wh. see) 
to distribute, to share with, w. dat. 
of pers. and acc. of thing, 8, 3, 1. 

perapéve, (nerd, uéAe, wh. see) 
impers. to repent, w. dat. perapérAew 
co epnoda; did you affirm that you 
repented? 1, 6,'7; Kal a’r@ perapué- 
Aew, even he repented, 2, 6, 9. 

peratd, adv. (uerd, péoos) between, 
in the midst of, 3, 1, 27.—Prep. w. 
gen. between, 1, 7, 16. 

perdweuwros, ov, (werd, wéurw) 
sent for, having been sent for, 1, 4, 8. 

peranrdéur, (werd, réuwrer, wh. see) 
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seldom used in act. Mid. to send|adversative, xal uhy, and yet, 1, 7, 


for, w. acc. 1, 1, 2. 


péreus, (uerd, elpl, wh. see) to be 
tn the midst of ; impers. w. dat. of 
pers. and gen. of thing, to have a 
share tn, to participate in: On... 
ovserds fyi pereln, that we partict- 
pated in no one of, etc. 8, 1, 20. 

peréwpos, ov, (nerd, éépa, anything 
lifted up) raised up, lifted high: 
peredpous ... ras dudtas, the wagons 
raised up (from the ground), 1, 5, 8. 
(Cf. Eng. meteor.) 

perplws, adv. (uérpios, within 
measure, pérpoy) tn due measure, 
temperately, with moderation, 2, 8, 
20. 

Mérpoy, ov, Td, @ measure. 

péxpt, before a vowel puéxpt or 
péxpis, (1.) Prep. w. gen. up to, 
even to: péxps ob, to (the region) 
where, 1,7, 6. (2.) Conjunc. unéil, 
w. indic. 8, 4, 9; w. &» and subjune, 
2, 8, 7 and 24; after a historic tense, 
1, 4, 18. - 

ph, a8 adv. not ; as conj. that not, 
lest. See H. 882. ff. K. § 177. 

pntauz, in no manner, nowhere. 

pndauas, in no manner. 

undé, (uh, 5€) and not, nor ; pnde 
woe pydd, netther ... nor. 

Myla, as, 4, Media. 


5; 8, 1, 17; often in transitions, 
comm. with some other particle, be- 
sides, nay more, but further, 2, 5, 
12; 3, 2, 16. 

why, pnyds, 5, a month : rod pnyds, 
monthly, 1, 8, 21. 

pnvic, -taw, to disclose, to make 
known, 2, 2, 20. 

phrore, adv. (uh, xord) never, 1, 
1, 4. 

phwo, adv. (uh, rd yet) not yet. 

phre (uh, ré) and not 5 phre... 
phre, neither ... nor; phre... ré, 
Lat. neque... et, not only not ... 
but also, 2, 2,8; 8, 1, 80. 

eArnp, untpéds, 4, @ mother. 

pnxavdepat, -Gpat, -hoopar, (un- 
xavh) to prepare in a skilful man- 
ner, to devise, to accomplish (by 
fraud), 2, 6, 27. 

unxavh, jis, 4, (Mixes, a means) 
any artificial means or device. 

pla, see efs. 

wlyvups, pryvie, also plorye, (cf. 
Lat. misceo) plto, %uta, péprypar, 
eulxOny or eplyny, to miz, mingle. 

‘Mi8as, a or ov, 6, Midas. 

MiOpiddrns, ov, 6, Mithridates. 

purpds, d, dy, see H. 2238. 8. K. § 52. 
6, small, insignificant, 8, 2,10; of 
time, short, brief :—pixpdy, a little 


pnBels, pndeula, pndéy, (undé, efs)| (of space or time), for a little time, 


no one ; neut. nothing. 
pndérore, adv. (unBé, xord) never. 
Mjjd01, cv, of, Medes, or Medians. 
pnnért, adv. (uh, €rs) no longer, 
1, 4, 16. 
pijnos, eos, 76, (akin to paspds) 
length, 2, 4,12; in plur. 1, 5, 9. 
phy, adv. postpos. in truth, truly, 
indeed, Lat. vero, 1,7, 5; sometimes 


8, 1,113 puxpdy xpotdvres, advanc- 
ing a short distance, 2, 1, 6 ;—pe 
xpéy, a little = narrowly, 1, 8, 2. 

Mifows, fa, wv, Milesian; as 
subst. masc. a Milesian, an inhabit- 
ant of Miletus, 1, 9,9; fem. a M:- 
lesian woman, 1, 10, 8. 

M/Anros, ov, 4, Milétus, one of the 
chief cities of Ionia. 





MiAroxvOys 


MiAroxvéns, ov, 6, Miltocythes. 

piprhoke, prhow, tuynoa, pdurn- 
pot, éurhoOny, (the fut. and aor. pass. 
are mid. in meaning; fut. pf peurh- 
copa, I shall bear in mind) to re- 
mind. Mid. to remind one’s self, to 
call to mind, to remember ; péurn- 
poor, I remember, 1, 7, 5; w. infin. 
3, 2, 89. 

piabodecta, as, h, (usobds, 8i8ep:) 
the payment of wages, 2, 5, 22. 

picdodérns, ov, 6, (uscOds, SlSerp2) 
a@ paymaster, 1, 8, 9. 

puads, ev, 5, pay, 1,1, 10; 1, 2, 
11 and 12; reward, 2, 2, 20. 

piaBopdpos, ov, 5, (uicOds, pépw) 
as adj. receiving pay: pucbopdpor 
“EAAnves, the mercenary Greeks, 1, 
4, 8; as subst. a Aired soldier, a 
mercenary. 

pia8dw, &, -how, (uOds) to hire ; 
pass. fo be hired, 1, 8, 1. 

pra, prvas, 4H, a mina 100 
drachmx, about $17. Sixty minz 
' => a talent. 
penoiuKaxéeo, &, (uturhone, xaxés) 
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popto, at, a, 10,000, dons pvpla, 1, 
7, 10; pdpia orddia, 8, 1, 2. As 
paroxytone, -puploi, fa, fa, it is in- 
definite, countless, 10,000, or a my- 
riad, as indefinite expressions, 2, 1, 
19; 8, 2, 31. (This distinction in 
accent seems not, however, to be 
always observed by the editors.) 
Modovs, fa, wv, Mysian, 1, 2, 10. 
Mugs, 0d, 6, a Mysian, 1, 6, 7. 
peopés, d, dv, comp. peopérepos, sup. 
poopéraros; of the body, alow, slug- 
gish; of the mind, stupid, 8, 2, 22. 


N 

yalapxos, ov, 6, (vais, tipxw) an 
admiral. 

vais, veds, f, (akin to véw, to 
swim, Lat. navis) a ship, 1, 4, 2. 

vavolxopos, ov, (vais, xépos) trav- 
ersed by ships, navigable. 

vautixds, h, dv, (vais) belonging to 
a@ ship or to maritime affairs, naval, 
Sévapuy vavrinhy, 1, 8, 12. 

veavloxos, ov, 6, (véos) a young 


to remember injuries, to bear ill-will | man, a youth, 2, 1, 18. 


(against a person on account of any- 
thing, rif trios), 2, 4, 1. 

pous, adv. (akin to uedos, oil) 
with difficulty, 8, 4, 48. 

MoAUBBis, (Sos, 4, (udAvP3os) a 
leaden bullet, 8, 3, 17. 

pbdAuBdes, ov, 5, lead. 

pévos, 7, ov, alone, only; pdvoy 
as adv. only, 

Muy3dvio1, wy, of, Mygdonians. 

Muplay8pos or MuplaxBos, ov, 6, 
Myriandrus or Myriandus, 1, 4, 6. 

Bupids, dBos, 4, (akin to ptpio:) a 
myriad, 10,000, 1, 4, 5. 

Bbpios, fa, sv, comm. in plar. 


veo, vee, eobiinni %vema, to 
divide, distribute. Mid. to- distrib- 
ute among one another ; hence, to 
share ; of cattle, to feed, to graze, 
2, 2, 15. 

yéos, a, ov, new, fresh, young ; 
comp. vedrepos, younger, 1, 1, 1; 
sup. vedraros. 

veipoy, ov, 7d, (cf. Lat. nervus, 
Eng. nerve) a sinew, a cord, a string, 
8, 4, 17. 

vepérn, nS, thy (akin to » épos, a 
cloud, cf. Lat. aca a cloud, a. 
mist, 1, 8, 8. 

wh, yes, surely, a particle of assev- 
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seldom used in act. Mid. to send|adversative, xal uhy, and yet, 1, 7, 


for, w. ace. 1, 1, 2. 

péreius, (uerd, eiul, wh. see) to be 
in the midst of ; impers. w. dat. of 
pers. and gen. of thing, to have a 
share in, to participate in: 8n... 
ovderds Huiy wereln, that we partici- 
pated in no one of, etc. 8, 1, 20. 

peréwpos, ov, (nerd, édbpa, anything 
lifted up) raised up, lifted high: 
preredpous ... Tas Gudéas, the wagons 
raised up (from the ground), 1, 5, 8. 
(Cf. Eng. meteor.) 

perplos, adv. (uérpis, within 
measure, pérpoy) tn due measure, 
temperately, with moderation, 2, 8, 
20. 

hérpoy, ov, +d, a measure. 

wéxpt, before a vowel péxpe or 
péxpis, (1.) Prep. w. gen. up to, 
even to: péxps ob, to (the region) 
where, 1,7, 6. (2.) Conjunc. unéil, 
w. indic. 8, 4, 9; w. &» and subjunc. 
2, 8, 7 and 24; after a historic tense, 
1, 4, 18. a 

Bh, a3 adv. not ; as conj. that not, 
lest. See H. 882. ff. K. § 177. 

pndauh, tn no manner, nowhere. 

pndauas, in no manner. 

undé, (uh, 86) and not, nor; pndt 
oo. pydd, neither ... nor. 

Mydla, as, 4, Media. 


5; 8, 1, 17; often in transitions, 
comm. with some other particle, 5e- 
sides, nay more, but further, 2, 5, 
12; 8, 2, 16, 

why, pynves, 6, a month : rod pyvds, 
monthly, 1, 8, 21. 

pnvie, -baw, to disclose, to make 
known, 2, 2, 20. 

pAxore, adv. (uh, ord) never, 1, 
1, 4. 

thro, adv. (uh, wb yet) not yet. 

phre (uh, ré) and not 5 phre... 
bhre, neither ... nor; phre...7é, 
Lat. neque... et, not only not ... 
but also, 2, 2,8; 8, 1, 80. 

harap, untpés, 4, @ mother. 

pnxavdepatr, -Gpar, -hooue, (un- 
xavh) to prepare in a skilful man- 
ner, to devise, to accomplish (by 
fraud), 2, 6, 27. 

unxarh, jis, 4, (uiixos, a means) 
any artificial means or device, 

pla, see fs. 

Byrom, pryvbe, also ploryeo, (cf. 
Lat. misceo) pliw, %pita, pénrypan, 
eulxOny or eulyny, to miz, mingle. 

Mi8as, a or ov, 6, Midas. 

MiOpiddrns, ov, 6, Mithridates. 

purpds, d, dv, see H. 228, 8. K. § 52. 
6, small, insignificant, 8, 2, 10; of 
time, short, brief :—pipdy, a little 


pndels, pndeula, pndéy, (undé, efs)| (of space or time), for a little time, 


no one; neut. nothing. 
pndéwore, adv. (undé, xord) never. 
M7d0, ev, of, Medes, or Medians. 
pnnérst, adv. (uh, &rz) no longer, 
1, 4, 16. 
pijxos, eos, 7d, (akin to paxpds) 
length, 2, 4, 12; in plur. 1, 5, 9. 
phy, adv. postpos. in truth, truly, 
indeed, Lat. vero, 1,7, 5; sometimes 


8, 1,11; puxpdy xpotdvres, advanc- 
ing a short distance, 2, 1, 6 ;—- 


xpéy, @ little = narrowly, 1, 8, 2. 


MiAfows, fa, sv, Milesian; as 


subst. masc. a Milesian, an inhabit- 
ant of Miletus, 1, 9,9; fem. a Mt- 


lesian woman, 1, 10, 8. 
MlAnros, ov, 4, Milétus, one of the 


chief cities of Ionia. 
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MiAronvons, ov, 5, Miltocythes. 

piprhone, prhow, Ewnoa, weary 
pas, eurhoOny, (the fut. and aor. pass. 
are mid. in meaning; fut. pf. peprh- 
copa, I shall bear tn mind) to re- 
mind. Mid. to remind one’s self, to 
call to mind, to remember ; péurn- 
por, I remember, 1, 7, 5; w. infin. 
8, 2, 89. 

prrbo8oola, as, %, (usobds, Siders) 
the payment of wages, 2, 5, 22. 

puododérns, ov, 4, (ui0Ods, 8iSeryt) 
a paymaster, 1, 8, 9. 

puoOds, ov, 5, pay, 1,1, 10; 1, 2, 
11 and 12; reward, 2, 2, 20. 

praGopdpos, ov, 5, (uia8ds, pepe) 
as adj. receiving pay: pucdepdpan 
“EAAnves, the mercenary Greeks, 1, 
4, 8; as subst. a hetred soldier, a 
mercenary. 

pics, &, -bow, (uscOds) to hire ; 
pass. fo be hired, 1, 8, 1. 

pa, pvas, 7, @ mina = 100 
drachms, about $17. Sixty mine 
" = a talent. 

prnoixaxte, &, (uturhoxe, xards) 
to remember injuries, to bear ill-will 
(against a person on account of any- 
thing, rel twos), 2, 4, 1. 

pérs, adv. (akin to p&Aos, toil) 
with difficulty, 3, 4, 48. 

porvBdis, (Ses, 4, (udAvB30s) a 
leaden bullet, 3, 8, 17. 

pdavBdoes, ov, 5, lead. 

pévos, 7, ov, alone, only; péyov 
as adv. only. 

Muy3ériot, wy, of, Mygdonians. 

Muplay8pos or MuplayBos, ev, 4, 
Myriandrus or Myriandus, 1, 4, 6. 

pupids, dBos, 4, (akin to ptpro:) a 
myriad, 10,000, 1, 4, 5. 

ptpwos, la, wv, comm, in plar. 
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popior, at, a, 10,000, dems pvpla, 1, 
7, 10; pipia orddia, 3, 1, 2. As 
paroxytone, ‘yuplo, fat, fa, it is in- 
definite, countless, 10,000, or a my- 
riad, as indefinite expressions, 2, 1, 
19; 8, 2, 81. (This distinction in 
accent seems not, however, to be 
always observed by the editors.) 
Miéovos, fa, wv, Mysian, 1, 2, 10. 
Mugss, 0d, 6, a Mysian, 1, 6, 7. 
poopds, d, dv, comp. peepdrepos, Sup. 
popéraros; of the body, slow, slug- 
gish; of the mind, stupid, 8, 2, 22. 


N 


vatapxos, ov, 4, (vais, tipxw) an 
admtral. 

vaus, weds, h, (akin to véw, to 
swim, Lat. navis) a ship, 1, 4, 2. 

vavolwopes, ov, (vats, xépos) trav- 
ersed by ships, navigable. 

vaurixds, 4, dv, (vais) belonging to 
a ship or to maritime affairs, naval, 
Sivauy vavrichy, 1, 3, 12. 

veavloxos, ov, 5, (véos) a young 
man, a youth, 2, 1, 18. 

véuo, ved, veréunna, Evema, to 
divide, distribute. Mid. to distrib- 
ute among one another ; hence, to 
share ; of cattle, to feed, to graze, 
2, 2, 15. 

véos, a, ov, new, fresh, young; 
comp. veérepos, younger, 1, 1, 1; 
SUP. vebraros. 

velpoy, ov, 76, (cf. Lat. nervus, 
Eng. nerve) a sinew, a cord, a string, 
8, 4, 17. 

vepédn, ns, %, (akin to vépos, @ 
cloud, cf, Lat. nebula) a cloud, a. 
mist, 1, 8, 8. . 

wh, yes, surely, a particle of assev- 





VAT Os 
eration, always affirmative: w. acc. 
N} Ala, yes! by Zeus! 1, 7, 9; 
cf, ud. 

_ ¥RGOS, ov, 9, an island, 

Nixapxos, ov, 6, (vlkn, Bpxw to 
rule) Nicarchus. 

vixde, &, -how, (vlan) to conquer, 
pdxn tn battle, 2, 1,4; w. ace. 1, 
10, 4; to be victorious, 2, 1, 1 and 
4; to surpass, to excel, 1, 9, 11 and 
24. 

ylen, 93, H, victory. 

vote, &, how, (vdos, vous) to per- 
ceive, observe, 8, 4, 44. 

yd00s, 7, ov, illegitimate, 2, 5, 25. 

vouh, is, 4, (véuw) a pasture; a 
herd, 8, 5, 2. 

voul(e, voulow Or vou, evduica, 
veréuxe, verduicpat, evoulobny, (vd- 
pos) fo regard as a custom (yépuos), to 
consider, suppose, think, regard, w. 
acc. 1, 4,9; 2, 5, 39; w. nom. and 
infin. 2, 6, 17. (H. 775. K. § 172. 8); 
w. acc, and infin. voul(e ... elvas, 
for I consider that you are to me, 
ete. 1, 8,6; ef. 1, 5, 16. 

yépos, ov, 5, (véuw) a custom, a 
law: order, arrangement, anything 
customary: ds wdpos (sc. Av raxe- 
vat) abrots els pdxny, as if was cus- 
tomary for them to be drawn up for 
battle, 1, 2, 15. 

ydos, vous, 6, gen. ydou, voi, dat. 
véy, vp, and wot, the mind: ev v@ 
txew, to have in mind, 8, 3, 2; 8, 
5, 13. 

vinrep, adv. (vit) by night. 

yoy, adv. now, Lat. nunc: 7d viv 
elven, for the present, 8, 2, 37. 

yuk, vuxrds, 4, night: vuerds, by 
night, 2, 6, 7; péoau vinres, mid- 


— night, 1, '7, 1. 
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HavOixaijs, fous, 5, Xanthicles, 

Eevlas, ov, 6, Xenias. 

texuxds, 4, bv, (Eévos) belonging to 
a stranger or guest, foreign : 7d ten- 
xéy, ov, the foreign force, the merce- 
nary force, 1, 2,1; 2, 5, 22. 

ténos, la, tov, (Eévos) belonging to 
a guest or host, hospitable: Zebs 
tévwos, Zeus the protector of guests, 
3, 2, 4. 

tévos, ov, 5, a guest or host, Lat. 
hospes, a person related to another 
by the ties of hospitality: tévos dy 
eréyxaver, happened to be related to 
him by the ties of kospitaltty, 1, 1, 
10; ef. 1, 1, 11; a. stranger, a sol- 
dier who enters foreign service, a 
mercenary, 1,1, 10; 1, 8, 18. 

Eevopery, &vros, 6, Xenophon, an 
Athenian, son of Gryllus; a pupil 
of Socrates, 3, 1, 5; joins Cyrus on 
the invitation of Proxenus, 8, 1, 4, ff. ; 
at Cunaxa, 1, 8, 15; exhorts the sol- 
diers after the loss of the generals, 
3, 1, 15, ff.; chosen general, 3, 1, 
47; further mentioned, 3, 2, 37; 3, 
8, 15, ff.; 8, 4, 38, ff. 

Héptns, ov, 6, Xerxes. 

teords, h, dv, (Ea, to scrape) made 
smooth by scraping, polished, 8, 4, 
10. 

Enpalver, ava, (Enpés, dry) to dry, 
2,8, 15. 

Elpos, eos, ovs, 76, a sword (Lat. 
ensis), large, two-edged, straight and 
pointed, for stabbing and thrusting ; 
hung by a baldric (reAcudy) which 
was suspended over the shoulders ; 
was protected by a sheath (xoAcds). 
Close by this was carried the battle 


évrifopas 


knife (udyatpa), used in close com- 
bat, also for slaughtering animals. 

gvalCouas, to gather wood, 2, 4, 11. 

EUAoy, ov, 7d, wood, a stick of wood, 
a pole, 1, 10, 12. 

édy, prep. (cf. Lat. cum), another 
form of ovy. For all compounds of 
fuy, see o¢y and its compounds. In 
all passages in the Anabasis where 
other editors read gdy, Dindorff (2d 
edit. Oxford) has restored ovy. 


O 


6, 4, 746, @ definite article, the ; 
used also as demonst. pron. é péy ... 
6 Sé, this one ... that one, or the 
one... the other; of pey... of 8é, 
these ... those, the former... the lat- 
_ ter, some ... others, 1, 2,25; ra ney 
..- TH Sd, these things... those 
things, the former ... the latter, 
partly ... partly ; 63€, and this one, 
and he, 1,1, 8 and 4 and 9; of 3¢, 
but they, and they, 1, 2,2 and 16 
and 17; of éxeivov, those of him, be- 
longing to him; of civ avr@, those 
with him, 1, 2,15; of ée ris ayopas, 
the people of the market-place, 1, 2, 
18. Often before a particip. rdy 
Bovaspevor, the one wishing, any one 
who desired, 1, 3, 9. 

GBoAds, ov, 5, (akin to dBeAds, a 
spit, nail, the obol being originally, 
as some suppose, in the shape of a 
nail, or, as others suppose, being 
stamped with a nail) an obol, a coin 
worth nearly 8 cents, 4 of a Spaxph, 
1, 5, 6. 

éy8ohxorra, eighty. 

S3e, {3e, rdde, demonst. pron. this, 
this one, Lat. hicce. It oftener de- 
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notes something following; ovros, 
something going before. _Distin- 
guished from éxeiyos, it denotes 
something near or present; éxeivos, 
something remote. 

686s, od, 4, a way, strvet, road, 
Lat. via, 1, 2, 13;—a march, jour- 
ney, Lat. iter, 1, 4, 11; 1, 5, 9; 
often understood, 3, 4, 46. 

Sev, (8, relat. pron. and -fey, 
from) from which, whence, 1, 2, 8; 
from what source, 2, 5, 26. 

| SCevwep, (8, -bev, wp) from which 
very place, whence, 2, 1, 3. 

of, see ov. 

ofxade, adv. (olxos, 8¢ (enclit.) ¢o- 
wards) homeward, home, 1, 7, 4: 
h ofkade 636s, the way home, 8, 1, 2. 

olxeios, efa, etov, (olxos) belonging 
to a house or family, akin: of olxeior, 
kindred, relations, 3, 2, 26 and 89. 
Comp. olxedérepos, sup. olxe:dératos, 
most intimate, w. dat. 2, 6, 28. 

olxérns, ov, 6, (olxos) a domestic ; 
@ servant, 2, 3, 15. 

olxdw, &, -haw, (olxos) to live, 
dwell: rots... olxotor, those dwell- 
tng, or those who dwell, 1, 1, 9; 
trans. to live in, to occupy, w. acc. 
3, 2, 23 ;—pass. to be occupted, to be 
inhabited, 1, 4, 6; to be sttuated, 1, 
4, 1 and 11;—wdars olxoupéyn, a 
populous, or well-inhabited city, 1, 
2, 6, ete. 

olnla, as, 7, (olxos) a house. 

olxoBonéw, &, -how, (olxos, Séuw, 
Sdéuos) to butld, 1, 2, 9;—pass. 2, 4, 
12. 

oYxot, adv. (ofp, dat. sing. of eles) 
at home: ind ray ofxot dyrioracia- 
vév, by those at home of an opposite 
faction, 1,1, 103; of ofkor, those at 
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home, one’s fellow-countrymen, 1, 2, 
1; 1, 7, 4. 


Opypos 


éterés or olordés, of, 6, (prob. a 
verb. adj. fr. ofow fut. of pépe) an 


olxovépos, ov, 6, (olxos, véueo, Eng. | arrow, 2, 1, 6. 


economy, etc.) a steward, a manager, 
1, 9, 19. 

olxos, ov, 6, a house, home: 
olxoy, 2, 4, 8. 


ofyouas, olxhoopa:, to have gone, 
to be gone (pres. in form, but pf. in 


eis | meaning, opp. to fixw), 1, 4,8; impf. 


¢xéuny, sometimes plupf. in mean- 


ol«relpe, (olxrep® dub.), later|ing, sometimes aor. ;—often w. a 
oixreiphow, aor. gxrepa and gerel-| particip. gxero water, set sail (lit. 
pnoa (fr. oleros, pity) to pity, 1, 4,7.| went sailing), 2, 6, 8; ¢xero dwe- 

olvos, ov, 5, (olvos w. the digamma | Aatvew, rode away, 2, 4, 24; Gxero 


Fotvos, Lat. vinum, German Wein, 
French vin, Eng. wine, vine, vinegar, 
etc.) wine, 1, 2, 13; olvov... polm- 
xos, palm-wine, 1, 5, 10. 

ofena: and olua:, olficopa:, phony, 
impf. gépny and Puny, to think, sup- 
pose, w. acc. and infin. 3, 1, 38; ef. 
1, 9, 21: &» olpas elvas ripsos, IT 
think I should be honorable, 1, 3, 6; 
—olua: and guny express as a Mere 
opinion what is in reality a positive 
conviction, and are often ironical, 
I ween, I trow. 

ofos, ofa, ofov, relat. pron. denoting 
quality ; correlative of ro:ds8e or 
towvros, of what sort, of which sort, 
such as, as, Lat. qualis, 1, 7, 4; 
such as, proper for, w. infin. 2, 8, 
13 ;—olds re, able, possible : odx oldy 
re trras, tt will not be possible, 1, 
8,17; éori is often understood, 2, 
2,38; 38, 8, 15;—oldy re w. the sup. 
intens. ds oldy re pdduora wepvaAa- 
yudves, in the most guarded manner 
possible, 2, 4, 24. 

olédswep, same a8 ofos w. the addi- 
tion of the intens. wép, just such as, 
just as, 1, 8, 18; oldvwep, just as, 
1, 8, 18. 

Bis, Bios, Attic ols, olds, 5 or 4}, a 
sheep, 


diy, disappeared, 8, 1, 82. 

olwrds, ob, 5, (olos, alone) a bird 
that flies alone, as a vulture, eagle, 
eto., especially watched for auguries ; 
hence, an augury, omen, sign, 8, 2, 9. 

dxvde, &, -how, (Sxves, sloth) to 
hesitate, to be reluctant, w. infin. 1, 
8,17; w. uh, to fear that, 2, 8, 9. 

dnraxdoiot, at, a, eight hundred. 

duré, eight. 

éxroxal8exa, eighteen. 

BAeOpos, ov, 5, (BAAvput, to destroy) 
destruction, death, 1, 2, 26. 

dAlyos, n, ov, few, little, of num- 
ber or of quantity; comp. and sup. 
H. 223.4. K. $52. 7. 

érArcOdve or -Calye, f. drcbhow, 
pf. &AlcOnxa, aor. SA:cboy, to slip, 
slide, 3, 5, 11. 

bands, dBos, 4, (€Axw, fo draw) 
strictly, a ship which ts towed ; a 
transport, a merchantman, 1, 4, 6. 

SAos, n, ov, whole, entire, 3, 8, 11. 

*Oardybios, a, ov, Olynthian; as 
subst. an Olynthian. 

éuards, 4, dv, smooth, level. 

éuaras, adv. (duadds) in an eren 
line, 1, 8, 14. 

Sunpos, ov, 4, (duds, common, and 
the root ap- denoting to fit, join) a 
surely ; a@ hostage, 8, 2, 24. 


GpurA€w 


Entrée, &, how, (Busros, an assem- 
bly) to be together, to associate with, 
w. dat, 8, 2, 25. 

Suyups and duytw, duotpat, dud- 
wora, Gpora; oudpou: and dudpo- 
chat, opdeny and wpdobny, to swear, 
w. infin, 2, 2, 8. 

duvbe, see Suyvps. 

Spotos, ofa, cov, (Suds, common) 
like, similar: Spoor foo, they 
seemed (a raye expression), w. infin. 
8, 5, 18. 

Suotes, adv. (Suocos) similarly, tn 
like manner, 1, 8, 12. 

Suoroyéw, &, how, (dudacyos, 

. agreeing ; duds, like, and Adyos) to 

acknowledge, to confess, 1, 6,7; w. 

infin. and subj. 1, 6, 8;—pass. do- 

Adynro, he had been acknowledged, 
1, 9, 14; impers. duodreyetra, 1, 9, 1. 

épodoyounéves, adv. (duodcyovpe- 
vos, pres, particip. of duoAcyéw) con- 

Sessedly : dp. dx advrev, by the ad- 

misston of all, 2, 6, 1. 

dpoputrpios, fa, cov, (Suds, common, 
phrnp) of the same mother, 8, 1, 17. 

dpowdrpios, fa, wor, (Suds, warhp) 

of the same father, 8, 1, 17. 

dudoe, adv. (duds, like) towards 

L the same place, 8, 4, 4. 

Sporpdrefos, ov, (duds, common, 
tpéme(a, table) sitting at the same 
table ; subst. a table-companion, 1, 
8, 25. 

dpov, adv. (duds, like) together, 1, 
10, 8; at the same time. 

Spuos, yet, still, nevertheless, 1, 8, 
23; 3,1, 10. (Not to be confound- 
ed w. duds, duod, or duolws.) 

Svap, ré, only in nom. and acc. 
sing.; other cases comm. fr. dvetpos 
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dat. évelparc; plur. tomm. éyefpara, 
dverpdrap, etc., a dream, 8, 1, 11, ff. 
(opp. to Srap, a waking vision.) 

Svespos, 5, and Svetpoy, rd, a dream. 

évivnut, dyhow, Gynoa; pass. rare, 
Gyno, avhOny, to help, to benefit, 
3, 1, 38. 

ivoua, aros, 76, a name, Lat. 
nomen, 1, 4,11; 2, 4, 25; reputa- 
tion, 2, 6, 17. 

dvoud(w, -dow, (Svoua) to name, to 
call, 

dvos, ov, 6 or fH, an ass: Bvos 
kyptos, a wild ass, 1, 5, 2; dvos aad- 
Ts, an upper millstone, 1, 5, 5. 

bvros = re Ure, in reality (fr 
Gy, byros). : 

Bios, eos, ous, 7d, (d&ds) vinegar ; 
sour drink: Sos &frov, a sour 
drink made by boiling, 2, 8, 14. 

dfds, ea, 6, sharp, acid. 

ben or Srp, in what direction, 
where, 1, 8, 6; 1, 4, 8;—tn what 
manner, as, 2, 1, 19; («7 ina di- 
rect, Sy in an indirect question.) 

éwnvixa (t), when. 

Umode or Sricbey (perh. akin to 
Exons) behind, in the rear, 1, 10, 9; 
w. gen. 1, 7, 9: els rotrwber, back, 
behind, 8, 8, 10; ra Umwbev, the 
rear (of the army), 8, 4, 40. 

émabopvAacto, &, -haw, (mode, 
gtaat) to form the rear-guard, to 
guard the rear (of the troops), 8, 3, 
8; (of the general), 2, 8, 10. 

éxicOopbaat, axos, 6, (Sriobe, pu- 
Aat) one of the rear-guard: of dm- 
aboptaaxes, the rear-guard, 8, 8, 7. 

dxlow (i), adv. (akin to dmrobe) 
backwards ; of time, hereafter. 

éwAl(eo, -Low, (dnAov) to equip, arm, 


or dveipoy; sometimes gen. dvelparos, | prepare ; pass. to be armed, 1, 8, 6. 


inlomaal 





onNtots 


SwAlors,. ees, Hj, (64Arlleo) equip- 
ment, esp. for war, armor, 2, 5, 17. 

éxAlrns (7), ov, 6, (SrAov) a heavy- 
armed man, a hoplite. 

éwAopaxla, as, 7, (Sedov, wdxopat) 
the art of fighting with heavy armor, 
2,1, 7. 

bxAoy, ov, 74, an implement ; plur. 
brAva, esp. the large shields carried 
by the hoplites; meton. arms, 1, 2, 
2; 1,8,7; ra &rAa, meton. for of 
éwAira, 2, 2,4; 3, 2,36; the place 
where the hoplites were, or where 
the arms were stacked; hence, the 
camp, 2, 2,20; 2, 4,15; 3,1, 3 and 
33 and 40. 

éxd0ey, adv. (in an indirect ques- 
tion instead of xdé0ev) whence, from 
which, a place from which, 3, 5, 3; 
éxd0ey ofxorro, in a place from which 
he had disappeared, i. e. wherever he 
had, etc. 8, 1, 32. 

Swot, adv. (in an indirect question 
instead of wot) whither, where, 8, 5, 
18; a place to which, 2, 4, 19. 

6rotos, ofa, oto, (xotos) of what 
sort soever, whatever, Lat. qualis, 2, 
2,2; 8,1, 13. 

éxdécos, 7, ov, (xéaos) of number, 
how many soever, as many as, Lat. 
quot, 1, 2,1; 1, 8, 27; of size, how 
great soever, as great as, Lat. quan- 
tus, 8, 2, 21. 

émdray = bxér’ ky, = dade ty. 

6wére, (like dre, a correl. to the 
interrog. rére and the demonst. rére ; 
less definite than are) when, as, w. 
the indic. 1, 6, 7; w. &» and the sub- 
junc. expressing what is indefinite 
or repeated in the pres, or fut. when, 
whenever, as often as, 2, 8, 27; w. 
the optat. denoting repetition, wken- 
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ever, 1, 5, %.—In a causal sense, 
whereas, since, inasmuch as, Lat. 
guoniam, 3, 2, 1 and 15 and 16. 
éxérepos, épa, epov, (xérepos) which- 
ever of two parties, 3, 1, 21 and 42. 

Srov, (xov) where, wherever, w. 
indic. 1, 5, 9; w. &» and subjune. 1, 
8, 6; w. optat. denoting repetition, 
1, 9, 15 and 27, 

éxrés, h, dv, (6xrdo, to bake) 
baked, burnt, xrivOors dwrais, 2, 4, 
12. 

Sos, (was), 1. Adv. how, in what 
manner, in dependent questions, 
(a) w. indic. 1, 1, 4; 1, 6, 11; 
(b) w. optat. and &, 8, 1, 7.— 
2. Conjunc. that, in order that, w. 
indic. fut. 1, 7, 8; w. subjune. 8, 2, 
3; w. optat. 1, 4, 5. 

Spdeo, &, f. Spopas, pf. Edpaxa, aor. 
el3oy; pass. or mid. pf. édpaua: or 
Gupat, aor. pass, &pOny, to see, w. 
ace. 1, 8, 26: dpay aruyvds, hateful 
to look upon, 2, 6, 9. 

épyh, fis, , anger: opyp, tn an- 
ger, 1, 5, 8; 2, 6, 9% 

dpylCouet, (dpyh) spylooua: or 
dpylovmat, aor. comm, apylabny, to 
be angry, 1, 2, 26; w. dat. 1, 5, 11. 

| dpyuid, Gs, 4h, (dpéyw, to stretch) 
the length of the outstretched arms, 
about a fathom, 1, 7, 14. 

Upbios, la, tov, (dp0ds) steep, (steep 
up, wparhs sleep down) 1, 2, 21. 

6p0ds, 4, dv, (akin to dpyupt, to e2- 
cite) straight, erect, 2, 5, 28. 

3pOpas, ov, 6, (akin to Ipyuss, to ex- 
cette) dawn: Epa Sppy, at dawn, 2, 
2, 21. 

dpbas, adv. (ép0ds) right, rightly, 
1, 9, 80: ovbx dpOds, not properly, 2, 
5, 6; dpOds Exew, to be right, 8, 2, 7. 
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Spxos, ov, 6, (akin to efpyw, to re- 
strain) an oath ; plur. 2, 5, 3: of Sear 
Spxot, our oaths by the gods, 2, 5, 7. 

Spudew, &, ~how, (Spph) trans. to set 
in motion, intrans. to rush, to hasten, 
1,8, 25; rh» 585», cogn. ace. 8, 1, 8; 
—mid. to hasten, 1, 2,5; Sppdpevos 
ex, repeatedly rushing out from, i. e. 
making his head-quarters at, 1, 1, 9. 

dpuéw, &, how, (Spnos, a haven) to 
lie at anchor, 1, 4, 8 and 6. 

dpuh, Hs, 9, (akin to Spyums, to 
arouse) the act of rushing: év dpuj, 
in motion, on the march, 2, 1, 3; 
Thy én Baorda Spuhy, that the expe- 
dition was against the king, 3, 1, 10; 
pug dppy, with. one impulse, 8, 2, 9. 

Spul(w, low, or &, (Spuos, a haven) 
to bring to anchor, to anchor, 8, 5, 
10. 

Upuis, Spvibos, 4, 4, @ bird, esp. a 
cock or hen. 

*Opévras, ov or a, 5, Orontas. 

*Opdyrns, ov, 6, Orontes. 

pos, eos, 7d, (perh. akin to Spyups, 
to arouse) @ mountain; gen. plur. 
comm. in Anab. dpéwy; also dpay, 
1, 2, 25. 

dpucrds, 4, dv, (dptrrw) dug: 
dpuxrh rdppos, an artificial ditch, 
1, 7, 14. 

dpérre, dpitw, S&puta, dpépiixa, 
dpdpvyuat, &pvxOny, to dig, 1, 5, 5. 

"Opxopuénos, ov, 5, an Orchomenian. 

8s, %, 8, relat. pron. who, which: 
xa) 8s, and he ; év G, in which (time), 
1, 2, 20; 8? 8, on which account, 
1, 2,21; &¢@’ ob, from which time, 
since, 8, 2, 14. 

Sows, fa, wow, sanctioned by law, 
either natural or divine ; of persons, 
devout, conscientious, 2, 6, 25. 


Scos, n, ov, a correl. of rocotros, 
as much as, Lat. guantus ; plur. as 
many as: adyrwv 800, of all as 
many as, of all who, 1, 1, 2; rocov- 
Tot Scous, as many as, 2, 1, 16; cf. 
8, 1, 86; of space, as far as, 8, 38, 
15; of time, as long as; w. num- 
bers, as much as, about, 1, 8, 6. 

Scooxep, Sonxep, 8covwep, (8cos 
and wxép intens.) as much as ; plur. 
as many as, 1, 7, 9. 

domep, Hrep, Sxep, (8s and xép in- 
tens.) which very person or thing, 1, 
4, 5. 

sors, Fris, 8 v1, or 8, Ti, gen. 
obrivos, etc., oftener Srov, (és and 
tls) whoever, any one who, whichever, 
anything which, whatever, 1, 6, 9; 
what, 1,8,21. | 

Sray = Ste ty. 

re, when, (correl. of rére) 1, 2, 9; 
w. optat. imperf. as often as, 2, 6, 12. 

Sri, that, after words denoting 
thought or the expression of thought, 
1, 2, 21 ;—Because: Bre... Heove, be- 
cause he heard, etc. 1, 2, 21 ;—w. a 
sup. intens. cf. Lat. quam, 1, 1, 6. 
See H. 868. K. § 829. L. G. 

drov, see Borris. 

ov, before a vowel w. smooth 
breathing odx, before a vowel with 
rough breathing obx, nof. See H. 
882. ff. K. § 177. 

ov, adv. of place = é¢’ of réxov, 
where, 1, 2, 22; 8, 4, 82; wpotdvres 
0b, going forward to the place where, 
2,1, 6. 

ob, of, pers. pron. 8d pers.; nom. 
sing. wanting; in the sing. only the 
dat. occurs in the Anab.; it is comm. 
enclitic, and reflex. in meaning, fo 
him, 1, 1, 8; 1, 2,8; 1, 9, 29; 8, 
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Camere, alt. + six, Er. Os seeger. 

fam. om, cle wt Sherri - 
nes bet eceur mit —ezncen of 
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eiasee, ‘ox, of) there“sre, thet, 


ebzere, atv. (es, sere) ncecr, 1, 
3, 5. 


obse, adv. (os, sé af eny time 2 


yet) net yet. 
obréwere, aiv. (eu, sh, word) net 


yet at any time, never before, 1, 4, 18. | 
cipl, as, %, the teil: (of am army) 


the rear, 3, 4, 38 and 42. 


obre, atv. (eb, ré) and not, nor: ! 


ore. Secs oor bere, 1. 6, 6. 
ane, ant beim a vowel oiver, 
mr. aves jem. wa thus seme, oo, 
— — -. aut wie: a och oc degree, 
pie, Sen 

senin. couhgen. aplqee, ape- 
lagen, war. xt Eguher, to ome, fo bc 
murcoet 2 ie enaged > pean enbei- 
nae goles, py oes der, 1, 2, 11; 
Geguher, ex, «. = wed eniv m wishes 
wint cmos Se peeled, 2, 1, 4, 
- Tie, med Shnt. 

doshas, Ta. pelle, i augment) 
peri. eemape, w. ger. 1, 3, 11; 
RHE 

oxem, oo. 4 oye: « dich, 
ous, conde. 2. 4, 23 
xan, &. -gem. Syus, « cahicle) to 
cat = egemem, 20 be corral, te ride, 
ee ireer oxy. 3. 4. 47. 

own. ares, va. : sew) « ochicle, 


a 
= 25 


izhas, on, 5 6 crond, « throng of 
perme, 2.5. 9: the comp followers, 


éxepls, 4. én. (Exe) form, ragged, 


Spes, 1, 2, 22; xupler ox, « streng- 


hand. 1, 2, M4 

od<, adv. \SauGc, contr. 6$<) late, 
2 16 

Spas, cus, 4. (Shope) « sight, ap- 


araLoevd 


waidelo, -ebow, (rais) to bring up 
a child, to educate; pass. 1, 9, 2. 

nadind, Gy, rd, (wais) a favorite, 
plur. in form, but sing. in meaning ; 
comm. of a boy, 2, 6, 6. 

Wats, wadés, 6 or 4, a child, a son, 
1, 1,1; @ boy, 1,9, 2; 4 waits, the 
girl, the daughter. 

walw, walow and wa:how, &rauca, 
wéwaixa, (pass. comm. supplied fr. 
wAfrrw) to strike, to hit, to wound 
(with a spear or javelin), 1, 8, 26; 
to smite (with a stick), 2, 8, 11; 
pass. to be smitten, beaten, 3, 1, 29. 

waswvl(o, -law, 8, 2, 9, = wasavl (oo, 
wh. see. 

wdra, adv. long ago, formerly. 

wadaibs, d, dy, (wdAas) ancient: 
rd warady, anctently, 8, 4, 7. 

adaw, adv. back, back again, 1, 8, 
165 again, 1, 10, 6. 

mwadAaxls, (80s, 7, (rdAAak, a matd- 
en) a concubine, 1, 10, 2. 

wadréy, ov, 74, (wdAAw, to brand- 
ish) anything brandished or thrown, 
a dart, javelin, light spear, 1, 5, 15. 

wapmAnohs, és, (was, eARO0s) very 
numerous, vast (in multitude), 3, 2, 
11. 

wdumrodus, -wSAAn, -ToAdu, (xas, 
WoAvs) very numerous, 2, 4, 26. 

mwayoupyos, ov, (xas, Epyov) of one 
who can do anything, either good or 
bad, corrupt, unprincipled, 2, 6, 26; 
sup. 2, 5, 39. 


sayrdracy, adv. (xdyra, waiow) 


wholly, 1, 2,1; above all, 8, 1, 38. 
wayraxy, adv. (xas) everywhere, 2, 
5, 7. : 
wayraxov, adv. (was) everywhere. 
wdyry, adv. (was) everywhere, on 
all sides, 1, 2, 22. 
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wavrosaxés, h, dv, (xas) of every 
vartety, 1, 2, 22. 

adyrodey, adv. (was, -Ocv) on all 
sides, 8, 1, 12. 

Fayrotos, a, ov, (was) of every sort, 
1, 5, 2. 

adyv, adv. (was) altogether, very, 
1, 8, 14. 

wdopat, wdoouat, wéxauat, ewacd- 
pny, to acquire, to possess, used 
chiefly in pf. and plupf. 1, 9, 19. 
éxéxaro: 8, 3, 18. 

wapd, prep. w. gen. dat. and acc., ~ 
along by the side of, near ;—w. gen. 
from beside, from, 1, 8, 16; by, 
wap xdyrov (the agent), 1, 9, 1;— 
w. dat. by the side of, near, 1, 3, 7; 
—w. acc. to the side of, to (w. verb 
of motion), #AGow wapd, 1, 4, 3; 
near (w. verb of rest), &ppouy xapd, 
1, 4,3; along by, near, 1, 5,5; 1, 
2, 13 ;—of time, during, at, 2, 8, 15; 
—denoting opposition, contrary to, 
wap tas omovdds, 1, 9, 8; wapd rhy 
Sétay, contrary to expectation, 2, 1, 
18. In comp. the various meanings 
above ; and also the idea amiss. See 
H. 646. K. § 167. 5. 

xapaBalye, (xapd, Balyw, wh. see) 
to transgress. 

wapayyéAAw, (xapd, ayytAAw, wh. 
see) to announce, to send orders, w. 
dat. and infin. 1, 2, 1; to summon, 
to call, eis rd Sera, 1, 5,13; to com- 
mand, w. dat. 1, 8, 8; to give (the 
watchword, rd obvOnua), 1, 8, 16; 
kath Th wapyyyeApnéva, according to 
the orders which had been given, 2,2,8. 

wapaylyvoua, (wapd, ylyvouat, wh. 
see) to come, 1, 1, 11; 38, 4, 88; to 
arrive, w. eis and acc. 1, 2, 8; éy rj 
pdxy, 1, 7, 12. 





= 


: 
a 
el 
if 

h 

t 

' 

F 

J 

, 

t 





mapayw 

wapdyo, (xapd, &yw, wh. see) to 
dead along, 3, 4, 14 and 21. 

xapdSewos, ov, 6, (a Persian word) 
a park, 1, 2, 7. 

wapablBwut, (wapd, 8i8cp1, wh. see) 
to deliver up, w. acc. and dat, 3, 4, 
2; 7d 8xAa, 2, 1, 8, ff. 

xapafappive or -obye, (wapd, Oap- 
puvw, Odppos) fo encourage, 2, 4,1; 
8, 1, 89. 

sapuyéw, &, (wapd, aivéw, alvécw, 
fveca, fvexa, fonuct, yvéOnv) to ex- 
hort, to advise, 1, 7, 2. 

wapaxatéw, &, (xapd, xaréw, wh. 
see) to call to (one), to summon, 1, 
6,5; éxt w. acc. to exhort to, 3, 1, 
24 and 36; ¢o encourage, 8, 1, 44. 

wapaxedetoua:, (apd, skedrcter, 
-ebow) to exhort, to urge, 1, 7, 9. 

wapaxoAov0de, &, (wapd, dxoAov- 


- Odw, &, how) to accompgny, to fol- 


low, 8, 8, 4. 

mapaduréw, (xapd, Auréw, &, how) 
to make trouble, to be refractory, 2, 
5, 29. 

wapanelBouat, (xapd, dpelBouat, 
duelpouas) to pass by, 1, 10, 10. 

wapapeddo, @, (xapd, duerdw, &, 
how, huddnna) to neglect, to disre- 
gard, w. gen. 2, 5, 7. 

mapanere, (wapd, weve, wh. see) to 
stay beside, to remain, 2, 6, 2. 

wapaunplios, ov, (wapd, jnpds 
thigh) along the thigh ; as subst. ra, 
wap., armor for the thighs, cuisses, 
1, 8, 6. 

wapaxAfatos, ov, also a, ov, (apd, 
xAnaloy near) similar, w. dat. 1, 3, 
18; 1, 5, 2 

wapacdyyns, ov, 5, a parasang, a 
Persian measure of length, somewhat 


236 


TapexXw 


waparkevdle, -dow, wapecxebaca, 
mapecketaxa, wapeoxevacnat, (sapd, 
oxevd(w) to prepare ;—mid, to pre- 
pare for one’s self, to make ready, 
to procure, 1,9, 27; to make pre- 
paration, 1, 10, 6; 8, 1, 14;—pass. 
to be prepared, 1, 8, 1. 

wapacKevh, js, 4h, (wapd, oxevh 
equipment) preparation, 1, 2, 4. 

wapacknvéw, &, (xapd, oxnvh) to 
encamp near, w. dat. 8, 1, 28. 

wapardrre or -cow, (rapd, Tdrree, 
wh. see) to arrange along by, to 
draw up in battle array; pass. 1, 
10, 10. 

waparelyw, (wapd, relvw, wh. see) 
to stretch along ; to extend, pass. 1, 
4, 15, waperéraro. 

wapeyyuder, &, how, (wapd, eryudeo 
to hand over) to pass along, to give 
the word of command, to exhort. 

adpeiust, (wapd, elul, wh. see) to be 
present, 1, 1, 1 and 2: to have come, 
to arrive, wapjoay eis, 1, 2, 2; w. 
dat. 1, 4,2; rd wapdéyra xpdypara, 
the present affairs, 1, 8, 3; ef. 3, 1, 
34; dy rp xapdyrt, tn the present 
crisis, at present, 2, 5, 8. 

adpeyu, (wapd, elut, wh. see) to 
pass along, to go by, 3, 2, 35; 38, 4, 
37; to come along, 8, 4, 48. 

wapeddive, (wapd, éAadve, wh. see) 
to march along, to march by, 1, 2, 
16; to ride past, ride by, w. acc. 1, 
2,17; ef. 1, 8, 12. 

mwapépxouat, (wapd, %pxouat, wh. 
see) to pass along by the side of, to 
pass by, 1, 4,4; 8, 4, 89; w. acc. to 
pass, pass through, 1,7, 17; of time, 
to elapse, 1, 7, 18. 

wapéxw, (wapd, %xw, wh. see) to 


more than a league, 1, 2, 5 and often. }.furnish, provide: péBov wap., to tn- 
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spire fear, 8, 1,18; raxewovs rapa- 
oxeiv, to render submissive, 2, 5,18; 
wapéxorres jas avrots, yielding 
ourselves, 2, 8, 22 ;—mid. to furnish 
for one’s self, to procure, obtain, 2, 
6, 27. See wpaypa. 

wap0évos, ov, 7, @ maiden, 3, 2, 25. 

waplnut, (wapd, Tnus, wh. see) to let 
pass, to allow. 

wdpotos, ov, }, (wapd, 536s) a way 
by, a passage, a pass, 1,4, 4; anar- 
row way, 1, 7, 17. 

wapolxouar, (wapd, ofxopa:) xapoi- 
Xfconasr, xapdxnpua: (pf. in the sim- 
ple verb not Attic) to have past by: 
7 wapyxnucva, the past, 2, 4, 1. 

Tlappdovos, ov, 6, a Parrhastan, an 
inhabitant of Parrhasia, a city in 
the S.W. part of Arcadia. 

Mapdicaris, Sos, 4, Parysiitis. 

"as, aoa, way, gen. wayrds, wd- 
ons, wayrés, every, all; before the 
article, all, xaca 7 686s, all the way, 
2, 5, 9; without the article, every, 
waoa é8és, every way, 2, 5, 9; be- 
tween the article and noun it is em- 
phatic, all, the whole: éx) way &pxe- 
o6a:, to resort to every means, 3, 1, 18. 

Taclwy, wvos, 5, Pasion, 1, 4, 7. 

adoxw, weloopa, mérovOa, aor. 
%xabov, to receive any impression 
whether of pleasure or of pain: ed 
adoxew, to receive a favor; dv0 dy 
ed Exaloy bx exelvov, in return for 
the favors which Ireceived from him, 
1, 8,4; oftener of pain or misfor- 
tune, xax@s wdoxew, to be ill-treated, 
to suffer harm, 8, 8, 7; so in genr. 
adoxeww 1, to suffer any harm, 1, 8, 
20 and often. 

Tlarayvas, ov, 6, Patagyas. 

wathp, xarpds, 6, @ father. 
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wérpios, a, 5», (warhp) belonging 
to a father, paternal, 3, 6, 16. 

warpls, (80s, 4, (xarhp) father- 
land, native land, 1, 3, 6; plur. 8, 
1, 3. 

rarpgos, ea, Gor, (warhp) inherit. 
ed from a father, paternal, 1, 7, 6. 

sate, watow, txavoa, wéravxa, 
wéwavpat, éxatocOny (Ion. and old 
Att. éwat€nyv) to cause to cease, to 
stop, 2, 5, 13; to puta stop to, w. 
acc. 2, 5, 2;—mid. zo cease (intrans.) 
1, 3, 12; 1, 2, 23 w. gen. to cease 
Srom, 1, 6, 6. 

adw, see mdopuat. 

weBlov, ov, 76, (wé8ov, ground) a 
plain, 1, 1, 2. 

we(j, adv. (in form dat. sing. fem. 
fr. xe(ds, pertaining to the foot) on 
foot, 8, 4, 49: 8aBards wel, pass- 
able on foot, fordable, 1, 4, 18. 

weibapxeo, &, how, (welOw, apxh) 
to yield to authority: waA@s werBap- 
xeiv, the yielding honorable obedi- 
ence, 1, 9, 17. 

welOw, welow, Execa, wéweixa, (in- 
trans. wéxo:@a, to trust), wéreopat, 
ewelcOny, to persuade, w. acc. 1, 8, 
19 ;—pass. to be persuaded, 1, 8,19; 
—mid. fo persuade one’s self, to yield 
to, to obey, w. dat. 1, 3, 6. 

wewde, @, -how, (see H. $71. «. 
K. § 97. 8), (weiwa, hunger) to be 
hungry, to suffer hunger, 1, 9, 2'7. 

weipa, as, H, (weipdwo) an attempt, 
trial, proof: év xelpq twds, in inti- 


mate acquaintance with any one, 1, — 


9,1; wetpay txew tivds, to have an 
acquaintance with any one, 8, 2, 16. 

wetpdw, &, -dow, much oftener as 
dep. mid. we:pdoua:, @uat, -dooua, 
to try, attempt, w. infin. 2, 5, 41; 
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Ww. gen. 8, 2, 88; w. dees and sub-|annexed to various words, imparting 


june. 8, 2, 3. 

weiordos, a, oy, verb. adj. (wel0w) 
to be persuaded, or to be obeyed, in 
the latter sense w. dat. 2, 6, 8. 

TleAororrfhows, a, ov, Peloponne- 
stan; as subst. a Peloponnesian. 
TleAordvyngos, ov, 4, Peloponné- 
sus, 

TéAra:, Gy, al, Pelte, 1, 2, 10. 

weATaarhs, ov, 5, (xréArn) a peltast, 
targeteer, a soldier who carried, in- 
stead of the large, heavy shield (aeals 
or SrAov), a small, light shield 
(xéArn); and instead of the long and 
heavy spear (8épv), a short and light 
javelin (&«dyriov). 

werraorixés, h, dv, (xéArn) belong- 
ing to a peltast : 7 weAraorindy, the 
targeteer forces, the battalion of tar- 
geteers, 1, 8, 5. 

wéArn, 13, 7, @ target, a small, 
light shield in the shape of a half 
moon, without rim (Yrus), with a 
frame of wicker work, and covered 
generally with a goat-skin, 2, 1, 6; 
(2) @ pole, or spear, 1, 10, 12. 

wéurros, n, ov, fifth. 

wéunw, weno, Exewpa, xérouoa, 
wéxepupat, éxéupOny, to send, 1, 1, 8 
and often.—Mid. wéurecOai tia, to 
send for any one = peraméurecbat. 

wévoyat, Only in pres. and impf. to 
toil, to live in poverty, 3, 2, 26. 

wevraxdotot, at, a, five hundred. 

weve, five. 

revrixovra, fifty. 

wevrnxovrhp, jpos, 6, 4 commander 
of fifty men, 8, 4, 21. | 

xevrnxoorts, tos, 4, @ company 
of fifty men, a half lochus, 8, 4, 22. 

xép, enclit. particle, perh. fr. wép:, 


to them an additional emphasis. 

wepalye, wepayd, exépava, werdpa- 
opat, (xépas, a limit) to bring to an 
end, to accomplish, 8,1, 47: Epyep 
wepalverOau, to be carried into execu- 
tton, 8, 2, 32. 

wépay, on the other side, (genr. of 
a body of water) w. gen. 1, 5,10: 7d 
xépay, the other side, w. gen. 8, 5, 2. 

wép3it, txos, 5 or 4, a partridge. 

wept, prep. w. gen. dat. and acc. 
(1) w. gen. concerning, for, Lat. de, 
1,5, 8; 2,1,12: wept xAclorov and 
wepl xayrds woetoOa:, to consider (lit. 
make) (a thing) of the highest import- 
ance, 1, 9, 7 and 16. (2) w. dat. 
around, 1, 5, 8. (8) w. acc. around, 
1, 2,12; °1, 6,4. In compos, the 
above meanings, and also intens, 
See H. 649. K. § 167. 2. 

weprylyvonas, (wept, ylyvouat, wh. 
see) to be superior to, surpass, con- 
guer, w. gen. 1, 1, 10; 2, 1, 18. 

wepleyut, (wept, elul) to be superior, 
1, 8, 18; to surpass, w. gen. 1, 9, 24. 

wepiéxw, (wepl, 2x, wh. see) to 
hold around, to encompass, 1, 2, 
22. 

wepiéver, (wepl, néveo, wh. see) to 
remain around, to wait for, 2,1, 8. 

Tlep{y6:0s, ov, 6, a Perinthian. 

TlépiwOos, ov, 4, Perinthus, a city 
of Thrace on the Propontis; after- 
wards called Heracléa. 

wépt, adv. (xepf) around, round 
about, 2, 5, 14. 

weplodos, ov, 4, (xepl, 686s) a going 
round ; a circumference, 8, 4, 7 and 
11: rot xbxAou 4 xeplodos, the entire 
circumference. 

weplraros, ov, 6, (wept, waréw to 
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walk) a walking about, a walk, 2, 4, 
15. 

wepixiwra, (wepl, xlerw, wh. see) 
to fall round about, to fall upon and 
embrace, 1, 8, 28. 

wepxhéo, (wept, xréw, wh. see) to 
sail around, 1, 2, 21. 

wepearbace, f. -tw, (xepl, wrtcow) 
to fold around, 1, 10, 9. 

xeptppéw, (wepl, péw, to flow) to 
flow around ; pass. to be surround- 
ed, encompassed, 1, 5, 4. 

wepiorepd, Gs, 4, a dove, a pigeon, 
1, 4, 9. 

wepirrés, 4, é¥, or -cods, h, 4», 
(wep{) over and above: ta wepirrd, 
the articles which are superfluous, 3 
2, 28; thethings that are left, 3, 8, 1. 

weplpoBos, ov, (wepi, péBos) much 
terrified, 8, 1, 12. 

Népons, ov, 6, a Persian. 

wérouat, wTrhcopa, aor. errduny 
or éxrrdunp, to fly, 1, 5, 3. 

wepuarayneves, adv. (fr. pf. pass. 
particip. of @uadrrw) cautiously, 2, 
4, 24. 

x}, interrog. how, tn what manner. 
—Indef. written also’xf (enclit.) tn 
some way: xH uty... 49 8é, in one 
respect ...in another respect, 3, 1, 
12. 

mnyh, fis, 4, @ spring, source ; 
comm. plur. 1, 2, 7, fff. 

anads, ov, 6, clay, mud, 1, 5, 7. 

aixus, ews, 6, a cubit. 

Tliypns, nros, 6, Pigres, interpreter 
of Cyrus. 

mié(w, -érw, to press, squeeze: 
pass. to be hard pressed, 8, 4, 27; to 
be oppressed (physically), 3, 4, 48; 
to be persecuted, to be oppressed, 1, 
1, 10. 
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aluxrnut, wAhow, xrAnoa, wé 
Anka, wéxAnopuc, exrAhobny, to fill, 
w. acc. and gen. 1, 5, 10. 

atve, f. wiouas, aor. Exioy, pf. wé- 
wwka, pass. or mid. pf. wéroua:, aor. 
pass. éxd@ny, to drink. 

alxro, wecvotpc, wéwroKa, troy, 
to fall, 1, 9, 31. 

TolBns, ov, 6, a Pisidian. Pisidia 
was S.E, of Lydia. 

moreto, ebow, (xloris) to trust, 
to place confidence in, w. dat. 1, 3, 
16. 

atoris, ews, %, (welOee, wel@ouat) 
faith, confidence, 1, 6, 3; fidelity, 
8, 8,4; that which gives confidence, 


»| an assurance, a pledge, in plur. 1, 2, 


26. 

maorés, 4, dy, (welbe) faithful, 1, 
4,15; 1, 6, 3; trusted, 2, 5, 22. 

mirtdtns, nos, 4, (muorrds) fidelity, 
1, 8, 29. 

wAdyios, fa, tov, oblique: eis wAd- 
yioy, sideways, 1, 8, 10; eis rd wAd- 
ya wapayeyor, having filed of right 
and left ; 7a wAdyia, the sides, the 
flanks. 

wAalotoy, ov, 76, a rectangle : Aal- 
axov iadéwAeupov, an equilateral rect- 
angle, i. e. a square, 8, 4, 19; also 
xAatoroy alone, in military language, 
a square; év wruoly wAfpe, in a 
solid square, 1, 8, 9; cf. 8, 2, 36. 

wAavdoua, Guat, -hoowa, (xArdyn, 
a wandering) to wander, 1, 2, 25. 

wrdoow, Att. xadrro, f. xadow, 
to form, mould: pevdij, to fabricate 
falsehoods, 2, 6, 26. 

wAeOpiatos, ala, atov, (xAdbpov) of 
the length of a xr0pov: woraydy 7d 
«dpos BAcOpiaioy, a river a prraron 
tn width, 1, 5, 4. 
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4, 42 ;—in plur. opay, of themselves, 
3, 5, 16. 

ovsaudber, adv. (ob8auds, no one, 
Ger, from) from no place, 2, 4, 23. 

ovdayov, adv. (od8auds, no one) 
nowhere. 

ovdé, (ob, 8é) but not, and not, not 
even, nor: ovdt... ob3é, neither ... 
nor; ov3 Brdos 8é, and not even 
another, 1, 8, 20. See H. 858. 
K. § 321. 2. L. G. 

ovdels, ovSeula, ovdér, gen. ovderds, 
obBeusas, etc. (ob8¢, els) no one, noth- 
ing; ovdéy, in nothing, in no respect, 
1, 1, 8. 

ovdérore, ady. (ov8¢, word) not 
even at any time, never, 2,6, 13. ~ 

ovnért, adv. (obx, &r1) no longer. 

ofxouy, (ox, odv) not therefore : 
does not occur in Dind.—instead of 
it obxovpy. 

obxoty, (obx, ody) therefore, then, 
accordingly, 8, 2,19. The negative 
not rendered, except in a question 
anticipating an affirmative answer, 
not then, 1, 6, 7. 

ody, therefore, then, accordingly, 
(postpos. ) 

otxore, adv, (od, word) never, 1, 
8, 5. 

otxw, adv. (ov, wé at any time 
yet) not yet. 

obxamrore, adv. (ov, wé, word) not 
yet at any time, never before, 1, 4, 18. 

ovpd, as, H, the tail: (of an army) 
the rear, 8, 4, 88 and 42. 

ofre, ady. (od, ré) and not, nor: 
ofre... oBre, netther ... nor. 

ovros, abrn, rovro, this, plur. these, 
pointing out a person or thing sup- 
posed to be known: «al raira, and 
that too, 1, 4, 12 and often. 
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obroal, this one here, 1, 6, 6. 

ore, and before a vowel ofras, 
adv. (otros) thus, in this manner, so, 
1, 1, 11 and often ; to such a degree, 
2, 6, 7. 

dpelAcs, dperdfon, cpelAne @, copel- 
Anca, aor. 2d Sedov, to owe, to be 
indebted, to be obliged » pass. wpel- 
Aero pucbds, pay was due, 1, 2, 11: 
G&peArory, es, €, is used only in wishes 
which cannot be realized, 2, 1, 4, 
O that, would that. 

Eperos, 7d, (SpéAAW, to augment) 
profit, advantage, w. gen. 1, 3, 11; 
2, 6, 9. 

oxerds, ov, 6, (dxéw) a ditch, 
drain, conduit, 2, 4, 13. 

6xd0, &, how, (Sxos, a vehicle) to 
carry: éxéopas, to be carried, to ride, 
é¢” Ixxou ox7, 8, 4, 47. 

Sxnpa, aros, 16, (6xéw) a vehicle, 
8, 2, 19. 

bxAos, ov, 6, a crowd, a throng of 
people, 2, 5,9; the camp-followers, 
8, 4, 26; trouble, difficulty, 8, 2, 
27. 

dxupds, d, dv, (Exoe) firm, rugged, 
Bpos, 1, 2, 22; xwplor cx., a strong- 
hold, 1, 2, 24. 

opé, adv. (SxiaGe, contr. sé) late, 
2, 2, 16. 

iis, ecos, H, (Spopa:) a sight, ap- 
pearance, 2, 3, 15. 


IT 
adOos, eos, ous, 76, (wdoxw, aor. 
infin. xaGeiy) suffering, misfortune, 
1, 5, 14. 
matavl(w, -law, Att. 1, (wady, a 
choral song) to sing a pean, 1, 8, 
17; 1, 10, 10. 








qraLoevud 


waidetw, -etow, (xais) to bring up 
a child, to educate; pass. 1, 9, 2. 

wadixd, ay, rd, (xais) a favorite, 
plur. in form, but sing. in meaning ; 
comm. of a boy, 2, 6, 6. 

wats, wadés, 6 Or 4, @ child, a son, 
1, 1,1; @ boy, 1,9, 2; 4 wats, the 
girl, the daughter. 

waiw, walow and xahow, Exawa, 
wémaixa, (pass. comm. supplied fr. 
mwAfrrw) to strike, to hit, to wound 
(with a spear or javelin), 1, 8, 26; 
to smite (with a stick), 2, 8, 11; 
pass. to be smtiten, beaten, 3, 1, 29. 

rawrilw, -low, 8, 2, 9, = maavlw, 
wh. see. 

adda, adv. long ago, formerly. 

wadaiés, d, dv, (wdAa) ancient : 
vd wadrady, anciently, 3, 4, 7. 

add, adv. back, back again, 1, 8, 
16; again, 1, 10, 6. 

wadAaxts, (80s, 4, (rdAAak, a maid- 
en) a concubine, 1, 10, 2. 

waaréy, ov, 7d, (xdAAw, to brand- 
ish) anything brandished or thrown, 
a dart, javelin, light spear, 1, 5, 15. 

wapmAnehs, és, (xas, ®AROos) very 
numerous, vast (in multitude), 3, 2, 
11. 

wdurodus, -éAAn, -ToAv, (xs, 
wodts) very numerous, 2, 4, 26. 

wayoupyos, ov, (was, Epyor) of one 
who can do anything, either good or 
bad, corrupt, unprincipled, 2, 6, 26; 
sup. 2, 5, 39. 


savrdracw, adv. (xdyra, wacw) 


wholly, 1, 2,1; above all, 3, 1, 38. 
wayraxy, adv. (xas) everywhere, 2, 
5, 7. 
waytaxov, adv. (was) everywhere. 
adyry, adv. (was) everywhere, on 
all sides, 1, 2, 22. 
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wavrosards, 4, dv, (was) of every 
vartety, 1, 2, 22. 

wdyroGey, adv. (was, -Gev) on all 
sides, 8, 1, 12. 

Wayrotos, a, ov, (xis) of every sort, 
1, 5, 2. 

wdyu, adv. (was) altogether, very, 
1, 8, 14. 

wdouat, wdooum, xéraiuar, éxacd- 
puny, to acquire, to possess, used 
chiefly in pf. and plupf. 1, 9, 19. 
éxéxaro: 8, 8, 18. 

wapd, prep. w. gen. dat. and acc., © 
along by the side of, near ;—w. gen. 
from beside, from, 1, 3, 16; dy, 
wxapa adyrov (the agent), 1, 9, 1;— 
w. dat. by the side of, near, 1, 3, '7; 
—w. acc. to the side of, to (w. verb 
of motion), #AGoy xapd, 1, 4, 3; 
near (w. verb of rest), &pypouw apd, 
1, 4,3; along by, near, 1, 5,5; 1, 
2, 13 ;—of time, during, at, 2, 8, 15; 
—denoting opposition, contrary to, 
wape tas oxovdds, 1, 9, 8; xapda rhy 
Sdtay, contrary to expectation, 2, 1, 
18. In comp. the various meanings 
above; and also the idea amiss. Sce 
H. 646, K. § 167. 5. 

xapaBalye, (xapd, Balyw, wh. see) 
to transgress. 

maparyyéhrw, (xapd, &yyéAdw, wh. 
see) to announce, to send orders, w. 
dat. and infin. 1, 2, 1; ¢o sumon, 
to call, els ta SwAa, 1, 5,18; to com- 
mand, w. dat. 1, 8, 3; to give (the 
watchword, rd civOnua), 1, 8, 16; 
xara rd wapmyyeApuéva, according to 
the orders which had been given, 2,2,8. 

wapaylyvopuat, (xapd, -ylyvouas, wh. 
see) to come, 1,1, 113 8, 4, 88; to 
arrive, w. eis and acc. 1, 2,8; dy rj 
naxy, 1, 7, 12. 











Tapdye 

wapdye, (xapd, tyw, wh. see) to 
kead along, 8, 4, 14 and 21. 

wapdSewros, ov, 6, (a Persian word) 
a park, 1, 2, 7. ° 

wapadlBeut, (wapd, Si8cout, wh. see) 
to deliver up, w. ace. and dat, 3, 4, 
2: 7 Seda, 2, 1, 8, £ 

wapabappive or -cbye, (wapd, Bap- 
puvw, Odppos) to encourage, 2, 4,1; 
8, 1, 39. 

wapavée, &, (wapd, aivéw, alvéow, 
Gvera, Fvexa, Fynua, weeny) to ex- 
hort, to advise, 1, 7, 2. 

wapaxadée, &, (xapd, xaréw, wh. 
see) to call to (one), to summon, 1, 
6, 5; éwt w. ace. to exhort to, 3, 1, 
24 and 36; ¢o encourage, 8, 1, 44. 

wapaxedebona, (wapd, KeArcteos, 
-etow) to exhort, to urge, 1, I, 9. 

wapaxoAov0dw, &, (wapd, d&xoAov- 


. 0w, &, how) to accompany, to fol- 


low, 8, 8, 4. 
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wapagxevd(a, -dow, wapecxebaca, 
wapeckebaxa, waperxetacuat, (wapd, 
oxevd(ce) to prepare ;—mid. to pre- 
pare for one’s self, to make ready, 
to procure, 1,9, 27; to make pre- 
paration, 1, 10, 6; 8, 1, 14;—pass. 
to be prepared, 1, 8, 1. 

wapacnevh, fis, 4, (xapd, oxevty 
equipment) preparation, 1, 2, 4. 

wapaoknvée, &, (wapd, oxnvh) to 
encamp near, w. dat. 3, 1, 28. 

wapardrre or -cow, (wapd, TaTT@, 
wh. see) to arrange along by, to 
draw up in battle array; pass. 1, 
10, 10. . 

waparelvw, (wapd, relvw, wh. see) 
to stretch along ; to extend, pass. 1, 
7, 15, waperéraro. 

wapeyyude, &, how, (xapd, eyyudeo 
to hand over) to pass along, to give 
the word of command, to exhort. 

wdpeyut, (wapd, eiul, wh.. see) to be 


wapadunéw, (xapd, Aurdw, &, -how)| present, 1, 1,1 and 2: to have come, 
to make trouble, to be refractory, 2,|to arrive, wapjoay els, 1, 2, 2; w. 


5, 29. 

wapanelBouat, (wapd, duelBouat, 
Guelpoua) to pass by, 1, 10, 10. 

wapayerdée, G, (wapd, duerdw, &, 
how, hpérnna) to neglect, to disre- 
gard, w. gen. 2, 5, 7. 

wapanéve, (xapd, pévw, wh. see) to 
stay beside, to remain, 2, 6, 2. 

mapaunplBios, ov, (xapd, pnpds 
thigh) along the thigh ; as subst. 7 
wap., armor for the thighs, cuisses, 
1, 8, 6. 

wapaxAhotos, ov, also a, oy, (wapd, 
®wAnoloy near) similar, w. dat. 1, 3, 
18; 1, 5, 2. 

wapacdyyns, ov, 6, a parasang, a 
Persian measure of length, somewhat 


dat. 1,4, 2; ra wapdyra xpdypara, 
the present affairs, 1, 3, 3; cf. 3, 1, 
34; dv rg wapdvri, in the present 
ertsis, at present, 2, 5, 8. 

wdpeyu, (wapd, elu:, wh. see) fo 
pass along, to go by, 8, 2, 35; 8, 4, 
37; to come along, 3, 4, 48. 

wapeAdive, (apd, éAadweo, wh. see) 
to march along, to march by, 1, 2, 
16; @ ride past, ride by, w. acc. 1, 
2,17; cf. 1, 8 12. 

wapépxopat, (wapd, Epxouat, wh. 
see) to pass along by the side of, to 
pass by, 1, 4,4; 8, 4, 89; w. acc. to 
pass, pass through, 1,7, 17; of time, 
to elapse, 1, 7, 18. 

wapéxw, (wapd, tw, wh. see) to 


more than a league, 1, 2, 5 and often. }.furnish, provide: @éBov wap., to in- 
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spire fear, 3, 1, 18; Tramewobs xapa- 
oxeiv, to render submissive, 2, 5,138; 
wapéxovres typas atrots, yielding 
ourselves, 2, 3, 22 ;—mid. to furnish 
for one’s self, to procure, obtain, 2, 
6, 27. See xpayya. 

wap0évos, ov, 4, a maiden, 8, 2, 25. 

waplnut, (wapd, Tnus, wh. see) to let 
pass, to allow, 

wdposos, ov, 4, (xapd, 636s) a way 
by, a passage, a pass, 1,4, 4; anar- 
row way, 1, 7, 17. 

wapolxouat, (wapd, ofxopa:) wapot- 
Xhooua, wap} xnpeu (pf. in the sim- 
ple verb not Attic) to have past by: 
Ta wapyxnpéva, the past, 2, 4, 1. 

Tlappdotos, ov, 6, a Parrhastian, an 
inhabitant of Parrhasia, a city in 
the S.W. part of Arcadia. 

Maptcaris, Bos, 4, Parysdtis. 

was, Naga, way, gen. xayrds, wd- 
ons, tayrés, every, all; before the 
article, all, aca 4 536s, all the way, 
2, 5, 9; without the article, every, 
waoa d8és, every way, 2, 5, 9; be- 
tween the article and noun it is em- 
phatic, all, the whole: ém) way &pye- 
o6a:, to resort to every means, 3, 1, 18. 

Mactwy, wvos, 6, Pasion, 1, 4, 7. 

wdoxeo, weloopat, wéxovOa, aor. 
‘Exaov, to receive any impression 
whether of pleasure or of pain: ed 
wdoxey, to receive a favor; dv dv 
eb Exaboy dx” éxelvov, in return for 
the favors which Ireceived from him, 
1, 8,4; oftener of pain or misfor- 
tune, kaxG@s wdoyeww, to be ill-treated, 
to suffer harm, 8, 8, '7; so in genr. 
wdoxew v1, to suffer any harm, 1, 8, 
20 and often. 

Maraybas, ov, 6, Patagyas. 

xarhp, watpés, 6, a father. 
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wdérpos, a, dv, (xarhp) belonging 
to a father, paternal, 3, 6, 16. 

warpls, {i80s, 4, (xarhp) father- 
land, native land, 1, 8, 6; plur. 8, 
1, 8. 

warps, ga, Gor, (marhp) inherit- 
ed from a father, paternal, 1, 7, 6. 

wate, watow, xavoa, wéwavxa, 
wéxauuct, éxatodny (Ion. and old 
Att. éxad@nv) to cause to cease, to 
stop, 2,5, 18; to put a stop to, w. 
acc. 2, 5, 2;—mid. fo cease (intrans. ) 
1, 3, 12; 1, 2, 23 w. gen. to cease 
from, 1, 6, 6. 

wdw, see mdopuai. 

wedloy, ov, Td, (wéSov, ground) a 
plain, 1, 1, 2. 

we(j, adv. (in form dat. sing. fem. 
fr. we(ds, pertaining to the foot) on 
foot, 8, 4,49: SaPards we(y, pass- 
able on foot, fordable, 1, 4, 18. 

weBapxee, &, how, (rele, &pxh) 
to yield to authority: xaA@s we:Bap- 
xetv, the yielding honorable obedi- 
ence, 1, 9, 17. 

wel6e, welow, Exeica, wéreixa, (in- 
trans. wéworla, to trust), réreruat, 
exeloOny, to persuade, w. acc. 1, 8, 
19 ;—pass. to be persuaded, 1, 8,19; 
—mid. to persuade one’s self, to yield 
to, to obey, w. dat. 1, 8, 6. 

wewdw, @, -how, (see H. 871. c. 
K. § 97. 8), (weiva, hunger) to be 
hungry, to suffer hunger, 1, 9, 2'7. 

weipa, as, %, (weipdw) an atiempt, 
trial, proof: éy wxelpg rwds, in inti- 
mate acquaintance with any one, 1, 
9,15; weipay txew tivds, to have an 
acquaintance with any one, 3, 2, 16, 

weipdw, @, -dow, much oftener as 
dep. mid. wepdopa:, Gua, -doouas, 
to try, attempt, w. infin. 2, 5, 41; 
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w. gen. 8, 2, 38; w. Swes and sub- 
june. 8, 2, 3. 

weworéos, a, oy, verb. adj. (welbw) 
to be persuaded, or to be obeyed, in 
the latter sense w. dat, 2, 6, 8. 

TleAoworvfhows, a, ov, Peloponne- 
stan; a3 subst. a Peloponnesian. 

TleAoxdvynoos, ov, 4, Peloponné- 
sus. 

MéArat, Gy, al, Pelte, 1, 2, 10. 

wertaorhs, ob, 5, (xéArn) a peltast, 
targeteer, a soldier who carried, in- 
stead of the large, heavy shield (aonls 
or &rAoy), a small, light shield 
(xéarn); and instead of the long and 
heavy spear (8dpv), a short and light 
javelin (dxd»riov). 

werraorixés, h, dy, (xéATn) belong- 
ing to a peltast : +o weATaorudy, the 
targeteer forces, the battalion of tar- 
geteers, 1, 8, 5. 

xéATn, 75, 7, @ target, a small, 
light shield in the shape of a half 
moon, without rim (frvs), with a 
frame of wicker work, and covered 
generally with a goat-skin, 2, 1, 6; 
(2) @ pole, or spear, 1, 10, 12. 

wéurros, 0, ov, fi 

wéure, weno, treupa, wéxouda, 
wérenpo, éxéupOny, to send, 1, 1, 8 
and often.—Mid. wéurecOai tiva, to 
send for any one = peramdunecOat. 

wévoues, only in pres. and impf. to 
toil, to live in poverty, 8, 2, 26. 

wevraxdo.ot, a, a, five hundred. 

wévre, five. 

wevrijxovra, fifty. 

mwevrTnkoyrip, jpos, 6, a commander 
of fifty men, 8, 4, 21. | 

weyrnxoorts, vos, 4, a company 
of fifty men, a half lochus, 8, 4, 22. 

xép, enclit, particle, perh, fr. wép:, 
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annexed to various words, imparting 
to them an additional emphasis. 

wepalyw, repay, éxépava, wewdpa- 
ope, (xépas, a limit) to bring to an 
end, to accomplish, 8,1, 47: typ 
wepalver@at, to be carried inio execu- 
tion, 8, 2, $2. 

adpay, on the other side, (genr. of 
a body of water) w. gen. 1, 5,10: +d 
wépay, the other side, w. gen. 8, 5, 2. 

adp3t, txos, 6 or }, a partridge. 

wepl, prep. w. gen. dat. and acc. 
(1) w. gen. concerning, for, Lat. de, 
1, 5, 8; 2, 1,12: wep wAelorov and 
wept wayrds woteioBa:, to consider (lit. 
make) (a thing) of the highest tmport- 
ance, 1, 9, 7 and 16. (2) w. dat. 
around, 1, 5,8. (8) w. acc. around, 
1, 2,12; 1, 6,4. In compos, the 
above meanings, and also intens. 
See H. 649. K. § 167. 2. 

weprylyvoua, (xepl, ylyvouat, wh. 
see) to be supertor to, surpass, con- 
quer, w. gen. 1, 1, 10; 2, 1, 18. 

wepleiut, (wept, elu) to be superior, 
1, 8, 18; to surpass, w. gen. 1, 9, 24. 

weptéxe, (wepl, Xx, wh. see) to 
hold around, to encompass, 1, 2, 
22. 

srepipéveo, (xepl, péveo, wh. see) to 
remain around, to wait for, 2, 1, 3. 

Tep{y6tos, ov, 6, a Perinthian. 

Tlépw6os, ov, 4, Perinthus, a city 
of Thrace on the Propontis; after- 
wards called Heracléa. 

aépt, adv. (xepl) around, round 
about, 2, 5, 14. 

weplodos, ov, 4, (wept, 586s) a going 
round; a circumference, 3, 4, 7 and 
11: roi xbudrov 4 weplo8os, the entire 
circumference. 

weplxaros, ov, 6, (xepl, wardw to 
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walk) a walking about, a walk, 2, 4, 
15. 
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aluxAnut, wAhow, Anos, we 
wAnka, wéwAnopat, exAhabny, to fill, 


wepixlwre, (wepl, xlarew, wh. see)|w. acc. and gen. 1, 5, 10. 


to fall round about, to fall upon and 
embrace, 1, 8, 28. 

wepimd€w, (wept, wAdéw, wh. see) to 
sail around, 1, 2, 21. 

wepxrbccw, f. -te, (xepl, wriccw) 
to fold around, 1, 10, 9. 

xepippéw, (xepl, péw, to flow) to 
flow around ; pass. to be surround- 
ed, encompassed, 1, 5, 4. 

wepiorepd, Gs, }, a dove, a pigeon, 
1, 4, 9. 

wepirrés, 4, dv, or -ocds, f, dy, 
(wepf) over and above: rd weperrd, 
the articles which are superfluous, 8 
2, 28; the things that are left, 3, 3, 1. 

sweplpoBos, ov, (xepl, @éBos) much 
terrified, 8, 1, 12. 

Hépons, ov, 6, a Persian. 

wéroua, erhooua, aor. éxrdéuny 
or éxrduny, to fly, 1, 5, 3. 

wepudAaypéves, adv. (fr. pf. pass. 
particip. of puAdrrw) cautiously, 
4, 24. 

wi, interrog. how, in what manner. 
—Indef. written also xf (enclit.) in 
some way: wi pty... x9 5é, in one 
respect ...in another respect, 8, 1, 
12. 

mnryh, fis, 9, a spring, source ; 
comm. plur. 1, 2, 7, ff. 

ands, ob, 6, clay, mud, 1, 5, 7. 

wixus, ews, 6, a cubié. 

IWiypns, nros, 6, Pigres, interpreter 
of Cyrus. 

wi(, -dow, to press, squeeze: 
pass. to be hard pressed, 8,4, 27; to 
de oppressed (physically), 8, 4, 48; 
to be persecuted, to be oppressed, 1, 
1, 10. 


alive, f. wioua:, aor. Emoy, pf. wé- 
woKa, pass, or mid. pf. wéropat, aor. 
pass. éxd@ny, fo drink. 

alwre, wecoUma, wéxroKa, trecoy, 
to fall, 1, 9, 31. 

Thicltns, ov, 6, a Pisidian. Pisidia 
was S.E. of Lydia, 

morebw, ebow, (xlors) to trust, 
to place confidence in, w. dat. 1, 3, 
16. 

aloris, ews, 4, (xelOw, welOopat) 
faith, confidence, 1, 6, 3; fidelity, 
3, 3, 4; that which gives confidence, 


»|an assurance, a pledge, in plur. 1, 2, 


26. 

miords, 4, dv, (welOw) faithful, 1, 
4,15; 1, 6,8; trusted, 2, 5, 22. 
_ mordrns, ntos, h, (mords) fidelity, 
1, 8, 29. 

xAdytos, fa, wov, oblique: els wAd- 
yiov, sideways, 1, 8, 10; els ra wAd- 


2, | yta wapayayav, having filed off right 


and left; 
flanks. 
wralctov, ov, rd, a rectangle : wAal- 
avov ladwdeupoy, an equilateral rect- 
angle, i. e. a square, 8, 4, 19; also 
wAalotoy alone, in military language, 
@ square; ev aAuoly xAfpe, in a 
solid square, 1, 8, 9; cf. 8, 2, 36. 
wravdopat, Gat, -Aooua (wAdyn, 
a wandering) to wander, 1, 2, 25. 
ardoow, Att. wrAdrrw, f. rAdow, 
to form, mould: pevdi, to fabricate 
falsehoods, 2, 6, 26. 
wAeOpiaios, ala, atov, (wAdbpov) of 
the length of a wAd0pov: xoraydy 7d 
«pos wAcOpiaioy, a river a plethron 
in width, 1, 5, 4. 


Ta wAdyia, the sides, the 
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wA€Opoy, ov, 6, a plethron, a meas- 
ure of length, 101 English feet, 1, 
2, 5. 

wAsio'Tos, 7, ov, SUP. Of xoAts. 

wAcluay, ov, comp. of woAds. 

wAdue, wAdiw, txrela, wéxAexa, 
wéxdeypa, éxadsny (4), rare éraéd- 
xOnv, to twine; to plan, construct, 
make, 8, 8, 18. 

wAcoverréw, &, -how, = wAdoy 
&xew, to have more, have the ad- 
vantage, w. dat. of thing and gen. 
of person, 8, 1, 37. 

sAeupd, Gs, H, @ side, a flank, 8, 
2, 37. 

wade, srebooua: or wAevcotpuai, 
wéwheuxa, ExAevoa, wérrevopau, late 
dxreboOny, to sail, 1, 7, 15. 

wAnyh, jis, 4, (xAhrre) a blow: 
wAryas euBdrArew, to inflict blows, 
1, 5, 11. 

TAHGos, eos, ovs, 76, multitude, 1, 
7, 4; 8, 1, 87: wA. xdpas, extent 
of country, 1, 5, 9. 

wAf0w, a collateral form of wfp- 
wAn, but intrans. to be full: wAf- 
Gove dyopd, full market, i. e. from 
9 a.m. till noon, 1, 8, 1. 

wAfy, prep. w. gen. except, 1, 9, 9. 
—Conj. except, but, 1, 8, 20; except 
that, save that, 1, 2, 24; 1, ‘8, 25. 

aApns, es, €0S, ous, (xAdos, full) 
Sul, w. gen. 1, 2, 7; 1, 4, 9. 

xAnotoy, (neut. of rAnolos, near) 
near, 1, 8,1; 2, 2,18; & rq wAx- 
clov wapaSelow, tn the neighboring 
park, 2, 4, 16; cf. 8, 4, 9. 

wrhoow, Att. rre, rAhto, txAnta, 
wéxAnya, wéxAnyua, exdrfyny or 
less comm. éxAfxOny, (used in Att. 
only in pf. plupf. and pass.; other 
parts from wardoow) to strike. 
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wAlyOwos, ivy, wor, (xAlvOos) of 
brick, 8, 4, 11. 

aAlyOos, ov, hy brick: wr. orrh, 
burnt brick, 2, 4, 12; also wA. xepa- 
pla, potter's brick, i. e. burnt brick, 
8, 4, 7. 

wAoiov, ov, +6, (xAdw) a boat, a 
ship, 1, 8, 17; esp. a transport, a 
merchant vessel, 1, 7, 15. 

wodhpns, es, (xovs, wrodds, and root 
dp. denoting to join) reaching to the 
feet, 1 8, 9. 

x08(co, -icw or ~&, (sods) to fetter, 
8, 4, 85. 

*660s, ov, 6, a fond desire, longing 
for something, w. gen. 8, 1, 3. 

words, &, -how, to make, 1, 5, 5: 
1, 2,9; to make, appoint, 1, 1, 2; 
to create, inspire, @dBoy, 1, 8, 18 ;— 
to do, 1, 1, 11; 2, 6, 9; w. 8 or 
xax@s, to do good or harm to, to treat 
well or sll, w. acc. 1, 4, 8; 1, 6, 7; 
cf. 1, 9, 11; w. xaxd w. acc. of pers. 
to inflict, to bring upon, 2, 5, 5; cf. 
3, 2, 8;—mid. to make or do for 
one’s self, 1, 1,6; 1, 2,1; toregard, 
consider, eSpnua, 2, 8, 18 ;—pass. to 
be made or done, 1, 5, 10; 1, 8, 12. 

woinréos, a, ov, (verb. adj. fr. 
woew) to be made or done: éyol 
Tovro ob woinréoy, this must not be 
done by me, i. e. I must not do this, 
1, 8, 15; cf. 8, 1, 18. 

wouxlros, 7, ov, (i) many-colored, 
1, 5, 8. 

motos, wola, wotoy, of what sort: 
tov ex wolas wéAews orparrydy, the 
general from what city, 8, 1, 14. 

mwoAcuéw, &, -how, (xdéAepos) to 
carry on war, w. dat. with any one, 
i.e. against, etc. 2, 6,2; also éxf or 
apés W. acc, 
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xoveuicds, 4, dx, (wéAEnos) war- 
like, skilled in the art of war, 2, 6, 
1: ra wodeuixd, military affairs, 8, 
1, 88. 

woArdutos, ba, tov, (xdAeuos) hos- 
tile, 1,6, 8; 8,1, 2: woA. lwedas, 
hostile horsemen, horsemen of the 
enemy, 2, 2,14; é» rH woAeplg, BC. 
vi, in the enemy's country, 3, 8, 5; 
comp. -érepos, 1, 5, 16; sup. -éra- 
tos: Ta woAdua, military affairs, 
1, 6, 1. 

wéAcuos, ov, 6, war: ra els Toy m. 
&pya, military exercises, 1, 9, 5; 
3:4 w. 8, 2,8; roy Seay wUA., @ war 
with the gods, 2, 8, 7. 

wodtopxéw, &, how, (xddus, elpyo 
to invest, or Epxos a fence) to invest 
a city, to besiege, 8, 4, 8 and 12. 

wéds, €ws, 4, @ city, 1, 2, 1 and 
often. 

wodrevce, ebow, (worlrns) to be a 
citizen, to live as citizen, 8, 2, 26. 

woAlrns, ov, 5, (wdAus) @ citizen. 

wodAduis, adv. (xoAds) often. 

mwodAawAdows, fa, wv, (modrds) 
manifold more, 1, 7,3; w. gen. 8, 
2, 14. 

woAvdyOpwros, ov, (woAUs, tvOpw- 
wos) populous, 2, 4, 13. 

WoAUs, WOAAH, TOAV, Len. FoAdAod, 
js, ov, of quantity or number, much, 
many: of wodAol, the many, the ma- 
jority, 2, 8,16; 8, 1, 10; 7d word, 
the principal part, the greater part, 
1, 7, 20; 1, 4,13; d&s éxl rd woAd, 
for the most part, 3,1, 42; éxt woAd, 
a@ great distance, 1, 8,8; é woAAoi, 
from a great distance, 8,-3, 9 ;— 
woAb, as adv. much, far, 1, 5, 8; w. 
comp. and sup. intens. woAd Oarrov, 
far quicker, 1, 5, 2;—oAAd, in 
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many respects, much. Comp. wAclwy 
or wAdwy, éx wAdovos, from a greater 
distance, 1, 10, 11; neut. wAetoy or 
ardoy, more, 1, 2,11; sup. rAcioros, 
most, wA€iorot, very many, 1, 5, 2; 
of xAciorot, the most. 

YoAverparos, ov, 6, Polystritus. 

mwodureAts, és, (xoAls, TéAos ex- 
pense) expensive, costly, 1, 5, 8. 

wovéw, &, -how, (xdvos) to totl, to 
undergo hardship, 2, 6, 6. 

wovnpés, d, dv, (wovdw) causing 
toil; bad, base, 2, 5, 21; 2, 6, 29: 
worvnpa rdéts, a bad, etc. 3, 4, 19; 
useless, 8, 4, 35. 

Tovnpas Or xovhpes, adv. (xovnpds) 
with difficulty, 8, 4, 19. 

wévos, ov, 6, (xéve or wévopat, to 
toil) labor, toil, 2, 5, 18. 

wopela, as, h, (wopetw) the act of 
going, @ journey, a march, 2, 2, 10. 

mwopevréos, a, ov, verb. adj. fr. so- 
pete, to be passed over, must be passed 
over, 2, 5,18; impers. 2, 2, 12, w. 
acc. 

wopetw, -evow, fo convey; comm. 
dep. pass. wopevopat, wopevoouct, we- 
aépevpat, exopebOny, to have one’s 
self conveyed, to go, proceed, 1, 2, 1; 
wapt w. acc. 1, 3, 7; éwt w. acc. 
against, etc. 2, 1, 4; w. cogn. acc. 
2, 2, 11 and 12. 

wopl(w, -Low or -10, (xdpos) to fur- 
nish, provide, 2, 8, 5; 8, 3, 20;— 
mid. to provide for one’s self, to pro- 
cure, 2, 1, 6. 

awépos, ov, 4, (xelpw, to pierce 
through) a passage, a way, means ; 
plur, resources, 2, 5, 20. 

wdppo, forwards, farther ; far, w. 
gen. far from, 1, 8, 12. 

woppupecs, a, oy, contr. <povs, -pa, 
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poi, (woppépa, the purple fish) pur- 
ple, 1, 5, 8. 

aéces, 7, ov, howlarge? howmuch? 
quantus; genr. in a direct question. 
Also in an indirect question, wéon eis 
xépa, how large a country, ete. 2, 4, 
21. 

xorauds, ov, 6, (akin to wordy) a 
river, 1, 5, 10. 

word, enclit. on a certain occasion, 
once, ever :, in a question like tan- 
dem, xo. word, where in the world, 
$, 5, 13: 

abrepos, épa, epoy, which of both ? 
which of the two?-——sxérepoy or 
aérepa: interrogative particle. In 
direct questions not rendered into 
Eng. In indirect questions, whether. 

xordy, ov, +4, (root wo. in pf. of 
alve, to drink) drink, 1, 10, 18. 

aéros, ov, 6, (root wo. in pf. of 
alve, to drink) the act of drinking: 
napa wéroy, at a symposium or ban- 
quet, 2, 8, 15. 

wov, where? comm. in a direct 
question ; also indirect, 2, 4, 15. 

wot, enclit. somewhere, 2, 2, 15: 
hy wou, tf anywhere, 1, 2, 27. 

mobs, xodds, 6, a foot. 

xparypa, aros, 76, (xpdrrw) a thing 
done, an oceurrence, affair, 1, 5, 13; 
often plur. affairs, esp. dificult or 
unpleasant affairs, hence diffcul- 
ties, 1, 8, 8; 2, 1, 16: wpdypara 
wapéxew, W. dat. to occasion diffi- 
culty, give trouble to, 1, 1, 11. 

xpavhs, és, inclined forward, Lat. 
pronus, steep (down), 1, 5, 8: eis 
v> xpavés, down the steep declivity, 
8, 4, 25. | 

mpatis, ews, 9, (xpdrrw) the act of 
doing, business ; enterprise, 1, 3, 16; 
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els rabras ras gov Kipy xpdtes, inte 
those undertakings, etc. 2, 6, 17. 

apdrre, xpdtw, Expata, wéxpaxe, 
xéxpayyat, expdxOnp, todo, perform: 
ed xpdrrey, xadas xpdrrey, to be 
fortunate, to be successful, 8, 1, 6; 
kanes wpdrrew, to fare ill; xdxoy 
apdrrey, to be more unfortunate, 1, 
9,10; obra xpdtayres, aa! fared 
thus, 8, 4, 6. 

Wpaos, Wpacia, . Kpaov, ‘ite, Kpaot 
or xpacis, Mpaciat, wpada, mild, gen- 
tle ; tame, 1, 4, 9. 

wpdeos Or xpdos, (xpaos Or xpgos) 
mildly, tamely, 1, 5, 14. 

xpéwe, impf. &xpewe, tt ts becom- 
ing, suited to, w. dat. 1, 9,6; 8, 2, 
16; ef. Lat. decet. 

apeaBeieo, -ebow, (xpéaBus) to be 
an elder ; to be an. envoy, 2,1, 18. 

apéoBus, vos or ews, 6, an old man; 
an envoy, 3, 1, 28. 

axpeaBtrepos, a, ov, elder, 1, 1, 1; 
and xpecBéraros, , ov, eldest, 2, 1, 
10: comp. and sup. of apéoBus, as 
adj. old. 

.xplag@a, indic, éxpiduny, used only 
in the aor. (pres. etc. see avéopat) 
to purchase, 1, 5, 63-3, 1, 20. 

aply, before, sooner. than, until, w. 
indic. 1, 2, 26; w. optat. 1, 2, 2; 
w. & and subjunc. 1, 1, 10; w. infin. 
1, 4, 18 and 16; 1, 8, 19. 

apd, prep. w. gen. of place, before, 
in front of, 1,7, 11; of time, before, 
1, 7,18; other relations, before, tn 
preference to, for, in behalf of. In 
compos. before, for, forward. 

apoayopeter, -etaw, (xpd, d&yopete 
to tell) to tell beforehand, to publish, 
to declare, 2, 2, 20. 


apoacOdvono:, (xpd, aic@dvopas, 
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wh. see) to observe beforehand, 1, 
1, 7. 

sxpoPalye, (xpd, Balye, wh. see) to 
go forward, advance, 8, 1, 13. 

apoBdrAw, (xpd, AdAAw, wh. see) 
to cast forward or before; mid. to 
cast before one’s self, Ta Sada, to 
present, 1, 2, 17. 

xpéBarov, ov, +d, (xpoBalyw) that 
which goes forward, an animal: 
comm. plur. animals, esp. sheep, 
flocks of sheep, 2, 4, 27; 8, 5, 9. 

xpoBovneter, (xpd, Bovdeter, -ebow) 
to contrive before ; to deliberate for, 
to provide for, w. gen. 8, 1, 37. 

* s, ov, 5, (xpd, yiyvopas) an 
ancestor, 8, 2, 11. 

wpodidwpt, (xpd, B8ldeu, wh. see) 
to give beforehand ; to give away, to 
abandon, 1, 8, 5; to betray, 2, 2, 8. 

wpodicdxes, (wpb, diane, Ee) to fol- 
low forth, to pursue, 3, 8, 10. 

mpodérns, ov, 4, (mpod(Sapi) a 
traitor, 2, 5, 27. 

mpocidoyv, (apd, eldov) aor. 2d of 
mpoopde, wh. see. 

apdeyut, (xpd, elus) to go forward, 
advance, 1, 8,1; to go before, 1, 4, 
18. 

apoetroy, (xpd, elroy, wh. see) to 
say beforehand ; to proclaim, to an- 
nounce, 1, 2, 17. 

apoedatye, (xpd, édkatyw, wh. see) 
to drive forward ; sc. txxov, to ride 
forward, 1, 10,16; 8, 4, 39. 

mpotpxopas, (xpd, Epxope, wh. see) 
to go before, go forward, 2,8,3; 8, 
8, 6. 

apoxa, (xpd, tw, wh. see) to 
have beforehand; to surpass, to have 
the advantage, 3, 2, 19. 

mpodvudonat, oduat, (xpd, Supdopar, 
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~hoopat, xpdbuuos) to be zealous, to 
be earnestly desirous, 1, 9,24; 2, 4, 
7; 8,1, 9. 

wpoOupla, as, %, (xpd0upos) eager- 
ness, zeal, good-will, 1, 9, 18. 

apdé0upos, ov, (xpd, Supds) willing, 
eager, zealous, 1, 8, 19. Comp. 
-brepos, 8, 2, 15. 

wpoOdpmes, adv. (xpdOupos) zealous- 
ly, willingly, eagerly, comp. xpo6v- 
pérepoy, 1, 4,9; 1, 10, 10. 

xpobte, (xpd, Sw, -bow) to sacri- 
jfice beforehand ; to sacrifice for (any 
one). 

apotnut, (apd, Ins, wh. see) to send 
forward, send forth ; to throw away, 
to give up; comm. mid. fo give up 
(on one’s own account), to abandon, 
1, 9,9 and 10; tocommit to, eRtrust 
to, w. dat. 1, 9, 12. 

xpotornut, (xpd, Yornut, wh. see) 
to place before ;—in the intrans. parts 
(see Tornu:) to stand before, to com- 
mand, w. gen. 1, 2, 1. 

mpoxadterre, (xpd, xaAtwra, -w) 
to place a covering before, to cover, 
conceal, 8, 4, 8. 

mpoxaraxale, (apd, ard, xalw, wh. 
see) to burn down before ; of a coun- 
try, to lay waste before (any one), 1, 
6, 2. 

mpoxarcAanBdyw, (xpd, xard, Aap- 
Bdyeo, wh. see) to seize upon before- 
hand, 1, 8, 14 and 16. 

TipoxAjjs, dos, ods, 6, Procles, 2, 
1, 8. 

apouerwm(stoy, ov, Td, (xpd, péro- 
roy, forehead) a covering for the fore- 
head, a frontlet (of horses), 1, 8, 7. 

Tpdtevos, ov, 6, Proxenus. 

mpoopde, @, (xpd, dpdw, wh. see) to 
see before, see tn front, 1, 8, 20. 
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apowduma, (xpd, wéuxee, wh: see) 
to send before or forward; pass. 2, 
2, 15. 

npowovées, &, -hocw, (xpd, wovde) to 
totl for, in behalf of, 8, 1, 87. 

apés, prep. W. gen. dat. or acc.— 
(1) w. gen. by, denoting an agent or 
doer w. pass. and neut. verbs, 1, 9, 
20; on the part of, 8, 1, 5; xpos 
Suay, on your part, 2, 3, 18; often 
w. Oaths and entreaties, xpds Sear, 
in the presence of the gods, by the 
gods, 2,1, 17; wpds Seay nal apds 
dvOpdmey, in the sight of gods and 
of men, 1, 6, 6; in keeping with, 
mpos Tov ... spéwov, 1, 2, 11; to- 
wards, xpos tiv ‘EAAhver, 1, 10, 8. 
—(2) w. dat. near, close to, xpos rq 
worm, 1, 8, 4 and 14; tn addition 
to, xpos rotvrois, 8, 2, 88.—(8) w. 
acc. to, towards, of place, of persons, 
of time, 1, 7, 18 and often; én re- 
spect to, wpos ravra BovAebeoOa:, 1, 
8, 19; tn accordance with, in view 
of, 2, 3, 213 cf. wpds grAlay, in ac- 
cordance with friendship, i. e. in a 
friendly manner, 1, 3, 19; agasnst 
(in a hostile sense), xpds abrdy, 1, 1, 
8; xpos Bacrda, 1, 8, 21; to, for, 
mpos &piorroy, 1, 10, 19; 2, 5, 20; 
in compos. fo, towards, near, in ad- 
dition to. H. 653. K. § 167. 6.— 
As adv, xpos & tr, and further still, 
8, 2, 2. 

spoadyw, (xpds, &yw, wh. see) fo 


' lead to or against ; sc. 7d orpdrevya, 


to march against, w. xpés and acc. 
1, 10, 9 

xpocaréw, &, (xpds, alréw, -haw) 
to ask tn addition; xpocarrotor 
picbdy, they ask additional pay, 1, 
8, 21. 
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mpooBorh, jis, 4, (xpés, Borah the 
act of throwing, fr. BdAAw) the act 
of throwing against, an attack, 8, 
4, 2. 

apoode:, (xpdés, Set, wh. see) éf is 
necessary tn addition ; xpoodeiy, 8, 
2, 84, to be necessary in addition. 

wpocdldcous, (xpds, S{8ap:, wh. see) 
to give tn addition, 1, 9, 19. 

apoctoxde, @, ~haw, (the simple 
verb Soxde does not occur, but 
Soxedes instead) fo expect, to wait 
for, 8,1, 14. 

apocedatve, (xpés, ddatvew, wh. 
see) to ride or march to or towards, 
or against, 8,5, 13: &: wporhAauve, 
was still on the march (lit. was 
marching towards), 1, 5, 12; mxpoo- 
eAabyorra, marching against (him), 
1, 7, 16; to ride up, 3, 4, 89. 

wporépxopas, (xpdés, %pxoua, wh. 
see) to come to, w. dat. 1, 3,9; 8, 
5, & 

apootxee, (xpdés, %xo, wh. see) to 
hold to: roy votv xporéxey, lit. to 
hold the mind to, i. e. to gsve one’s 
attention to (anything), 4, 5, 9; 2, 
4, 2. 

wpootxw, (xpds, fixew, wh. see) to 
come to or towards ; to be related to, 
1, 6,1; to belong to, w. dat. 8, 1, 
31;—comm. impers, tt is becoming, 
w. dat. and infin. 8, 2, 11; w. acc. 
and infin. 8, 2, 15. 

apéader, adv. (xpd, apds) before ; 
of place, eis 7d xp. forward, 2,1, 2; 
1, 10,5; +d xp. ray Swdwy, the front 
of, etc. 3,1, 88; 7a ap. the front, 
the van, 8, 2, 36; év rG@ ap. Adyq, 
in the foregoing narrative, 8,1, 1; 
—of time, formerly, 1, 6, 10; év re 
xp. xpdvy, in the foregoing time, 2, 
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8, 22; wpdcOey ... xply, until, 1, 1, 
10; former, % =p. &perh, 1, 4, 8; cf. 
1, 6, 8; and often thus as adj.: rd 
wp., previously, before, 1,10, 10 and 
11; xpéoOev... #, sooner... than, 
2,1, 10. 

wpoolnus, (apds, Thur, wh. see) to 
send to, to suffer to come to ;—mid. 
to suffer to come to one’s self; to ad- 
mit els raird to the same place, 8, 
1, 80. 

wpooxadée, &, (xpdés, xaréw, wh. 
see) to call to, call on. 

xporkxuvée, &, ~how, (pds, Kkuvéw 
to kiss; the simple verb is rare, has 
f. nbow, aor. Exvoa) to prostrate one’s 
self before, to worship, 8, 2, 9; it 
denotes also the Persian mode of 
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mpoorepridioy, ov, 74, (xpd, ordp- 
voy the breast) a breastplate, 1, 8, 7. 

mpoorlOnut, (xpés, Tlénus, wh. see) 
to place to; mid. to place one’s self 
to, to agree to, w. dat. 1, 6, 10. 

apécw, adv. (xpd, xpés) forwards ; 
far, ob xpboo, not far off, 2, 2, 15; 
W. gen. xpéow ray miyav, far from 
their sources, 3, 2, 22; rou xpéow, 
farther, 1, 8,1. Comp. xpoceerdpee, 
sup. = Te. 

=péccmov, ov, Td, (xpds, SY eye) 
the face ; often plur. of a single per- 
son, looks, 2, 6, 11. 

mporepaios, ala, atov, (xpérepos) 
JSormer : ri xporepala, 8c. juépg, on 
the day before, 2, 1, 3. 

mpérepov, adv. (xpdérepos) before, 


saluting a person in authority by | previously, 1, 7, 18. 


prostrating one’s self, to salute, 1, 6, 
10; 1, 8, 21. 

mpocrapBdver, (xpds, AquBdver, wh. 
see) to take to, take with, 1,7, 3; to 
take hold (for help), to lay hand to 
the work, 2, 8, 11 and 12. 

xpécodos, ov, %, (xpds, 586s) a way 
to;—an income, revenue, comm. 
plur. in this sense, 1, 9, 19. 

wpooduvopt, (xpds, Suyvpt, wh. see) 
to swear besides, én addition, 2, 2, 8. 

wpoorotouat, odpat, (xpds, wordeo) 
to make to one’s self, to pretend, 1, 


mpérepos, épa, epov, (xpd) sooner, 
earlier, w. gen. 1, 2,25; previously, 
1, 4, 12. 

wporinde, &, how, (xpd, tinder, 
tiuh honor) to honor before; mid. 
to gain honor before, w. gen. xport- 
phoerbe, 1, 4, 14, or perh. in pass. 
sense, you shall be honored before ; 
pass. to be honored before, to be pre- 
Jerred, 1, 6, 5. 

aporpéxes, (xpd, Tpéxe, Wh. see) to 
run before, run forward, 1, 5, 2. 

wpopalyw, (xpd, palyw, wh. see) fo 


8, 14; to claim for one's self, to| show before; mid. to appear before, 


profess, 2, 1, 7. 

wpormokente, &, (xpds, wodendo) 
to carry on war against, w. acc. 1, 
6, 6. 

wxpoordrre, (xpés, rdrrw, wh. see) 
to enjoin upon, ruil 71, to enjoin any- 
thing upon any one, 1, 9, 18.—Pass. 


appear in the distance, J, 8, 1. 
spopaci(ouct, -loouas Or -covpas 
(xpépacts) to take (something) as an 
excuse, to allege (something) as an 
excuse, W. acc. 3, 1, 25. 
xpépacis, ews, , (xpd, pnpl) ex- 
cuse, pretext, 1, 1, &: xpdpacw 


ols xpocerdxOn, those on whom it had | xovetrba, to make a pretence, 1, 2, 1. 


been enjoined, 1, 6, 10. 


mpopurat, axos, 5, (xpd, pvAat) an 
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edvanced guard, « picket, in plar.| ip, epls, rh, fire, 9, 8, 195 8, 


2, 3,2; 2, 4, 15. 
apexupio, &, -how, (aps, xupée) 


1, 8. 
svpapls, (Sos, 4, (xUp) a pyramid, 


to move forward, to advance; to|3, 4, 9.. 


prosper ; to be convenient, useful, 1, 
9, 13. 


Tlépapes, ov, 5, Pyriimus. 
aupds, ob, 6, (perh. fr. sip, fre, on 


apel, adv. (xpé) early, in the| account of the color) wheat ; also in 


morning ; comp. speealrepow or} plur., wheat, 1, 2, 22. 
apyalrepes, earlier (than usual), very| 2é, enclit. yet, hitherto, up to the 


early, 3, 4, 1. 


present time ; comm. after a neg. 


aperrebes, (xpéros) to be the first, | ofa, phre, not yet, obdére, not even 
to hold the frst place, w. dat. denot-| yet ; ob mpérepoy ... wee, never be- 


ing in what respect, 2, 6, 26. 


fore up to the present time, never 


mporer, adv. (spires) frat, at frst, | before, 1, 2, 26. 


for the frst time, 2, 3, 16: apiroy 
pay... dra, or elra 8é, 1, 2, 16; 1, 
3, 2: mpéroy pty... Exerra, 3, 2, 
21 ; 7d xparor, at first, 1, 10, 10. 

wp@ros, n, ov, (xpd) first, of time, 
apewros tyyeare, I first announced, 
i.e. Iwas the first who announced, 
2, 8,19; of rank, first, most emi- 
nent, 2, 6,17; of place, rods mpé- 
tous, the foremost, the van, 2, 2, 16 
and 17. 

ardprupa: = wralpw, f. wripé, 
aor. lst Gérrdpa, aor. 2d Exrépoy, to 
sneeze, 8, 2, 9. 

sréput, yos, 4, (wrepdy a wing, 
axéroua) @ wing, 1, 5, 3. 

axuxvés, h, dy, compact, close, dense, 
2, 8, 8. 

xvAn, ns, }, one wing of folding 
doors or gates ; comm. plur. rAd, 
ay, al, a gate, an entrance, a pass, 
1, 4, 4 and 5 ;—also as proper name, 
Pyle, or the Pass, 1, 5, 5. 

xuvOdvoua, metooua, wérvopa, 
éxvOduny, to learn by inquiry, to 
ascertain, 1, 7, 16; 2, 1, 4; to ask, 
Tour éxurOdvero, made this inquiry, 
3, 1, 7. 


werie, &, -hoe, to sell, 1, 5, 5. 

aGrere, (3b, word) at any time, 
ever, comm. in a neg. clause, 1, 6, 11. 

wes, adv. how? comm. in a direct 
question ; also, indirect, 1, 7, 2. 

wés, enclit. adv. somehow, in some 
way, in any way: SBé wes, somehow 
as follows, 1,'7,9; ef wos, tf in any 
way, 2, 3,18; fades wos... H, tn 
any other way than, 3, 1, 20. 


P 


pqdws, fa, tov, easy; comp. pqesy, 
sup. pgoros, 2, 6, 24. 

Padles, adv. (Sdd:0s) easily, with- 
out difficulty, 8, 5,9; comp. pgor, 
sup. Agora. 

pabupée, 3, ~how, (Ag2:0s, Supds) 
to be of easy disposition, to lead an 
easy life, 2, 6, 6. 

pebupula, as, %, (Sf8:0s, Supds) easi- 
ness of disposition ; a life of ease, 
2, 6, 5. 

paoros, see bddt0s. 

pger, pZoy, comp. of sd3.0s; neut. 


pgoy as comp. of padles. 


péo, petooum, comm. pufcopzat, 





e 4 
purréw 


ser. .eppevoa, comm. édppiny, pf. 
eppunxa, to flow, 1,2, 7 and 8; 1, 7, 
15. 

_ pexrréw, &, collateral form of plarre, 
wh. see; used only in pres. and impf. 
8, 8, 1. 

plaree, plye, Uppnpa, Eppipa, Epprp- 
pat, epplpOny, to cast, cast away, 
ace. 1, 5, 8. 

pina, aros, +6, (pie, éptw to draw) 
that which ts drawn, a string: éx 
tétou piuaros, lit. from a bowstring, 
i.e. having a bow-shot the start, 8, 
3, 15. 

pony, ns, 4, (Sévvvps) strength, in 
military language, force, 3, 8, 14. 

pdvvupt, pdow, Eppwoa, Eppwopas, 
eppdaOny, to strengthen. 


x 


oarni(e, aadrnlyto, eodrmyia, 
(cdamryt, a trumpet) to sound the 
trumpet : érdrmvyte, (one) sounded 
the trumpet, the trumpet sounded, 1, 
2, 17. 

Sdusios, ov, 6, a Samian. 

Sdpders, ew, af, Sardis, capital of 
Lydia, 1, 2, 2, ff 

oatpareta, (carpdrns) to be oa- 
tpdans, to govern as satrap, to rule, 
w. ace. 1, 7,6; w. gen. 3, 4, 31. 

catpdeys, ov, 6, a satrap, a Per- 
sian governor of a province, 1, 1, 2. 

Sdrupos, ov, 6, Satyrus, 1, 2, 13. 

capts, és, clear, plain. 

capas, adv. (caphs) clearly, mani- 
Sestly, 1, 4, 18. 

Geavrov OF cavrol, fis, ov, reflex. 
pron. 2d pers., of thyself. 

onpalye, onpave, dohunva, (ofjpna, 
@ sign) to give a sign, to signify, to 
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show, 2, 1,23 often w. CadmrynThs 
understood, éweddy 88 onuhyy. re 
xépart, and when the trumpeter shall 
give a signal with the horn, 2, 2, 4; 
cf. 3, 4, 4. 

onpecovy, ov, rd, a sign, signal : 
&xd rod avrov onuelov, at the same 


w.| signal, 2, 5, 832; 7d Baclreoy on- 


petoy, the royal standard, 1, 10, 12. 

ohoapoy, ov, 7d, a genus of annual 
herbaceous plants, cultivated in the 
East for their seed, which is used for 
food, and from which an oil is ex- 
pressed ; the seed of the sesame-plant, 
sesame, 1, 2, 22. 

ovyh, iis, 4, (akin to arvydw, to keep 
silence) silence, 1, 8, 11. 

ofydos, ov, 6, a siglos, a Persian 
coin, worth 74 Attic obols, 1, 5, 6. 

aidnpos, ov, 6, tron, steel; any- 
thing made of tron or steel. 

Sucudvios, a, ov, Sicyonian; as 
subst. a Sicyonian, an inhabitant of 
Stcyon (Zuvey), a city on the S.E. 
coast of the Corinthian gulf. 

SaAavéds, ov, 6, Stlanus, 1, '7, 18. 

olvopa, dep. seldom used except 
in pres. and impf., to harm, tnjure, 
inflict any injury, 8, 4, 16. 

oraywyéds, ov, 6, (ctros, &yw) car- 
rying grain, 1, 7, 15. 

ovrloy, ov, 76, (atros) corn, gras 
food, 1, 10, 18. 

ciros, ov, 6, corn, gratn, 1, 4, 19; 
food, o. pealyns, food made of panic, 
1, 5, 10; o. de ray broluylwy, food 
from the beasts of burden, 2, 1, 6;— 
plur. r& otra, food, 2, 8, 27; 3, 2, ° 
28. 

Serrden, ns, 9, Sittice. 

cvwnde, &, -hoopa:(owerh, silence) 
to keep silence, to.be silent, 1, 8, 2. 





oxedavvupe 
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oxeddyyuys, aoxeddow or oxeda,| oxnwrrovyxes, ov, 6, (oxiiwrpoy a 


eoxdédaca, doxdSacuat, doxeddoOny, to 
scatter; pass. to be scattered, dis- 
persed, 8, 5, 2. 

oxéxacpa, aros, Té, (oxerd(w, to 
cover) a covering; perh. as Kriiger 
defines it, a tené-cover, 1, 5, 10. 

oxermrdéos, a, ov, (oxéwrropa:) 
verb. adj. to be considered; impers. 
oxerrdéoy elvat, 8C. Huiy, that we must 
consider, 1, 8, 11. 

oxérrouct, oxéyouar, toxevduny, 
Eoxeppyat, doxépOny, (in the pres. and 
impf. oxowée, &, éoxdéxovy are far 
more comm.) to view, to consider, 3, 
2, 20. 

oxevd(er, -dow, éoxebara, éoxeta- 
opat, eoxevdaOny, (cxevos) to prepare. 

oxevos, €0s, ovs, +5, @ utensil ; 
plur. oxeén, ay, baggage, 3, 2, 28. 

oxevopopte, &, how, (oxevos, 
$épw) to carry baggage, 8, 2, 28; 8, 
8, 19. 

oxevopdpos, ov, (axeios, épw) car- 
rying baggage ; 23 subst. cxevopépos, 
ov, 6, baggage-carrter, suticr :—ra 
oxevopdpa, the beasts of burden or 
baggage-carriers (of men or of ani- 
mals), 1, 8, 7; 1, 10, 3, ff. 

oxnvdes or oxnyéc, @, hove, (oxnrh) 
to be in a tent, to encamp, 1, 4, 9; 
2, 4, 14. 

oxnvh, jis, , atent, 1, 6, 4 and 
11; af oxnval, the tents, the camp, 
1,2, 17; 8, 6, 7. 

oxnyée, &, (oxjves = exnvh) to 
encamp. 

oxhveoua, aros, 76, (cxnvdw) a 
tent, 2, 2, 17. 

oxnrrdés, ob, 6, (oxhrre, to lean 
upon ; also to fall, to dart) a thunder- 
bolt, a bolt, 8, 1, 11. 


sceptre, Exes to hold) a sceptre-bearer 
(an officer of high rank in the Per- 
sian government, always a eunuch): 
1, 6, 11. 

oronte, &, ~how, (oxords) to view, 
observe, consider, 2, 5, 4. (Used 
chiefly in pres. and impf.; other 
tenses comm. fr. oxéwropa:, Wh. see.) 

oxonds, ov, 6, an observer ; a scout, 
2, 2, 15. 

oxoraios, ala, ator, (oxéros) dark : 
oKxorains xpocidrres, advancing tn the 
dark, 2, 2, 17. 

oxéros, ov, 5, and sometimes eos, 
ous, rd, darkness, 2, 2, 7; 2, 5, 2 
and 9. 

SxbOns, ov, 6, a Scythian. 

=éAo1, wy, of, Soli, a city of Cilicia. 

Zovca, wy, rd, Susa, in the Old 
Testament, Shushan, signifying in 
Persian, lilies ; chief city of the 
province Susiina, 2, 4, 25.- 

Zopaiveros, ov, 5, Sophendtus, 
from Stymphalus in Arcadia, 1,1, 11. 

cogla, as, 7, (copds) wisdom, skill, 
1, 2, 8. 

copds, h, dv, wise, 1, 10, 2. Comp. 
-OTepos, SUP. -Taros. 

oxavi(e, low and , (oxdns, 
searceness) to lack, to be in want of, 
Ww. gen. 2, 2, 12. 

omdyos, fa, wr, (owdss, scarce- 
ness) scarce, 1, 9, 27. 

onde, osdow, towion, towdxa, 
Eowmacua, éerdcOny, to draw, roy 
dxcrdicyy, 1, 8, 29. 

oxév8e, oxelow, trreca, torexa, 
towecpat, doxelcOny, to pour out a 
libation ;—mid. to pour libations one 
with another, hence, as this was a 
common mode of ratifying a solemn 


OTrEevow 


contract, to make an armistice or a 
treaty, 1, 9,8; w. dat. & ry omei- 
caro, tf he made a treaty with any 
one, 1,9, 7; 2, 3,7; xpés ria, 3, 
5, 16. 

onevdw, -evow, to hasten, 1, 5, 9; 
2, 3,13; to be in haste, w. infin. 1, 
3, 14. 

omoAds, dos, 7}, & leathern corslet : 
oworddes kal Sdpaxes, leathern and 
metallic corslets, 3, 8, 20. 

onovdh, is, 1, (owdvder) a Libation ; 
plir. owovdal, libations, the usual 
sign of a treaty; hence, by meton. 
a treaty: wapd ras oxovdds, contrary 
to the treaty, 1, 9,8; év rats oxoy- 
dais, during the time of the treaty, 
8, 1,1; ow. woeicOa, to make a 
treaty, 2, 8,8; ox. Avew, to break a 
, treaty, 2, 5, 88. 

omovdd(w, -dow and -deopai, 
(awovdh) to be busy, to be tn earn- 
est, 2, 5, 12. 

oxovdaoroyéa, &, howd, (omov- 
datos, Adyw), mid. cwovSaorcydouat, 
-ovpas, to converse on important top- 
acs, 1, 9, 28. 

oxovdaios, a, ov, (arovdh) earnest, 
sertous, weighty. 

oxovdh, jis, 7, (omevdw) earnest: 
ness, haste, 1, 8, 4. 

orddtoy, ov, 7d, plur. of ordd:oe or 
7a orddia, (lornus) an established 
measure of length, 600 Greek, 606% 
English feet, about one-eighth of a 
mile, a furlong, a stadium; plur. 
furlongs or stadia. 

orabpds, ov, 6, (ferns) a place of 
halting, a station, 1, 8,1; 1, 10, 1, 
etc.; a day's journey or march, a 
stage: dteAavve: oradpobs rpeis, he 
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oracid(e, -dow, (ordots, a sedi- 
tion) to rebel, to be at variance with, 
2, 5, 28, w. dat. 

oréyagua, atos, 76, (oreyd(w to 
cover, oréyn a roof) a covering; 
perh. as Kriiger thinks, a tent-cover ; 
or as Theisz defines it, the skins 
which the soldiers used to cover them- 
selves. 

orelBo, orelyw, torenva, rare in 
prose, chiefly used in pres. and impf. 
to tread: wapt ras ore:Bondvas 580s, 
along the much travelled roads (lit. 
trodden roads), 1, 9, 18. 

ord\Aw, orerAd, ZoretAa, foradxa, 
toravpat, dordaAny, to set in order, to 
equip, dispatch, send ;—pass. 3, 2, 7, 
eoraduévos, equipped. 

orevés, 4, dv, narrow, 1, 4, 4; 
comp. orevérepos, 8, 4, 19. 

arevoxwpia, as, %, (arevds, xdpa) 
a narrow place, 1, 5, 7. 

orépyw, oréptw, trrepta, trropya, 
to love (esp. of the love of parents and 
children ; also of the love of friends, 
comm. in a noble sense), 2, 6, 23. 

orepéw, &, or oreplaxw, orephow, 
dorépnoa, -Ka, -pat, -Ony, to deprive, 
w. acc. of pers. and gen. of thing, 
2, 5, 10;—pass. orepotpucs, oreploxo- 
pat, to be deprived of; also a form 
orépouat, to be destitute of, 3, 2, 2; 
f. crephoouat, mid. in form, pass. in 
meaning, w. gen. GAA’ ovdé tobrwy 
orephoovrat, but not even of these 
shall they be deprived, 1, 4, 8; 1, 9, 
18; 2,1, 12; 3, 2, 2. 

ordépoua, see orepdcs. 

orépvoy, ov, 76, the breast, 1, 8, 26. 

oreppa@s, adv. (wreppds, Att. collat. 
form of ordpeos, firm, rigid ) ee 


earns three stages, 1, 2, 5 and often. | 3, 1, 22. 
ti 
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¢ orépamps, ov, 5, (ordpes, to encir- 
ele) a wreath, garland, crown, 1, 
1; 4 

ortBos, ov, 5, (orelBao) a beaten 
way, a track (made by many; Txves 
or fxnor, a track, the impression of 
a single foot), 1, 6, 1. 

oripos, eos, ous, Té, (crelBe) a 
dense company, a compact body, 1, 
8, 13 and 26. 

orkeyyls, (80s, 4, a flat piece of 
metal, used in the bath and in the 
palestra for scraping the body, a 
scraper, Lat. strigil; also, a sort 
of comb worn as an ornament by 
women, or by men on important oc- 
casions ; an ornament for the hatr, 
1, 2, 10. 

aroah, js, H, (orédrAw) an equip- 
ment, a robe, 1, 2, 27. 

orddros, ov, 6, (oréAAw) equipment, 
preparation, 1,2,5; army, military 
force, 2, 2,12; 8, 2,11; an expe- 
dition, a journey, a march, 1, 8, 16; 
2, 2, 10. 

ordua, aros, 76, the mouth, any 
opening, the front, the van of an 
army, 8, 4, 42. 

otparela, as, 4, (orparetw) a mils- 
tary expedition, a campaign, 3, 1, 9. 

orpdreupa, atos, 76, (orparedeo) an 
army, 1, 2, 18 and often. 

orpareto, -elow, (orpards, an 
army) to make an expedition, w. ém) 
and acc. against any one, 2, 8, 20; 
8, 1, 17 and 18; mid. to make an 
expedition, 1, 2, 2; els twa, against 
any one, 1, 1,11; éxf rwa, 2, 1, 1. 

aorpariyyéw, &, ~how, (orparryés) 
to be general, to lead, command, w. 


ovyyenys 


something belonging to a general, as 
his office, dignity, plans, character 
orpariyylay orpariyeiy, to lead in a 
military plan, to carry out a course 
of strategy, 1, 8, 15; generalship, 
military plan, 2, 2, 13. 

oT , ov, 5, (orparéds an 
army, &yw) a general, commander, 
leader; also, a military governor 
(such as were appointed by the Per- 
sians), 1, 1, 2. 

orparierys, ov, 6, (orparid, an 
army) a soldier, 1, 8, 21. 

orparonedete, -ebaw, (arparére- 
Ser) to encamp; comm. dep. mid. to 
encamp, 1, 8, 7 and often; to be en- 
camped, 2, 2, 15. 

orparéredoy, ov, +6, (orpards an 
army, xé3ov ground) an encamp- 
ment, @ camp, 1, 10, 1 and 17; 
meton. an army. 

orperrds, ov, 5, 8C. xbxdos, (orpé- 
gw) a necklace, 1, 2, 27; 1, 8, 29; 
1, 5, 8. 

orpépe, orptyee, Eorpepa, Errpopa, 
Eorpaypa, eorpdgny, (rare éorpé- 
POnv) to twist, to turn, to face about, 
1, 10, 6. 

orpovdds, ot, 6, any small bird, 
esp. @ sparrow : otpovlds 6 péyas 
or 9 peydAn, the ostrich, 1, 5, 2. 

orvyvés, 4, dy, (orvyéw, to hate) 
hateful, severe, repulsive, 2, 6, 9: 
7 orvyvéy, that which was hateful, 
the severity, 2, 6, 11. 

Sruppdrs, la, oy, Stymphalian ; 
as subst. a Stymphalian, an inhabit. 
ant of Stymphélus, a city in Arcadia, 
1, 1, 11. 

ob, gov, (enclit.) pers. pron. 2d 


gen. 1, 4, 8; w. cogn. acc. 1, 3, 15.| pers. thou, 2, 1, 12 and 16 and 17. 
orparnyia, as, %, (orparmyés)| ovyyerhs, és, (atv, yévos) of. the 
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same race: of ovyyeveis, kinsmen, 
relatives, 1, 6, 10. 

ovyylyvopat, (avy, yiyvoua, wh. 
see) fo be with, to associate with, w. 
dat. 1, 1, 93; 1, 2,27; to have inter- 
course with (in a bad sense, i. e. 
tllictt tntercourse), 1, 2, 12. 

ovyxadéw, &, (oby, kadéwo, wh. see) 
éo call tegether, to assemble, 1, 4, 8. 

cuyKxaraxale, (civ, ard, xalo, wh. 
see) to burn up with (something), 
2, 27. 

ovyxaracrpépea, (aby, nard, orpé- 
gw, wh, see) to assist any one (dat.) 


tn subjugating (anything), 2, 1, 14. | 


ovykirre, (odby, cbrra, niyo, ré.) 
to bend together, 3, 4, 19. 

Zvévveois, tos, 5, Syennests, king 
of Cilicia, 1, 2, 12. 

avo, ov, 7d, a fig. 

ovhAapBdve, (aby, AauBdyw, wh. 
see) to take together, seize, lay hold 
of, apprehend, 1,1, 8; 1, 4, 8. 

ovrrdyo, (civ, Adyw, to lay in 
order, to gather) avArdkw, cvvelroxa, 
ouveldeypat, avredéyny, to collect, 1, 
1, 7 and 9; to gather, 2, 4, 11. 

avAAoyh, is, , (svAAEyw) the act 
of collecting, levy, 1, 1, 6. 

ovpBalyo, (civ, Bale, wh. see) to 
come together, to oceur, to happen: 
Td oupBdyra, the events which hap- 
pened, 3, 1, 18. 

ouppdarror, (ody, BdAdw, wh. see) 
to cast together, to bring together ; 
pass. 3, 4, 31;-—mid. yphyara ouve- 
BdAdovro aitg, contributed money 
for him, 1, 1, 9. 

oupBovaetw, (ody, Bovretw) to ad- 
vise, 1,6, 9; w. dat. 2, 1, 17 and 
18.—Mid. to get advice for one’s self, 
to confer with, w. dat. 1, 1, 10; 1, 


oupepépe 


7,2; to ask advice (of a person, y.* 
dat.) 2, 1, 16 and 17. 

aipBovros, ov, 6, (ovpBovretw) an 
adviser, 1, 6, 5. 

guppaxla, as, i, (cdv, udxouat) an 
alliance. 

olppaxos, ov, (aby, pdxn) Jighting 
with, in alltance with, 2, 4, 6; 2, 5, 
11: 7a obppaxa, things in alliance, 
resources, 2, 4, 'T ;—ovbppaxos, 6, an 


8, | ally. 


oupplyvous, (aby, ulyvopt, wh. see) 
to mtz with, to unite with, to join, 
w. dat. 2, 1, 2; 2, 3, 19. 

ctprxas, cbuxaca, ocbpray, (ody, 
was) a strengthened form of xas, all 
together, 1, 2, 9: 7d odpway, adv. 
altogether, on the whole, 1, 5, 9. 
| oupréurw, (ctv, réumw, wh. sec) 
to send with, 8, 4, 42 and 48. 

oupxlaere, (céy, xlarre, wh. see) fo 
fall with, to fall together, to grapple 
with, tpere, 1, 9, 6. 

oiprrews, cov, (abv, wAdws, Ados 
full) entirely full, filled, w. gen. 1, 
2, 22, 

oupwoAcew, @, (atv, ToAEndw, &, 
-how) to carry on war in alliance 
with, to aid tn war, w. dat. ouvero- 
Aduet Kipp xpéds, w. acc. he aided 
Cyrus in war against, etc. 1, 4, 2; 
cf. 3, 1, 5. 

cupwopetonas, (aby, wopebeo, wh. 
see) to go with, 1, 8, 5. 

oupxpdarre, (abv, xpdrre, wh. see) 
to codperate with, to aid, w. dat. 1, 1, 8. 

guprpobupdopat, odjpat, (atv, mpd, 
Supéouat, Suuds) to join tn a desire,. 
cuurpovdupetro, 8, 1, 9. | 

auupépe, (aby, dépw, wh. see)’ to 
bring together, ovvernveypéva, 3,.4;, 
81; to be profitable, 8, 2, 2/7.. 
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oby, prep. w. dat. with, in com- 
pany with, in connection with; in 
compos. with, together with. 

cuvayel pw, (aby, &yelpw, wh. see) to 
bring together, collect ; pass. 1, 5, 9. 

cuvdyo, (civ, &yw, wh. see) to lead 
together, bring together, 1, 8,9; 1, 5, 
10; ovviyyor, joined (them) together. 

cvvadinée, &, how, (ctv, &dacéw) 
to commit injustice with (any one), 
dat. 2, 6, 27. 

cuvaipte, &, (atv, aipées, wh. see) 
to seize with; to bring together: os 
cuveddyrs elmeiy, to speak concisely, 
8, 1, 38. | 

ouvaxodovbéw, &, -how, (aby, &xo- 
AovOdw) to follow with, at the same 
time, to go in company with, 2, 5, 
30 and 85; 3, 1, 4. 

cuvadrAdrrw, (civ, &dAAdrrw (BA- 
Ags), GAAdEW, HAAaEa, FAAGXa, HAAG- 
ypat, hAAdyny [a]) to change some- 
thing with some one, to reconcile ; 
pass. to be reconciled with: ouvadAa- 
vyévrimpds and acc., having been recon- 
ciled with, 1, 2, 1. 

cuvavaBalyw, (ody, avd, Balyo, wh. 
see) to go up with, w. dat. 1, 3, 18. 

cvvayrde, &, how, (atv, ard) to 
meet, 1, 8, 15. 

cuvdrenut, (oby, &xd, clus) to go 
away with, at the same time, 2, 2, 1. 

cuvanre, (avy, Grrw, iw, wré.), 
to join together: pdxny til, to join 
in battle with any one, 1, 5, 16. 

cuvderrvos, ov, 5, (cy, Setxvoy) a 
table-companion: obvSerxvoy moset- 
obal riwa, to make any one a table- 
companion, 2, 5, 27. 

ovvemu, (ctv, elul, wh. see) to be 
with, of auvdyres one’s associates, 2, 
6, 20. 


covert, (ty, els, wh. see) to go 
or come with, or together: payotme- 
vos ouvites, advanced to fight, 1, 10, 
10. 

cuvenBiBdlw, (aby, ex, BiBdles, 
-dgw) to cause to go out with, to as- 
sist in conveying (something) out, 1, 
5, 7. 

curervnveynéva, see cuupép. 

cuveddyri, see cuvaipee. 

cuveretxopuas, (abv, ext, efxouas, 
wh. see) to vow in addition at the 
same time, 3, 2, 9. 

cuverianedber, (atv, ext, oredde, 
wh. see) to assist in hastening, 1, 
5, 8. 

ovvéxouat, (ovr, Exonat, Wh. see) 
to follow with, to follow, w. dat. 1, 
8.9: 1, 4,17. 

ouvepyés, bv, (cvv, Epyov) working 
with; as subst. a helper, coadjutor, 
1, 9, 20 and 21. 

ouvépxopas, (ctv, Epxouat, wh. see) 
to go or come with, to come together, 
2,1, 23 2, 8, 21. 

auvhOns, es, (oby, FO0s a custom) 
accustomed to one another; as-subst. 
cuvhOns, eos, ovs, 6, an intimate 
friend. 

obyénua, aros, 76, (oby, rhénuc) 
anything agreed on, a sign, watch- 
word, 1, 8, 16. 

ouvidecy, 2d aor. infin. of cvvopde. 

cuvlornut, (ctv, tornus, wh. see) 
f. avorhow, pf. cuvéornea, xré., to 
place with or together ; intrans. parts 
(see Yornut) to stand with or togeth- 
er ; pass. to be placed with ; to be tn- 
troduced to, w. dat. 3, 1, 8. _ 

civodos, ov, 7, (avy, 536s) a going 
together ; a meeting, a collision, an 
onset, 1, 10, 7%. 


ovvouda. 


civoidsa, (ctv, olda, pf. in form, 
pres. in meaning, plupf. 7#3ev or 73n 
impf. in meaning, f. efcoua:) I know 
with: ocbvoida énavrg, and also oty- 
oda alone, J am conscious, 1, 8, 10; 
obyoder abtG, he is conscious, 2, 5, 7. 

cuvopde, &, (cv, dpdw, wh. see) to 
see together, to view in general, 1, 
5, 9. 

cuvovola, as, 4, (ody, ell) the 
being together, familiar conversa- 
tion, plur. 2, 5, 6. 

ouvrdrre, (oby, rdérrw, wh. see) to 
arrange with or together, to draw up 
(in military order), 1, 2, 15 ;—pass. 
1, 7,14; 1, 8, 14;—mid. to place 
one’s self in military order, 1, 8, 14; 
1, 10, 5 and 8. 

ovvrlOnus, (ody, tlOnus, wh. see) to 
place together ;—mid. to make an 
agreement with (any one, dat.), 1, 9, 
7: girlay cuvOéueva, having con- 
cluded friendship, 2, 5, 8. 

obyropuos, ov, (abv, réuyw to cut) 
cut up, abridged, short ; sup. ovvro- 
péraros, 2, 6, 22. 

ovvtpdme(os, ov, (abv, rpdwe(a a 
table) at table with ; as subst. a table- 
companion, 1, 9, 31. 

ouyruyxdve, (aby, tvyxdvw, wh. 
Bee) to happen with, to fall in with, 
w. dat. 1, 10, 8. 

cuvopedto, &, (civ, opeAdw, -haw) 
to help at the same time, 3, 2, 27. 

Supaxdoros, ov, 6, a Syracusian. 

Supla, as, 4, Syria (lying both 
east and west of the Euphrates, It 
was not till the Roman period that 
the name was limited to the country 
between the Euphrates and the Medi- 
terranean ; for it was not till after 
the Macedonian conquest that the 
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name Mecororaula became generally 
applied to the land between the Ti- 
gris and the Euphrates). 


Zbprs, fa, cov, Syrian. 

Xkpos, ov, 6, a Syrian. 

ovoxevd (ona, (oby, oxevd(w, -douw) 
to make preparation together, to pack 


up, 1, 8, 14; 2,1, 2. 


ovordw, (ctv, ode, -daow, [a]) to 
draw together, sew together, 1, 5, 10. 

overepdw, &, -how, (ctv, oreipdw 
to cotl up) to wind up together ; pass. 
1, 8, 21, ovveoreipapevny, formed in 
close array. 

cvorovdd lw, (ovv, crovdd(w, -dow, 
to hasten, fr. oxov3h) to hasten to- 


gether with, to unite in helping zeal- 


ously, 2, 8, 11. 
ovorparetonat, (avy, orparevouct, 
-etcouat) to join in an expedition, 
1, 4, 3. 

over, s, 00, 6, (aby, orparn- 
y6s) a fellow-general, 2, 6, 29. 

ovorpariérns, ov, 6, (oby, orparid- 
wns) a fellow-soldier, 1, 2, 26. 

avorparomedevoum, (ctv, oTpato- 
wedetouc) to encamp with, 2, 4, 9. 

ovxvds, 4, dv, (perh. cuvéxns, fr. 
cuvéxw) held together, continuous ; 
much, considerable, of time, 1, 8, 8; 
of space, 1, 8, 10. 

oopdyioy, ov, 76, (apd¢w or opdrr) 
a victim for sacrifice: ra opdyia, the 
omens from the motions of the vic- 
tims, 1, 8, 15. 

ood(w, Att. opdrra, cpdtw, Zrpata, 
Erpaypa, eopdynv (a), rare écod- 
xonv, to slaughter, to sacrifice, 2, 
2, 9. 

opels, éa, they, pers. pron. 8d 


pers. plur. 


‘o¢evdovdw, @, -how, (apevddrvn, a 








oevdovn 
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aling) to sling, 3, 4,16; to use the|mid. to rescue one's self, 2, 1, 19, 
sling, to discharge the sling, 8, 8, '7| eb{erGa. 


and 15 and 17 and 18. 

oper8dvn, ns, }), @ sling, 8, 8, 18; 
meton. that which ts cast by a sling, 
a stone or bullet, 8, 8, 16; 8, 4, 4. 

aperdorhrns, ov, 5, (operddyn) a 
slinger, 8, 8, 6 and 16. 

opdipa, adv. (neut. plur. of o¢o- 
Spds) very, exceedingly, 2, 8, 16; 2, 
4,18: dxovew apd3pa, to listen to 
implicitly ; op..weBoudvas, obeying 
implicitly, 2, 6, 11 and 18. 

cpodpds, d, dv, (akin to omevdu, 
oxovdh) vehement, excessive, ty8era 
pressing want, 1, 10, 18. 

oxedla, as, H, araft: oxedlas dia- 
Balyoyres, crossing over on rafts, 1, 
5, 10; ef. 2, 4, 28. 

oxeddy, adv. (oxeiv, Exw) nearly, 
alinost : oxeddv Sre, about the time 
when, 1, 10, 15; 8,2, 1; for the 
most part, chiefly, 1, 8, 25. 

oxijma, aros, 76, (oxeiv, Exw) 
shape, form, 1, 10, 10. 

ox'{a, -low, (t) to cleave, split, 1, 
5, 12. 

oxord(w, -dow, (ox0Ah) to be at 
letsure, 2, 3, 2. 

oxoralws, adv. (cxoAatos, ala, 
aiov, at leisure) leisurely, slowly, 
5, 8; comp. sxoAaérepoy, more slow- 
ly, 1, 5, 9. 

oXOAA, Fis, 7, leisure: oOAF, with 
leisure, slowly, 3, 4, 27. 

od(w, cdow, fowoa, ofowKa, o€oco- 
cua or céawpa:, érbOny, to save, to 
rescue, 1,10, 8; 2, 8, 25; to pre- 
serve, hold safely, 2, 5,11; 3, 2, 39; 
—pass. to be rescued, 8, 2, 11; to 
. come off in safety, 2,1,19; to reach 
home in safety, 8, 1,6; 3, 8, 4;— 


Laxpdrns, ous, 6, Socrates, (1) An 
Athenian philosopher, the friend and 
teacher of Xenophon, Plato, etc. 8, 
1,5 and 7. (2) An Achean, 1, 1, 
11; 1, 2, 3;—one of the generals 
invited into the tent of Tissaphernes 
and there seized. 

cpa, aros, 7d, the body, 8, 2, 20: 
ve éavréy odpara, their own persons, 
1, 9, 27; their own lives, 1, 9, 12; 
cf. 2, 1, 12. 

owes, cha, odov, (akin to oo) 
safe, 2, 2, 21; 3, 1, 32. 

Laois, ews, or Lwalas, ov, 6, Sosis, 
or Sosias,1,2,9. - 

cwrhp, jpos, 4, (cé{w) a saviour, 
preserver, deliverer, 1, 8,16; 3, 2, 9. 

cwrnpla, as, 4, (serhp, o6{w) de- 
liverance, rescue, 2, 1, 19. 

Zwrnpidas, a, 5, Soteridas. 

owrhpios, ov, (cwrhp) bringing de- 
liverance. As subst. a means of 
safety, 2, 6,11; 8, 3,2: +a cwrh- 
pia, 8c. lepd, sacrifices commemorative 
of deliverance, thank-offerings for de- 
liverance, 3, 2, 9. 

owppostrn, ns, 1, (odspper of. 
sound mind, fr. oéos, and phy 


1,| mind) soundness of mind, self-con- 


trol, practical wisdom, 1, 9, 8. 


T 


tdAayroy, ov, 7d, (root rAa. found 
in fut. rAfoouas, aor. UrAny, xré., to 
bear; cf. Lat. tul-isse) a balance ; 
meton. that which is weighed ; esp. a 
definite weight, a talent, denoting a 
given amount of money. The com- 
mon talent, which is always meant 


TapLevopat 


when no qualifying phrase is used, 
was the Attic talent of silver. It 
contained 60 minz = 6000 drachmez 
= about $10566,, 1, 7,18; some- 
times xpucod or apyuplov is added 
for greater exactness, 2, 2, 20. See 
Dict. Antiqq. art. Nummus. 

Tapsevouas, (raulas, a distributer) 
to distribute (as a steward), to divide 
off, cut off, 2, 5, 18. 

Tayds, gen. 6, 6, Tamos. 

Tagiapxtw, &, (rdkis, épxw) to be a 
taxiarch. 

tatlapxos, ov, 5,(rdkts, Epxe) a com- 
mander of a rafts, a taxiarch, 8, 1, 37. 

Takis, ews, H, (rdrrw) the act of 
arranging, the art of arranging 
military companies, 2, 1, 7; smili- 
tary order, 1, 2, 18; 1, 7, 20; 2, 3, 
10; arank, a line (of soldiers), 3, 
2, 17 and often; a company (either 
of footmen or of horsemen): «xara 
tdtes, in companies of footmen, 1, 
2, 16; a company of horsemen, 1, 
8, 21; rdfts rev dxArray, a division 
of the hoplites, 1, 5, 14. 

tamewds, h, dv, low, humble, sub- 
missive, 2, 5, 18. 

rapdoow, Att. tapdrrw, rapdto, 
érdpata, rerdpaypa:, érapdxOny, to 
disturb, to throw into disorder ; pass. 
2, 4,18; 8, 4, 19 and 23. 

tdpaxos, ov, 6, (rapdrrw) disorder, 
confusion, 1, 8, 2. 

Tapool, dy, of, Tarsi, 1, 2, 23 and 
26. In other writers Tapads, 03, 7, 
Tarsus, the ancient capital of Cilicia. 

tdsow, Att. tdrrw, rdtw, errata, 
térixa, Téraypat, erdx@ny, to ar- 
range, to draw up in military order, 
Tax0jjva, to be drawn up, 1, 2, 15: 
réy xara rovs “EAAnvas TeTaypevwv, 
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of those drawn up opposite to the 
Greeks, 2, 8,19; to order, 1, 5, 7; 
1, 6, 6; to appoint: ray apds Toute 
rerzypévey, of those appointed for 
this work, 2, 8,11 and 12; 3, 1, 25; 
—mid. to place one’s self, 1, 7, 9; 
3,2, 17. 

Tavpos, ov, 6, a bull, 2, 2, 9. 

vabrn, adv. (dat. sing. fem. of 
obtos) in this way, in that way, here, 
there, 1, 10, 6; 8, 2, 82; én this re 
spect, 2, 6, 7. 

tdpos, ov, 5, (Sdarrw, to bury) a 
grave, tomb, 1, 6, 11. 

tdppos, ov, %, (rdpos) a ditch, 1, 
1, 14 

Taxa, adv. (raxts) quickly, soon, 
1, 8, 8. 

taxéws, adv. (raxts) quickly, rap- 
idly, 2, 2, 12. 

TaxorTa, Bee Taxd. 

tdxos, €0s, ovs, 76, (raxds) apeed, 
2, 5, 7. 

Taxb, adv. (raxds) quickly, speed- 
ily, 1, 5, 8; 2, 8, 6 and 8 ;—comp. 
Sarroy, sup. tdxiora: os TdXLOTA, 
most quickly, as quickly as possible, 
1, 3, 14: J @&dbyaro tdxwra, as 
quickly as he was able, 1, 2,4; éret- 
day rdxLo'Tra, as soon as, 38, 1, 9. 

Taxus, ea, ¥, quick: 8: raxéwv, 
adv. quickly, 1, 5,9;—comp. Sdr- 
toy, sup. tdxioros; Thy raxlorny 
63d, by the speediest way, 1, 2, 20; 
Thy taxlorny, sc. d3d6y, most speedily, 
1, 8, 14. 

ré, enclit., copulat. conjunc., and, 
Lat. que: re... ré, both ... and; 
we... wal, both... and, not only... 
but also, not only ... but especially. 

Té0pirnov, ov, 74, (rérrapes, Ixxos) 
sc. &pua, a four-horse chariot, 8, 2, 24. 











id 
TELYW 


~ velve, revd, Ereva, tTéraixa, réra- 
pa, érdOny, to stretch, exiend; in- 
trans, to strive, to hasten. 

TeiXOS, €0S, ous, Td, a wall, 1, 4, 4: 
a) Mndlas reixos, the Median wall, 
1, 7,15; 2, 4,12; @ fort, fortress, 
citadel, 3, 4, 10. 

Texuhptoy, ov, 74, (rexpalpoucs, to 
infer from indications) a sign, a 
proof, 1, 9, 29 and 30. 

véxvoy, ov, Td, (rexety, inf. 2d aor. 
of rlerw, to beget or to bear) a child, 
1, 4, 8. 

TéeAeutaios, a, ov, (reAeuTh) last. 

Tehevtde, &, -how, (reAevth) to 
end, finish, sc. Biov, to die, 1, 1, 3; 
1, 9, 1. 

Teeuth, 7s, 9, (rere, TéAos) end, 
termination, tov Blov, 1, 1, 1; also 
without rov Blouv, death, 2, 6, 29; 8, 
2, 7. 

Terkw, &, TeAow OF TEAG, ET EAETA, 
merérexa, TeTéAco pat, ererdérOny, (ré- 
dos) to end, to finish; to finish an 
obligation, to pay, 8, 3, 18. 

wédos, €0s, ous, 7d, an end, 1, 10, 
18 ;—7réAos, adv. finally, at last, 1, 
10, 18; 2, 3, 26;—7a réAn, the 


‘magistrates (the last, i. e. the high- 


est station in civil life), 2, 6, 4. 
Téuyo, Teno, Erdpov, Att. Zreuoy, 
rérunka, Térunpat, eruhOny, to cut. 
tecoapdxoyra, Att. rerrapdxorvra, 
forty. 
récoapes, Att. rérrapes, a, gen. 
wy, four. 
véraptos, 7, ov, fourth. 
rerpaxicxiAtot, at, a, four thou- 
sand, 
Terpaxdoto, at, a, four hundred ; 
sing. deals rerpaxogta, 1, 7, 10. 
rerrapaxovra, forty. 
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vérrapes, a, gen. wy, four. 

Tev0pavla, as, , Teuthrania, name 
of a city, and also of a small territory 
in Mysia: é TevOpavlas &pxwy, 1, 2, 3. 

téxyn, ns, 7, art, contrivance, skill, 

wfde, adv. (ri, 8é) in this way, 
thus, in the following manner, 2, 3, 1. 

Thuepor, adv. (iuépa) to-day, 1, 9, 
25. 

rTnvixabvra, adv. then, at that time. 

vidpa, as, 4, @ tiara (the Persian 
head-dress): ridpa dp0h, an upright 
tiara, 2, 5, 23. 

Tlypns, nros, 6, in other writers 
also Tiypis, sos, 5, the Tigris, a 
celebrated river of Asia, emptying 
into the Euphrates. 

TlOnut, Show, aor. €yxa, pf. ré- 
Gea, TéOeipa:, erdOny, to put, set, 
place, 1, 5,13; to appoint, &yava, 
1, 2, 10;—mid. éo put, set, place 
(for one’s self): ra Sera rlOecPae 
signifies, (a) to lay aside, to put up 
arms, 1, 5, 17; 1, 2,16; (b) to lay 
down one’s arms, to surrender ; 
(c) to stand under arms, 1, 5, 14; 
1, 6, 4: ev rdger Séo0a: 7a Seda, and 
els rdf 7d Srda ridecOu, to place 
one’s self in order of battle, 2, 2, 8 
and 21. 

Tiaclwy, wyos, 6, Timasion. 

tide, &, how, (Tish) to esteem, to 
honor, 1, 8, 3 ;—pass. 1, 8, 29. 

Tish, Fis, h, honor, 2, 1,17; 2, 5, 
38. 

alusos, a, ov, (riuh) honorable, 1, 
2, 27. 

Tympéw, &, -how, (ripwpts, dy, 
avenging, fr. ryh, honor, satisfac- 
tion, and alpw, to take) to punish ;— 
mid. to punish (for one’s own sake), 
1, 9, 18; ¢o take vengeance upon, 





TyLwpia. 


1, 3, 4;—pass. to be punished, 2, 5, 
27; 2, 6, 29. 

vipnwpla, as, >, (akin to ripewpéw) 
vengeance, punishment, 2, 6, 14. 

wis, vl, gen. rivés Or rod, indef. 
pron. enclit. (distinguished by the 
accent from rfs, rf, interrog.) a cer- 
tain one, some one, any one, one: 
peaavla tis, a certain blackness, a 
sort of black cloud, 1, 8, 8; xaAxds 
wis, now and then a piece of brazen 
armor, 1, 8, 8; now and then one, 
here and there one, 1, 8, 20; added 
to wotos, dxotos, wécos, and similar 
words, making them more indef., 2, 
2,2; 2,4, 21;—rl, tn any respect, 
in anything, tn some respect, in 
something, somewhat, 8, 1,37; some- 
thing, 1, 10, 16: 7) rijs pdAcyyos, 
a certain part of the line, 1, 8, 18. 

als, rl, gen. rflvos or rod, interrog. 
pron., comm. in direct, also in indi- 
rect questions, who? which? what? 
——neut. rf often, why? 2, 4, 8 and 
19; also, how ? 

Tiwcapépyns, ous, 6, Tissaphernes. 

TiTpGoKe, Tphow, Erpwoa, TéTPw- 
pat, érpdeny, to wound, 1, 8, 26; to 
inflict (some) wounds, 3, 3, '7.—Pass. 
2,2, 14. 

tAhpwv, ovos, 5, 4, (root rAa- in 
TAhoopas and &rAnv, to bear) bear- 
ing, suffering, wretched, 8, 1, 29. 

rol, enclit. particle, intens. indeed, 
truly, 3, 1, 18 and 87. 

tovyapoiy, (rol, ydp, ody) where- 
fore, accordingly, 1, 9, 9 and 15. 

tolyuv, (rol, vby enclit. particle, 
then, thereupon) therefore, then, ac- 
cordingly, 2, 1, 22; 2, 8, 5 ;—often 
continuative, moreover, further, 3, 1, 
36. 
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robade, rordde, rodvde, (rotos, 8¢é) 
such, such as: rode, such as the 
following, as follows. 

ToLovTos, ToiavTy, ToLovToy (also 
Towvro), (Totos, obros) such, Lat. 
talis ; roiavra, such as precedes, as 
above : év rovobrey Tot Kwdivou Tpoc- 
tdyros, at such a point of the com- 
ing danger, tn such extreme danger, 
1, 7, 5. 

ToAudw, &, -how, (réAua, daring) 
to bear, endure, dare, 8, 2, 11 and 
16 and 82. 

Toduldns, ov, 5, Tolmides, an Elean, 
the best herald in the army of 10,000. 

vétevpa, aros, Td, (rétov) an arrow, 
1, 8, 19; 8, 4, 4 and 14, 

rokebo, -ebow, (rdétov) to shoot with 
the bow, 8, 8,7; 8, 4, 17;—to hit 
with an arrow ; pass. to be hit with 
an arrow, 1, 8, 20. 

Totuch, Hs, }, 8c. réxwn, (rdtov) the 
art of shooting with the bow, 1, 9, 5. 

vétoy, ov, 4, a bow, 3, 4, 17. 

totérns, ov, 6, (rétov) a bowman, 
8, 3, 6. 

témos, ov, 6, a place, a region, 1, 
5, 1. 

torsade, tootse, tordvbe, (rdécos, 
so much, 8€ intens.) so great, 80 much, 
Lat. tantus: rocol8e, of such a num- 
ber, 80 many ; 80 few, 2, 4, 4. 

TocovTos, Tocalrn, Tocovroy 
(sometimes rogotro) 80 much, Lat. 
tanius: rocotros 1d Bdos, so much 
in depth, i. e. so deep, 8, 5, 7; thus 
much, 1, 8, 14; 2, 1, 9; Som... 
rocovre, 1, 5, 9, lit. by how much 
sooner ... by so much the more, etc., 
i.e. the sooner ... the more, etc., and 
in the next clause, the slower ... the 
more, etc.: rocovroy... Scov, in so 








TOTe 2908 Tpuros 


fer ... on, 3, 1,45; 90 fer,3,3,19:  tpakmewre, thirty. 

go many (im plar.}. 2, 1.16; 3,126 tpandoun, ox, «, three kundred. 
vére, atv. then, of that time, Lat. tpehpys, ons, ons, §, (rpis, and the 

fam, tunc, 1, 1,6; réve 56, then tn- root dp- m dpapiomm, fo join, to ft), 

deed, 2,4, 22; Sre... ual véve, when £&. vars, © galley with three banks 

... then else, 3, 2,13; Gperver vew of cars, « trireme, 6 war-vessel, 1, 

vére, beat of the men of that time, 2, 4, 8 

2, 30. vpls, adv. thrice, 3, 2, 24. 
votpwedls, = vd ixeadrs, beck, tpeodepeves, 2, o, (tpis, Espeves 

back egain, 1, 4, 15. wiiing, glad) thrice glad, thrice as 


via, French dragées, 2, 3, 15. | ee re eg 
TpddAras, aw, af, Tralles, acity; ‘pirves, =, ov, third: 1b spires, the 
in Lydia. , third time. 
spéze(a, as, %, « table. | spérasen, ov, 76, (rpexh, tpéww) a 
Tpasna, ares, vb, (revpéexm) Oi ee 
wound, 1, & 26. at the pomt where the enemy turned 
apdxqres, on, 4, the neck, 1, 5, 8:00 flee), 3, 2, 13. 
rpaxts, ca, 6, rough, harsh, 2,| ‘port, #, 4, (rpéww) the oct of 
6, 9. turning, the fight, rout, 1, 8, 25. 
rpeis, rpia, gen. tpeiw, three. tpézes, ov, 5, (rpémw) « turn, di- 


spire, pte, Erpepe, aor. 2d | rection, wey, manner : thete the tpé- 
Exper, vérpepe, Téxpennas, érpt- we, tn the following manner, 1,1, 9; 
ae way, course, 2, 5, 20: dx wayres tpé- 


41 ;—mid. to turn one’s self, to turn | tev, in keeping with the character, 
(intrana.) 3, 5, 13;—pass. # se. 483s etc, 1, 2,11; ef. 2 6, 11;—plur. 
... Terpappévn, the way having been | characters, 1, 9, 22. 

turned, i. e. the way leading, 3, 5, 15. TpPOPK, Hs, %, (Tpépe) nourishment, 


to nourish, 1, 1, 9 and 10. diers, 1, 1, 9. 
rpéxw, Spaporpa, piper, SeBpd-| tpwxde, &, -how, (rpiwa, a hole) 
pnua, to run, 1, 5, 8. to bore ; pass. dpepdrepa ra Gra re- 


tpte, tpkow, Expeca, to tremble | tpurnpever, with both his cars bored, 
(through fear), to shun from fear, to| 3, 1, 31. 
shrink away from, 1, 9, 6. tpetds, 4, dv, (rrrpécxe, to wound) 








royxivw 
vulnerable, liable to be wounded, 8, 
1, 28. 

Tuyxdvee, revioua, Erixoy, reru- 
xnxa, to hit, w. gen. 3, 2,19; to ob- 
tain, 1,4, 15; to meet with, 2, 6, 
29; 8, 2,73 to reach, to hit, 8, 2, 
19 ;—often with a particip. and ren- 
dered happen, by chance, just then, 
_ just now, just : xapay ériyxave, hap- 
pened to be present, or woas by chance 
present, or was just then present, 1, 
1, 23 Sruxe Suduevos, was just then 
sacrificing, 2, 1, 9; érbyxavow Aé- 
yor, I was just saying, 3, 2, 10 ;— 
sometimes the particip. is to be sup- 
plied, éréyyavey Exacros, sc. Gy or 
évaravdéuevos, 38, 1, 8; ds érbyxa- 
voy, 8C. avAs(duevot Or dyres, 2, 2, 17. 

Tuptaiov, ov, 6, Tyrieum. 

tupds, ov, 6, a cheese ; plur. 2, 4, 
28. 

tixn, nS, , (rvyxdve) chance, 
luck, fortune, 2, 2, 13. 

rede, adv. (dat. sing. of 88e) tn the 
following manner, as follows. 


Y 

SPpl{o, f. -loew, or -&, or ~oduar, 
(5Bpes) to be tnsolent ; w. aco- to treat 
insolently, to insult ; pase- 40 be in- 
sulted, 8, 1, 18 and 29. 

SBpis, ews, 4, insolence, 3, 1, 21. 

BSap, BSaros, +d, (Ke, to wet, to 
rain) water, 1, 5, 9. 

vids, ov, (also vigos 8d declens.) 
6, a son. 

SAn, ns, 9, @ wood, a forest ; also, 
an undergrowth of wood, brush, 1, 5, 
1; 3, 5, 10. 

Suérepos, a, ev, (Suets) your, yours. 

ixdyw, (iad, Bye, wh. see) to lead 
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on slowly ; intrans. fo advance slow- 
ly, 3, 4, 48;—mid. to lead on slyly, 
with cunning ; to suggest cunningly, 
2, 1,18; to lead (one) on decettfully, 
to try to tnduce (one) with deceit, 2, 
4, 3. 

inaxote, (ixd, axobw, wh. see) to 
hear, listen to. 

Srapxos, ov, 6, (iad, Epxw) a sub- 
ordinate commander or officer: ray 
trdpxwy Buvderny, an influential 
man of the subordinate officers, 1, 2, 
20: & Képou &m., the next in com- 
mand to Cyrus, 1, 8, 5. 

indpxw, (iad, Epxw, wh. see) to 
begin, w. the particip. 2, 8, 28;—to 
be, to exist, 2, 2, 11 ;—to be inclined 
towards, to favor, w. dat. 1, 1, 4. 

Srejur, (ded, elul, wh. see) to be 
under, 8, 4, 7. 

dreAatvn, (ixd, édatyw, wh. see) 
to drive or ride under, to ride up 
(spoken of a subordinate person rid- 
ing up to a superior), 1, 8, 15. 

ixép, prep. w. gen. or acc, (1) w. 
gen. over, abore, beyond, 1, 10, 12 
and 14; for, in behalf of, 1, 8, 4; 
1, 8, 27; for, on account of, 1, 7,8 
(Dind. here omits ixdp) ; instead of, 
in the name of ; (2) w. acc. over, be- 
yond, of place, time, number, or 
measure, 1, 1, 9. In compos. over, 
beyond, for, in behalf of, and intens. 
See H. 688. K. § 166. 3. 

dwepBoarh,, jis, 4, (iwép, BdArew) the 
act of casting beyond ; in rhetoric, 
an extravagant expression, a hyper- 
bole ; the act of passing, passage, 1, 
2,25; the place of passing, the pass, 
8, 5, 18. 

drepdetios, ov, (imép, Sektds) above 
the right, 3, 4, 37. 
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irepexw 

dweptxes, (iwdp, Exe, wh. see) to be 
above, project above, 3, 5, 7, 8c. Tov 
b8aros. 

SrepOer, adv. (Sxdp) above, 1, 4, 4. 

Smeptbnros, ov, (deep, dynAds) ex- 
ceedingly high, 8, 5, '. 

Sarhxoos, ov, (iad, axobw) hearing 
to, subject, 1, 6, 6. 

iwnperéo, &, how, (Senpérns) to 
serve, W. dat. 1, 9,18; 2, 5, 14; to 
provide with, to furnish, 8, 5, 8. 

Sxnpérns, ov, 6, (bad, epérns a 
rower, épérrw to row) a sailor ; genr. 
a laborer, helper, attendant, servant, 
1, 9, 18 and 27; 2,1, 9 

imirxvéopa:, otpas, (iad, toxw = 
%xe to have, to hold), f. drooxhoonas, 
aor. trecxduny, pf. dwéoxnpmat, to 
promise, 1, 2,2; 1, 7, 5. 

Grvos, ov, 6, sleep. 

iad, prep. w. gen. dat. or acc. 
(1) w. gen. under, of place; or comm. 
of a cause or agent; hence, by, w. 
pass. verbs, 2, 6, 138 and 15; w. neut. 
verbs, 1, 5, 5; 3, 4, 11.—(2) w. dat. 
under (of situation), 1, 2,8; 1, 8, 10; 
under the power of, ject to.— 
(3) w. acc. under, w. verbs of motion, 
1, 8, 27; 1, 10, 14; also w. verbs 
of rest, 8, 4,37. In compos. under, 
secretly, slightly, a little, slowly. 
See H. 655. ff. K. § 167. 7. 

bwodehs, és, gen. dos, (iad, Séouas 
to want) slight; comm. in comp. 
brodeorepos, inferior, w. gen. infe- 
rior to, 1, 9, 5. 

drodéx open, (Sad, Séxopcx, wh. see) 
to receive, 1, 6, 3. 

ixo(eyioy, ov, 75 (iad, Cvydy a 
yoke, (ebyvuss) an animal under the 
yoke, a beast of burden, 1, 8, 1. 

SrodauBdyw, (Sed, AauBdve, wh. 
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see) to take under one’s protection, 
to receive, 1,1, '7; sc. roy Adyow, fo 
take up the word, to reply, 2, 1, 15: 
perath iwodaBdy, having replied in 
the midst (of his remarks), abruptly 
replying, 8, 1, 27. 

Swodelxe, (iad, Aelwe, wh. see) fo 
leave behind ; pass. to be left behind, 
1, 2, 25. 

drouadaxl(ouat, (dd, paranl{w to 
soften, fr. padraxés soft) to be some- 
what softened, to grow somewhat tem- 
id, to yield somewhat, 2, 1, 14. 

Srouéve, (ixd, péve, wh. see) to 
remain behind, to halt, to stop, 3, 4, 
21. 

ixdusnpa, aros, 74, (b0d, piporh- 
oxw) a@ remembrance, reminiscence, 
1, 6, 3. 

ixéweurros, ov, (verb. adj. fr. Swo- 
wéumrw) sent secretly, sent as @ spy, 
sent treacherously, 3, 3, 4. 

Sroréuxe, (i4d, weuree, wh. see) 
to send secretly, to send as a spy, 
send treacherously, 2, 4, 22. 

dworrebe, -evaw, (Fxowros) to sus- 
pect, 1, 3,1; 2, 3, 18; to be appre- 
hensive of, to apprehend, 1, 1, 1. 

Sxowros, ov, (Sad, and root éx- in 
dpoucn, xré.) suspecting. 

brooriva, see iplornus 

dxorrpdryyos or dsmroorpariryss, 
gen. ov or oi, 6, (dad, orparnyds) @ 
lieutenant-general, 3, 1, 32. 

Sxeorpédus, (Ox, orpepe, wh. see) 
to turn about ; to turn slyly, to turn 
artfully, 2, ly 18. 

bropalye, (ixd, palve, wh. see) to 
appear a little ; of the day, to begin 
to dawn, 8, 2, 1. . 

dwoxelpios, ov, (id, xelp) under 
the hand of, subject to, w. dat. 8, 2, 3. 








UroXos 


_ Gwoxos, ov, (Swéxw) held under, 
subject to, w. dat. 2, 5, 7. 

troxwplw, &, haw, (iad, xwpéw) to 
withdraw, to recede, w. dat. of per- 
son, before a person, 1, 4,18; to re- 
treat, 1, 7, 17. 

dropia, as, 4, (éxd, and root éx- 
in Spouas, xré.) a suspicion, 1, 8, 21; 
dxoplay wapéxew, to occasion suspt- 
cion, 2, 4,10; in plur. expressions 
of suspicion, 2, 6, 1 and 2. 

is, dds, db or 4, @ swine. 

borepaios, ala, aiov, (Srrepos) fol- 
lowing, subsequent: 4 torepala, sc. 
ipepa, the following day, 2, 3, 25; 
often dat. on the following day, 1, 2, 
21. 

borepéw, &, haw, (Sorepos) to be 
late; w. gen. to arrive later than, 
after, 1, 7, 12. 

Sorepoy, adv. (neut. of Sorepos) 
later, afterwards, 1, 3, 2; 1, 8, 8; 
sup. Serara. 

Borepos, épa, epoy, later, 1, 5, 14; 
2, 2,17: dwéuevov Sorrepor, remained 
behind, 8, 4, 21. 

Spins, (50d, Inus, wh. see) to send 
under ; to give up, surrender, Ww. acc. 
8, 5, 5;—mid. to yield, submit, 3, 1, 
17; 8, 2, 8 

Splornus, (ind, tornut, wh. see) to 
put under ; intrans. parts (see Torn) 
to stand under, to undertake ; to op- 
pose, resist, w. dat. 8, 2, 11. 

Spopdw, @, (ixd, Spdw, wh. see) to 
look upon with suspicion, w. acc. 2, 
4, 10. 

bynrds, 4, dv, (pos) lofty, Spos 
ipnady, 1, 2, 22; 7rd Hmnady, the 
emtnence, 3, 4, 25. 

Sos, eos, ous, td, height, 8, 4,7 
ard 10, 
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geryety, 2d aor. infin. of éa6lee, to 
eat: payor, 2, 3, 16. 

qaidpds, d, dv, (palve) bright, 
cheerful, 2, 6, 11. 

galve, piivd, Upnva, wépayka, 
(2d pf. wxépnva, intrans.), répacuaz, 
épdvOny, 2d aor. épdyny (a), to show ; 
pass. and 2d pf. act. to appear, 1, 8, 
19: wnAod davéyros, 1, 5,7; epal- 
vero Txvia, 1, 6,1; pdvnre, appear, 
show yourselves, 3, 1, 24;—w. the 
infin, galvoua: means ta appear, to 
seem (the appearance may be decep- 
tive); w. the particip. it means ¢o 
appear, to be plain (denoting what 
actually exists): ob Povey épalyero, 
he appeared not envying, or he plain- 
ly did not envy, 1,9, 19; cf. 2, 5, 38. 

odrayt, ayyos, h, a line of battle, 
a phalanx, 1, 2, 17; 1,8, 17 and 
18; also, an army in camp, meton. 
a camp, 2, 1, 6. 

Sadjivos, ov, 6, Phalinus, 2, 1, 7. 

¢dvas, infin. pres. of pnt. 

gavepds, d, dv, (palyw) plain, man- 
tfest, visible; often w. a particip., 
émBovrAetwy pot pavepds, manifest 
plotting against me, or in an Eng. 
idiom, mantfestly plotting against 
me, 1, 6, 8: pavepds Fy weipdpevos, 
lit. he was manifest attempting, i. e. 
he manifestly attempted, or, tt was 
manifest that he attempted, 1,9, 11; 
cf. 1,9,16; 2, 5,40: év rq paveps, 
openly, 1, 8, 21. 

gavepas, adv. (pavepds) openly, 1, 
9, 19. 

dépw, ofow, aor. 1. Fveyxa, aor. 2. 
Hveyxoy, pf. evhvoxa, evhveypat, hvé- 
xonv, to bear, to carry, to endure , 
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often w. an adv. yarewés ¢., to bear 
with difficulty, to be disturbed at, w. 
dat. 1, 3,3; cf Bapées ¢., 2, 1, 4;— 
to receive, sc. puoOdy, 1, 3, 21 ;—to 
bring, ryshe, 2, 1, 17 ;—to carry off ; 
hence, in the frequent expression, 
oper xa) byas, to rob and plunder, 
2, 6,5; to pay, se. odpeus or Sacpéy ; 
—to lead, of a road, 8, 5, 15 ;—paess. 
to be carried, borne, etc. 1, 8, 20; 
3, 3, 16; to be procured, 2, 1, 6. 

gebys, pebtoua: or pevfodpas, Eps- 
yor, wépevya, to flee, 1, 10,11; to 
flee (from one’s country), 1, 3, 3; 
$s hii fupiliuas webs: Gebyeres, the 
fugitives, the exiles, 1,1,7; 1, 9, 9. 

grt, ghow, comm. dpb, 207. era 
or elxov, pf. elpnen, elpauas, epphOnr 
or éppé6yy, to say, to speak, affirm, 
relate, 1, 6, 5, ff.; to say yes, to re- 
ply affirmatively, ton 6 *Opdrras, 1, 
6, 7; ob oda, to say no, to deny, to 
refuse, 1, 8, 1 and 17. 

POdve, podow and pofcopa, Epba- 
oa and &pOnv, EpOdua, to anticipate, 
to come or do before: o6doas Bowds- 
pevos aply wabeiv, wishing to get the 
start before suffering, 2, 5,5: Bov- 
Aduevos pOdcas wpHros, wishing to 
get over first, 3, 4, 20: often w.a 
particip. 1, 8, 14; 8, 4, 49. 

Péyyopat, -topas, epbeytduny, to 
utter a loud cry, to shout, 1, 8, 18. 

POelpe, pOepa, EpOeipa, Epbapxa, 
Epbapyas, epOdpny (4), to destroy. 

pborvde, &, how, (pOdyos) to envy, 
1, 9, 19. 

POdros, ov, 5, envy. 

gtAalrepos, a, ov, see plros. 

pirée, &, -how, (plros) to love ; 
pass. 1, 9, 28. 

SAfows, ov, 5, Philesius, 3, 1, 47. 


pAvapia 
pula, as, 4, (erde) friendship, 
1, 3, 5. 

oiues, fa, rev, (plrcs) friendly, 1, 
8, 14; 1, 6, 3 

gircewos, ov, (gidos, Twos) fond 
of horses ; comp. -érepes, sup. -éra- 
res, 1, 9, 5. 

qrdinpos, ov, (pros, Opa the 
chase) fond of the chase ; comp. 
-érepos, sup. -érares, 1, 9, 6. 

puronepdées, &, (pides, xépBos gain) 
to be greedy of gain, 1, 9, 16. 

quroalybuves, ov, (plr0s, xivBuves) 
fond of danger, 2, 6, 7. 

Guropadhs, és, gen. dos, evs, (pires, 
and root paé- in parOdye) fond of 
learning ; comp. -¢errepes, Sup. -éo'ra- 
ros, 1, 9, 5. 

growdrenes, ov, (pidos, rérenos) 
fond of war, 2,6,land7. 

ofros, 9, ov, loved, dear, friendly ? 
1, 4,2; comp. geAalrepos, sup. piAal- 
Taros: Kipy guAalrepor, more friend- 
ly to Cyrus, 1, 9, 29. : 

olros, ov, 6, a friend, 1, 8, 12; 
1, 8, 14. 

gursoogpes, ov, 5, (lacs, copia) a 
philosopher, 2, 1, 18. 

qroripdopa, cijpat, -hoomat, épe- 
AoriphOny, (plros, Tish) depon. to be 
fond of honor, to be ambitious, to be 
jealous: guroriundévres, being jeal- 
ous, 1, 4, 7. 

Siicdcandojas ovuat, hoopa:, aor. 
noduny or -hOny, (pfros, gpovée, 
ophy mind) to be friendly, to treat 
(a person) as a friend, 2, 5, 27. 

pavapte, &, -how, (pAvapos, a 
prater, prattler) to talk nonsense, 3, 
1, 26 and 29. 

pAvapla, as, 7, (same as pavapéo) 
nonsense ; plur. foolertes, 1, 8, 18. 
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poBepds, d, dy, (pdBos) terrible, 
fearful, 2,5, 9; comp. -érepos, sup. 
-raros, 2, 5, 9; Sn go aroy 
épay, most terrible to behold, 3, 4, 5. 

poBlw, &, how, (pdBos) to terrify, 
Srighten ; mid. to fear: goBoluny 
... €wecOa, I should fear to follow, 
etc. 1, 8, 17; w. acc. ripwplay ¢., to 
fear punishment, 2, 6, 14. 

péBos, ov, 6, fear: roy éx ray 
‘EAAfver els robs BapBdpous odor, 
the fear which the Greeks inspired 
tn the barbartans,.1, 2, 18. 

dowwlxeos, da, eov, contr. obs, 9, oty, 
(polit) purple or crimson, 1, 2, 16. 

powmciorhs, 00, 6, (polnt) one who 
is clothed in purple, i, e. among the 
Persians, a courtier, 1, 2, 20; or 
perh. a purple-dyer, as Kriig. under- 
stands it, - 

dolnt, uos, 5, (Polit, a Phani- 
cian) the Phoenician color, purple 
or crimson.—{2) the palm-tree, 2, 3, 
10: 4 BdAavos rou polvixos, the berry 
of the palm-tree, the date, 2, 8, 15; 
cf. 1, 5, 10: olvos powlxey, palm- 
wine, 2, 8, 14. Sometimes written 
going. 

popte, &, -how, (pépw) to carry, 
bear ; to wear, 1, 8, 29. 

Ppdlw, -om, Ippon, xéppaxa, wé- 
-ppacpet, éppdaOny, to say, relate, 2, 
4,18; to bid, to direct, 1, 6,3; 2, 3, 8. 

ppovew, &, -how, (pphy, mind ) to 
think, to have an insight, to under- 
stand, 2, 2, 5: péya dpoveiv, to be 
high-minded, to be proud, 3, 1, 27. 

¢pdvnpa, aros, 6, (ppordee) mind, 
spirit, courage, 8, 1, 22; 8, 2, 16. 

dpdvipos, ov, (ppovde, pphy mind) 
thoughtful, prudent, intelligent, 1, 
10, 7; self-possessed, 2, 6, 7. 


gvAarru 


dpovritesr, Low or 1G, (ppovde, pphs 
mind ) to think, reflect, to take care, 
to provide, 2,6, 8; to be anztous, 2, 
8, 28. . 

ppodpapxos, ov, 6, (ppoupd, a watch, 
@ guard, a garrison, and &pxw) a 
commander of a garrison, 1, 1, 6. 

dpoupder, &, how, (ppoupd, a watch, 
a guard, a garrison) to watch, to 
guard, to hold under guard ; pass. 
ppoupotpeva, held under guard, 1, 
4, 8. 

potpiov, ov, +4, (ppoupds, a watch- 
er, a guard, fr. xpd, dpdw) a garri- 
soned fort, a fortress, 1, 4, 15. 

Spuyla, as, 4, Phrygia: 4 peydan, 
great Phrygia, in the interior of Asia 
Minor, 1,2, 7. @puyla puxpd, Lesser 
Phrygia, often called Zyoas, was in 
the N.W. part of Asia Minor. See 
map. Si, 

Spi, vyds, 6, a Phrygian. 

guyds, ddos, 46, (pedyw) a fugitive ; 
esp. an exile, 1, 1, 9 and 11. 

Rg iis, 4, (pebyo) flight, 8, 2, 

17. 


guaach, iis, 4, (puadrre) the act 
of guarding: gvAanas puadtes, to 
keep guard, 2, 6, 10; a guard (col- 
lective), 1, 4, 4; 2, 4, 17 and 23; a 
garrison, 1, 1,6; a place for watch- 
ing and guarding: mpds tas pvuAa- 
uds, to the guard-stations, 3, 1, 40. 
(pvAag, a single person as guard; 
guAach, ® company of persons as 
guard.) 

pvAak, axos, 6, (puadrrw) a guard, 
a watch (spoken of a single person) ; 
plur. pbAaxes, guards, 1, 2, 12. 

quadrros, -tw, éplaata, weptraya, 
~ypat, ebvadxOny, to guard, 1, 2,1 
and 21; intrans. to keep guard, 1, 2, 
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far... a8, 8, 1,45; 80 far, 8, 8, 10; 
so many (in plur.), 2, 1, 16; 8, 1, 36. 

rére, adv. then, at that time, Lat. 
tum, tune, 1, 1,6; rére 8h, then in- 
deed, 2,4, 22; re... nal rére, when 
.o. then also, 3, 2, 13; Epwroy roy 
vére, best of the men of that time, 2, 
2, 90. 

totpradw, = 4d Euwarw, back, 
back again, 1, 4, 15. 

rotrigbey, = 7d Umibev, back, 
backwards, 8, 3, 10. 

tpdynua, aros, 76, (Tpwyéw, &, 
tpeye to eat raw fruits); comm, 
plur. sweetmeats, dessert, Lat. bella- 
ria, French dragées, 2, 8, 15. 

Tpdaras, ewy, al, Tralles, a city 
in Lydia. 

tpdme(a, ns, ), a table. 

Tpavua, aros, Td, (TiTpéoKw) a 
wound, 1, 8, 26. 

tpaxndros, ov, 6, the neck, 1, 5, 8. 

Tpaxts, eta, v, rough, harsh, 2, 
6, 9. 

vpeis, tpla, gen. rpidy, three. 

Tpéxw, tpdjeo, erpepa, aor. 2d 
Erpaxoy, térpopa, rérpaypat, erpd- 
any (a), rare érpépOny, to turn: tp. 
eis guyhy, to put to flight, 1, 8, 24; 
to divert, change, ras yvépas, 8, 1, 
41 ;—mid. ¢o turn one’s self, to turn 
(intrans.) 8, 5, 13 ;—pass. # sc. d3ds 
+. TeTpapmevn, the way having been 
turned, i. e. the way leading, 8, 5, 15. 

pepe, Sphpo, Epeya, térpopa, 
TéOpaupat, erpdgny, rare dOpépOny, 
to nourish, 1, 1, 9 and 10. 

tpéxc, Spapotpar, epauov, SeBpd- 
Enna, to run, 1, 5, 8. 

tpéw, tptow, Erpeca, to tremble 
(through fear), to shun from fear, to 
shrink away from, 1, 9, 6. 
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tpidxovra, thirty. 

Tpraxdatot, at, a, three hundred. 

Tprhpns, eos, ous, 7, (rpis, and the 
root dp- in dpapionw, to join, to fit), 
8c. vals, a galley with three banks 
of oars, a trireme, a war-vessel, 1, 
4, 8. 

pls, adv. thrice, 8, 2, 24. 

Tpicdcpevos, 7, ov, (rpls, kopevos 
willing, glad) thrice glad, thrice as 
willing, 

tpioxaldexa (rpls, wal, 8éxa) thir- 
teen. 

tpioxirzot, at, a, (rpls, xtAror) three 
thousand. 

Tprratos, ala, aioy, on the third day. 

tplros, n, ov, third: +d rplrop, the 
third time. 

tpémaioy, ov, +5, (rporh, Tpéxe) & 
trophy (being a monument erected 
at the point where the enemy turned 
to flee), 3, 2, 18. 

Tporh, is, Ny (tpéxeo) the act of 
turning, the flight, rout, 1, 8, 25. 

wpéwos, ov, 5, (rpéxw) a turn, di- 
rection, way, manner: révBe toy Tpd- 
toy, in the following manner, 1,1, 9; 
way, course, 2,5, 20: de rayrds rpd- 
wou, tn every way, by every means, 
8, 1, 48 ;—character, xpbs rod rpé- 
wov, tn keeping with the character, 
etc., 1, 2,11; cf. 2, 6, 11;—plur. 
characters, 1, 9, 22. 

Tpoph, js, 4, (rpépe) nourishment, 
support: els rhy rpophy tay orpa- 
twerGv, for the support of his sol- 
diers, 1, 1, 9. 

tpundo, &, how, (rpixa, a hole) 
to bore ;. pass, dupdrepa ta Gra re- 
Tpuxnuevoy, with both his ears bored, 
8, 1, 81. 

tpwrds, h, dv, (ritpdaoxw, fo wound) 








TvyXavw 
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vulnerable, liable to be wounded, 3,|on slowly ; intrans. to advance slow- 


1, 23. 

Tuyxdve, revioua, Ervxoyv, rerv- 
xnna, to hit, w. gen. 8, 2,19; to 0b- 
tain, 1,4, 15; to meet with, 2, 6, 
29; 3, 2,7; to reach, to hit, 8, 2, 
19 ;—often with a particip. and ren- 
dered happen, by chance, just then, 

just now, just : wapoy ériyxave, hap- 
pened to be present, or woas by chance 
present, or was just then present, 1, 
1, 2; &ruxe Suduevos, was just then 
sacrificing, 2, 1, 9; érbyxavoy ré- 
yor, I was just saying, 3, 2, 10 ;— 
sometimes the particip. is to be sup- 
plied, érbyyavery Exacros, sc. &y or 
évaravduevos, 3, 1, 8; ds erbyya- 
voy, 8C. avar(éuevos Or byres, 2, 2, 17. 

Tuptaioy, ov, 76, Tyriw@um. 

tupds, ov, 5, a cheese ; plur. 2, 4, 
28. 

Tixn, nS, hy (TvyxXdvw) chance, 
luck, fortune, 2, 2, 18. 

Tete, adv. (dat. sing. of 88e) tn the 
following manner, as follows. 
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bPpl{co, f. -low, or -8, Or ~ovmas, 
(SBpes) to be tnsolent ; w. aco- to treat 
tnsolently, to insult ; pasa- 40 be in- 
sulted, 8, 1, 18 and 29. 

TAprs, ews, H, tnsolence, 8, 1, 21. 

BSeop, Saros, 1d, (ey to wet, to 
rain) water, 1, 5, 9. 

vids, o¥, (also vigos $d declens.) 
6, @ son. 

SAn, ns, 4, @ wood, a forest ; also, 
an undergrowth of wood, brush, 1, 5, 
1; 8, 5, 10. 

Sudrepos, a, av, (duets) your, yours. 

ixdyw, (iad, ye, wh. see) to lead 


ly, 3, 4, 48 ;—mid. ¢o lead on slyly, 
with cunning ; to suggest cunningly, 
2, 1,18; to lead (one) on decettfully, 
to try to induce (one) with deceit, 2, 
4, 3. 

iwaxobw, (id, &xobw, wh. see) to 
hear, listen to. 

Srapxos, ov, 6, (ixd, &pxw) a sub- 
ordinate commander or officer: trav 
ixdpxoy Suvdorny, an influential 
man of the subordinate officers, 1, 2, 
20: & Kupov &m., the next in com- 
mand to Cyrus, 1, 8, 5. 

indpxw, (iad, &pxw, wh. see) to 
begin, w. the particip. 2, 3, 23 ;—¥o 
be, to exist, 2, 2, 11 ;—to be inclined 
towards, to favor, w. dat. 1, 1, 4. 

Breit, (Sad, elul, wh. see) to be 
under, 8, 4, 7. 

dreAalvw, (bxd, édatyew, wh. see) 
to drive or ride under, to ride up 
(spoken of a subordinate person rid- 
ing up to a superior), 1, 8, 15. 

ixép, prep. w. gen. or acc. (1) w. 
gen. over, above, beyond, 1, 10, 12 
and 14; for, in behalf of, 1, 3,4; 
1, 8, 27; for, on account of, 1, 7,-8 
(Dind. here omits dxdp) ; tnstead of, 
tn the name of ; (2) w. ace. over, be- 
yond, of place, time, number, or 
measure, 1, 1, 9. In compos. over, 
beyond, for, in behalf of, and intens. 
See H. 633. K. § 166. 3. 

bwepBoah, fis, h, (Sap, BdAAw) the 
act of casting beyond ; in rhetoric, 
an extravagant expression, a hyper- 
bole ; the act of passing, passage, 1, 
2,25; the place of passing, the pass, 
3, 5, 18. 

drepBctios, ov, (dndp, Sekids) above 
the right, 8, 4, 37. 
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dwepéxe, (Srdp, Exw, wh. see) to be 
above, project above, 8, 5, 7, 8c. To 
USaros. 

SrepOev, adv. (Swép) above, 1, 4, 4. 

Sreptyndos, ov, (Swép, dymdds) ex- 
ceedingly high, 3, 5, 7. 

Swhxoos, ov, (ix6, axotw) hearing 
to, subject, 1, 6, 6. 

bxnperéw, &, -how, (Senpérns) fo 
serve, w. dat. 1, 9, 18; 2, 5, 14; fo 
provide with, to furnish, 3, 5, 8. 

ixnpérns, ov, 6, (Sed, epérns a 
rower, épérre to row) a sailor ; genr. 
a laborer, helper, attendant, servant, 
1, 9, 18 and 27; 2,1, 9. 

Smioxveéouct, oducs, (iad, oxo = 
%xw to have, to hold), f. srorxhoopas, 
aor. dxeoxduny, pf. dxdoxnpat, to 
promise, 1, 2,2; 1, 7, 5. 

Exvos, ov, 6, sleep. 

twd, prep. w. gen. dat. or acc. 
(1) w. gen. under, of place; or comm. 
of a cause or agent; hence, by, w. 
pass. verbs, 2, 6,13 and15; w. neut. 
verbs, 1, 5, 5; 3, 4, 11.—(2) w. dat. 
under (of situation), 1, 2,8; 1, 8,10; 
under the power of, subject to— 
(3) w. acc. under, w. verbs of motion, 
1, 8, 27; 1, 10, 14; also w. verbs 
of rest, 3, 4,37. In compos. under, 
secretly, slightly, a little, slowly. 
See H. 655. ff. K. § 167. 7. 

brodehs, és, gen. os, (54d, Séoucn 
to want) slight; comm. in comp. 
drodeéorepos, inferior, w. gen. infe- 
rior to, 1, 9, 5. 

dwoddxouen, (54d, 8éxou01, wh. see) 
to receive, 1, 6, 8. 

dxofvyiov, ov, 75 (ind, (vydy a 
yoke, (ebyvun:) an animal under the 
yoke, a beast of burden, 1, 3, 1. 

SwoAauBdyw, (54d, AauBdve, wh. 
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see) to take under one’s protection, 
to receive, 1,1, 7; sc. ro» Adyor, to 
take up the word, to reply, 2,1, 15: 
perath dwodaBdy, having replied in 
the midst (of his remarks), abruptly 
replying, 8, 1, 27. 

brodelxe, (5d, Aelew, wh. see) to 
leave behind ; pass. to be left behind, 
1, 2, 25. 

Swopadaxl(opa, (ied, poranl{w to 
soften, fr. wadrands soft) to be some- 
what softened, to grow somewhat tsm- 
id, to yteld somewhat, 2, 1, 14. 

dwopéve, (d4d, pévw, wh. see) to 
remain behind, to halt, to stop, 8, 4, 
21. 

iwdéusnpa, aros, 7d, (brd, pyerh- 
oxw) a remembrance, reminiscence, 
1, 6, 3. 

iwéxeuwros, ov, (verb. adj. fr. dro- 
wéumw) sent secretly, sent as a spy, 
sent treacherously, 3, 3, 4. 

inoxéurw, (dxd, wéuxw, wh. see) 
to send secretly, to send as a spy, 
send treacherously, 2, 4, 22. 

dworretw, -ebow, (Srorros) to sus- 
pect, 1, 8,1; 2, 8, 18; to be appre- 
hensive of, to apprehend, 1, 1, 1. 

Sxorros, ov, (Sxd, and root éx- in 
Byoua:, «ré.) suspecting. 

Srocriva, see dolore 

ixoorpdrnyos or sxoorparryés, 
gen. ov or ov, 6, (iad, orparryés) a 
lieutenant-general, 3, 1, $2. 

ixorrpépa, (iad, orpépw, wh. see) 
to turn about ; to turn slyly, to turn 
artfully, 2, ly 18. 

bropalye, (54d, palvw, wh. see) to 
appear a little ; of the day, to begin 
to dawn, 3, 2, 1. . 

bxoxelpios, ov, (bad, xelp) under 
the hand of, subject to, w. dat. 3, 2, 3. 
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_ Broxos, ov, (iwéxw) held under, 
subject to, w. dat. 2, 5, 7. 

sroxwpéw, &, how, (iad, xepéw) to 
withdraw, to recede, w. dat. of per- 
son, before a person, 1, 4,18; to re- 
treat, 1, 7, 17. 

dwopia, as, 4, (bad, and root éx- 
in Spoua, xré.) a suspicion, 1, 8, 21; 
broplay wapéxew, to occasion suspi- 
cion, 2, 4,10; in plur. expressions 
of suspicion, 2, 5, 1 and 2. 

ts, dds, & OF H, @ swine. 

dorepatos, ala, aiov, (Sorepos) fol- 
lowing, subsequent: 4 torepala, sc. 
jpépa, the following day, 2, 3, 25; 
often dat. on the following day, 1, 2, 
21. 

borrepéw, &, how, (Srrepos) to be 
late; w. gen. to arrive later than, 
after, 1, 7, 12. 

Screed, adv. (neut. of Sorepos) 
later, afterwards, 1, 3, 2; 1, 8, 8; 
sup. dorara. 

Sorepos, pa, epov, later, 1, 5, 14; 
2, 2,17: bréuevov Srrepa, remained 
behind, 3, 4, 21. 

dplnus, (dxd, Inus, wh. see) to send 
under ; to give up, surrender, W. acc. 
8, 5, 5;—mid. to yield, submit, 3, 1, 
17; 38, 2, 3. 

iplornut, (id, fornps, wh. see) to 
put under ; intrans. parts (see Tornp:) 
to stand under, to undertake ; to op- 
pose, resist, w. dat. 8, 2, 11. 

bpopdw, @, (ixd, dpdw, wh. see) to 
look upon with sii a Ww. ace, 2, 
4, 10. 

tymads, h, dv, (Kpos) lofty, dpos 
tpnady, 1, 2, 22; +d tynady, the 
eminence, 8, 4, 25. 

Byos, eos, ous, +6, height, 8, 4, 7 
ard 10. 
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gayetv, 2d aor. infin. of éc6lw, to 
eat: Eparyoy, 2, 3, 16. 

gaidpds, d, dv, (palyw) bright, 
cheerful, 2, 6, 11. 

daly, ive, Epnva, wépayna, 
(2d pf. wépnva, intrans.), répacpas, 
epdvOny, 2d aor. épdyny (a), to show ; 
pass. and 2d pf. act. to appear, 1, 3, 
19: wndrod davévros, 1, 5, 7; epal- 
vero Txvia, 1, 6,1; pdenre, appear, 
show yourselves, 8, 1, 24;—w. the 
infin. pafyoua: means to appear, to 
seem (the appearance may be decep- 
tive); w. the particip. it means fo 
appear, to be plain (denoting what 
actually exists): ob p@ovay épalvero, 
he appeared not envying, or he platn- 
ly did not envy, 1, 9,19; cf. 2, 5, 38. 

pdaayk, ayyos, }, @ line of battle, 
a phalanx, 1, 2, 17; 1, 8, 17 and 
18; also, an army in camp, meton. 
a camp, 2, 1, 6. 

Sarjivos, ov, 6, Phalinus, 2, 1, 7. 

odva, infin. pres. of onl. 

gavepds, d, dv, (palyw) plain, man- 
ifest, visible; often w. a particip., 
éxiBovrebay por pavepds, manifest 
plotting against me, or in an Eng. 
idiom, manifestly plotting against 
me, 1, 6, 8: davepds Ay wetpdpevos, 
lit. he was manifest attempting, i. e. 
he manifestly attempted, or, it was 
manifest that he attempted, 1, 9, 11; 
cf. 1, 9,16; 2, 5,40: ev rq pavepy, 
openly, 1, 8, 21. 

davepas, adv. (pavepds) openly, 1, 
9, 19. 

pépw, otow, aor. 1. Hveyka, aor. 2, 
fiveyxoy, pf. evivoxa, eviveypat, qvé- 
xonv, to bear, to carry, to endure 
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often w. an adv. yareras ¢., to bear 
with difficulty, to be disturbed at, w. 
dat. 1, 8,3; cf. Bapdws ¢., 2, 1, 4;— 
to receive, sc. puoOdy, 1, 8, 21 ;—to 
bring, ryshy, 2, 1, 17 ;—Lo carry off ; 
hence, in the frequent expression, 
oépey nal tye, to rob and plunder, 
2, 6,5; to pay, sc. pdpous or Sacpdy ; 
—+to lead, of a road, 8, 5, 15 ;—pass. 
to be carried, borne, etc. 1, 8, 20; 
8, 8, 16; to be procured, 2, 1, 6. 
petyo, pedtoua: or pevgotpas, Epi- 
you, wépevya, to flee, 1, 10, 11; to 
flee (from one’s country), 1, 8, 3; 
to be a fugitive, rods pebyorras, the 
fugitives, the exiles, 1,1,7; 1, 9, 9. 
gnul, dhow, comm. éps, aor. elxa 
or elxov, pf. elpnxa, elpnuat, epphOny 


or éppdOny, to say, to speak, afirm, 


relate, 1, 6, 5, ff.; to say yes, to re- 
ply affirmatively, pn 6 ’Opdyrns, 1, 
6, 7; ob ddva, to say no, to deny, to 
refuse, 1, 3, 1 and 7. 

POdve, podaw and Pbfhcopat, Epoa- 
oa and &pOny, %pOdxa, to antictpate, 
to come or do before: pOdoas BovdAd- 
pevos xply wabeiv, wishing to get the 
start before suffering, 2, 5, 5: Bov- 
Aduevos pOdoa xpdros, wishing to 
get over first, 3, 4, 20: often w. a 
particip. 1, 8, 14; 8, 4, 49. 

poeyyoua, -touat, epbeyiduny, to 
utter a loud ery, to shout, 1, 8, 18. 

POelpe, pOep@, %EpOeipa, XpOapxa, 
EpOapua:, epOdpny (a), to destroy. 

P0ovdw, &, -haw, (pOdvos) to envy, 
1, 9, 19. 

0dvos, ou, 5, envy. 

grralrepos, a, ov, see piros. 

gordo, &, haw, (plaos) to love ; 
pass. 1, 9, 28. 

SaAsows, ov, 6, Philesius, 3, 1, 47. 
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giala, as, 4, (pirdw) friendship, 
1, 8, 5. 

girsos, fa, cov, (pldos) friendly, 1, 
8, 14; 1, 6, 3. 

olarwmos, ov, (plros, Txwos) fond 
of horses; comp. -drepos, sup. -éra- 
ros, 1, 9, 5. 

@irdOnpos, ov, (pldos, Ofpa the 
chase) fond of the chase; comp. 
-drepos, sup. -draros, 1, 9, 6. 

proxepddw, &, (plaos, xép8os gain) 
to be greedy of gain, 1, 9, 16. 

groxlyBuv0s, ov, (plrAos, xlyBuves) 
fond of danger, 2, 6, 7. 

piropabhs, és, gen. os, ots, (piros, 
and root paé- in payOdyw) fond of 
learning ; comp. -éorepos, sup. -¢o'ra- 
Tos, 1, 9, 5. 

grrowdAcnos, ov, (plros, wéAeuos) 
fond of war, 2,6,land%° - . 

otros, 9, ov, loved, dear, friendly, 
1, 4,2; comp. gsAalrepos, sup. piAal- 
Taros: Kipy oiratrepoy, more Jriend- 
ly to Cyrus, 1, 9, 29. 

glros, ov, é, a friend, 1, 8, 12; 
1, 8, 14. 

@ardaopos, ov, 5, (plaAos, copia) a 
philosopher, 2, 1, 18. 

gurorindopm, otper, -horouat, épr- 
AorinhOny, (plaos, tiuh) depon. to be 
fond of honor, to be ambitious, to be 
jealous: piroriundévres, being jeal- 
ous, 1, 4, 7. 

$iropportoums ovat, ~hropat, aor. 
nodpny or -40ny, (plros, pov wo, 
ophy mind) to be friendly, to treat 
(a person) as a friend, 2, 5, 27. 

gavapéw, &, ~how, (pAtapos, a 
prater, prattler) to talk nonsense, 3, 
1, 26 and 29. 

pAvapla, as, H, (same as pAvapéw) 
nonsense ; plur. foolertes, 1, 3, 18. 
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poBepds, d, dy, (pdBos) terrible, 
fearful, 2,5, 9; comp. -érepos, sup. 
-oraros, 2, 5, 9; St poBepéraroy 
dpav, most terrible to behold, 3, 4, 5. 

poBée, &, -how, (pdBos) to terrify, 
frighten ; mid. to fear: oBoluny 
... €xecbau, I should fear to follow, 
etc. 1, 3, 17; w. acc. riypeplay ~., to 
fear punishment, 2, 6, 14. 

péBos, ov, 6, fear: roy ex tar 
‘EAAhver els rods BapBdpovs >édBor, 
the fear which the Greeks inspired 
in the barbarians,.1, 2, 18. 

dowlxeos, éa, eov, contr. obs, #, oby, 
(polmt) purple or crimson, 1, 2, 16. 

gowuciorhs, 08, 5, (polmt) one who 
is clothed in purple, i. e. among the 
Persians, @ courtier, 1, 2, 20; or 
perh. a purple-dyer, as Kriig. under- 
stands it. - 

golut, wos, 5, (Solut, a Pheni- 
cian) the Phenician color, purple 
or crimson.—(2) the palm-tree, 2, 3, 
10: 4 BdAavos rod polos, the berry 
of the palm-tree, the date, 2, 8, 15; 
cf. 1, 5, 10: olvos powlkor, palm- 
wine, 2, 8, 14. Sometimes written 
point. 

pope, &, how, (pépw) to carry, 
bear ; to wear, 1, 8, 29. 

gpdte, -0, Eppioa, wéppixa, wé- 


ppacpet, éppdaOny, to say, relate, 2, 


4,18; to bid, to direct, 1, 6,8; 2,8, 8. 

ppovée, &, -how, (pphy, mind ) to 
think, to have an insight, to under- 
stand, 2, 2, 5: péya ppoveiy, to be 
high-minded, to be proud, 3, 1, 27. 

ppdenpa, aros, 76, (ppovdw) mind, 
spirit, courage, 8, 1, 22; 8, 2, 16. 

ppdripos, ov, (ppovdes, dphy mind) 
thoughtful, prudent, intelligent, 1, 
10, 7; self-possessed, 2, 6, 7. 
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ppovri(e, foe or 1a, (pporde, ophy 
mind) to think, reflect, to take care, 
to provide, 2, 6, 8; to be anxious, 2, 
8, 25. . 

ppovpapxos, ov, 6, (ppoupd, a watch, 
a@ guard, a garrison, and pxw) a 
commander of a garrison, 1, 1, 6. 

ppoupte, &, -hae, (ppovpd, a watch, 
a@ guard, a garrison) to watch, to 
guard, to hold under guard ; pass. 
ppovpotpeva, held under guard, 1, 
4, 8. 

ppotpioy, ov, 7d, (ppoupds, a watch- 
er, a guard, fr. xpd, dpdo) a garri- 
soned fort, a fortress, 1, 4, 15. 

Spuyla, as, 4, Phrygia: 4 weydAn, 
great Phrygia, in the interior of Asia 
Minor, 1, 2, 7. Spuyla puxpd, Lesser 
Phrygia, often called Zyoas, was in 
the N.W. part of Asia Minor. See 
map. 
épvt, vyds, 6, a Phrygian. 

puyds, dBos, 5, (petyw) a fugitive ; 
esp. an exile, 1, 1, 9 and 11. 

oo fis, 1, (pedyw) flight, 3, 2, 

17. 


guAach, js, 4, (puadrre) the act 
of guarding: ovAaxas puadtey, to 
keep guard, 2, 6, 10; @ guard (col- 
lective), 1, 4, 4; 2, 4, 17 and 28; a 
garrison, 1, 1,6; a place for watch- 
ing and guarding: xpbs ras pvAc- 
wds, to the guard-stations, 8, 1, 40. 
(peaag, a single person as guard ; 
guvAarh, @ company of persons as 
guard.) 

gvaak, axos, 6, (puadrrw) a guard, 
a watch (spoken of a single person) ; 
plur. @dAaxes, guards, 1, 2, 12. 

guadrra, -tw, épirata, weptraya, 
~ypat, dbvadyOny, to guard, 1, 2, 1 
and 21; intrans. to keep guard, 1, 2, 
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22: pudaxds puadtesw, to keep guard, 
2, 6, 10:—-mid. fo guard one’s self, 
to be on one’s guard, 2, 2, 16; 2, 
4, 16; w. acc. to guard one’s self 
against, rovroy >., 1, 6; 9; aAAF- 
Aous, 2, 4, 10. 

guadw, &, -how, to blow, to inflate 
(by blowing) ; pass. 3, 5, 9. 

doxos, ov, 6, Physcus, a river in 
Assyria. 

gto, plow, Epvca and zpuy, répu- 
xa, 20T. pass. épuny, to produce, 1, 4, 
10. The pf. plupf. and 2d aor. act. 
are intrans. to come tnto being; wé- 
gua as pres. am by nature. 

Sexats, 180s, 4, a Phocean woman, 
(from Phoceea, a city of Ionia, N.W. 
from Smyrna), 1, 10, 2. 

puwvh, js, 7, @ voice, a discourse, 
a language. 

as, pwrds, 7d, a light, 3,1, 12. 
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xalpo, xaphow, Kxexdpnxa, xexd- 
pnuat or Kéxapuat, éxdpnv (%), to 
rejoice. 

Xareralyo, -avd, (xadrerds) to be 
hard, harsh ; to be angry, indignant, 
w. dat. 1, 4, 12; 1, 5, 11 and 14.. 

xarerds, h, dv, hard, dificult, 8, 
2,2; 8,4, 35; of character, harsh, 
severe, 2, 6, 9 and 12; violent, dan- 
gerous, x. éxOpds, 1, 3,12: +d xare- 
adv, as subst. the harshness, the se- 
verity, 2, 6, 11: rh xadrerdérara, 
those things which are most cruel, 3, 
1,18. Comp. -érepos, sup. -éraros. 

xarerds, adv. (xarerds) hardly, 
with dificulty, 8, 3,18: x. pépw, w. 
dat. to be annoyed at, to be in tl 
humor at, 1, 3, 8. 


Xarivdw, @, -dow, (xarwds, a Ori- 
dle or bit of a bridle) to bridle, sc. 
voy troy, 3, 4, 35. 

xadxéds, ov, 5, copper, bronze, brass: 
meton. anything made of xadxés, esp. 
armor: xadxds tis, here and there 
a piece of armor, 1, 8, 8. 

Xdaos, ov, 6, Chalus, a river in 
Syria, 1, 4, 9. : 

xapd3pa, as, %, (xapdrre, to cut 
into furrows) a ravine, 8, 4, 1, ff. 

xaples, learn, fev, and Att. xdpcer, 
(xdpis) graceful, pleasing, ingenious, 
3, 5, 12. 

xaplCoua, -looua, Att. -icdpas, 
(xdpis) to favor, to gratify, w. dat. 
2, 3,19; w.acc. and dat. to gratify 
@ person in respect to anything, 2, 
1, 10. 

xdpis, xdpiros, acc. xdpw, 4, 
(xalpw) grace, favor: x. &xod8dvat, 
to repay a favor, 1, 4,15; gratitude, 
xdpw Ioerai, lit. will know gratitude, 
ie. will be grateful, w. dat. 1, 4, 15: 
x: txew, to feel, etc. w. dat. towards 
a person, 2, 5, 14: rots Sects x., 
thanks be to the gods, 8, 3, 14. 

Xapudybn, ns, 4, Charmande, a 
large and flourishing city, on the 
Arabian bank of the Euphrates, op- 
posite the desert, 1, 5, 10. 

Xetdv, Gvos, 6, winter-weather, 
cold, 1, 7, 6. . 

xelp, xetpés, 9, the hand and arm, 
the hand, xelp 4 Setid, 1, 10,1: eds 
Tas xeipas tAaBe, he took into his 
hands, 1, 8, 3; eis xeipas éAGeiv, w. 
dat. to come into the power of any 
one, 1, 2, 26; thy xeipa dvarelvey, 
to extend the hand, 8, 2, 9; of ék 
xetpds BdAAovtes, those casting from 
the hand, i.e. those casting missile 
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weapons, 3, 8, 15; pérAa wep) rais 
xepaly, bracelets around the arma, 
1, 5, 8. 

Xeiplaogos, ov, 6, Chirisophus. 

xetponAnohs, és, (xelp, AG to 
be full) filling the hand: xewpowAn- 
Oéon rots Albis, with stones as large 
as one can hold in the hand, 3, 3,17. 

xelpwy, ov, comp. of xaxds. 

Xeppévycos, ov, H, ( xéppos or xép- 
gos mainland, vicos an island) 
Cherronésus, or in earlier writers 
Chersonésus, the peninsula north of 
the Hellespont, called also the Tara- 
ctan Chersonesus, 1, 1, 9. 

xhv, xnvés, 6 and 4, a goose, 1, 9, 
26. 

xoés, adv. yesterday. 

xiAso1, at, a, a thousand. 

xAds, od, 8, grass, fodder, forage, 
1, 5, 7; 1, 6, 1. 

xlpaspa, as, 4, a she-goat, 3, 2, 12. 

Xios, fa, tov, Chian, from Chios, a 
large island in the gean sea, on the 
coast of Ionia: now called Scio. 

xitdy, vos, 6, a tuntc, an under 
garment, Lat. tunica, 1, 5, 8. 

xoinkt, txos, 4, @ cheniz (a dry 
measure = about one quart Eng., 
perh. a little less), 1, 5, 6. 

xépros, ov, 6, fodder, grass: xépros 
koodos, dry grass, i.e. hay, 1, 5, 10. 

Xpdopat, Gat, xphrouat, éxpyod- 
pny, xéxpnpa: (for the irreg. contr. 
see H. 371. c. K. $97. 8) to-wse, to em- 
ploy, w. dat. rl Bobreras juiv xpioba, 
Sor what he wishes to employ us, 1, 38, 
18: rw ets Tt x., to employ a person 
for anything,.1, 4, 15; ois woo) 
Spdup x., to use the feet for running ; 
Tats wréputww Soxep irri, to use the 


wings as a sail, 1, 5, 3.—(2) to have, 
ne 1 


Do 


xpvods 


to find: obé8pa weBopévors expiiro, 
he found (them) very obedient, 2, 6, 
13: orparedpars GAnOwG exphoaro, 
he had a genuine army, 1, 9, 17.— 
(3) to have intercourse with a person, 
to treat any one, etc.: rots dclos ds 
dvdvBpots x., to treat the conscientious 
asunmanly, 2, 6,25: xpduevos abr¢, 
while associating with him, 2, 6, 27. 
The particip. w. the dat. may often 
be rendered, with. 

xpiw, xphow, Expnoa, xéxpnea, 
xexpnopat, expho@ny, f. pass. xexph- 
copa, to deliver an oracle. 

xph, subjunc. xp7, optat. xpeln, 
infin. xpijvat, particip. neut. xpedy, 
impf. éxpijy or xpiiv, f. xphoe:, im- 
pers. it behooves, té ts necessary, 1, 
8,11: ony xpiivat, L afirm that it 
is necessary, 1, 4, 14. 

xpiite, in Att. only in pres. and 
impf. to wish, to desire, 1, 8, 203 1, 
8, 22. 

Xpiima, aros, +d, (xpdoua) any- 
thing which one needs or uses ; comm. 
plur. goods, possessions, 2, 4, 27; esp. 
money, xphuara wodrd, much money, 
1, 2, 27; 1, 4, 12. 

Xphoipos, n, ov, ( xXpdouaz) useful, 
1, 6,1; 2, 5, 23. 

xpévos, ou, 5, time: xpdvep ovxr9, 
a considerable time, 1, 8, 8; tyloe 
xpsvy, in half the time, 1, 8, 22; 
Modo: xpdvou, within along time, 
1, 9,25. 
 _xptoeos, da, cov, contr. xpucois, 7, 
ov, (xpvads) golden, 1, 2, 27. 

xpvatoy, ov, 7d, dimin. fr. xpucds, 
a piece of gold; also genr. gold, esp. 
gold coin, 1,1, 9, See yxpugds. 

xpueds, ef, 6, gold, 3, 1, 19. Xpu- 


os and Gpyupos denote comm. the 
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material simply; xpvolowy and dpyt-| been deceived, 3, 2, 81 ;—mid. to be 
ptoy, coined gold or silver. Tuxisz.| false, to act falsely: xpds éxetvor 


Xpuooss, see xpieeos. 

xpucoxdduwos, ov, (xpuads, xadr- 
ybs a bridle or bit of a bridle) with 
gold-studded bridle; or perh. with 
golden bit (of a bridle), trxor x., 1, 
2, 21. 

xépa, as, 9, @ position, place: 
xara xépay €0evro Ta Sada, pul up 
their arms in (their) place, 1, 5,17; 
cf. 1, 8, 17: de xdpas dppespeévous, 
rushing forth from a fixed position, 
8, 4, 83 ;—Jand, country, éx rijs x., 
1, 2, 1; 1, 5, 5: wAhOes yxodpas, in 
extent of country, 1, 5, 9; plur. 
countries, 1, 9, 14. 

xupter, &, how or -hroua:, (xpos, 
place) to contain, 1, 5, 6 ;—to move, 
to proceed, 1, 10, 18; 2, 4, 10. 

xeplor, ov, +d, (in form dimin. of 
x@pos, a place, and of xépa) a place, 
position, 1, 2,24; (spoken of a city) 
1, 4, 6. 

xepis, adv. apart: éxd@icay xo- 
pls, put tn a separate place, w. acc. 
8, 5, 17;—as prep. w. gen. apart 
from, xwpis ray BAAwy, 1, 4, 13. 


s 
Wdpos, ov, 6, Psarus, also written 
Xdpos, a river of Cilicia, 1, 4, 1. 
Wérsoy, ov, 75, a bracelet, 1, 2, 27. 


Wevdhs, és, gen. éos, (peddopnaz) 


false, 2, 4, 24. 


Wevdeo, petow, tpevoa, Hpevopat, 
evevaOny, (akin to Wevd8os, falsehood ) 
to deceive, to mislead by falsehood ;— 
pass. to be deceived: dyetaOn rovro, 


tn this he was, eto. 1, 8, 11; ef. 2, 


2,18; dbevopdvo: Ecovra:, will have 


yevoduevor, having been false to him, 
1, 8,5; to deceive: wdyra épevope- 
vos auréy, having deceived him in all 
things, 1, 8,10; pndey pevdeoOa, to 
deceive in nothing, 1, 9, 7. 

YnplCopat, -loopa: or -tovpar, epn- 
girduny, ebhpicpa:, (Yipes) to give 
one’s vole with a pebble, to vote, w. 
infin. 1, 4, 15; w. acc. and infin. 3, 
2, 31; w. ace. & elpnxe ynoloacba, 
to sanction by vote what he has 
spoken, 8, 2, 83. 

Wiihos, ov, 2, decl. f. used for 
voting, hence a vote. 

WAdss, h, dy, (pice = Ydeo to rub) 
rubbed, bare, xdpa, 1, 5, 5: Warp 
... epargy, having his head bare, 
i. e. without helmet, but wearing 
probably a tiara, 1, 8, 6; without 
defensive armor, light-armed, 8, 3, 7. 

Yrdse, &, -bow, (yaAds) to rub off, 
to make bare ;—pass. to be left bare, 
to be deserted, w. gen. 1, 10, 18. 

Yuxh, jis, ty (puxe, to breathe) 
breath, life, heart, soul, 3, 1, 28 and 
42; 8, 2, 20. 

yixos, eos, ous, Td, (pixw, to 
breathe, blow, make cool) cold; plur. 
yixn, cold, 8, 1,°23. 


Q 


&, @ particle often prefixed to the 
vocative, less emphatic than the Eng. 
O! hence often omitted in the trans- 
lation. : 

woe, adv. (53e) thus, so, in this 
manner ; Often, as follows (cf. ofrws), 
in the following manner, 1, 5, 10; 
&dé xws, somehow as follows, 1, 7, 9% 
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&0é0, &, bow, (wOhow, not in Att. 
prose), wea, (gwxa, not Att.), 
Zwouat, edoOnv, to push; mid. to 
push from one’s self, or for one’s 
own sake, in gen. to push, to thrust, 
Twa Ex Twos, 3, 4, 48. 

apuds, h, dv, raw, not cooked ; of 
character, cruel, savage, 2, 6, 12. 

duos, ov, 6, the shoulder. 

e@véouas, ovpat, -hooun, impf. w. 
syllab. aug. dwvoduny, aor. expiduny, 
pf. pass. or mid. ééynuaz, aor. pass. 
cwrvhOny, to buy, to purchase: mid. 
a@vounévous etew 7a ewirhdeia, to 
have provisions by purchasing (them), 
2, 8, 27; cf. 3, 1, 20. 

dvios, a, ov, (Bvos value, cvéopat) 
‘for sale: ra Sua, wares (offered for 
sale in the market-place), 1, 2, 18. 

7Oms, eos, , Opis, a large city 
of Assyria at the confluence of the 
Physcus with the Tigris, 2, 4, 25. 

dpa, as, 7, time, a fitting time, w. 
infin. 1, 8, 11; &pa, se. éorly, 1, 3, 
12; a time of the year, 2, 3, 13; 
plur. dpa, the seasons, 1, 4, 10; 
time of day, hour, 8, 5, 18. 

dpaios, ala, atov, (pa) seasonable ; 
in the bloom of youth, 2, 6, 28. 

és, adv. (8s, 6, a8 demonst. pron.) 
= odtws, thus: o’8 Ss, not even 
thus, 1, 8, 21; 3, 2, 28. Notice the 
accent as distinguishing it from ds 
proclitic. 

&s, (1) As relative adv. how, as, tn 
what manner: ds éeydvero, how tt 
took place, 1, 6,5; ds... eBdkouy, 
as they seemed, 1, 4, 7 and often ; 
before a particip. it represents the 
meaning of the particip. as subject- 
ive, i.e. as thought, felt, or uttered 
by some person; and may be ren- 


dered as if, as though, apparently, 
on the ground that, saying that, think- 
ing that, intending, and other simi- 
lar expressions. H. 795. e. K. § 312. 
6.L.G. as &woxrevdy, 1, 1, 8, as 
if to put (him) to death, apparently 
to, ete. ; or, giving out that he would 
put him to death, declaring that, etc. ; 
axoxreyay without @s would mean, 
to put (him) to death, denoting the 
simple, unqualified purpose: ds ém- 
Bovrevoyros Ticoapépyous, on the 
ground that Tissaphernes was plot- 
ting, etc. 1, 1, 6; ef. 1, 1, 11;—in 
a similar way, without any particip. 
expressed, ds plaoy, as a friend, sup- 
posing him to be a friend, 1,1, 2; 
before a prep., ds éxl, as tf against, 
1, 2, 4;—so also, with the’ superla- 
tive, to denote that it is not to be 
understood absolutely, but according 
to the modifying force of circum- 
stances: ds tdxtora, as quickly as 
possible, as quickly as circumstances 
would admit of, 1, 8, 14 and often ; 
—with numerals, és denotes that the 
number is not to be taken with abso- 
lute exactness, but as approximate, 
and may be rendered, about: ds 
SioxlAion, about six thousand, 1, 6, 
1; it has a similar force in the 
phrases, &s éx) 1d road, for the most 
part, generally, 8, 1,42; as éx) 7d 
wrcioroyv, for the most part, gener- 
ally.—(2) As conjunc. (a) Declara- 
tive = 8r1, that, ds éw:Bovrevor, (say- 
ing) that he was plotting, etc. 1, 1, 
3 and often. (b) Final, denoting 
purpose: ds uyxére Sdn, that or in 
order that it may no longer be neces- 
sary, 1, 6, 9. Often w. the infin. 
x= Sore, denoting purpose or result, 
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so as, #0 that, 1, 5,10. (c) Causal, 
because, since, 2, 4, 17. (d) Tem- 
poral, as, when, 1, 8, 18 and 25.— 
(8) As prep. w. acc. = apés, fo; but 
is used only before the names of per- 
sons: ds Baciréa, to the king, 1, 2, 
4; 2, 8, 29. 

&catros, adv. (as, alrws even 80, 
just so) just so, in like manner, 38, 2, 
23. 

doel = ds el, as if. 

Gowep, adv. a strengthened form 
of és, just as, 1, 4,12; just as tf, w. 
particip. 1, 3, 16. 

Sore, conjunc. (1) w. the indic. 
denoting a fact, that, so that, conse- 
quently, 1, 3,10; 1,'7,7: rocotroy 
... Gore, so much (space)... that, 
8, 4, 837.—(2) w. the infin. denoting 
comm. a conception, so as: Gore 
drew, 80 as to take, 1, 4, 8; 80 that, 
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Gore... adrovs, so that they might 
never be able, etc. 1, 6, 2; denoting 
an actual result, 1, 5,13; 2, 4, 26; 
sometimes it may be rendered, on 
condition that : xoveiy Sore wodepecy, 
to toil on condition that he may en- 
gage in war, 2, 6,6. Also used w. 
the particip. in the sense of és. 

&rerAh, fis, 4%, a mark from a 
wound, a scar, 1, 9, 6. 

atis, (Sos, 4, (ods, an ear) a kind 
of bustard with long ear-feathers, 
prob. our great bustard, 1, 5, 2, ff. 

Sper, O that; would that: Shere 
.o. Civ, would that Cyrus were alive, 
2,1, 4. See dpelrac. 

&perdw, &, haw, (Speros) to bene- 
fit, to assist, w. acc. 1, 1, 9; 1, 
3, 4. 

&peAimos, ov, also y, ov, (aperdw) 
useful, beneficial, profitable, 1, 6, 2. 





ADDENDA. 


dyarde, 3, how, (&yapau) to love, 
to esteem, 1, 9, 29. Syn. gpirdw, to 
love ; Byapat, to esteem: tyaxde in- 
cludes both ideas. | 

odvaynd(er, dow, (avdyxn) to force, 

compel ; pass, 8, 8, 12. 

dvantver, f. -nevd, (dvd, udvw) to 
wait for, w. ace. 8, 1, 14. 


dvaprd(e, -dow, (dvd, dpd{w) to 


14, 

dvaxeple, &, how, (ard, xeopéw) 
to move back, withdraw, 8, 8, 18. 

*Apnds, dBos, 5, an Arcadian, 

apucvdouat, -oDpat, (and, ixvdopat, 
ovat, Topas, Typos, ixduny to come 
or go), fo come or go from, to arrive: 
dduxvetro xpos abrdy, came to him, 1, 
1, 5; els Sdp8as abrg ap-, 1, 2, 4; 
wapa Kipoy &p-, 1, 2, 12. 


Bacirebw, -ebow, (Baotreds) to be 
king, to reign, 1, 1, 4. 


yerdo, &, yeAdoouat, eyéAaca; 
pass. aor. éyeAdo@ny, to laugh, 2, 1, 
13. 

yévu, yévaros, 16, a knee; plur. 
ra ydvara, 1, 5, 18. 


Siaxdcrot, at, a, two hundred, 
dpéxayoy, ov, +d, a scythe, 1, 8, 10, 


elogpxouat, (els, Epxouot wh. see) 
to go into, to enter, 1, 2, 21. 

‘EAAds, ddos, 4, Greece, Hellas. 

Fteuut, (ef, elus, wh. see) to go oud 
of, go forth, 8, 5, 18. 

érraxalSexa, (érrd, xal, 3éea) sew 


snatch up, to take (as plunder), 1, 3, | enteen. 


ebdins, es, (ed, 8(w to smell) fra 
grant, 1, 5, 1. 

@cdéxouwos, ov, 5, (Geds, wouwds an 
escort, wéuxw) Theopompus, 2,1, 12. 

Onpevo, -edcouas (= Onpder, wh. see) 
to hunt, 1, 2, 7; to catch, 1, 2, 13. 


xaravotw, &, -how, (xard, voéw, 
vous) to fiz the mind on, to observe, 
1, 2, 4. 

xowde, @, how, (akin to xetuat, 
Lat. cumbo, cubo) to lull to sleep ; 
pass. w. f. mid, to fall asleep, 2, 1, 1. 

xrijpa, aros, 76, (xrdopat) a thing 
acquired s comm, plur. possessions, 
2, 6,24. Cf. xpijpa. 

xrijvos, eos, ovs, 7d, (xrdopat) a 
possession ; comm. plur. 7a xrfvn, 
possessions, esp. cattle, 8, 1, 19, 
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Aaxwy 


Adxey, -wvos, 6, a Laconian, 
Aevads, G, by, (Acbooe, to sce: cf. 
Lat. luceo, lux) bright, white, 1, 8, 8. 


perernpds, h, dy, (uererde, wérct) 
practiced, expert; comp. -dérepos, 
sup. -draros, 1, 9, 5. 

pipéopar, -odpa, -koopat, -noduny, 
(uipes, an imitator, Eng. mime) to 
imitate, 8, 1, 86. 


tddvuwos, lyn, wow (EA) wooden, 
2, 1, 6. 


b80rorde, &, -how (5346s, woséw) to 
make a road, 8, 2, 24. 

ol8a, (H. 409. 6. K. $148.) f. efoo- 
ua, plupf. as impf. #8e, to know, 1, 
8, 5 & 10. 

ofxoGey, adv. (olxos, Ser from) from 
home, 8, 1, 4. 

ots, &rés, 74, an ear, 8, 1, 81. 

ovx!, strengthened form of oi, 3, 
1, 18. 

dpbarpés, o¥, 6, (akin to Spoues) an 
eye, 1, 9, 18. 


wayteAhs, és, (was, réd0s) all-com- 
plete ; adv. -ws, completely, wholly, 
2,2, 11. 

Tlapaaydy, dvos, 6, a Paphlago- 
rian ; as adj. 1, 8, 5. - 

ae(és, 4, dy, (wé(a Doric = rads) 
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on foot: Sivaus we(h, foot-forces, 1 
8, 12. 

Tepouds, h, dy, Persian. 

wérpa, as, 4, a rock, 1, 4, 4. 

wAarés, ea, , broad, wide ; comp 
-brepos, sup. -Graros, 8, 4, 22, 

wAnoid(c, -dow, (xAnolos, near) to 
draw near, 1, 5, 2. 

wdotouos, fa, wor, (wAovros, wealth) 
rich; comp. -érepos, sup. -éraros, 
1, 9, 16. 

wAourée, , ~how, (wAovTos, wealth) 
to be rich, 2, 6, 21. ; 

wpécerus, (xpds, elus wh. see) to 
come or go to: &ruxe xpocidy, hap- 
pened to be coming up, was just then 
coming up, 1, 5, 14. 

Tvbaydpas, ov, 6, Pythagoras. 


*Pé8:i0s, fa, voy, Rhodian ; as subst. 
a Rhodian, 


P re “tyyos, 4, @ trumped, 8, 
9 
orpari, Gs, 3}, an army, 1, 2, 12, 
orparés, od, 6, an army, 1, 5, 7. 
- prrucds, h, dy, (piros, prrdee) friend: 
ly ; adv. -xds, 2,5, 27: cf. dideetua:. 
Soulxn, ns, 7, Phoenicia. 


xdrxeos, éa, eov, contr, yarxois, 
ij, ovv, (xadnéds) of copper, bronze, oz 
brass, brazen, 1, 2, 16. 


THE END. 


D. APPLETON & CO.S PUBLICATIONS. 


Second Latin Book. 


Comprising an Historical Latin Reader, with Notes and Rules for 

‘Translating, and an Exercise Book, developing a Complete Ana- 

lytical Syntax, in a series of Lessons and Exercises, involving 

the Construction, Analysis, and Reconstruction of Latin Sen- 

tences. By ALBERT HARKNESS, A.M., Senior Master in the 
Providence High School. 12mo, 362 pages. 


This work is designed as a sequel to the author's “ First Latin Book.” It comprises 
a complete analytical syntax, exhibiting the essential structure of the Latin language, 
from its simplest to its most expanded and elaborate form. 

The arrangement of the lessons is decidedly philosophical, gradually progressive, 
and in strict accordance with the law of development of the human mind. Every new 
principle is stated in simple, clear, and accurate language, and illustrated by examples 
carefally selected from the reading lessons, which the student is required to translate, 
analyze, and reconstruct. He is also exercised in forming new Latin sentences on given 
models. This, while it gives variety and interest to what would, otherwise be in the 
highest degree monotonous, completely fixes in the mind the subject of the lesson, both 
by analysis and synthesis. 

The careful study of this volume, on the plan recommended by the author, will 
greatly facilitate the pupil's progress in the higher departments of the language. Such 
is the testimony of the numerous institutions in which Harkness’s improved edition 
of Arnold has been introduced. 


From J. A. Srenorr, D.D., late Professor of Latin in Burlington College, N. J. 


“The present volume appears to me to carry out excellently the system on which 
the late lamented Arnold based his educational works; and in the Selections for Read- 
ing, the Notes and Rules for Translating, the Exercises in Translating into Latin, the 
ant i etc., I think it admirably adapted to advance the diligent student, not only 
rapidly, language.” 





but soundly, in an acquaintance with the Latin 


From Pror. GAMMELL, of Brown University. 


“The book seems to me, as I anticipated it would be, a valuable addition to the works 
now in use among teachers of Latin in the schools of the United States, and for many 
of them it will undoubtedly form an advantageous substitute.” 


From Pror. Lrvnooxn, of Brown University. 


“It seems to me to carry on most successfully the method pursued in the First 
Book. Though brief, it is very comprehensive, and co kilfally- 
formed exercises with systematic instruction.” * mines ea as 


From J. J. Owrn, D. D., Professor of the Latin and Crest Languages and Litera- 
: ture in the Free Academy, New York. 


“This Second Latin Book gives abundant evidence of the author's learning and 
tact to arrange, sim ify, and make accessible to the youthful mind the great and funda- 
mental principles 6f the Latin language. The book is worthy of a place in every 
classical school, and I trust will have an extensive sale.” 


From Pror. Anpenson, of Lewisburg Untversity, Pennsylvania. . 


“A faithful use of the work would diminish the dradgery of the student's earlier 
a facilitate his progress in his subsequent course. I wish the work a wide 
circulation. 
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A Latin Grammar for Schools and Colleges. 
By A. HARKNESS, Pu. D., Professor in Brown University. 


To explain the general plan of the work, the Publishers ask the atten- 
tion of teachers to the following extracts from the Preface: 


1. This volume is designed to present a systematic arrangement of the 
great facts and laws of the Latin language; to exhibit not only grammat- 
ical forms and constructions, but also those vital principles which under- 
lie, control, and explain them. 

2. Designed at once as a text-book for the class-room, and a book of 
reference in study, it aims to introduce the beginner easily and pleasantly 
to the first principles of the language, and yet to make adequate provi- 
sion for the wants of the more advanced student. 


8. By brevity and conciseness in the choice of phraseology and com- 
pactness in the arrangement of forms and topics, the author has endeav- 
ored to compress within the limits of a convenient manual an amount of 
carefully-selected grammatical facts, which would otherwise fill a much 
larger volume. 


4. He has, moreover, endeavored to present the whole subject in the 
light of modern scholarship. Without encumbering his pages with any 
unnecessary discussions, he has aimed to enrich them with the practical 
results of the recent labors in the field of philology. 


5. Syntax has received in every part special attention. An attempt 
has been made to exhibit, as clearly as possible, that beautiful system of 
laws which the genius of the language—that highest of all grammatical 
authority—has created for itself. 

6. Topics which require extended illustration are first presented in 
their completeness in general outline, before the separate points are dis- 
cussed in detail. Thus a single page often foreshadows all the leading 
features of an extended discussion, imparting a completeness and vividness 
to the impression of the learner, impossible under any other treatment. 

7. Special care has been taken to explain and illustrate with the requi- 
site fulness all difficult and intricate subjects, The Subjunctive Mood— 
that severest trial of the teacher’s patience—has been presented, it is 
hoped, in a form at once simple and comprehensive. 
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Harkness’s Latin Grammar. 


From Rev. Prof. J. J. Own, D. D., Now York Free Academy. 


‘plan, Sevanaeanent oad ‘execution: that T aall take the carlianc oppoeruaty of inte: 
its arrangement, and execution, 8 e the earliest oppo: of intro- 
duckag it as a text-book in the Free Academy.” | 


From Mr. Joun D. Pumsrice, Superintendent of Public Schools, Boston, Mass. 


“This work is evidently no hasty performance, nor the compilation of a mere book-: 
maker, but the well-ripened fruit of mature aud accurate scholarship. It is eminently 
practical, because it is truly philosophical.” 


From Mr. G. N. Brartow, Principal of State Normal School, Framingham, Masse. 
“ Harkness's Latin Grammar is the most satisfactory text-book I have ever used.” 


From Rev. Dantet Lzaon, Superintendent Public Schools, Providence, R. I. 


“TI am quite confident that it is superior to any Latin Grammar before the public. It 
has recently been introduced into the High Schook and all are much pleased with it.” 


From Dr. J. B. Caarte, State Conmiseioner of Public Instruction in Rhode Island. 


“The vital principles of the language are clearly and beautifully exhibited. The 
‘work needs no one’s commendation.” 


From Mr. Anyrer J. Purers, Superintendent of Public Schools, Lowell, Mass. 


“The aim of the author seems to be fully realized in making this ‘a wseful book, and 
as such I can cheerfully commend it. The clear and admirable manner in which the in- 
tricacies of the Subjunctive Mood are unfolded, is one of its marked features. 

“The evidence of ripe scholarship and of familiarity with the latest works of German 
and English philologists is manifest throughout the book.” 


Fron Dr. J.T. Caampty, President of Waterville College. 


“I like both the plan and the execution of the work very much. Its matter and 


manner are both ble. I shall be greatly disappoin i 
public favor.” greatly disappointed if it does not at once win the 


From Prof, A. 8. Packarn, Bowdoin College, Brunswick, Maine. 


“ Harkness's Latin Grammar exhibits throughout the results of thorough scholarship. 
I shall recommend it in our next catalogue.” | 


From Prof. J. J. Srawron, Bates College. 


“We have introduced Harkness’s Grammar into this Institution. It is much more 
logical and concise than any of its rivals.” 


From Mr. Wu. J. Routrz, Principal Cambridge High School. 
“ Notwithstanding all the inconveniences that must attend a change of Latin Gram- 
mars in 8 school like mine, I shall endeavor to secure the adoption of Harkness’s 
Grammar in place of our present text-book as soon as possible.” 


From Mr. L. R. Witurston, Principal Ladies’ Seminary, Cambridge, Mase. 
“I think this work a decided advance upon the Grammar now in use.” 


From Mr. D. B. Haan, Princ. Hliiot High School, Jamaica Plain, Mass. 
“This is, in m opinion, oy ar the best Latin Grammar ever ished. It is ad- 
mirably ada ted to e use of ers, remarkably con comprehensiy 
and philosophical. It will henceforth be asa text-book in this eokbeL” 7 
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Harkness’s Latin Grammar. 
From Prof. C. 8. Harznretox aad Prof. J. C. Van Bexscnoren, of he Wesleyan 


University. 
“ This work is clear, ; the Intect researches in this department of philological scien de vet 
, and embraces the latest researches in this tof 


It will appear in our catalogue,” 
From Mr. Ersrmecr Serra, Principal Free Academy, Norwich, Ct. 


“This is not the best Latin Grammar, but one of the most th prepared 
school-books that I have ever seen. I have introduced the book into the Acade- 
my, and am much pleased with the results of a month's experience in the class-room.” 

From Mr. H. A. Pratt, Principal High School, Hartford, Ct. 


“JT can heartily recommend Harkness's new work to both teachers and scholars. It 
is, in my judgment, the best Latin Grammar ever offered to our schools,” 


From Mr. 1. F, Capy,; Principal High School, Warren, R. I. 


expen nget L use Harknese's Grammar the more fully em I convinced of its superior 
ts merits must secure its adoption wherever it becomes known. 


From Messrs. 8. Tourser and T. B. Stock wk, Public High School, Providence. 


“An experience of several weeks with Harkness’s Latin Grammar enables us to say 
with confidence, that it is an improvement on our former text-book.” 


From Mr. C. B. Gorr, Principal Boys’ Classical High School, Providence, R. I. 


ie practical working of Harkness’s Grammar is gratifying even beyond my expec- 
ns. 


From Rev. Prof. M. H. Bucxnam, University of Vermont. 


“Harkness's Latin Grammar seems to me to supply the desideratum. It is philo- 
sophical in its method, and yet almple and clear in its etatements; ee 
ment, is the highest encomiam which can be bestowed on a text-book.” 


From Mr. E. T. Qunasy, Appleton Academy, New Ipswich, N. H. 


“JI think the book much superior to any other I have seen. I should be glad to in- 
troduce it at once.” 


From Mr. H. Oncurr, Glenwood Ladies’ Seminary, W. Bratileboro’, Vi. 
“TI am pleased with Harkness’s Latin Grammar, and have already introduced it into 


From Mr. Cuanizes Jewett, Principal of Franklin Academy. 


“] deem it an admirable work, and think it will supersede all others now in use; in 
the division and arrangement of topica, and in its mechanical execution, it is superior to 
any Latin Grammar extant.” 


From Mr. C. C. Cuase, Principal of Lowell High School. 


“Prof. be ipsa nek loner ere gm bed feo admirably adapted to make the study 
of the Latin language agreeablo and interesting.” 


From Mr. J. Kiwpar., High School, Dorchester, Mase. 


“It meets m ileal of what So\ Geciesbls tn Geer /fremenen to etc ion of 
general principles in terse defntions and statements, for ready use; and ca tubes ore: 
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HARKNESS'’S LATIN GRAMMAR, 


12mo, 355 pages. 
Although this work has been published but a short time comparatively, it is recom- 
mended by and introduced into a large number of Colleges and Classical Schools, among 
which are the following: | 


BOWDOIN COLLEGE, Brunswick, Me. 

BATES COLLEGE, Lewiston, Maine. 

LEWISTON FALLS ACADEMY, Auburn, Me. 
DOVER HIGH SCHOOL, Dover, N. H. 

DARTMOUTH COLLEGE, Hanover, N. H. 

NORWICH UNIVERSITY, Norwich, Vt. 

GLENWOOD LADIES’ SEMINARY, Brattleboro, Vt. 
AMHERST COLLEGE, Amherst, Mass. 

TUFTS COLLEGE, Medford, Mass. 

PHILLIPS ACADEMY, Andover, Mass. 

STATE NORMAL SCHOOL, Framingham, Mass. 
HIGHLAND SCHOOL, Worcester, Mass. 

NEWTON HIGH SCHOOL, Newton, Mass. 

PUBLIC HIGH SCHOOL, Springfield, Mass. 
ROXBURY LATIN SCHOOL, Roxbury, Mass. 
LAWRENCE ACADEMY, Groton, Mass. 
AUBURNDALE FEMALE SEMINARY, Auburndale, Mass. 
SPENCER ACADEMY, Spencer, Mass. 

JAMAICA PLAIN HIGH SCHOOL, Jamaica Plain, Mass. 
BROWN UNIVERSITY, Providence, R. I. 
UNIVERSITY GRAMMAR SOHOOL, Providence, R. I. 
PUBLIC HIGH SCHOOL, Providence, R. I. 

FRIENDS’ BOARDING SCHOOL, Providence, R. I. 
WARREN HIGH SCHOOL, Warren, R. I. 
PROVIDENCE CONFERENCE SEMINARY, East Greenwich, RB. L 
WESLEYAN UNIVERSITY, Middletown, Ct. 

FREE ACADEMY, Norwich, Ct. 

NEW LONDON ACADEMY, New London, Ct. 

YALE COLLEGE, New Haven, Ct. 

ROCHESTER UNIVERSITY, Rochester, N. Y. 
MADISON UNIVERSITY, Hamilton, N. Y. 

COLLEGE OF THE CITY OF NEW YORK. 
CORTLAND ACADEMY, Homer, N. Y. 

OSWEGO HIGH SCHOOL, Oswego, N. Y. 

HAMILTON COLLEGE, Clinton, N. Y. 

HOBART FREE COLLEGE, Geneva, N. Y. 
CANANDAIGUA ACADEMY, Canandaigua, N. Y. 
NEWTON HIGH SCHOOL, Newton, N. J. 
HAVERFORD COLLEGE, West Haverford, Ps. 
CLASSICAL AND MILITARY SCHOOL, Columbia, Pa- 
SHURTLEFF COLLEGE, Upper Alton, II. 

IOWA STATE UNIVERSITY, Iowa City, Iowa. 
UNIVERSITY OF MICHIGAN, Ann Arbor, Mich. 
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Germania and Agricola of Caius Cornelius 


Tacitus: 


With Notes for Colleges. By W. S. TYLER, Professor of the Greek 
and Latin Languages in Amherst College. 12mo, 193 pages. 


Tacitus’s account of Germany and life of Agricola are among the most fascinating 
and instructive Latin classics. The present edition has been prepared expressly for 
college classes, by one who knows what they need. In it will be found: 1. A Latin 
text, approved by all the more recent editors. 2. A copious {llustration of the gram- : 
- matical constractiona, as well as of the rhetorical and poetical usages peculiar to Tact- 
tus. In a writer so concise it has been deemed necessary to pay particular regard to 
the connection of thought, and to the particles as the hinges of that connection. (8. 
Constant comparisons of the writer with the authors of the Augustan age, for the pur- 
pose of indicating the changes which had already been wrought in the language of the 
Boman people. 4. An embodiment in small compass of the most valuable labors of such 
recent German critics as Grimm, Gtinther, Gruber, Kiessling, Dronke, Roth, Ruperti, 
and Walther. 


From Pror. Lixcoun, of Brown University. 


“T have found the book in daily use with my class of very great service, very practi- 
cal, and well suited to the wants of students. I am very much pleased with the Life 
of Tacitus and the Introduction, and indeed with the literary character of the book 
throughout. We shall make the book a part of our Latin course.” 


The History of Tacitus: 
By W.S. TYLER. With Notes for Colleges. 12mo, 453 pages. 


The text of Tacitus is here presented in a form as correct as a comparison of the best 
editions can make it. Notes are appended for the student's use, which contain not only 
the grammatical, but likewise all the geographical, archzological, and historical flustra- 
tions that are necessary to render the author intelligible. It has been the constant aim 
of the editor to carry students beyond the dry details of grammar and lexicography, 
and introduce them to a familiar acquaintance and lively sympathy with the author and 
his times. Indexes to the notes, and to the names of persons and places, render refer- 
ence easy. ' 
From Pror. Hackett, ef Newton Theological Seminary. 


“The notes appear to me to be even more neat and elegant than those on the ‘Ger- 
mania and Agricola.’ They come as near to such notes as I would be glad to write my- 
self on a classic, as almost any thing that I have yet seen.” 
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The Works of Horace. 


With English Notes, for the use of Schools and Colleges. By J. L 
LINCOLN, Professor of the Latin Language and Literature in 
Brown University. 12mo, 575 pages. 


The text of this edition is mainly that of Orelli, the most important readings of other 
critics being given in foot-notes. The volume is introduced with a biographical sketch 
of Horace. and a critique on his writings, which enable the student to enter intelligently 
on his work. Peculiar grammatical constructions, as well as geographical and historical 
allusions, are explained in notes, which are just fall enough to aid the pupil, to excite 
him to gain a thorough understanding of the author, and awaken in him a taste for philo- 
logical studies, without taking all labor off his hands. While the chief aim has been to 
impart a clear idea of Latin Syntax as exhibited in the text, it has also been a cherished 
object to take advantage of the means so variously and richly furnished by Horace for 
promoting the poetical taste and literary culture of the student. 


From an article by Pror. Baur, of the University of Ieidelberg, in the Heidelberg 
Annals of Literature. 


“There are already several American editions of Horace, intended for the use of 
schools; of one of these, which has passed through many editions, and has also been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal; but that 
one we may not put upon an equality with the one now before us, inasmuch as this has 
taken a different stand-point, which may serve as a sign of progress in this department 
ofstudy. The editor has, it is true, also intended his work for the use of schools, and 
has sought to adapt it, in all ita parts, to such a use; but still, without losing sight of 
this p he has proceeded throughout with more a aaa In the prepara- 
tion of the Notes, the editor has faithfally observed the principles (laid down in his pref- 
ace); the explanations of the poet's words commend themselves by a compre 
brevity which limits itself to what is most essential, and pi sharp precision of expres- 
sion; and references to other passages of the poet, and to grammars, dictionaries, 
etc., are not wanting.” 


Sallust’s Jugurtha and Catiline. 


With Notes anda Vocabulary. By NOBLE BUTLER and MINARD 
STURGIS. 12mo, 897 pages. 


The editors have spent a vast amount of time and labor in correcting the text, by a 
tomparison of the most improved German and English editions. It is believed that this 
will be found superior to any edition hitherto published in this country. In accordance 
with their chronological order, the “ Jugurtha” precedes the “Catiline.” The Notes are 
copious and tersely expressed; they display not only fine scholarship, but (what is 
quite as necessary in such a book) a practical knowledge of the difficulties which the stu- 
dent encounters in reading this author, and the aids that he requires. The Vocabulary 
was prepered by the late Witt1am H. G. Burize. It will be found an able and frithful 
performance. 
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Virgil’s Atneid. 
With Explanatory Notes. By HENRY 8. FRIEZE, Professor of 
Latin in the State University of Michigan. MIlustrated. 12mo, 
598 pages. 

The appearance of this edition of Virgil’s Mneid will, it is believed, 
be hailed with delight by all classical teachers. Neither expense nor 
pains have been spared to clothe the great Latin epic in a fitting dress. 
The type is unusually large and distinct, and errors in the text, so an- 
noying to the learner, have been carefully avoided. The work contains 
eighty-five engravings, which delineate the usages, costumes, weapons, 
arts, and mythology of the ancients with a vividness that can be attained 
only by pictorial illustrations, The great feature of this edition is the 
scholarly and judicious commentary furnished in the appended Notes. 
The author has here endeavored not to show his learning, but to supply 
such practical aid as will enable the pupil to understand and appreciate 
what he reads. The notes are just full enough, thoroughly explaining 
the most difficult passages, while they are not so extended as to take all 
labor off the pupil’s hands. Properly used, they cannot fail to impart an 
intelligent acquaintance with the syntax of the language. In a word, this 
work is commended to teachers as the most elegant, accurate, interesting, 
and practically useful edition of the neid that has yet been published. 





From Joun H. Brunner, President of Hiwasse College. 


“The typography, paper, and binding of Virgil's Aineid, by Prof. Frieze, are all that 
need be desired; while the learned and judicious notes appended, are very valuable in- 
deed.” 


From Principal of Piedmont ( Va.) Academy. 


“T have to thank you for a copy of Prof. Frieze’s edition of the Aneid. I have been 
exceedingly pleased in my examination of it. The size of the type from which the text 
is printed, and the faultless execution, leave nothing to be desired in these respects. 
The adherence to a standard text throughout, increases the value of this edition.” 


From D. G. Moors, Principal U. High School, Rutland. 


“The copy of Frieze’s ‘Virgil’ forwarded to me was duly received. It isso evi- 
dently superior to any of the other editions, that I shall unhesitatingly adopt it in my 
elasses.” 


2D ETE TI 
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Select Orations of M. Tullius Cicero : 


With Notes, for the use of Schools and Colleges. By E. A. JOHN- 
SON, Professor of Latin in the University of New York. 12mo, 
459 pages. 


This edition of Cicero's Select Orations possesses some special advantages for the stu- 
dent which are both hew and important. It is the only edition which contains the im. 
proved text that has been prepared by a recent careful collation and correct deciphering 
of the best manuscripts of Cicero's writings. It is the work of the celebrated Orelli, Mad- 
vig, and Klotz, and has been done since the appearance of Orelli’s complete edition. The 
Notes, by Professor Johnson, of the New York University, have been mostly selected, 
with great care, from the best German authors, as well as the English edition of Arnold, 


From Tuomas Cuasx, Tutor in Latin in Harvard University. 


“ An edition of Cicero like Johnson’s has long been wanted; and the excellence of the 
text, the illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of various 
points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity with 
some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work to a large 
share of public favor.” 


“It seems to us an improvement upon any edition of these Orations that has been 
published in this country, and will be found a valuable aid in their studies to the lovcre 
of classical literature."— Zroy Daily Whig. 


Cicero de Officiis: 


With English Notes, mostly translated from Zumpt and Bonnett. By 
THOMAS A. THACHER, of Yale College. 12mo, 194 pages. 


In this edition, a few historical notes have been introduced in cases where the Dic- 
tionary in common use has not been found to contain the desired information ; the design 
of which is to aid the learner in understanding the contents of the treatises, the thoughts 
and reasoning of the author, to explain grammatical difficulties, and inculcate a knowl- 
edge of grammatical principles. The Editor has aimed throughout to guide rather than 
carry the learner through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he would have devoted to the book without it. 

From M. L. Storver, Professor of the Latin Language and Literature in Pennsyl- 
vania College. 

“T have examined with much pleasure Prof. Thacher’s edition of Cicero de Officiis, 
and am convinced of its excellence. The Notes have been prepared with great care and 
good judgment. Practical knowledge of the wants of the student has enabled the Editor 
to furnish just the kind of assistance required; grammatical difficulties are removed, and 
the obscurities of the treatise are explained, the interest of the learner is elicited, and his 
industry directed rather than superseded. There can be but one opinion with regard to 
the merits of the work, and I trust that Professor Thacher will be disposed to continue 
his labors so carefully commenced, in this department of classical learning.” 
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Cesar’s Commentaries on the Gallic War. 
With English Notes, Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographi- 
eal and Historical Indexes, a Map of Gaul, ete. By Rev. J. A. 
SPENCER, D. D. 12mo, 408 pages. 


In the preparation of this volume, great care has been taken to adapt it in every re- © 
spect to the wants of the young student, to make it a means at the same time of advan- 
cing him in a thorough knowledge of Latin, and inspiring him with a desire for farther 
acquaintance with the classics of the language. Dr. Spencer has not, like some commen- 
tators, given an abundance of help on the easy passages, and allowed the difficult ones 
to speak for themselves. His Notes are on those parts on which the pupil wants them, 
and explain, not only grammatical difficulties, but allusions of every kind in the text. A 
well-drawn sketch of Cessar’s life, a Map of the region in which his campaigns were car- 
ried on, and a Vocabulary, which removes the necessity of using a large dictionary and 
the waste of time consequent thereon, enhance the value of the volume in no small de- 


gree. 


Quintus Curtius: 


Life and Exploits of Alexander the Great. Edited and illustrated 
with English Notes. By WILLIAM HENRY CROSBY. 12mo, 
885 pages. : : 


Curtius’s History of Alexander the Great, though little used in the schools of this 
country, in England and on the Continent holds a high place in the estimation of classi- 
cal instructors. The interesting character of its subject, the elegance of its style, and the 
purity of its moral sentiments, ought to place it at least on s par with Ceesar's Commen- 
taries or Sallust’s Histories. The present edition, by the late Professor of Latin in Rut- 
gers College, is unexceptionable in typography, conventent in form, scholarly and prac- 
ee in its notes, and al‘ogether an admirable text-book for classes preparing for ‘col- 
ege. 

From Pror. Ownn, of the New York Free Academy. 


“It gives me great pleasure to add my testimonial to the many you are receiving in 
favor of the beautiful and well-edited edition of Quintus Curtius, by Prof. Wm. Henry . 
Crosby. It is seldom that a classical book is submitted to me for examination, to which 
I can give so hearty a recommendation as to this, The external appearance is attractive; 
the paper, type, and binding, being just what s text-book should be, neat, clear, and du- 
rable. The notes are brief, pertinent, scholar-like, neither too exuberant nor too meagre, 


but happily exemplifying the golden mean so d 
tainment,” he esirable and y es 80 very ane of at 
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Arnold’s Greek Reading Book, containing the Substance of the 
Practical Introduction to Greek Construing and a Treatise on 
the Greek Particles; also, copious Selections from Greek Au- 
thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi- 
con. 12mo. 618 pages. 

Boise’s Exercises in Greek Prose Composition. Adapted te 
the First Book of Xenophon’s Anabasis. By James R. Botsz, 
Prof. of Greek in University of Michigan. 12mo. 185 pages. 

Champlin’s Short and Comprehensive Greek Grammar. By 
J. T. CHAMPLIN, Professor of Greek and Latin in Waterville 
College. 12mo. 208 pages. 

First Lessons in Greek ;* or, the Beginner's Companion-Book 
to Hadley’s Grammar. By JaAmgzs Morris Warton, Rector of 
Hopkins'’s Grammar School, New Haven, Ct. 12mo. 

Hadley’s Greek Grammar,* for Schools and Colleges. By Jamus 
HADLEY, Professor in Yale College. 12mo. 366 pages. 

Elements of the Greek Grammar. 12mo. 

Herodotus, Selections from; comprising mainly such portions 
as give a Connected History of the East, to the Fall of Babylon 
and the Death of Cyrus the Great. By Herman M. JonNson, 
D.D., 12mo. 185 pages. 





_ Homer’s Iliad, according to the Text of Woxr, with Notes, by 


. Joun J. OwEN, D.D., LL. D., Professor of the Latin and Greek 
Languages and Literature in the Free Academy of the City of 
New York. 1vol.,12mo. %59 pages. 

Odyssey, according to the Text of Wor, with Notes by 

‘JOHN J. OWEN. Sixteenth Edition. 12mo. 

Kiihner’s Greek Grammar, Translated by Professors BpwaRps 
and TayLor. Large 12mo_ 620 pages. 

Kendrick’s Greek Ollendorff.* Being a Progressive Exhibition 
of the Principles of the Greek Grammar. By AsAHEL C. KEN- 
DRICK, Prof. of Greek Language in the University of Rochester. 
12mo. 3871 pages. 

Owen’s Xenophon’s Anabasis, A new and enlarged edition, 
with numerous references io Kuhner’s, Crosby's, and Hadley’s 
Grammars. 12mo. 

Homer’s Iliad. 12mo. 59 pages. 

———— Greek Reader. 12mo. 

Acts of the Apostles, in Greek, with a Lexicon. 1%mo. 

———— Homer’s Odyssey. Tenth Edition. 12mo. 

——-—— Thucydides. With Map. 12mo. 700 pages. 

Xenophon’s Cyropedia. Eighth Edition. 12mo. 

Plato’s Apology and Crito.* With Notes by W. 8S. Trump, 

' Graves Professor of Greek in Amherst College. 1%mo. 180 pp. 
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, §TANDARD CLASSICAL WORKS. 


Thucydides’s Histery ef the Pelopennesian War, according 
to the Text ef L. Dinporyr, with Notes by Jomn J. Owzn. With 
Map. 12mo. 

Xenophon’s Memorabilia ef Socrates. With Notes and Intro- 
duction by R. D. C. Ropgrns, Professor of Language in Middle- 
bury College. 12mo. 421 pages. 

Anabasis, With Explanatory Notes fer the use of 
Schools and Colleges. By JamzEs R. Boiss, Professor of Greek 
in the University of Michigan. 12mo. 898 pages. 

Anabasis. Chiefly according to the Text of L. Dux- 
porF, with Notes by Jolin J. OwEen. Revised Edition. With 
Map. 12mo. 

——-—— Cycopeedia, according to the Text of L. Drxporr, 
with Notes by JoHN J. OWEN. 12mo. 
Sophocles’s Cdipus Tyrannus, With Notes for the use of 
Schoole and Colleges. By Howarp CrosBy, Professor of 

Greek in the University of New York. 12mo. 188 pages. 








HEBREW AND SYRIAC., 


Gesenius’s Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor- 
rections and Additions, by Dr. EK. RopieEr. Translated by T. 
J. Conant, Professor of Hebrew in Rochester Theological Semi- 
nary, New York. 8vo. 361 pages. 

Ullemann’s Syriac Grammar. Translated from the German. 
By EnocH Hutcurson. With a Course of Exercises in Syriac 
Grammar, and a Crestomathy and brief Lexicon prepared by 
the Translator. 8vu. 367 pages. 


D. APPLETON & 00., 549 & 551 BROADWAY, N. Y., 
PUBLISH UPWARD OP 
800 SCHOOL TEXT-BOOKS, 


Including the Departments of English, Latin, Greek, French, Span- 
ish, italian, Hebrew, and Syriac; of which a complete 


DESCRIPTIVE CATALOGUE 
Will be sent, free of postage, to those applying for it. 
A single copy for examénation, of any of the works marked 
thus *, will be transmitted by mail, postage prepaid, to any Teach- 


| er remitting one-half of its price. Any of the others will be sent 
by mail, postage prepaid, upon receipt of full retail price. 
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